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SESIONES 


SO.""  Sesión  celebrada  el  14  de  Julio 


Preside  el  señor  Carre 


Se  abrió  la  sesión  á  la  1  p.  m.  con  la  asistencia  de  los  señores  San- 
to5.  Silva,  Freiré,  Fernandez,  Bauza,  Fajardo,  Rodríguez,  Castro 
(don  C.)f  Mayol,  Laviña  y  Echevarría. 

El  señar  Presidentes-No  se  dá  lectura  del  acta  de  la  anterior,  porque 
aún  no  está  pronta. 

Vá  darse  cuenta. 

Se  dio  de  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  acusa  el  recibo  de  la  Ley  referente  á  enseñanza 
secundaría  y  superíor  y  de  la  que  crea  un  impuesto  especial  sobre  el  abas- 
to de  la  capital  con  destino  al  sostenimiento  del  Hospital  de  Caridad  y 
Asilos  de  Beneficencia. 

Archívese. 

El  mismo  Poder  dice  haber  recibido  la  comunicación  por  la  que  se  dá 
cuenta  de  la  elección  de  miembros  de  la  Comisión  PeíTmanente  y  de  la 
que  anuncia  encontrarse  prontas  las  Honorables  Cámaras  para  la  clau- 
suras de  las  sesiones  ordinarias  del  actual  periodo  Legislativo. 
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Archfvese. 

La  Honorable  Cámara  de  Represen taD tes  remite  con  antecedentes  los 
siguientes  Proyectos  de  Decreto. 

Declarando  no  interrumpido  el  tiempo  que  ha  estado  separado  de  su 
empleo  el  ciudadano  don  Antonio  Bové,  al  solo  efecto  de  su  jubilación. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

Acordando  pensión  á  don  Exequiel  Duartepara  seguir  sus  estudios  de 
pintura  en  Europa. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

La  misma  Cámara  comunicague  ha  elegido  por  su  parte,  para  compo- 
nerla Honorable  Comisión  Permanente  á  los  señores  don  Juan  Idiarte 
Borda,  don  Juan  A.  Turenne,  don  Pablo  Varsi,  don  Julio  Roustan  y 
don  Santiago  Giuffra  y  para  suplentes  á  los  señores  don  Bernardo  Espa- 
rraguera, don  Joaquín  Mascaré,  don  Alejandro  Cansttat,  don  Eduardo 
Mac-Eachen  y  don  Constancio  Bocage. 

Archívese. 

La  referida  Cámara  avisa  hallarse  pronta  para  concurrir  al  acto  de  la 
clausura  de  las  sesiones  ordinarias  del  actual  periodo  Legislativo. 

Archívese. 

El  señor  Castro  {don  C)— Pido  la  palabra  para  hacer  moción  á  fin  de 
que  se  tomen  en  consideración  en  la  presente  sesión ,  estos  dos  asuntos  de 
que  se  ha  dado  cuenta^  venidos  de  la  otra  Honorable  Cámara;  el  uno 
relativo  al  señor  Bové  y  el  otro  á  una  pensión  acordada  á  un  joven  para 
la  prosecución  desús  estudios  en  Europa,  y  que  la  moción  se  estienda  á 
que  sean  considerados  sin  necesidad  de  pasar  á  cuarto  de  intermedio,  en 
la  inteligencia  de  que  han  de  quedar  sancionados  en  una  sola  discusión. 

{Apoyados), 

Se  vota  y  es  afirmativa. 

Podríamos  considerar  el  Presupuesto  sin  perjuicio  de  que  antes  de 
clausurarse  la  sesión,  se  tomen  en  consideración  esos  asuntos^  para  asi 
no  perder  tiempo. 

(Apoyados.) 


\ 


-■7  - 


PROYECTO  DE  LEY 


El  Senado  y  Cámara  de  Representantes  de  la  República  Oriental 
del  Uruguay,  reunidos  en  Asamblea  General,  etc. 


DECRETAN: 


Articulo  I."*  En  el  año  económico  de  1885 '86«  regirá  el  siguiente 


PRESUPUESTO  GENERAL  DE  diSTOS 


PLANILLA  A 


Poder  Leg-islativo 


Cámara  dé  Senadores $  166. 268 

ídem  de  Representantes 329. 91&        $496.183 
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PLANILLA  B 


Presidencia  de  la  República 


8.  B.  el  señor  Presidente  de  la  República.    $   18.000 

1  Secretario  particular .* 3-600 

1  Pro- Secretario.. 2.400 

6  Edecanes  Coroneles,  cfu.  á  2.640 15.840 

6  Ídem  Tenientes  Coroneles,  cía.  á  1 .800  10 .  800 

6  Sargentos  primeros,  oiu.  á  480 2.880 

6  Porteros,  ciu.  á420 2.520 

Gastos  de  Secretaria 2.400 

Para  Ídem  de  Representación 10.000        $    68.440 


\ 
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PLANILLA  C 


Escolta  para  S.  E,  el  Sr.  Presidente 

de  la  República 


1  Primer  Jefe $     3.600 

1  Segundo  ídem 1.200 

1  Teniente  primero 960 

1  ídem  segundo. 720 

2  Alféreces,  ciu.  á  600 1.200 

1  Veterinario 720 

2  Sargentos  primeros,  ciu.  360 720 

4  ídem  segundos,  c|u.  á  300 1 .200 

5  Cabos  primeros,  cfu.  á  264 1 .320 

5  ídem  segundos,  qu.  á  240 1 .200 

5  Clarines,  cju  á  240 1.200 

70  Soldados,  qu.  á  216 15-120 

Rancho  para  91  plazas  ciu.  á  72 6.552 

Manutención  de  100  caballos,  ciu.  á  96. . .  9.000 
Alquiler  de  cuartel,  gastos  de  oficina,  mesa 

de  oficiales  y  vestuario  para  los  mismos .  8 .  000 
Vestuario  para  tropa,  compostura  de  mon- 
taras, herraduras  y  compras  en  talabar- 
tería   10.000   • 


$   63.312 
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PLANILLA   NÜM.   1 


Ministerio  de  Relaciones 

Exteriores 


Un  Ministro $     7.200 

Un  OficialMayor 3.600 

Un  Ídem  i.°,  Jefe  de  la  1.*  Sección —  2.400 

Un  Ídem  2.»,   id.      id.    2.*       id 1 .600 

Un  Ídem  3.',   id.     id.    S.*       id 1.200 

Un  ídem  4.S  id.     id     4.»       id 960 

.Tres  Auxiliares  ciu.  á 600 1 .800 

Un  Auxiliar  Archivero 600 

Un  Traductor  y  Maestro  de  Ceremonias .  2 .  400 

Dos  Ayudantes,  ciu.  á  1 .316 2.632 

Un  Ordenanza 360 

Un  Portero 360 

Gastos  de  Oficina 600 

Eventuales  y  Extraordinarios  de  Diplo* 

macia 24.000    $         49.712 
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PLANILLA  NÚM.  2 


Legaciones 


LEGá.GION  EN  EL  BRASIL 


Un  Ministro $     8-000 

Un  Secretario 3.000 


LEGACIÓN  EN  LA.  REPÚBLICA  ARGENTINA 


Un  Ministro $     8.000 

Un  Secretario 3.000 

Dos  Oficiales  de  Legación,  cfu.  á  1.300. .  2.400 


LEGACIÓN  EN  ITALIA 


« 


Un  Ministro $     6.000 

Un  Secretario 3.000 

Dos  Oficiales  de  Legación,  ciu.  á  1.200- .  ■  2.400 
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LEGACIÓN  EN   FRANCIA 


Un  Ministro $     6.000 

Un  Secretario 3.000 

Dos  Oficiales  de  Legación,  ciu.  á  L200. . .  2.400 


LEGACIÓN  EN  ESPAÑA  Y  PORTUGAL 


Un  Ministro $     6.000 

Un  Secretario 3.000 

Dos  Oficiales  de  Legación,  cía.  á  1 .  200. . .  2 .  400 


LEGACIÓN  EN  INGLATERRA 


Un  Ministro $     6.000 

Un  Secretario 3. 000 

Dos  Oficiales  de  Legación,  ciu.  á  1.200. . .  2.400 
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LEGACIÓN  EN  ALEMANIA 


Un  Ministro $     6000 

Un  Secretario 3.000 

Dos  Oficiales  de  Legación  á  1.200 2*400 


LEGACIÓN  EN  ESTADOS- UNIDOS 


Un  Encargado  de  Negocios $     5.000 

Un  Secretario 3.000 

Dos  Oficiales  de  Legación  á  1 .200 2.400 


LEGACIÓN  EN  EL  PARAGUAY 


Un  Encargado  de  Negocios .    $     5-000 

Un  Secretario 3 .  000 

Un  Oficial  de  Legación 1 .200 
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Un  Cónsul  General  en  Suiza $     1 .200 

Un  Ídem  ídem  en  Alemania  — ^      1  -SOí) 

Un  ídem  ídem  en  Ñapóles 1  200 

Un  Ídem  ídem  en  Portugal i  200 

Un  ídem  ídem  en  Bélgica. , 1 . 200 

Un  ídem  ídem  en  Genova 1  200 

Un  ídem  ídem  en  Río  Grande 1.200 

Un  ídem  ídem  en  Gualeguaychú t .  200 

Un  Vice-Cónsul  en  La  Plata  (R.  A.) 1 .200 

Pensión  acordada  á  Emilio  Díaz  Rodrí- 
guez para  concluir  sus  estudios  de  pin- 
tura en  Europa 1 .200        $  113,000 


DEL 


Departamento  de  Relaciones  Exteriores 


Planilla  N.**  1-  Ministerio  de  Relaciones 

Exteriores $    49.712 

«    2 -Legaciones  y  Condulados       113.000         $162.712 


—  15  — 


PLANILLA  NUM.  1 


Ministerio  de  Gobierno 


Un  Ministro $     7.200 

Un  Oficial  Mayor 3.600 

Uo  ídem  l.^  Jefe  de  la  1.*  Sección 2.400 

Tres  Auxiliares  á  800 1 .800 

Un  Oficial  2.%  Jefe  de  la  2.*  Sección 1 .  600 

Un  Auxiliar 600 

Un  Oficial  3.0,  Jefe  de  la  3.'  Sección 1 .  200 

Dos  Auxiliares  á  600 i  .200 

Un  Oficial  4.*,  Jefe  de  la  4.*  Sección 960 

Tres  Auxiliares  á  600 1.800 

Un  Jefe  de  la  Sección  de  Marcas  de  Fá- 
bricas y  de  Comercio 1 .200 

Un  Escribiente 500 

Un  Ayudante,  Teniente  Coronel i  .530 

Un  Conserje  400 

Un  Portero 360 

Tres  Ordenanzas  á  360 1 .080 

Gastos  de  Secretaria i  .200 

Extraordinarios  y  eventuales 65.000 

Un  Director  del  Diario  Oficial 1 .  800 

Un  Corrector 960 

Un  Auxiliar 400 

Un  Portero ,  240 

Un  Inspector  de  Aguas  Corrientes 1 .800 
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Tartos  serriclos 


Para  el  serricio  de  pasajes  oficialeSi  tras- 
portes, gas  y  aguas  corrientes 20.000 

Para  fiestas  Nacionales 15.000 

Papel  para  la  impresión  del  Diario  Oficial.  "2.000 


Abobado  asesor  de  policías,  Juntas  E. 
AdministratlTas  y  rentas  déla  Repü* 
bllca 


Un  Abogado  Asesor $     3.600 

Un  Auxiliar 600 


Vlscalia  é  Inspección  de  Poilcias 


Un  Fiscal  é  Inspector  General $     3. 600 

Un  Secretario 960 

Un  Ayudante,  Capitán 816 

Un  Auxiliar 360 

Un  Portero 180 

Gastos  de  Oficina 360 

ídem  de  locomoción :  360 

Alquiler  de  casa 600         $  147.266 


■^ 
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PLANILLA  NUM.  2 


Telégrafos  Nacionales 


Oficina  Central 


t 


Un  Director^  Jefe  déla  Oficina  Ontral.    $     1.800 

Un  Inspector 1 .500 

Un  Subinspector 750 

Un  Goardalibros  y  auxiliar  de  Telégrafos.  600 

Un  Guarda-hilo,  encargado  del  Depósito.  600 

Para  refacción  de  líneas 80 

Para  alquiler  de  depócito 84 

Gastos  para  todas  las  oficinas 840 


OflciHa-Capitania  del  Pnerto 


Un  Telegrafista 8        720 


Tomo  XXXVIII 


~  18- 


6flclna-Isla  de  Flores 


Un  Telegrafista $        600 


Oflelna-Jefatura  Política  de  la 

Capital 


t 


Un  Telegrafista $        420 


Oficina  de  Helo 


Un  Telegrafista,  Jefe  de  la  Oficina $        840 

Un  Guarda-hilo 360 

Un  iSlensajero 120 

Alquiler  de  casa 120 


Oficina  en  Artigas 


Un  Telegrafista,  Jefe  de  la  Oficina $        840 
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Un  Mensajero $ 

Un  Guarda-hilo. . .  .^ 

Alquiler  de  casa •  • 


120 
360 
120 


PLANILLA  NUM.  3 


Fiscalía  de  Gobierno 


Un  Fiscal $     4.800 

Un  Oficial  1.0 1.080 

Dos  Auxiliares,  ciu.  á  600 '. . .  1 .200 

Un  Ordenanza •..■.'.  ..■.'..  200 

Alqailer  de  casa '.'... 360 

Gastos  de  Oficina 120 


PLANILLA  NIJM.  4 


Fiscalía  de  Hacienda 


$    10,874 


S     7.760 


Un  Fiscal $     4.800 


I 
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Un  Abogado  adjunto 77 —    $     3.400 

Dos  Auxiliares,  ciu.  á  600 1 .  200 

Un  Ordenanza 200 

Alquiler  de  casa 360 

Gastos  de  Oficina 120        $     9.080 


PLANILLA  NUM.  5 


Comisión  de  Código  Administrativo 


Un  Searetario $        960 

Un  Escribiente 480 

Gastos  de  Secretaría 480        $     1.920 


PLANILLA  NUM.  6 


• 


Consejo  de  Higiene  Pública 


Un  Oficial  de  Secretaria $     1.200 


.¿A_ 
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Un  Auxiliar $         600 

Un  Portero 360 

Gastos  de  Oficina 120 

Alquiler  de  casa 1 .200 


Admlnislracion  dé  Tacana 


Un  Administrador. ^     1  .goo 

Un  Practicante  !•<> 720 

Un  Ídem  2.® 600 

Oastos  de  Administración  y  distribución 
devacuiía 48o        $     6.480 


PLANILLA  NUM.  7 


Escribanía  de  Gobierno  y  Hacienda 


Un  Escribano $     3.600 

Un  Ídem  adjunto,  Oficial  1.*» 1 .  800 

Un  ídem  2." 960 

Dos  Auxiliares  ciu.  á  720 1 .440 

Dos  Escribientes  cfu.  á  600 1 .200 

Un  Alguacil  del  Juzgado  Nacional 400 

Gastos  de  Oficina 200 
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Idem  de  Encaadernacion 
Un  Portero 


$ 


120 

300 


$    10.020 


PLANILLA  NUM.  8 


* 

Biblioteca  y  4rchivo  General  Administrativo 


Un  Director  de  la  Biblioteca  y  Archivo 

General  y  Administrativo $ 

Un  Sub-Director , 

Un  Oficial  I.""  de  la  Biblioteca 

Un  Ídem  1.®  del  Archivo  General 

Un  ídem  ^.'^  de  la  Biblioteca. 

Un  Auxiliar  del  Archivo 

Un  Encuadernador 

Un  Auxiliar  de  idem 

Un  Portero  de  la  Biblioteca 

Un  idem  del  Archivo 

r 

Para  compra  de  obras 

Gastos  de  Negociado  Internacional  de 
cambio  de  publicaciones 

Material  para  la  Encuademación 

Gastos  de  Oficina 

Para  compra  de  Armarios  para  el  Ar- 
chivo  

Refacciones  en  el  local 

Para  mobiliario  de  la  Biblioteca  y  conser- 
vacioD  de  estantería. 


0.000 
1.440 
i.  200 
1.200 

600 

480 

600 

240 

360 

360 
1.800 

500 
500 
180 

120 
180 

240         $    10.000 
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0 


PLANILLA  NUM.  9 


Museo  Nacional 


Un  Director  General $  ^2.400 

Un  Oficial!.» ^ *     720 


1.*  DIVISIÓN 


« 


Un  Jefe  de  Anatomía  comparada  y  Paleon- 
tología      $        600 


2.*  DIVISIÓN 


Un  Jefe  de  Zoología  y  Botánica $        550 


• 


—  24 


3.»  DIVISIÓN 


Un  Jefe  de  Mineralogía  y  Geología  Ge- 
neral     $        480 


4.*  DIVISIÓN 


Un  Jefe  de  Arqueología,  Numismática  é 

Historia $        480 

Un  Preparador 480 

Un  Portero 300 

Alquiler  de  casa 1.200 

Gastos  de  Oficina  preparación  y  conser- 
vación   960         $     8.170 


PLANILLA  NUM.  10 


Oficina  Central  de  Marcas  y  Señales  * 


Un  Director $     1.800 
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Uo  Oficial  i,^ $      1.200 

Un  Auxiliar,  dibujante ^ 840 

Uo  Ídem  idem 600 

Cuatro  Oficiales  Auxiliares,  clu.  á  480  . . .  1 .920 

Dos  Escribientes,  cfu.  á  300 600 

Un  Portero 200 

Alquiler  de  casa 420 

Gastos  de  Oficina 120         $     7.700 


PLANILLA  NÚM.  11 


Dirección  General  de  Obras  Públicas 


ün  Director  General $     4.200 

Un  Secretario 2.400 

ün  Oficial  1  .*>  Encargado  del  Archivo  —  1 .  500 
Un  Encargado  del  Archivo  de  planos  y  de 

dar  antecedentes  para  las  mensuras 1 .  500 

Un  Oficial  2.^ 960 

Un  idem     3.o 720 

Un  Auxiliar,  Encargado  de  las  tomas  de 

razón 720 

Un  Auxiliar 600 

Un  Conserje 300 

Un  Ordenanza 300 
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Contaduria 


Un  Contador $     1.200 


Sección  de  Obras  Pública» 


• 


Un  Ingeniero  Inspector $     2.400 

Cinco  Ingenieros  clu.  á  2.200 11 .000 

Dos  Auxiliares  á  600 1.200 

Dos  Peones  á  240 .\ . .  480 


Sección  Topográfica 


Ocho  Agrimensores  ciu.  á  t  .800 $    14.400 

Dos  Dibujantes  ciu.  á  840 1 .680 

Un  Ayudante 600 

Dos  Escribientes  ciu.  á  480 960 

Alquiler  de  casa 4.800 

Libros,  papel,  instrumentos  y  útiles 960 

Trasportes  de  Empleados 600 
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Prenapaesto  Trannitorlo 


Caatro  Agrimensores  para|Ia  mensura  ge- 
neral del  Departamento  de  Canelones 
cía.  á  1 .800 $     7.200 

Para  gastos  jde  la  misma  retrovertible  al 
Fisco  según  contrato / —  6.000         $    66.680 


PLANILLA  NUM.  12 


Comisión  de  Inmigración  y  Agricultura 


Un  Director  General  de  Inmigración  y 

Agricultura $     3.600 

Un  Inspector  General  de  Colonias. 2.400 

Un  Ídem  idem  de  Agronomía. 1 .  200 

Un  Secretario  General 1 .200 

Un  Pro-Secretario 800 

Un  Portero  encargado  de  la  Feria 360 

Gastos  de  Oficina. 240 

Alquiler  de  casa  para  la  Dirección 960 
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Comisarla  de  Inmigración 


Un  Comisario  General $     1 .800 

Un  Auxiliar  intérprete ,  • . .  84(1 

Un  Portero 360 

Gastos  de  Oficina 120 

Alquiler  de  casa. 360 


Asilo  de  Inmigración 


Un  Director $     1.500 

Un  Auxiliar  Tenedor  de  Libros. 600 

Un  Mayordomo 480 

Un  Vigilante * 360 

Un  Cocinero 240 

Alquiler  de  casa. 960 

Manutención  de   Inmigrantes  y   Even- 
tuales   1.620 

Gastos  de  Oficina 96 

Gastos  de  Inmigración  en  Alemania  ...  1.800 


$   21.896 


t 

m 
■ 

I 
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PLANILLA  N.^  13 


Escuela  de  Agricultura 


Bajo  la  Mrcccion    General    de    Inmi- 
ippaeion  jr   IgricoUnra 


Un  Sab  Director,  Jefe  de  cultivo  y  ma- 
quinaria.       $  960 

Auxiliar  Tenedor  de  Libros. 540 

Maestro  de  2/  grado,  con  conocimientos 

agro-pecuarios 960 

Maestro  de  r.  grado  idem  idem. 420 

Mayordomo  despensero 420 

Jardinero  y  hortelano. 360 

Cocinero 240 

Vigilanie 360 

Cuatro  peones  instructores,  ciu.  á  240. ...  960 
Manutención  del  personal  y  alumnos,  gas- 
tos generales  y  eventuales. 6.780        $    12.000 


\ 
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PLANILLA  NUM.  14 


Dirección  y  Administración  General  de  Correos 


Un  Director  y  Administrador  General. . .     $     4.200 


PRIMERA  DIVISIÓN 


Un  Jefe,  Oficial  1."*  de  la  Dirección  Ge- 
neral     $     2.400 

Un  Auxiliar 60O 

Un  Jefe  de  franqueo 1 .080 

Un  Auxiliar  encargado  del  franqueo  de 

impresos 840 

Un  Auxiliar  2.'* 600 

Un  Jefe  de  listas 720 

Un  Auxiliar 350 

Un  Agente  Marítimo 900 

Dos  Auxiliares,  ciu.  á  550 1 .  100 

Un  Encargado  de  la  correspondencia  ofi- 
cial y  de  la  que  contiene  giros  postales . .  1 .  200 
Un  Encargado  de  los  buzones  de  la  Direc- 
ción General 360 

Un  Encargado  del  Archivo 960 
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Un  Auxiliar  del  Archivo  de  útiles  y  co- 
rrespondencias   $        520 

Un  Ídem  idem 480 

Dos  Porteros  cía.  á  240 480 


OSeloa  de  eatrada 


Un  Jefe $        960 

Un  Auxiliar 360 


Oflcina  de  espediclon 


Un  Jefe $     1.200 

Un  2.»  idem 780 

Un  Auxiliar  1.' 540 

Un  idem  2.* 360 

Dos  conductores  de  cotrespondencia  dia- 
ria para  todos  los  puntos  del  Departa- 
mento ciu.  á  600 1.200 


Oflcina  de  recomendada* 


Un  Jefe 1.200 

Un  2.»  idem  800 

Un  Auxiliar  i.» 500 

Un  ídem  2.» 360 
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Prlmera  «eccion  de  la  primera 

dlTlsion 


Un  Oficial  2.0 $     1.200 

Un  2.0  Jefe,  Jefe  de  Carteros ..•  1.000 

\       Siete  Carteros  de  Comercio  ciu.  á  720. ...  5 .  040 

Cinco  Ídem  á  domicilio  cía.  á  720 ... .  ...  3 .  600 

Cuatro  Ídem  Auxiliares  ciu.  á  480 1 .920 


Servicio   Teclnal 


Un  Jefe. $        360 

Tres  Carteros  CIU.  áSOO 900 


Sacnrfval   ntiaritima 


Un  Jefe. $     1.200 

Un  Auxiliar. 660 

Alquiler  de  casa 600 

Un  Peón 96 
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üacarsal  terremire 


Ua  Jefe. $     1.200 

Un2.°idem 780 

Dos   Encargados  del    servicio  nocturno 

ciu.  á  840. 1.680 

Un  Auxiliar. 420 

Un  Cartero 400 

Un  Portero 120 

Alquiler  de  casa. , 600 


Estafeta  ambulante 


Cuatro  Oficiales  de  estafeta  ciu.  á  600. . . , 

Dos  Auxiliares  c|u.  á  480 

Un  Estafetero  del  Salto  á  Santa  Rosa. . . 
Un  Ídem  de  la  Boca  del  Yaguarí  á  Merce- 

Un  Ídem  en  el  Ferro- Carril  de  Pando. . . 


$ 


2.400 
960 
600 

600 
480 


Eatafeta  Savlal 


Cnatro  Oficiales  de  estafeta  Cía.  á  960. . .     $     3.840 

Tomo  XXXVIII 


fiacarsal  del  Cordón 


Ln  Jefa $        240 

Alquiler  de  casa. 60 


Ancarsal  de  las  Tres  Cruces 


Un  J  efe $        240 

Alquiler  de  casa 60 


• 


Sncarsal  de  la  Vnlon 


Un  Jefe $        240 

Alquiler  de  casa 60 


fiaearsal  de  la  Igaada 


Un  Jefe. $        240 

Alquiler  de  casa. 60 
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Socnrsal  del  Paso  del  .Vollno 


Un  Jefe. $         240 

Alquiler  de  casa. 60 


Sacorsal  del  Cerro 


Un  Jefe. v- $        240 

Alquiler  de  Casa 60 


Sucursal  de  Colon 


Un  Jefe. $         120 


Ancnrsal  de   loa  Poeltos 


Un  Jefe $         120 
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SEGUNDA  DIVISIÓN 

Un  Jefe  y  Secretario  de  la  Dirección  Ge- 
neral....   $     1.800 

Un  Auxiliar  de  Secretaría.  •  • 600 

Un  Ídem  de  recomendadas. 600 


Primera  Sección  de  la  «egnnda 

dlTision 


GIROS  POSTALES 

Un  Jefe  Guarda-libros  y  Encargado  de 

lossellos $     1.200 

Un  Auxiliar  pagador 840 

Un  ídem  recibidor « •  840 

Cartero  para  el  Giro  Postal 600 

Quebrantos  de  caja.  •% 240 


^ 


Segnnda  Sección   de  la  segunda 

DiTision 


CONVENCIÓN  POSTAL 


Un  Jefe  y  Traductor. ,  ..     $     1.500 
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ÜQ  Escribiente $        360 

Ua  Portero 300 


Tercera  sección  de  la  cegnnda 

División 


INSPECCIÓN    GENERA.L 


Dos  Inspectores  Generales  cía.  á  2 .  400*.  •  $     4 .  800 

Un  Sub-Inspector. 1.800 

Un  Inspector  Departamental i  .800 

Gastos  de  Inspección 500 


TERGERA  DIVISIÓN 


Contadnria  jr  Teooreria 


• 


Un  Jefe  Contador-Tesorero (     1 .  800 

Un  Gaarda-libros 1 .500 

Un  Auxiliar 400 
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Primera  «eccion  de  la  tercera 

diTlüion 


estadística 


Un  Jefe., $        840 


GASTOS 


Quebrantos  de  caja $        240 

Eventuales •  3.000 

Alquiler  de  casa  para  la  Dirección 1 .  920 

Serticio  de  Correos 30.000 


Sacar«ale« 


Un  Jefe  en  Lascano $        300 

Alquiler  de  casa 60 
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Igencias 


Un  Jefe  ea  la  Colonia  Piamontesa $  130 

Alquiler  de  casa (M) 

Un  Jefe  en  Guaviyú 120 

Un  Ídem  en  Santa  Isabel 120 

Un  ídem  en  San  Gregorio 180 

Alquiler  de  casa 60 

Un  Jefe  en  Constitución 120 

Alquiler  de  casa 60 

Un  Jefe  ea  el  Chuy 180 

Un  Ídem  en  el  Sarandi  Grande 300 

Un  Ídem  en  Cuñapirú 180 

Un  Ídem  en  Santa  Rosa  (Canelones) 120 

Un  ídem  en  libertad 60 

Un  Ídem  en  Buschental 60 

Un  ídem  en  la  Barra  de  Santa  Lucía 60 

Un  ídem  en  Solís  Grande. .' 120 

Un  ídem  en  el  Sauce 120 

Un  ídem  en  Corrales 180 

Alquiler  de  casa 60        $  117,866 
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PLANILLA  NUM.  15 


Dirección  General  de  Caminos 


Un  Secretario $1    1.800 

Gastos  de  Oficina f 200        $     2.000 


PLANILLA  NUM.  16 


Jefatura  Política  del  Departamento  de  la  Capital 


Un  Jefe  Político $     5.000 
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OSelna  Central 


Un  Oficial  !.• $     2.400 

Un  ídem  2.» 1 .500 

Cuatro  Auxiliares,  qu.  á  600 2.400 

Dos  Escribientes,  ciu.  á  480 '  960 

Dos  Porteros,  ciu.  á  264 528 

Dos  Médicos  de  Policía,  ciu.  á  1.800 3 .  600 

Subrencion  para  carruages 1 .200 

Un  Químico  Forense 1 .200 


Secretaria 


Un  Secretario $     1.500 


■leecptorfa 


Un  Receptor $     2.400 

Un  Auxiliar  Guarda-Libros 1 .000 
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Comisaría  de  drdeoes 


Dos  Inspectores  de  Policía,  ciu.  á  2.200. .  $     4.400 

Dos  Comisarios  de  Ordenes,  cía.  á  1.600.  3.200 

Siete  Ídem  Sapernumerarios,  ciu.  á  720  . .  5.040 

Un  Oficial  Auxiliar. 600 

Siete  Sargentos  de  Ordenes,  ciu.  á  360. . .  2.520 


Alcaldía 


Un  Alcaide 1.200 

Un  Auxiliar 600 

Dos  Llaveros,  ciu.  á  360 720 


Plantel  de  Bomberoa 


Un  Encargado  de  las  Bombas. $   '     840 

Once  Bomberos,  ciu.  á  300. 3 .300 
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PERSONAL.  DE  SECCIONES 


Diez  y  ocho  Comisarios  de  Policía  á  ciu. 

á  1 . 500 $   27 . 000 

Diez  y  ocho  segundos  Comisarios  clu.  á 

720. 12.960 

Diez  y  ocho  Escribientes,  cfu.  á  360 — . .  6 .  480 

Veinte  Vigilantes  primeros  ciu.  á  363 —  7.200 

Diez  y  ocho  idem  segandos,  cfu.  á 324  . . .  5.832 

Un  Comisario  de  Aduana 960 

Un  idem  del  Mercado * 960 

Un  idem  segundo 480 

Un  idem  de  los  Pocitos 960 

Trescientos   noventa   Guardias   Civiles  « 

Clu.  á  300 117.000 


cnerpo  de  serenos 


Un  Jefe  de  Cuerpo 3.600 

Un  2.*  Jefe. 1 .800 

Un  Jefe  de  Oficina- 816 

Dos  Ayudantes  de  Ronda  cfu.  á  960. 1 .  920 

Tres  Vigilantes  de  Sección,  cfu .  á  816. . . .  2 .  448 

Catorce  idem  de  Secciones,  ciu*  á  720.  •  \  •  10 .  o80 
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Dos  Sargentos  de  órdenes,  da.  á  300.. . .     $  600 

Un  Bombero  1.^. 360 

Un  Ídem  2.^. 300 

Doscientos  treinta   y  cinco  Serenos  de 

Infantería,  clu.  á  264 62 ,  040 

Ochenta  y  tres  ídem  de  Caballería,  cía. 

á  300 24.900 

Un  Sargento  de  Caballería,  encargado  de 

la  Sección  de  los  Pocitos 360 

Alquiler  del  cuartel 1.140 

ídem  de  la  caballeriza 300 

Gastos  de  Oficina 480 

Manutención  de  la  guardia. 1 .  440 


ser¥lcio  de  serenos  en  la  Villa  de    la 

Cnlon 


Un  Vigilante 720 

Nueve  Serenos  de  Infantería,  ciu.á264.  2.376 

Siete  serenos  de  Caballería,  ciu.  á  300  . . .  2. 100 

Manutención  de  un  caliallo 96 


Diversos  gastos 


Alquiler  de  Oficinas  y  diversos  piquetes. .     $    10 .  000 
Alumbrado • 5-500 
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Manutención  do  presos  de  policía. $    10. 000 

ídem  de  bestias 15. 000 

Servicio  Telefónico , 2.200 

Para  útiles  de  la  Oficina  Central  y  sus  de- 
pendencias   1.600 

Eventuales  Extraordinarios  y  gastos  im- 
previstos   16.200       $    406.416 


PLANILLA  NUM.  17 


Junta  Económico-Administrativa  de  la  Capital 


secretaría 


Un  Secretario. 2.400 

Un  Oficial  l.^. 1 . 200 

Un  Ídem  2.^  Encargado  de  la  Estadística 

del  EstadoCivil 800 

Un  Oficial  3.». 600 

Dos  Auxiliares  ciu.  á  480. 960 

Un  Procurador. 1.000 

Un  Encargado  del  Archivo  General  y  Re- 
gistro de  propiedades. 1 .200 

Un  Conserje.... 480 

Un  Ordenanza. 30O 

Alumbrado  del  reloj  de  la  Catedral 560 

Asignación  al  relojero 240 
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Al  Escribano  Encargado  del  Registro  de 
VentaSi  para  Gastos  de  Oficina  y  ama- 
nuenses       $         960 

Gastos  Generales  de  Secretaría 1 .  3ü0 


Contadaría 


Un  Contador. 1.800 

Un  Auxiliar. ...   609 

P  ara  compra  de  libros  y  gastos  de  Oficina  240 


Tcsarerfa 


Un  Tesorero 1 .800 

Un  Auxiliar 600 

Quebrantos  de  Caja 480 

Gastos  de  Oficina. 200 

Portero  de  Contaduría  y  Tesorería 300 


' 


—  47  — 


Dirección  de  Obras  Municipales 


secretarla 


Un  Secretario $     1 .200 

Un  Auxiliar 600 

Un  Portero 300 

Gastos  de  Oficina 240 


InApeccIoo  científica 


Un  Ingeniero $     2.000 

Un  Auxiliar  Secretario 600 

Dos  Agrimensores,  ciu.  ál.500 3.000 

Un  Inspector  de  máquinas 960 

Un  ídem  de  vías 1 .200 

Un  Auxiliar  dibujante .   480 

Un  Peón  para  el  Ingeniero 200 

Gastos  de  locomoción  para  el  mismo 240 
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PERSONAL  DE  VIGILANCIA  DE  TRABAJOS  PÚ- 
BUCOS,  CUADRILLAS  DE  PEONES  T  OTROS 
GASTOS, 


Un  Sobrestante $     1 .200 

Un  Sub-sobrestante,  receptor  y  pagador. .  1 .  200 

Un  Sub-sobrestante 1 .200 

Un  Inspector  de  tren- vías 1 .200 

Doce  Capataces,  ciu.  á  400 4.800 

Cuarenta  y  cinco  Oficiales,  ciu.  á  280 12.600 

Seis  Vigilantes  de  cuadrilla,  ciu.  á360 ...  2. 160 

Cien  Peones,  ciu.  á  240 24.000 

Cincuenta  carros,  ciu.  á  660 33.000 

Pensión  para  dos  caballos  para  el  Sobres- 
tante y  Sub-sobrestante,  ciu.  á96 192 

Para  la  conservación  del  puente  giratorio 

del  Pantanoso 699  66 

Para  compra  de  herramientas,  piedra,  cal, 
tierra  romana,  árboles,  filástica  y  gastos 

de  bomposturas 12.000 

Alquiler  de  una  barrraca  para  depósito. .  •  240 

Para  el  arreglo  del  Prado 6.000 


Comisión  auxiliar  del  Paso  del  Molino 

Dnranas,  ete. 


Un  Secretario  y  Comisario  de  Salubridad.  720 

Un  Auxiliar 420 


« 
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UnJardínero $        300 

Un  Guarda-bosque  para  el  Prada *      360 

Dos  Peones,  ciu.  á  240 480 

Dos  carros  para  la  limpieza,  cfu.  á  720 ...  i-  440 

Un  ídem  para  el  Prado 900 

Alquiler  de  casa  y  gastos  de  Oficina 240 


Prado  é  Hlpédromo 


Un  Jardinero 420 

Cuatro  Peones,  ciu.  á240 •  960 

Un  carra 660 

Alumbrado  del  Prado  y  camino  del  Paso 
del  Molino  al  Puente  de  las  Duranas, 

cuarenta  faroles,  ciu.  á  3|75 1 .800 


I 


1 


Dirección  de  Abasto,  Tabladas  y  Plazas  de  Frutos 


DIveeeloB  C^aeral 


A  la  Dirección  de  Tabladas  para  gastos. .  1 .  200 

Un  Secretario , 1 .200 

Un  Portero 300 


Tomo  XXXVIU 
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Administración 


Un  Administrador  y  gastos  de  locomoción    $     2 .  400 
Un  Adjunto.  Cobrador. 60<) 


Corrales  do  santa  Lacia 


Un  Inspector $     1.200 

Un  Auxiliar 600 

Un  Encargado  del  ganado. 720 

Un  Veterinario 1.000 

Dos  Peones,  ciu.  á  240 480 


Tablada  del  Norte 


UnJefe $     1  500 

Un  2.0  Ídem 800 

Un  Contador  de  ganado 600 

Dos  Revisadores  de  marcas,  cía.  á  600 ...  1 .  200 

UnPeon 120 
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Tablada  del  E«te 


t 


Un  Jefe $        800 

Un  Revisador  de  marcas. 600 

Un  Contador  de  ganado. 600 


viséales   seeelonales 


Cuatro  Fiscales  Cía.  á 650 $     2.600 


lUirrales  de  la  Vnlon 


V 


Un  Inspector $        600 

Un  Peón. 240 


Plazaa  de  ffratoa 


Un  Inspector. $     1 .200 

Un¡dem2.<> 960 


—  52  — 

t 

Un  Encargado  de  la  Plaza  Sarandí. .....     $  600 

Un  ídem  de  la  Plaza  San  Lorenzo 480 

Un  Ídem  de  la  Oficina  del  Ferro-Carril 

Central  del  Uraguay. 600 

Un  Ídem  de  la  Oficina  del  Ferro*Carril 

Uruguayo  del  Este. 600 

Cuatro  Auxiliares  y  Revisadores  ciu.  á  480  1 . 920 
Un  Encargado  de  la  Plaza  20  de  Febrero  600 
Gastos  autorizados  para  el  alquiler  del  te- 
rreno para  la  Tablada  del  Esta 180 

Alquiler  de  la  Oficina. 48 ' 

ídem  de  la  Plaza  20  de  Febrero. 72 

ídem  Ídem  Sarandí. 180 

Manutención  de  las  muías  de  los  Corrales.  120 
Para  eventuales  y  limpieza  de  Corrales. .     .      1 .200 


DIREaaiON   DE  SALUBRIDAD 


Secretaría 


Un  Secretario. $     1 .200 

Un  Auxiliar. 600 

Un  Portero , 300 

Gastos  de  Oficina. 240 

Limpieza  pública^  según  contrato 54.000 


-53- 


Sección  cientiflea 


Un  Inspector. $     1.200 

UnAuxfliar. 480 

Lln  Inspector  Químico 960 

Para  reactivos  Químicos 240 

Un  Veterinario. 1 .000 


Inspección  de  salubridad 


i 


Un  Inspector  General  de  Salubridad. ...     $     i.  200 

Diez  Ck)misarios  de  Sección  ciu.  á  720. . .  7.200 

Siete  Vigilantes  ciu.  á  600 4.200 

Un  Capataz 480 

Diez  Peones  cfu.  á  240 2 .  400 

Tres  caballos  para  Comisarios  de  extra- 
muros.    540 


GEMENTERIOS  Y  RODADOS 


Receptoria 


Un  Receptor  de  ambas  rentas.. ...  .*•.,.•    $     1 .800 
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Un  Oficial  1.° Secretario ,..  $     1.000 

Un  Auxiliar ^ 720 

Un  Portero 300 

Al  contratista  del  carro  fúnebre 1 .  200 

Gastos  de  locomoción 240 


Cementerio  Central 


Un  Inspector. $     1.440 

Un  Auxiliar. 500 

UnAlbañil 480 

Un  Jardinero. 400 

Alquiler  de  casa  para  la  Inspección  y  el 

personal. .. . : 400 

Diez  peones  ciu.  á  240. 2.400 


ROTUNDA 


Un  Capellán $        500 

Un  Sacristán 320 

Gastos  de  Culto. 400 


I 


Cementerio  del  Baeeo 


Un  Inspector. i        960 
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Un  Auxiliar. $        600 

Un  Albañil 480 

Un  Jardinero 400 

Un  Capataz 400 

Diez  Peones  ciu.  á  240 2.400 


CAPILLA 


Un  Capellán., $        400 

Un  Sacristán 240 

Gastos  de  Coito 280 


Cementerio  de  la  Union 


Un  Sob-Receptor. ; $         720 

Un  Encargado  del  Cementerio 480 

Alquiler  de  casa 96 


Cementerio  del  Paso  del  Molino 


\ 

Un  QQub-Receptor. $        500 

Un  Capellán 360 

Un  Peón  y  Sepulturero 360 

Contratista  del  carro  fúnebre 228 

Alquiler  de  casa  parfk  la  Sub-Receptoría. .  84 
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Cementerio  del  Cerro 


Un  Sub-Receptór $        720 

Un  Capellán 360 

UnPeon 240 

Alquiler  de  casa  para  la  Snb-Receptoría.  84 

Contratista  del  carro  fúnebre. 240 


Cementerio  del  Redaeto 


Un  Sub-Receptor $     .  300 

Alquiler  de  casa  para  la  Sub-Receptoría.  *    80 


GASTOS   EXTRAORDINARIOS  PARA   LOS  GINGO 

CEMENTERIOS 


Para  cal  viva  y  en  polvo  para  los  cadáveres 

y  las  obras $     1.800 

Para  ladrillos,  destinados  á  la  construcción 

de  cunetas,  pretiles  y  cierre  de  nichos.  •  •  500 

Para  herramientas. 80 

Para  ^desinfectante 90 
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Para  chapas  de  numeración  de  ataúdes.  •    $        180 

Para  piques  destinados  á  señales  de  sepul- 
tura.   150 

Para  arena  fina  para  las  obras  y  gruesa 
paralas  calles • 360 

Para  tierra  romana^  árboles,  clavos,  flores 
y  tierra  vegetal  para  los  jardines S30 

Para  la  fiesta  del  dia  de  Finados  en  los  Ce- 
menterios del  Departamento 480 


Patentes  de  Bodadoe 


Un  Auxiliar  Encargado  de  la  Expedición.  480 

Para  la  construcción  de  5,000  planchas  de 
numeración  de  rodados. 1«044 


Oficina  de  Alambrado 


Un  Administrador  Receptor $     1 .500 

Un  Inspector  de  faroles  (Capitán  de  linea)  960 

Tres  Auxiliares,  ciu.á480 1.440 

A  la  Sociedad  Ciencias  y  Artes,  para  ins* 
peccion  científica  de  la  intensidad  lumi- 
nosa del  alumbrado  público 720 

Manutención  de  un  caballo 96 
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Oflelna  de  Aérenos 


Comisión  Auxiliar  de  la  mion 


t  *  ,  -•  » 


Un  Oficial  !.•  Contadop $        850 

Tres  Auxiliares,  cía.  á  400. 1.200 

Un  Portero 240 


,    Un  Secretario. $        400 

Alquiler  de  casa. 240 

Gastos  de  Oficina  y  eventuales *    240 

Un  Comisario  de  Salubridad 600 

Para  limpieza  pública 1.400 

Tres  peonesi  cía.  á  240 720 


Comisión  Auxiliar  del  Redacto 


Un  Secretario $        180 

Gastos  de  Oficina 40 
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Gomlsion  Auxiliar  del  Cerro 


Para  limpieza  pública i . . .  $        600 

Alquiler  de  casa 120 

Gastos  de  0£cina  y  Obras  Públicas .....  150 

Un  VigUante  de  Salobridad. 360 

Un  Escribiente 240 


Comisión  Auxiliar  de  las  Tres  Craceo 

y  Pocltoo 


Un  Secretario $  480 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina  y  eventuales 240 

Un  Comisario  de  Salubridad. 600 

Tres  Peones,  ciu.  á  240. 720 

Para  limpieza  pública  y  compostura  de  la 

Plaza  de  Frutos. 1.400 


•blIgael^Hieo  de  la  Jonta  Eeonémleo 

Admlnlotratlva 


Alquiler  de  la  casa  que  ocupa  la  Corpora- 
ción*     $     3.600 


«  • 
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Consumo  de  Gas. $        480 

Servicio  de  Alambrado  Públioo 85 .  000 

Gastos  de  Alumbrado ; . .  .^ 16 .896 


ETentaales  generales  de  la  Junta  Eeo- 
■émleo-AdmlnlstratlTa 


Mobiliario  y  arreglo  del  edificio  que  ocu- 
pa la  Municipalidad,  según  contrato.  •  •  $   26 .  000 

Imprevistos  en  los  diversos  ramos  del  ser- 
vicio municipaL 4.800        $423.743  66 


■*  • 


PLANILLA  NUM.  18 


Jefatura  Política  de  Canelones 


4IMclna  Central 


Un  Jefe  PoUtíca $     3.600 

Un  Oficial  l.«. 1.200 

Un  Idem2.'.  600 
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Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías $        960 

Un  AuxUiar. 480 

Un  Alcaide  escribiente 400 

UuMédicode  PoUcía. 600 

Un  Portera '. 200 


1.*  Sección:  dnadalape 


Un  Comisaria $       750 

Un  Sub-Comisaria .'- 360 

Un  Escribiente. ,  288 

Cuatro  Vigilantes  primeros  clu.  á  255. ...  1 .  020 

Seis  Ídem  segundos  ciu.  á  21& 1 .  296 

Treinta  y  dos  Guardias  Civiles  cía.  á  192  6.144 


Primera  Sab-Delegacion 


■ 


Un  Sub-Delegada $        960 

Dos  Comisarios  ciu.  á  720 1.440 

Un  Bscribiente. ;  288 

Tres  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255. ■    765 

Tres  Ídem  segundos  CIU.  á  216. 648 

Treinta  Guardias  Civiles  ciu.  á  192. 5. 760 
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Sesanda  0ali-Del€Ka€loii 


Un  Sub-Delegado I        960 

Dos  Comisarios  ciu.  á  7?0 1.440 

Un  Escribienta 288 

Tres  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  ciu.  á  216. 648 

Veintiséis  Guardias  Civiles  qu.  á  192. . . .  4.992 


Tercera  Sab^Delegaclon 


Un  Sub-Delegado S        960 

Dos  Comisarios  cfu.  á  720. 1 .440 

Un  Escribiente. 288 

Tres  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  du.  á  216. 648 

Veintiséis  Guardias  Civiles  ciu.  á  192 4 .  992 


Coarta   Sato-Delegación 


Un  Sub-Delegada S        960 

Dos  Comisarios  ciu.  á  720. 1 .440 
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Un  Escribiente $        288 

Tres  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  du.  á  21& 648 

Veintiséis  Guardias  Civiles  clu.  á  192» ...  *       4.992 


€aíitos  W^ermom 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 

y  eventuales $     2.400 

Para  arrendamiento  de  campos  y  casas. . .  1 .  200        $   58 .  C38 


PLANILLA  NUM.  19 


Junta  EcoDÓmíco-AdmÍDÍstratiya  de  Canelones 


OSclna  Central 


Un  Secretaria $     1.000 

UnAuxUiar 720 

Un  Escribiente- 240 

Un  Portero 180 

Un  Sepulturero.... >•••••• 320 
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Un  Jardinero -- $        200 

Gastos  Eventuales,  útiles  de  Oficina  y  de 
Comisiones  Auxiliares 600 


Comisiones  Auxiliares 


SANTA  LUCÍA 


Un  Secretario $        360 

tJn  Sepulturero 220 

Alquiler  de  casa. 120 


PIEDRAS 


Un  S  ecretario $        36o 

Un  Sepulturero 220 

Alquiler  de  casa 120 


LA  PAZ 


Un  Secretario. $        360 

UnJardinero 200 

Alquiler  de  casa. 120 
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SAUGE 


Un  Secretaria $        360 

Un  Sepulturero 120 

Alquiler  de  casa 120 


PANDO 


Un  Secretario $        360 

Un  Jardinero 200 

Un  Sepulturera 220 

Alquiler  de  casa 120 


MOSQUITOS 


Un  Secretario ; $        240 

Alquiler  de  casa ;...«••  60 


Tomo  XXXVIII 
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MIGUES 


Un  Secretario $        240 

Un  Sepulturero « 420 

Alquiler  de  casa. 60 


TALA, 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 120 

Alquiler  de  casa. 60 


SANTA  ROSA 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 120 

Alquiler  de  casa. 60 


SAN  ElMON 


Un  Secretario :  $        360 
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Un  Sepulturero $        120 

Alquiler  de  casa. 60        $     9.080 


PLANILLA  NUM.  20 


Jefatura  Politíca  de  San  José 


Un  Jeie  Político $     3.600 

Un  Oficial  IX 1.200 

Un  ídem     2.» '..  600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Poücías 960 

Un  Auxüiar 480 

Un  Alcaide  Escribiente 400 

Un  Médico  de  Policía 600 

Un  Portero 200 

Para  muebles  de  la  Jefatura 2.400 


0 


ComUaría  de  Policía 


• 


CIUDAD 


Un  Comisario $        750 
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• 


Ün  Sub  Comisario t        360 

Un  Escribiente '. 288 

Cuatro  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  555. .  1(^ 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 6*8 

Cuarenta  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. . . .  7 .  680 


Primera  Snb-Delegiieloii 


Un  Sub-Delegado S        960 

Dos  Comisarios  ciu.  á  720. l-MO 

Cuatro  Sub-Comisarios  ciu.  á  36a 1  •  440 

Un  Escribiente...... 288 

Cuatro  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255. . .  1 .  020 

Tres  Ídem  segundos,  piu.  á  216. 6^ 

Treinta  y  cinco  Guardias  Civiles,clu.  á  192.  6 .  720 


ScKaBda  Snb'Delegacloa 


• 


Un  Sub-Delegado ...  960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á  720. 1-440 

Cuatro  Sub-Comisarios,  ciu.  á  360 1 .  440 

Un  Escribiente 288 

Cuatro  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255. ...  1  •  020 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216. 648 

Treinta  y  cinco  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192  6 .  720 
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Polleia  volante 


Un  Ck)misario •  •  •  $        720 

Un  Sub-Ctomísario 300 

UnVigUanteS.* 216 

Diez  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 1 .920 


«aetoe  dlvereoe 


Manatencion  de  presos,  gastos  de  Oficina 

y  eventoales $     2.400 

Para  aríendamiento  de  casas  y  campos.  • .  1000        $   52.774 


PLANILLA  NÚM.  21 


Junta  Económico-Administrativa  de  San  José 


oadna  Central 


Un  Secretario .•..7.T. S     1.000 
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Un  Escribiente  .1 I  240 

Un  Comisario  de  Salubridad. 480 

Un  Sepulturero 200 

Un  Portero .200 

Un  Jardinero 200 

Gastos  de  Oficina 240 


ComlaloB  Anxillar  de  Trinidad 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 180 

Gastos  de  Oficina. 120        $     3.220 


PLANILLA  NÚM.  22 


Jefatura  Política  de  la  Florida 


ün  Jefe  Político $     3.600 

Un  Ofiáal  1." 1.200 

Un  Ídem  2.» 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías. 960 

Un  Auxiliar. 480 

Un  Alcaide  Elscribiente. <. 400 

Un  Médico  de  Policía 600 

Un  Portero 200 


* 


*    A    •     *     •     * 
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Comisaria  de  Policia 


FLOtUDA 


Un  comisario $        750 

Un  Sub-Ctomisario 360 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  ciu.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles  qu.  á  192. .... .  5.760 


Primera   SaUfDelegacion 


r 


Un  Sob-Delegado $        960 

Cuatro  C!omisaríos  CIU.  á  720 2.880 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros  cía.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  CIU.  á  216 648 

Guardias  Civiles  cía.  á  192 5.760 
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segnnda  SnfeoDelecaelon 


Un  Sub-Delegado $        960 

Cinco  Comisarios  ciu.  á  720 3.600 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros  cía.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  cju.  á  216 648 

Treinta  Guardias  CivUes  ciu.  á  192 5 .  760 


Pollefa  volante 


Un  Comisario $        720 

Ocho  Guardias  CivUes  ciu.  á  192 1 .  536 


Castos  diversos 


Manutención  de  preaps,  gastos  de  Oficina 
y  eventuales $     3.000 

Para  arrendamiento  de  campos,  casas, 
manutención  de  caballos,  etc 1 .400        $  46. 589 
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PLANILLA  NUM.  23 


Junta  Económico-AdmÍDÍstrativa  de  la  Florida 


Un  Secretario $     1.000 

Un  Escribiente... 240 

Un  Comisario  de  Salubridad 360 

Un  Sepulturero 180 

Un  Portero 200 

Un  Jardinero 200 

Gastos  de  Oficina 240 

Alquiler  de  casa. 480 

Para  saldar  la  propuesta  de  construcción 

de  nuevo  Cementerio,  aprobada  por  el 

Gobierno 2.010         $  4.910 


mt» 


PLANILLA  N.«  24 


Jefatura  Política  del  Durazno 


UnJefePoUtíco $     3.600 

Tomo  XXXVIII  5  >/« 
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Un  Oficial  !.<» $      1.200 

Un  Ídem     2.^ 600 

Un  Comisario  de  órdenes  é  Inspector  de 

Policías 960 

Un  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Escribiente 400 

Un  Médico  de  Policía 600 

Un  Portero 200 


lionvfsarfa  de  Pollcia 


VILLA   DE  SAN  PEDRO 


Un  Comisario 750 

Un  Sub-Comisario 36o 

Un  Escribiente 288 

Cuatro  Vigilantes  primeros  clu.  á  255. . .  1.020 

Cuatro  Ídem  segundos  ciu.  á  216 864 

Cuarenta  Guardias  Civiles  ciu.  á  192 7.680 


Primepa  Sab*Dclegacloii 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á  720 1 .  440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  ciu.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 5. 760 


-  75  - 


Seirand»  Sub  Delegación 


Un  Sub-Delegado $         960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á  720 1 .  440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  cju.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles»  ciu.  á  192 5.760 


/ 


€as<os  di  ver  son 


á 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 
y  eventuales $     2.400 

Para  arrendamiento  de  campos  y  casas .. .  1.000         $   42.124 


PLANILLA  NUM.  25 


Junta  E.  Administrativa  del  Durazno 


Un  Secretario $     1 .000 
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Un  Escribieate $        240 

Un  Sepulturero 180 

Un  Portero 200 

Un  Jardinero 200 

Gastos  de  Oficina 300 


Comisión  Auxiliar  de  Sapandf 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 120 

Alquiler  de  casa 180 

Para  eventuales  y  gastos  de  Oficina 60        $     2.840 


PLANILLA  NUM.  26 


Jefatura  Política  de  la  Colonia 


Un  Jefe  Político $     3.600 

Un  Oficial  !.• 1.200 

Un  Ídem  2.<' 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías 960 

Un  AuxUiar 480 

Un  Alcaide  Escribiente 400 
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Un  Módico  de  PolicU $        600 

Un  Portero 800 


Comisaria  de  Palíela 


CIUDAD 


Dos  Comisarios,  qu. á750 $     i .500 

Dos  Escribientes,  cía.  á  288 576 

Dos  Vigilantes  primeros  cía.  á  265 510 

Dos  Ídem  segundos,  cía.  á  216 432 

Treinta  Guardias  Civiles»  ciu.  á292 5.760 


i 


Primara  flali-llalagaeloii 


Un  Sub-Delegado $        960 

Tres  Comisariosi  clu.  á  720 2.160 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos,  cía.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles,ciu.  á  192 5.760 


•eganda  Sab-DelegaelaB 


Un  Sub-Delegado $        960 


/ 


• 
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Dos  Comisarios,  ciu.  á  720 $      1 .440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  cfu.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. .... .  5.760 


Tercera  sab- Delegación 


Un  Sub-Delegado $         960 

Un  Escribiente 288 

Dos  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 510 

Dos  Ídem  segundos,  cju.  á  216 432 

Catorce  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 2.688 


CompaAia  Urbana 


Un  Teniente  1." $         540 

Un  Sub-Teniente 432 

Treinta  y  cinco  soldados,  ciu.  á  130 4.550 


'  ^       m       0 


Gastos  diversos 

Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 

y  eventuales $     2.400 

Para  arrendamiento  de  casas  y  campos ...  1-000         $    51 .  060 
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PLANILLA  NUM.  27 


Junta  E.  Administrativa  de  la  Colonia 


Un  Secretario $      1.000 

Un  Comisario  Municipal  —   480 

Un  Escribiente -          240 

Un  Sepulturero  220 

Un  Portero ' 200 

Un  Jardinero 200 

Gastos  de  Oficina 240 


ComtAlones  AniLlllares 


ROSARIO 


Un  Secretario :      $        36.0 

Un  Sepulturero 200 

Gastos  de  Oficina  y  alquiler 200 


« 

!  .-  80  — 


r 


CARMELO 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 200 

Gastos  de  Oficina  y  alquiler SOO 


NUEVA    PALHIRA 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 200 

Gastos  de  Oficina  y  alquiler 200 


LA    PAZ 


Un  Secretario $        240 

Gastos  de  Oficina  y  alquiler 120 


NUEVA    HELVECIA 


Un  Secretario |        240 

Gastos  de  Oficina  y  alquiler 66        $     5.516 
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PLANILLA  NUM.  28 


Jefatura  Política  de  Soríano 


/ 


Un  Jefe  Político $     3.600 

Un  Oficial  I.»: 1.200 

Un  Ídem     2.» 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías 960 

Ud  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Escribiente. 400 

Un  Médico  de  Policía 600 

Un  Portero 200 


Comisaria  de  Pollefa 


MERCEDES 


« 


Un  Comisario $        750 

Un  Sub-Comisario 360 

Un  Escribiente ' 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  c{a.  á  355 765 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á216 648  ^ 

Teinta  y  un  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 . .  5 .  952 

xxxviu  6 
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Primera  «nb-Delegaclon 


SORIANO 


Un  Sub-Delegado $       960 

Do8  Comisarios,  ciu.  á  72(1 1 .440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  clu.  á255 765 

Tres  Ídem  segundos,  cju.  á  216 648 

Veintidós  Guardias  Civiles,  cju.  á  192. . . .  4.224 


Segunda  soli-Delegacloii 


DOLORES 


/ 


Un  Sub-Delegado $         960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á  720 1  •  440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 765 

Tres  ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Veintidós  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 4.224 


-  f»- 


Dlversos  gastos 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 

y  eventuales $     2.400 

Para  arrendamiento  de  casas  y  campos  . .  1 .000         $    36.853 


PLANILLA  NÜM.  29 


Junta  E.  Administrativa  de  Soriano 


Un  Secpetario $     1.000 

Un  Comisario  de  Salubridad 480 

Un  Escribiente 240 

Un  Sepulturero 220 

Un  Portero 200 

Un  Jardinero 200 

Gastos  de  Oficina 240 

Alquiler  de  casa 360 

Un  Comisario  de  la  Plaza 360 

Un  Jardinero  délas  Plazas 180 

Un  Ídem  para  el  Cementerio 144 
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Un  Peón  para  ídem jt        120 

Un  Recaudador  del  impuesto  de  muelles .  600 
Para  ensanche  del  Cementerio,  partida  vo- 
tada en  Presupuestos  exteriores 2 .000 


Comisiones  Auxiliares 


Dolores 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 160 

Gastos  de  Oficina 120 

Eventuales 120 


floriano 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 120 

Gastos  de  Oficina 96 

Eventuales 84        $     7.764 
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PLANILLA  NUM.  30 


Jefatura  Política  de  Paysandú 


Un  Jeíe'PoIítico $     3.600 

Un  Oficial  !.• 1.200 

Un  Ídem  2.^ 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías  — 960 

Un  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Élscribiente 400 

Un  Médico  de  Policía 600 

Un  Portero 600 


Comisarla  de  Policía 


CIUDAD— 1.*  SECCIÓN 


Un  Comisario $        750 

Un  Vigilante  primero 255 

Dos  ídem  segundos,  cfu.  á  216 432 

Diez  y  seis  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. . .  3 . 072 
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2.'  SECCIÓN 


Un  Comisario 750 

Un  Sub-Comisario 360 

Dos  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 510 

Un  Ídem  segundo 216 

Diez  y  seis  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. . .  3.072 


Primera  flob-lleleffacion 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á  720 1 .440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 765 

Dos  Ídem  segundos,  ciu,  á  216 432 

Veinte  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 3.840 


Segunda  Snb-Delegaclon 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á720 1 .440 

Un  Escribiente 288 

Dos  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 510 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Veinte  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 3.840 
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Tercera  Sab-Delegaelon 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  CJomisarios,  qu.  á  720 1 .440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  cju.  á255 765 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á216 648 

Veinticinco  Guardias  Civiles  ciu  á  192. . .  4.800 


t 


Policía  volante 


Un  Vigilante  primero $        255 

Un  Ídem  segundo 216 

Ocho  Guardias  Civiles,  ciu.  192 1 .536 


Diversos  Gastos 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 

y  eventuales $     2.400 

Para  arrendamiento  de  casas  y  campos . .  1 .  000        $    47 .  176 


PLANILLA  NUMi  31 


Económico-Administrativa  de  Paysandú 


iario $     1-000 

bienio S40 

'gado  del  reloj 100 

ador  de  la  plaza  de  Frutos 300 

ario  de  Salubridad  y  Municipal-  400 

turero 220 

180 

para  el  Cementerio- 180 

■o 200 

Oficina 360 

e  Casa. 600 

lero 240 

íciones  del  Cementerio 2-000 
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PLANILLA  NUM.  32 


Jefatura  Política  del  Salto 


Un  Jefe  Político $     3.600 

Un  Oficial  l.o. 1.200 

Un  Ídem  2.° 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías 960 

Un  Auxiliar. 480 

Un  Alcaide  Escribiente. 400 

Un  Médico  de  Policía 600 

Un  Portero 200 

Para  refacción  del  edificio  de  Policía ....  3 .000 


Comisaria  de  Felicia 


CIUDAD 


Un  Comisario $        750 

Un  Sab-Comisario 360 

Un  Escribiente 288 

Tomo  XXXVIII  6  V, 
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Tres  Vigilantes  primeros  eiu.  á  255. }        765 

Tres  idera  segundos  ola.  ¿216. 648 

T-*!„t„  Guardias  Civiles  oiu.  i  19a 5.760 


mera    Sab-Bclcgaclo  ■ 


Delegado $        960 

lisarios  ciu.  á  720 1 .  440 

■ibiente 288 

ilantes  primeros  clu.  á  255 — . .  765 

n  segundos  cju.  á  216 648 

juardias  Civiles  clu.  á  192 5.760 


BffBBda   Seb-Vclesaclon 


Delegado $         960 

lisarios  clu.  á  720 1 .440 

ibiente 288 

ilantes  primeros  ciu.  á  255 765 

a  segundos  ciu.  á216 648 

juardias  Civiles  ciu.  á  192 5-760 


'creerá  HnbiBclecaclen 


« 
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Un  Escribiente $        288 

Dos  Vigilantes  primeros,  cía.  á  355 510 

Dos  Ídem  segundos,  cía .  á  216 432 

Diez  Guardias  Civiles,  cía.  á  192. 1 .920 


r 


DÍTep«o«  fastos 


Para  manutención  de  presos,  gastos  de 

Oficina  y  eventuales $     3.400 

Para  arrendamiento  de  campos  y  casas. .  •  1 .  000 

Para  servicio  de  Ferro-Carril  y  Telégrafos  1 .  000       $     47 .  603 


PLANILLA  NUM.  33 


Junta  E.  Administrativa  del  Salta 


Un  Secretario $     1 .000 

Un  Escribiente 240 

Un  Inspector  de  Salubridad 400 

Un  Revisador  de  tropas 300 

Un  Revisador  de  frutos  para  la  Tablada  y 

Plaza  Libertad 300 

Un  Revisador  para  la  Tablada  y  Estación 

-  Yacuy  " '. 300 


—  92  — 

Un  Sepulturero $        22) 

Un  Encargado  del  reloj  público 96 

Un  Jardinero 200 

Un  Portero 200 

Eventuales,  gastos  de  Oficina  y  alquileres.  720 


Comisión  Auxiliar 


Constitaeion 


Un  Secretario' $        240 

Un  Sepulturero. 160 

Gastos  de  Oficina 36 

Alquiler  de  casa , 60.       $     4.472 


PLANILLA  NUM.  34 


Jefatura  Política  de  Artigas 


Un  Jefe  Político $     3  60Ü 

Un  Oficial  í.» 1.200 

Unid8m2.«» 600 
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Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías $        960 

Un  Auxiliar. , 480 

Un  Alcaide  Escribiente. 400 

Un  Módico  de  Policía 600 

Un  Portero 200 

Manutención  de  presos  y  gastos 2 .  400 

Para  Ferro-Carril  y  Telégrafos. 1 .  200 

Arrendamiento  de  casas  y^campos 1  000 


PrlmeF*  Scecion 


SAN  EUGENIO 


Pollcfa  volante 


Un  Comisario $         750 

Un  Escribiente 288 

Dos  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 510 

Un  Ídem  segundo!. ^16 

Catorce  Guardias  Civiles,  du.  á  192. ... .  2.688 


Un  Comisario $        72Ü 

Un  Vigilante  I.». ,  255 

Un  Ídem  2.» 216 

Siete  Guardias  Civiles,  CIU.  á  192. 1.344 


/ 
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Primera  Sub-Dele^acion 


SANTA  ROSA 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  Comisarios  ciu.  á  720 1 .  440 

Un  Escribiente 288 

Dos  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 510 

Dos  Ídem  segundos,  cía.  á  216 432 

Catorce  Guardias  Civiles,ciu.  á  192 2 .  688 


liei^nda  Sub-Delesaclon 


Un  Subdelegado $  960 

Cuatro  Comisarios  ciu.  á  720 2-880 

Un  Sub-Comisario 480 

Un  Escribiente 288 

Cuatro  Vigilantes  primeros  cíu.  á  255 —  1 .020 

Cuatro  Ídem  segundos,  cju.  á  216 864 

Cuarenta  y  ocho  Guardias  Civiles,  ciu.  á 

192 9.216         $    41.453 
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PLANILLA  NUM.  35 


V 

Junta  Económico- Adminístratiya  de  Artigas 


Un  Secretario $     1.000 

Un  Escribiente 240 

Un  Inspector. 400 

Un  Sepulturero 200 

Un  Peón. 120 

Un  Portero 200 

Alquileres  y  gastos  eventuales. 600 


COMISIÓN  AUXILIAR 


SANTA    ROSA 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 160 

Gastos  de  Oficina 36 

Alquiler  de  casa. 60         $     3.376 
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PLANILLA  NUM.  36 


Jefatura  Política  de  Tacuarembó 


Uq  Jefe  Político $     3.600 

Un  Oficial  1." 1.200 

Un  Ídem  2.« 600 

Uq  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías..: 960 

Un  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Escribiente 400 

Un  Médico  de  Policía ,  ...  600 

Un  Jefe  del  Piquete  Urbano 540 

Un  Sub-Teniente 432 

Un  Portero 200 

Para  construcción  de  la  cárcel 1 .  000 


Comisurfa  de  Policfa 


Un  Comisario ,.  $        750 

Un  Escribiente '. 288 

Un  Vigilante  !.• 255 

Tres  Ídem  segundos  cju.  á  216. 648 

Treinta  y  seis  Guardias  Civiles  clu.  á  f  92.  6 .  91 2 
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Primera  Snb-Delcgaelon 


Un  Sab-Delegado $        960 

Tres  Ck)mÍ8arios  cía.  á  72a 2. 160 

Un  Escribiente. 288 

Dos  Vigilantes  primeros^  ciu.  á  255. ....  510 

Tres  ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Veinte  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. 5.568 


•eganda  sab'QcIegaclon 


Un  Sab  DelegaSo $        960 

Tres  Comisarios  CIU.  á72a 2.160 

Un  Escribiente. 288 

Dos  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255. 510 

Tres  ídem  segundos  cía.  á  216 648 

Veintinaeve  Guardias  Civiles  ciu.  á  192 . .  5 .  568 


TcrccFa    Aati-Delcgaeion 


Un  Comisaria $        720 

Un  Escribiente.. 288 

Un  Vigilante  1.*. 255 

Un  Ídem  2.«.  .^ 216 

Diez  Guardias  Oiviles  da.  á  192. 1 .  920 

Tomo  XXXVIII 
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Dlversos  sa«to0 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 

^  y  eventuales .....;.     $     2.400 

Para  arrendamiento  de  casas  y  campos.  • .  1 .000         $   45-932 


PLANILLA  NUM.  87 


« 


Junta  E.  Administrativa  de  Tacuarembó 


•    • 


» 


Un  Secretario $     1.000 

Un  Escribiente 240 

Un  Comisario  de  Salubridad 240 

Un  Portero 20O 

Un  Sepulturero 200 

Un  Jardinero 200 

Un  Peón 120 

Alquiler  de  casa- 300 

Gastos  de  Oficina  y  eventuales 300 


• 


» 
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COMISIÓN    AUXILIAR 


San  Creforlo 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 160 

Alquiler  de  casa. 72 

Gastos  de  Oficina 48  $3.440 


PLANILLA  NUM.  38 


Jefatura  Política  de  Rivera 


Ua  Jete  Político $     3.600 

Un"  Oficial  1." 1.200 

Uaidem2.'. •          603 

Ua  Comisario  de  Ordenes  é  .Inspector  de 

Policías , .  960 

Un  Auxiliar. -^.. ,  ...       480 

Ua  Alcaide  Escribiente ^.... 400 

Ua  Médico  deíPolicía 600 

Ua  Portero 200 


~  100 


Comisarla  1/  Sección 


Un  Comisario $        750 

Un  Sub-Comisario 360 

Un  Escribíenta 288 

Un  Vigilante  primero. . .  * 255 

Dos  Ídem  segundos  ciu.  á  216 432 

Treinta  y  seis  Guardias  Civiles  ciu.  á  1 92.  6 .  912 


[Policía  de  frontera  f  Chacras 


Un  Comisario 720 

Un  Vigilante  primero 255 

Dos  Ídem  segundos,  cfu.  á  21& 432 

Doce  Guardias  Civiles,  ciu.  ¿192 2 .  304 


Primera  Sab- Delegación 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  Comisarios,  ciu. á720 1*440 

Un  Escribiente 260 

Tres  Vigilantes  primeros  cfu.  á  255. .  • « .  •  765 

Tres  Ídem  segundos  cfu.  ¿  216 648 

Veinte  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 3.840 
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••funda  Sab-Delesaclon 


Un  Süb-Delegado $        960 

Tres  Comisarios,  ciu.  á  720 *  2. 160 

Un  Escribiente 268 

Coatro  Vigilantes  primeros,  cju.  á  255. . .  1 .020 

Cuatro  Ídem  segundos,  cfu  á  216 864 

Treinta  Guardias  Civiles,  ciu.  á  193 5 .  760 


DiTcraot  casto» 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina 

y  eventuales 2.400 

Arrendamiento  de  casas  y  campos 1 .  000        $   43 .  093 


PLANILLA  NUM.  39 


Junta  E.  Administrativa  de  Rivera 


Un  S  ecre  tario $     1 .  000 
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Un  Escribiente $  240 

Un  Comisario  de  Salubridad 240 

Un  Partero 200 

Un  Jardinero. 200 

Alquiler  de  casa. 300 

Gastos  de  Oficina  y  eventuales  300         $     2.480 


PLANILLA  NUM.  40 


Jefatura  Política  de  Cerro-Largo 


Un  Jefe  Político .^ $     3.600 

Un  Oficial  1.®. 1 .200 

Un  Ídem  2.** 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías '960 

Un  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Escribiente 400 

Un  Médico  de  Policía / 600 

Un  Portero 200 
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flomlsarfa  de  Palíela 


!.■  SECCIÓN 

Un  Comisario $        750 

Dos  Sub-Comisarios,  ciu.  á  360 720 

Un  Vigilante  primero 255 

Un  ídem  segundo 216 

Doce  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 2.304 


2.*  SECCIÓN 


Un  Comisario $        750 

Un  Vigilante  1  .<>• 255 

Un  Ídem         2.^ 216 

Seis  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 1 .  152 


Primera  Sali*Delefl^acloii 

Un  Sub-Delegado $        960 

Cinco  Comisarios,  ciu.  á  720 3.600 

Un  Escribiente 288 

Seis  Vigilantes  primeros,  ciu.  á  255 ^     1 .530 

Seis  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 1 .296 

Cuarenta  y  cuatro  Guardias  Civiles,  ciu. 

ál92. 8.448 
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flefunda  sab-De  legación 


Dos  CSomisarios,  ciu.  á  720. $     1.440 

Ua  Esoribieote ;  288 

Dos  Violantes  primeros,  qu.  á  255 510 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Quince  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. 2.880 


CoBipaflia  Urbana 


Un  Capitán $  860 

Un  Sub-Teniente 432 

Un  Sargento  1.*. . . .  193  92 

Dos  ídem  segundos,  ciu.  á  172  92 345  84 

Dos  Cabos  primeros,  cía.  á  150  96 301  92 

Tres  Ídem  segundos,  c|u.  á  139  92 419  76 

Treinta  soldados,  ciu.  á  129  96 3 .  898  80 

Rancho 2.479  96 


Diverso*  gasto* 


_  • 

Eventuales,  manutencioa  de  presos»  caba- 
llos>  alquileres  de  casas  y  campos  .  • .  •  •  3 .400         $   48 .878  20 
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PLANILLA  NUM.  41 


Junta  E.  Administrativa  de  Cerro-Largo 


Un  Secretario $     1.000 

Un  Comisario  de  Salubridad 300 

Un  Escribiente 240 

Un  Portero 220 

Un  Sepaltarero 200 

Un  Jardinero. 2()0 

Gastos  de  Oficina. - 240 

Alquiler  de  casa. 240 


COMISIÓN  AUXILIAR 


Artiga* 

Un  Secretario > $ 

Un  Sepulturero 

Gastos  de  Oficina. 


240 
120  . 

S6*        %   3.036 


—  i06  — 


PLANILLA  NUM.  42 


Jefatura  Política  de  Treinta  y  Tres 


Un  Jefe  Político $     3.600 

Un. Oficial  1.".. 1.200 

Un  Ídem     2.» 600 

Un  Auxiliar 480 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías 960 

Un  Alcaide  Escribiente. 400 

Un  Médicode  Polioia. 600 

Un  Portero. 200 


Comisaria  de  Pollcfa 


VILLA  DE  TREINTA  T  TRES 


Un  Comisario $        750 

Un  Sub  Comisario. 360 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros  clu.  á255 765 

Tres  Ídem  segundo»  ciu-  á  216. 648 

Veinticinco  Guardias  Civiles  ciu.  á  192. . .  4.800 
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Primera  Sab-Delegaclon 


Un  Sub-Delegado $         960 

Dos  Comisarios  cía.  á  720 1 .440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros  c\\x.  &  255 765 

Tres  Ídem  segundos  ciu.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles  ciu.  á  192 5 .  760 


Séganda  Sab- Delegación 


Policía  Telante 


Un  Sub-Delegado •.  $        960 

Dos  Comisarios,  cju.  á  720 1 .  440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  ciii.  á  255 765 

Tres  ídem  segundos,  cin.  á  216 648 

Treinta  Guardias  Civiles,ciu.  á  192 5.760 


Un  Comisario $         720 

Un  Sub-Comisario 360 

Un  VigUante  2.* 216 

Diez  Guardias  Civiles,  ciü.  á  192 1 .  920 


—  108  — 


Ca«to*  diverso* 


Alquileres  de  casas  para  la  Jefatura  Polí- 
tica y  primera  sección  de  Policía $         840 

Gastos  eventuales  y  manutención  de  pre- 
sos.   2.400 

Arrendamiento  de  campos  y  compra  de 
caballos :......  1.000        $   42.829 


PLANILLA  NUM.  43 


Junta  E.  Administrativa  de  Treinta  y  Tres 


Un  Secretario $     1.000  . 

Un  Escribiente 240 

Un  Portero 200 

Un  Jardinero 200 

Un  Sepulturero 200 

Gastos  de  Oficina 240 

Alquiler  de  casa. 340 

Limpieza  pública 480 

Alumbrado ' 480         $     3.280 
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) 
PLANILLA  NUM.  44 


Jefatura  Política  de  Maldonado 


Un  Jefe  Político $     3.600 

Un  Oficial  !.• 1.200 

Un  Ídem  2.^ 600 

Un  Médico 600 

Un  Alcaide  Escribiente. 400 

Un  Escribiente  Auxiliar 480 

Un  Comisario  Supernumerario 720 

Un  Portero 200 

Manutención  de  presos^  gastos  de  Oficina, 
Telégrafo,  eventuales  y  arrendamiento 

de  campos 3.400 


Comisaría  de    Ordenes   é    Inspección 

de  Policías 


Un  Comisario  de  órdenes  é  Inspector. . .  $        960 

Dos  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 510 

Dos  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 432 

Diez  y  seis  Guardias  Civiles,  ciu.  á  i92. . .  3.072 


110- 


:oml«arfa     de    I«    (prlMera 
Sección 


rio $        750 

mte 288 

ñ  primero 255 

ruado , :...  216 

dias  Civílea,  ciu.  i  192 J  .728 

casa.  — 144 


loailsarfa    de     la    primera 
Sección 


rio $        7-20 

ente 288 

te  prióiero 265 

gundo 216 

rdias  Civiles,  ciu.  á  192 1 .  728 


lelon  de  la  aecDMda   Sección 


llegado S        960 

ente 288 
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Dos  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255. $        510 

Diez  Guardias  Civiles,  c\\i.  á  192 1 .  920 

Alquiler  de  casa 120 


Seicniída    Comisaría    de    la    sej^anda 

Sección 


Un  Comisario $        720 

Un  Vigilante  primero 255 

Nueve  Guardias  Civiles  ciu.  á  192 1 .  728 

Alquiler  de  casa 180 


Sab-delegaclon  de  la  tercera  Aecclon 


Un  SubDelegado. $         960 

Un  Comisario 720 

Un  Escribiente  • 288 

Un  Vigilante  1  .^ 255 

Diez  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 1 .920 


Primera  Comisaría  de  la  caarta 

Sección 


Un  Comisario % $         720 

Un  Vigilante  l.« : 255 

Ocho  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. 1 .596 
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Seganda  C«inl«arla  de  la  coarta 

Sección 


UnComisario •...     $        720 

Un  Vigilante ?55 

Ocho  Guardias  CÍTÍles,  cía.  á  192  ...... .  1 .  836 


Cooilaarfa  de  la  quinta  seccton 

t 

Un  Comisario 

Un  Vi/^lante  i.<*. 

Noe^e  Guardias  Civiles»  ciu.  á  192. . , . 
Alquiler  de  casa 


720 

255 

1.728 

240 


$   41.551 


i 
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PLANILLA  NÚM.  45 


Junta  Económico-Administrativa  de  Maldonado 


Un  Secretario $     1.000 

Un  Escribiente 240 

Un  Comisario  Municipal  y  de  Salubridad.  300 

Un  Portera ...•  200 

Un  Sepulturero-. 200 

Un  Jardinero 2üO 

Para  la  Biblioteca  Municipal 96 

Grafitos  de  Oficina  y  eventuales 360 


Comlsloii  AasLlllar  de  San  Carlos 


Un  Secretario $        360 

Un  Sepulturero 180 

Un  Encargado  de  la  Plaza. 96 

Grastos  de  Oficina 60 

Alquiler  de  casa 120        $     3.412 


Tomo  XXXVIII  8 


PLANILLA  NUM.  46 


Jefatura  Política  de  Mintis 


Político $     3.600 

üi." 1.200 

2."  600 

aarío  de  Ordenes  é  Inspector  de 

960 

jar. 480 

de  Escribiente. 400 

so  de  Policía.... 60» 

iro 200 


Comisaria  de  Policía 


TILLA  DE  MINAa 


sario. $  750 

Jomisario 360 

biente. 288 

plantes  primeros,  cía.  á  255 —  1 .275 

em  segundos,  cía.  á  216 .864 

y  cinco  Guardias  Civiles,  clu.  á 
8.640 
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Primera  Sab-Delesaclon 


Ua  tíub-Delegado , $        960 

Dos  Comisarios,  clu.  á  720 1 . 440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  cju.  á  255 765 

Tres  ídem  segandos,  cfu.  á  216 •  648 

Treinta  Guardias  Civiles,  cju.  á  192 5.760 


Segunda  Sab*  Delegación 


Un  Sub-Delegado $'       960 

Dos  Comisarios,  ciu.  á 720 •  1*440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros^  cía.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216. 648 

Treinta  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192.  • . . .  5.760 


Policía  de  JKlco  Pérez 


Un  Sub- Comisario... $        360 

Un  Vigilante  2.* 216 

Tres  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192. 576 


—  116- 


Dlverso*  gasto* 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina, 
eventuales,  arrendamiento  de  casas  y 
campos $     3.400        $   44.491 


PLANILLA  NUM.  47 


Junta  £.  Administratíva  de  Minas 


Un  Secretario $     í.poo 

Un  Escribiente. ,  240 

Un  Comisario  de  Salubridad 360 

Un  Sepulturero 200 

UnPortera 200 

Un  Jardinero 200 

Gastos  de  Oficina 250 

Para  hacer  una  calzada  en  Solis. ....... .  600        $     3. 050 
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PLANILLA  NÚM.  48 


Jefatura  Política  de  RocM 


Un  Jefe  Político ; $     3.600 

Un  Oficial  1.0. 1 .200 

Un  idem2.» 600 

Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías 960 

Un  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Escribiente 400 

Un  M*¿dioo  de  Policía. 600 

Un  portero. 200 

Para  construcción  de  un  aljibe  en  la  Cár- 
cel y  una  pieza  para  detención  de  muje-. 

res.'. 600 


Comisaria  de  Policfa 


ROCHA 


Un  Comisario $        750 

Un  Sub-Comisario 360 
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Un  Escribiente $  .      288 

Dos  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 510 

Dos  Ídem  segundos  cía.  á  21 6. 432 

Veinte  y  cinco  Guardias  Civiles  ciu.  á  192  4.800 


Prtmepa  Snb-Delegactoii 


Un  Sub-Delegado $        960 

Tres  Comisarios  ciu.  á  720. ; 2.160 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255 765 

Tres  ídem  segundos  ciu.  á  216 648 

Veinte  y  cinco  Guardias  Civiles  ciu.  á  192.  4 .  800 


* 


Segunda  Sii1i-Delegact0ii 


SAN  VIGENTE 


Un  Sub-Delegada $        960 

Un  Comisario 720 

Un  Escribiente...... 288 

Dos  Vigilantes  primeros  ciu.  á  255.. .....  510 

Dos  Ídem  segundos  ciu.  á  216. 432 

Veinticuatro  Guardias  Civiles  ciu  á  192..  4.603 
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Tercera  Sab-Belesaclon 


LASCANO 


Un  Sab-Delegada $        960 

lia  Comisario 720 

Un  Escribiente 288 

Dos  Vigilantes  primeros  cía.  á  255. .  *  •  .  •  510 

Dos  ídem  segundos  cía.  á  216 432 

Veinticaatro  Guardias  Civiles  ciu.  á  192. .  4 .  608 


Cemtsarla  de  Santa  Teresa 


Un  (emisario $  720 

Un  VigUante  !.• 255 

Un  Ídem  2/ 216 

Cuatro  Guardias  Civiles  ciu.  á  192 768 


DtTersos  l&astos 


Manutención  de  presos,  gastos  de  Oficina^ 
arrendamiento  de  casas,  campos  y  even* 
tuales......; $     3.400        $   45.796 
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PLANILLA  N.*  49 


Junta  E.  Administratíya  de  Rocha 


Un  Secretario $     1.000 

Un  Comisario  de  Salubridad ,  300 

Un  Escribiente 240 

Un  Sepulturero 200 

Un  Jardinero 200 

Un  Portero 200 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina 240 

ídem  Eventuales 148 


Comisiones  Auxiliares 


BAN  tícente 


Un  Secretario $        240 

Un  Sepulturero 100 

Alquiler  de  casa. 150 
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SAN  LUIS 


Un  Sepulturero. 120 


LASCANO 


Un  Secretario $        240 

Un  Sepulturero 100 

Alguiler  de  casa  y  gastos  de  Oficina 180     $        3.898 


PLANILLA  NUM.  50 


Jefatura  Política  del  Rio  Negro 


Un  Jefe  Político '. $     3.60Q 

Un  Oficial  1.». 1.200 

Un  Ídem  2.» 600 
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Un  Comisario  de  Ordenes  é  Inspector  de 

Policías I        960 

Un  Auxiliar 480 

Un  Alcaide  Escribiente. 400 

Un  Módico  de  Policía. 600. 

Un  Portero 200 


llointsarfa  de  Policía 


TILLA  INDEPENDENCIA 


Un  Comisaria $        750 

Un  Sub-Comisario 360 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros^  cía.  á  255.  • . .  • .  765 

Tres  Ídem  segundos,  ciu.  á  216 648 

Cuarenta  y  cinco  Guardias  Civiles^  ciu.  á 

192. 8.640 


Comisaría  de  Berlín 


UnComisaria $        720 

UnVigUanteU 255 

Unidema.». .' 216 

Diez  Guardias  Civiles,  ciu.  á  192 1 .  920 
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V 


Primera  Sab-Delesacton 


• 


Segnnda  íinli-Delesactoii 


DlT€r0O0  sa0to0 


Un  Sub-Delegado $        960 

Dos  Comisarios,  cía.  á  720. 1 .440 

Dn  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  cía.  á  255 765 

Tres  Ídem  segundos  cía.  á  216 648 

Treinta  Gaardias  Civiles  ciu.  á  192 5.760 


Un  Sab-Delegado $        960 

Dos  Comisarios,  cía.  á  720 1 .440 

Un  Escribiente 288 

Tres  Vigilantes  primeros,  cía.  á  255 765 

Tres  ídem  segundos;  cía.  á  216 648 

Teinta  Gaardias  Civiles,  cía.  á  192 5.760 


Para  construcción  de  la  Jefatura  Política 
de  Independencia $     6.000 


-m- 

Manutencion  de  presoa,  gastos  de  Oficioa, 
y  arrendamiento  de  casas  j 
$     3.400        $  51.724 


PLANILLA  NÚM  51 


ita  E.  Administrativa  del  Rio  Negro 


o $    1.000 

uto 240 

SOO 

>. 200 

ero 200 

acina 240 

Jasa. 240 

)lica 480 

áblioo 480          $   3.S 


PLANILLA  NÚM.  52 

Inspección  General  de  Minas 

>  Inspector  General  de  Minas    S     2.400 
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Un  Auxiliar $        «3^ 

Alquiler  de  casa. 480 

Gastos  de  Oficina 150  ^   3.750 


I^ES"íri^BXT 


DEL 


Departamento   de  Gobierno 


Planilla  Núm.    1  —  Ministepio  de  Gobierno $  147.266 

2 — Telégrafos  Nacionales «  10 .  874 

3  —  Fiscalía  de  Gobierno. «  7.760 

4—  Fiscalía  de  Hacienda "  9.080 

5 — Comisión  de  Código •*  1 .  920 

6— Consejo  de  H.  Pública, •*  6.480 

7  — Escríbanla  de  Gobierno  y  Ha- 
cienda   «f  10.020 

8-^  Biblioteca  y  Archivo  G.  Adminis- 
trativa  : «  10.000 

9— Mnseo  Nacional. ...  •  8.170 

10—  Oficina  C.  de  Marcas  y  Sefiales. .  *•  7.700 

11  — Dirección  G.  de  Obras  Públicas.  "  66.680 


u  g 

a  u 

«  « 

ft  a 


m  tt 

a  m 

a  u 
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Planilla  Núm.  12— ?  Comisión  de  Inmigración  y  Agri- 
cultura   $  20-896 

■           *      13— Escuela  de  Agricultura.... «  12.000 

»  «     14  _  Dirección  y  Administración  G.  de 

Correos "  107.866 

«           «      15  —  Dirección  G,  de  Caminos "  2.000 

*  •      16— Jefatura  Política  de  la  Capital...  "  406,816 
"           *      17  —  Junta  E.  Administrativa  de  la  Ca« 

pital *  423.743  66 

«          "     18— Jefatura  Política  de  Canelones...  "  58.638 
"          "      19— Junta  E.  Administrativa  de  Ca- 
nelones   •  9.080 

«           "      20— Jefatura  Política  de  San  José....  «  52.774 
"           "21  —Junta  E.  Administrativa  de  San 

José. •  a.220 

«           «      22  —  Jefatura  Política  de  la  Florida. . .  "  46.589 
"           "      23  — Junta   E.   Administrativa,  de  la 

Florida «  4.910 

«           "     24— Jefatura  Política  del  Durazno...  "  42.124 
"           *     25  —  Junta  E.  Administrativa  del  Du- 
razno   "  2.840 

"          «      26— Jefatura  Política  déla  Colonia...  "  51.060 
"          *     27  —  Junta   E  .  Administrativa  de  la 

Colonia "  5.526 

«           «      28  — Jefatura  Política  de  Soriano.....  "  36-853 
"          "     29— Junta  E.  Administrativa  de  So- 
riano   *  7.764 

"           •      30— Jefatura  Política  de  Paysandú...  «  47.176 

*  "      31— Junta  E.  Administrativa  de  Pay- 

sandú   •  6.020 

«           "     32— Jefatura  Política  del  Salto.......  «  47.503 

*  «      33— Junta  B.  Administrativa  del  Salto  *  4.472 

*  «      34— Jefatura  Política  de  Artigas «  41.453 

«           «      35— Junta  E.  Administrativa  de  Ar- 
tigas   •  3. 376 

«           •      36  —  Jefatura  Política  de  Tacuarembó.  "  45.932 
«          *      37  — Junta,  E.  Administrativa  de  Ta- 
cuarembó  ; "  3.440 

«           «      88- -Jefatura  Poli  tica  de  líivera. «  48.093 


I 
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Planilla  Núm.  39 — Junta  E.  Admínistratíya  de  Ri- 
vera   $  2.480 

"     40  — Jefatura  Política  de  Cerro-Largo.  •  48.878  20 
"          *     41  —  Junta  E.  Administrativa  de  Cerro- 
Largo •  3.034 

"          "     42— Jefatura  Política  de  Treinta  y  Tres  •  42.820 
«           «      43 — Junta  B.  Administrativa  de  Trein- 
ta y  Tres "  3.280 

•  "      44  -  Jefatura  Política  de  Maldonado. .  *  41.551 
"           "      45  — Junta  E.  Administrativa  de  Mal- 
donado..... •  3.412 

"           "     46  —  Jefatura  Política  de  Minas «  44 .  491 

'           "     47 — Junta  E.  Administrativa  de  Minas  *  S.dSO 

"     48— Jefatura  Política  de  Rocha '  •  45.796 

"     49— Junta  E.  Administrativa  de  Rocha  "  3.898 

•  "     50  — Jefatura  Política  del  Rio  Negro..  '  51.724 
"           "     51  —  Junta  E.  Administrativa  del  Rio 

Negro *  3.280 

"          "     52  —  Inspección  General  de  Minas ....  •  3 .  750 


k*«M^M 


$2:135.169  86 
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PLANILLA  NÜM.  1 


Ministerio  de  Justicia,  Culto  é 

Instrucción  Pública 


Un  Ministro $     7.200 

Un  Oficial  Mayor 3.600 

Un  Ídem  I.'. 2.400 

Un  Ídem  2."». 1.600 

Un  ídem  3.». 1.200 

Dos  Auxiliares^  cía.  á  600. 1.200 

Dos  Ídem  SapemomerarioSj  cin.  á  480. .  960 

Un  Ídem 360 

Un  Ayudante  Teniente  Coronel 1 .  800 

Dos  Porteros,  cía.  á  360. 72Ü 

Crastos  de  Secretaria. 600 

Eventuales  y  Extraordinarios. 12 .  000        $   33 .  640 


■  •— 
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PLANILLA  NUM.  2 


Superior  Tribunal  de  Justicia 


Seis  Camaristas,  ciu.  á  7.200 $    43*200 

Dos  Secretarios,  ciu.  á  1 .  800 3 .  600 

Dos  Escribanos  Adjuntos  ciu.  á  1 .200  . . .  2.400 

Un  Perito  Calígrafo .    1.200 

Dos  Oficiales  primeros  ciu.  á  1 .200. 2.400 

Dos  Ídem  segundos  ciu.  á  960 1 .920 

Dos  Escribientes  ciu.  á  ^i80. .  /. ......  v . .  960 

Dos  Alguaciles  ciu.  á  720. 1 .440 

Un  Conserje , 480 

Dos  Ordenanzas  ciu.  á  300 60O 

Gastos  dé  Oficina 600 

Alquiler  de  casa  para  los  Tribunales  y  Es- 
cribanía de  Gobierno  y  Hacienda 4.800 

Asignación  para  el  Traductor  del  .Supe- 
rior Tribunal  de  Justicia 600 

Para  gastos  de  ambos  Tribunales  y  sus 

respectivas  Secretarías 1 .200 


Tomo  XXXVIll  9 


L'L  ■■  - 
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BcgistiN»  Cieacral  de  Tcata* 


Un  Adjunto  para  el  Encargado  del  Regis- 
tro Gleneral  de  Ventas •!    $        960 


Jasgado  de  lo  CItII  é  latectadoa 


Tres  Jueces  Cía.  á  4.800 ..;   $   14.400 

Tres  Escribientes  cía.  á  360 1 .080 

Tres  Algaaciles  cía.  á  220 .'  660 


Jlaxgada  de  Comerela 


Dos  Jueces  cía.  á  4.800 $     9.600 

Dos  Escribientes  cía.  ¿360 720 

Dos  Algaaciles  cía.  á  220 440 


L. 
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Juzgados  del  Crimen 


Dos  Jueces  ciu.  á  4.800 $     9. 600 

Dos  Escribanos  ciu.  á  2.400 4.800 

Siete  Escribientes  ciu.  á  600 4 .  200 

Dos  Alguaciles  ciu.  á  600 1 .200 

Dos  Notificadores  ciu.  á  360 720 

Dos  Ordenanzas  ciu.  á  300 600 

Un  Alcaide ^ 1 .200 

Alquiler  de  casa 1 .440 

Gastos  de  Oficina 360 

Servicio  de  carruajes 600 


Juzgado  Correccional 


Un  Juez 4.800 

Un  Escribano '. 2.500 

Un  Ídem  Adjunto 1.200 

Un  Encargado  del  De9pacho  y  decreto.  •  600 

Un  Escribiente 500 

Un  Alguacil  y  Notificador.  .\ 600 

Un  Portero 180 

6asto8  de  Oficina •  500 

Alquiler  de  casa 720 


í 


« 
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Jazgado  Departamental 


^il  DK  LA  CAPITAL 


Un  Juez $     4.800 

Un  Escribiente 300 

Un  Alguacil 200 


CANELONES 


Un  Juez $     3.600 

Un  Alguacü 180 


SAN  JOSS 


Un  Juez 3]    3.600 

Un  Alguacil 180 
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VLORIDÁ 


Un  Juez $     3.600 

Un  Alguacil , 180 


DURAZNO 


Un  Juez.. $     3.600 

Un  Alguacil 180 


COLONIA 


Un  Juez $     3.600 

Un  AlguacU 180 


SORIANO 


UnJuez '. $     3.600 

Un  Alguacü. 180 


PATSáNDÚ 


RIO  NEGRO 


SALTO 


TACUAREMBÓ 


$  3.600 
1!» 


$  3.600 
•   180 


$  3.600 
180 


$  3.600 
180 
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CERRO  •LARGO 


Un  Jaez $     3.600 

Un  Alguacil 180 


MALDONADO 


Un  Juez $     3.600 

Un  Alguacil 180 


ROCHA 


Un  Juez.... $     3.600 

Un  Alguacil 180 


MINAS 


Un  Juez $     3.600 

Un  Alguacil 180 
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RTTEBÁ 


Un  Jaez $     3.60O 

UnAIguacU... 180 


ARTldAS 


Un  Juez $     3.600 

Un  AlgaacÚ 180 

i 

TREINTA  T  TRES 

Un  Juez $     3.600 

Un  Alguacil. 180 

ffi0ealla  de  lo  CítíI 

Un  Fiscal $     4.80G 

Un  Adjunto,  estudiante  de  segundo  ó  ter- 

.  cer  afio  de  Derecho •  •  •  i  .800 
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UnAuxiliar  •  $         480 

Un  Ordenanza v 220 

Alqoiler  de  casa. 360 

Grastos  de  Oficina 160 


Vi0€alia  del  Crimen 


» 


UnFiscal $     4.800 

Un  Oficial  Adjunto,  estudiante  de  segun- 
do ó  tercer  año  de  Derecho- . . . .- 1 .800 

Un  Auxiliar  I.». 600 

Un  Ídem  2A ; 480 

Un  Ordenanza 360 

Alquiler  de  casa 600 

Gastos  de  Oficina 160 

Sascricion  á  periódicos - 240 


CAreel  del  Crimen 


UnDirector S     a600 

Un  Sub-Director 1.560 

Un  Médico 1.800 

Un  VigUante I.». ,...  960 

Un  Ídem  2.». 600 

Un  Preceptor 720 
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Un  Capellán. %        60O 

Un  Tenedor  de  Libros  y  Secretario 720 

Un  Practicante. 600 

Un  Sargento  de  Ordenes. 300 

Dn.1  nirviantes  elu.  á  240 ,  480 

para  cárcel  de  mujeres. .  480 

1 360 

1.800 

resos  del  crimen — '. —  2.520 

mdepresos -       50.000       $   280.100 


PLANILLA  NUM.  3 


Culto 


I  Ecle*ld»tlea 


P.  Obispo. ...  i $      7.200 

1.440 

600 

360 

180 

la- 150 


f  conservación  de  la  Ca- 


2.000 

4.800        $    16.730 
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PLANILLA  NUM.  4 


Instrucción  Pública 


CnlTcrsidad 


Un  Rector $     5 .  000 

Un  Secretario  General 2.400 

Un  Pro -Secretario 800 

Un  Auxiliar  1.*  de  la  Secretaría. 600 

Un  Bibliotecario 600 

UnBedel 960 

Un  Auxiliar  de  idem 600 

Un  Portero 360 

Gastos  de  Secretaría»  Gas,  Aguas  corrien* 

tes,  publicaciones,  etc 1 .500 

Gastos,  compra  de  libros  é  instrumentos  y 

aparatos  de  enseñanza 2.000 

Alquiler  de  casa  para  las  clases  de  Prepa* 

ratorio  y  Derecho 4.800 
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SECCIÓN   DE   ESTUDIOS   PREPARATORIOS 


Un  Profesor  de  Latín $     1 .  200 

Un  ídem  de  Francés. 1 .200 

Un  Ídem  de  Inglés .  • 1 .  200 

Un  ídem  de  Botánica  y  Zoología. 1 .  200 

Un  Ídem  de  Mineralogía  y  Geología ....  1 .  200 

Un  Ídem  de  Historia  Universal 1 .200 

Un  Ídem  de  Historia    Nacional  y  Sad- 

Americana .'. 1  200 

Un  ídem  de  Física 1.200 

Un  ídem  de  Química 1 .200 

Un  ídem  de  Geografía  y  Antropología . .  1 .200 

Un  ídem  de  Cosmografía ' 1 .  200 

Un  ídem  de  Literatura. 1 .200 

Dos  ídem  de  Matemáticas  cfu.  á  1 .200. . .  2.400 

Dos  ídem  de  Filosofía  ciu.  á  1 .200. 2.400 


FACULTAD  DE  DERECHO 


Un  Catedrático  de  Procedimientos  Judi- 
ciales é  Internacional  Privado $  1  •  440 

Un  ídem  de  Derecho  Civil 1-440 

Un  ídem  ídem  Comercial 1  -440 

Un  ídem  ídem  Penal 1.440 

Un  ídem  ídem  Natural  é  Internacional 

público 1-440 
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Un  Ídem  ídem  Constitucional $     1 .440 

Un  Ídem  ídem  Administrativo 1 .440 

Un  Ídem  idem  Romano 1.440 

Un  idem  de  Economia  Politioa 1 .440 


FACULTAD  DE  MEDICINA 


Un  Secretario  de  la  Facultad $      1 .300 

Dos  Catedráticos  de  Anatomía  ciu.  á  1440  2.880 

Un  idem  de  Fisiología 1 .440 

Un  idem  de  Patología  General 1 .  440 

Un  idem  de  Higiene  y  Medicina  Legal 
encargado  de  la  enseñanza  de  la  asigna- 
tura en  las  dos  Facultades. 1 .  800 

Un  idem  de  Materia  Médica  y  Terapéu- 
tica   1.440 

Un  idem  de  Patología  Quirúrgica  ••..•  1.440 

Un  idem  de  Clínica  Quirúrgica 1.440 

Un  idem  de  Clínica  Médica : 1.440 

Un  idem  de  Obstetricia  y  enfermedades 

de  mujeres  y  niños 1 .440 

Un  idem  de  Anatomía  Patológica  y  To- 
pográfica   1 ,440 

Un  idem  de  Oftalmología  y  Clínica  Of- 
talmológica   1  440 

Un  ídem  de  Física  Médica •      1,440 

Un  ídem  de  Química  Médica 1 .440 

Un  idem  de  Botánica  y  Zoología  Médica  1.440 

Un  ídem  de  Materia  Farmacéutica 1 .  440 

Dos  alumnos  internos  del  Hospital  ciu. 

•á360.... 720 
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Un  Director  !.•  y  Bedel  de  la  Facultad. .     $        600 

Un  Ídem  2.*  y  Axiliar  de  Secretaría. ....  300 

Un  Auxiliar  del  Anfiteatro 360 

Un  Portero  de  la  Facultad .-..  360  "' 

Gastos  de  limpieza 360 

Un  Jefe  de  Ciencia  Médica. 1 .200 

Un  Jefe  de  ciencia  Quirúrgica. 1 .  200 

Un  Bedel  de  la  Facultad. 600 

Un  Auxiliar  encargado  de  la  Biblioteca. .  240         $   82.320 


PLANILLA  NUM.  5 


Dirección  General  de  Instrucción  Publica 


Un  Inspector  Nacional $     4.800 

Un  Secretario  General «•.....  2.400 

Un  Inspector  adjunto  para  Ck)misionea .  •  1. 800 

Un  Oficial  i.^  Pro-Secretario ^  1 .200 

Un  Encargado  del  depósito  y  de  la  distri- 
bución de  útiles,  textos  y  menajes  en  to- 
da la  República .  960 

Un  encargado  de  la  Biblioteca,  Archivo  y 

Estadística 720 

Un  Encargado  de  la  O&cina  de  la  Inspec- 
ción Nacional 720 

Un  Auxiliar 600 

Un  Gonseije : 420 

Un  portero 180 
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Tesorería  General 


Un  Tesorero  General  y  Pagador v, ...     $     1. 800 

Un  Encargado  de  la  Contaduría. 960    , 


Gastoa  Generales 


Útiles,  textos  y  menaje  de  Escuelas  para 
toda  la  República. $   20.000 

Gastos  de  Viaje  de  Inspección 300 

Publicación  del  Boletin  Oficial  de  la  Cor- 
poración   500 

Compra  de  libros  para  una  Biblioteca  Pe- 
dagógica y  avisos  en  los  diarios^  según 
contrato 800 

Para  gastos  eventuales  de  Oficina,  ezáme- 
nesde  Maestros,  Gas,  Aguas  Corrien- 
tes, etc 600 

Alquiler  de  casa  para  la  Dirección  General 
y  Salón  de  actos  públicos,  según  con- 
trato del  Superior  Gobierno 1  «800 
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Iiiternato  Normal  de  Señoritas 


Personal  EaseAante 


Una  directora.  • $     1 .080 

Una  Sub-Directora 720 

Una  -Administradora 480 

Un  Profesor  de  Dibujo — 480 

Un  Ídem  de  Música 480 

Un  Ídem  de  Francés 300 


Personal  de  scrTlclo 


€aato8  Generalea 


4 


Un  Jardinero $         168 

Una  Cocinera 216 

Doá  Sirvientas,  ciu  á  156 312 


Asistencia  médica  y  transporte $        300 
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Alquiler  de  casa St      1 .200 

Manatencion^  medicamentos,  lavado,  etc.  5.300         $   51.596 


DEPARTAMENTO  DE   MONTEVIDEO 


Personal  EnseAaiite 


Doá  Maestros  de  3«^  grado,  ciu.  á  1.200. .     $     2.400 
Treinta  y  dos  Maestros  de  2.^  grado,  cfu. 

á  840. 26.880 

Veinte  Maestras  de  ler«  idem,  c|a.  á  756. .  15. 120 
Diez  y  seis  idem  de  2.^  idem  rural,  ciu  á  600  9 .  600 
Una  idem  de  2.^'  idem  idem  (Maestra  anti- 
gua según  resolución  superior) 756 

Un  Maestro  de  2.*  grado  rural 650 

Un  Maestro  de  Gimnasia 840 

Gastos  de  locomoción  para  idem 120 

Dos  Ayudantes  de  3er.  grado,  ciu.  á  600. .  1 .  200 

Sesenta  y  dos  idem  de  2.^  idem,  ciu  á  420. .  26 .  040 

Ciento  quince  idem  de  1er.  idem,  ciu.  á  324  37 .  260 


\ 


Alquileres  de  casas 


Para  setenta  y  dos  casas  de  Escuelas  y  al- 
gnnas  para  habitación  de  Maestros. ....     $   55 .  000 

Tomo  XXXVJll  10 


/ 


-  14t^- 


Comisión 


Un  lospector. ....•• $     1.800 

Una  Sob-Inspectora 1 .200 

Un  Secretaria 1 .200 

Un  Oficial   1.^  Contador 960 

Un  Auxiliar  1.*^ 400 

Un  Conserje 300 

Gastos  de  locomoción  de  los  dos  Inspec- 

toreó 480 

Un  repartidor  de  útiles  con  vehículo 300 

Uñ  Peón  para  la  Escuela  Agrícola  del 

Cerro 240 

Aguas  corrientes  para  las  Escuelas 600 

Gastos  de  Oficina  y  eventuales. 600 

Refacciones  de  edificios,  menaje,  blanqueo 
composturas,  etc.,  para  setenta  y  dos 

escuelas 3.000 

Gastos  de  exámenes  en  setenta  y  dos  es- 
cuelas.    720 


Oficina  de  Recaadacion  del  Impaesto 
de  Inotraeclon  Pública  en  el  Depar- 
tamento de  nontevldeo 


Un  Encargado  de  la  Oficina. $     1 .000 

Un  Oficialía 720 
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Tres  Auxiliares  ciu.  á  480. $     1.440 

Un  Portero 144       $    191.070 


I 


DEPARTAMENTO  DE   CANELONES 


\\    enseftante 


GUADALUPE 


Un  Maestro  de  2,*  grado $        840 

Una  Maestra  de  2.o  ídem 780 

Lln  Ídem  de  1er.  ídem 600 

Un  Ayudante  de  2.<>  ídem  (varones). 420 

Un  Ayudante  de  2.''  ídem 390 

Dos  ídem  de  1er.  ídem  ciu.  á  300« 600 


SAN  JUAN  BAUTISTA 


Un  Maestro  de  2.^  grado $        720 

Una  Maestra  de  %""  ídem 600 

Una  Ídem  de  1er.  ídem 480 

Una  Ayudante  de  1er .  ídem 300 
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PIEDRAS 


Un  Maestro  de  2.®  grada $        720 

Una  Maestra  de  2.*  idem 600 

Un  idem  de  1er.  idem 480 

Un  Ayudante  de  2.^  idem 360 

Dos  ídem  de  1er.  idem  ciu.  á  300.  • 600 

Un  Peón  para  la  Escuela  Práctica  Agrí- 
cola.....   180 


LA    PAE 


ün  Maestro  de  2.°  grado $        600 

Una  Maestra  de  2.^idem 600 


PANDO 


Un  Maestro  de  2.*  grado $        720 

Una  Maestra  de  2,°  idem  (antigua) 756 

Una  idem  de  1er.  idem 480 

Un  Ayudante. 300 

Un  Peón  para  la  Escuela  Práctica  Agrí- 
cola.   180 
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8AUGE 


Un  Maestro  de  2*.  grada $        540 

Una  Maestra  de  idem  ídem 540 


MIGUEa 


Un  Maestro  de  2/  grado • $        540 

Una  Maestra  de  idem  idem. • 540 


IkLk 


Un  Maestro  de  9*.  grado. . .  •  • $        540 

Una  Maestra  de  idem  idem 240 

Un  Ayudante 300 


SAN  RAMÓN 


Un  Maestro  de  2*.  Grado $        540 

Una  Maestra  de  idem  idem 540 
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SANTA  ROSA 


Un  Maestro  de  2.»  grada $        540 

Una  Maestra  de  Ídem  idem. 540 


ESCUELAS  RURALES 


Treinta  y  cinco  Maestros  cía  á  4^0 $   14. 7(0 

Un  Ayudante 300 


í 


Comisión  é  Inspección 


Un  Inspector. . , $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 600 

UnAuxiUar 480 


C^astos  Cieneralco 


Gastos  de  locomoción .««..«•.•    $        400 


i 


I 
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ídem  de  la  Comisión,  Escuelas  y  conduc- 
ción de  útiles. $        380 

Alquiler  de  casa  para  la  (Comisión  de  Ins- 
pección    360 

Alquileres  de  casa  para  todas  las  Escuelas.  6 .  000 

Reparaciones  de  veinte  edificios  escolares 
con  un  valor  de  $22,490 2.400'     $    44.826 


' 
i 


DEPARTAMENTO  DE  SAN  JOSÉ 


Personal    enseAaiite 


SAN    JOSÉ 


Un  Maestro  de  2.*  grado. $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Una  idem  de  1er.  idem 600 

Un  Ayudante  de  2.*  idem  (varones). .....  420 

Una  idem  de  idem  idem  (niñas). 390 

Una  idem  de  ier.  idem 300 


TRINIDAD 


Un  Maestro  de  2^  grado $        720 
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Una  Maestra  de  ídem  ídem $         720 

Tres  Ayudantes  de  ídem  ídem  cía.  á  360.  •  1 .080 

Dos  Ídem  de  1er.  grado  cfu.  á  300. 600 


COLONIA  PAÜLLIER 


Un  Maestro  de  2.*  grado  rural S        540 


ESCUELAS  DB  IeR.  QRADO  RURALES 


Diez  y  seis  Maestros  ciu.  á  420. $     6 .  720 


OOMISION  B  INSPECCIÓN 


Un  Inspector $     1 .200 

Un  Secretario-Tesorero 1 .  600 


GASTOS   GENERALES 


Gastos  de  locomoción • $        480 

ídem  de  la  Comísioni  Escuelas  y  conduc- 
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donde  útiles $         400 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Inspec- 
ción.   360 

Alquileres  de  casas  para  las  Escuelas. ...  '  1 .500 
Reparación  y  mejoramiento  de  los  doce 

edificios  de  propiedad  escolar  en  San 

José»  Trinidad,  Chamangá,  Pereira,  Pa- 

Ton,    Marrincho,    Cuchilla   Redonda, 

Libertad,  Bañado  de  San  José  é  Itu- 

zaingó 1.200        S    19.450 


DEPARTAMENTO  DE  LA  FLORIDA 


Personal   enseAante 


PLORIDA 


Un  Maestro  de  2.*  grado S        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

■ 

Dos  idem  de  1er.  grado  mixtas  cía.  á  600. .  1 .  200 

Un  Ayudante  de  2.»  idem  (varones). 420 

Dos  Ayudantes  de  1er.  idem  cfu.  á  300. .  •  600 


• 


25  DE  AGOSTO 


Un  Maestro  de  2^  grado  (rural) $        5i0 
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25  DE  MáTO 


Un  Maestro  de  2.<»  grado  (rural) $        540 


t 


* 


SARANDÍ  GRANDE 


Un  Maestro  de  2.""  grado  (rural). $        540 


ESCUELAS  RURALES 


Once  Maestros ciu.  á  420 $     4.620 


Comisión  é  Inspección 


Un  Inspector. •     $     1 .200 

Un  Secretario  Tesorero 480 
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C&astos  Generales 


Gastos  de  locomoción S  300 

ídem  de  la  Comisión,  Escuelas  y  condac* 

cion  de  útiles. .  • 280 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección   .  • .  •  t 360 

Alquileres  de  casas  para  las  Escuelas. ...  i .  500 

Reparaciones  y  mejoramiento  de  edificios.  300        $    14 .  500 


DEPARTAMENTO  DEL  DURAZNO 


Personal  Enseñante 


DURAZNO 


Un  Maestro  de  2.^  grado. S        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Una  idem  de  1er.  idem 600 

Dos  Ayudantes  de  2.®  idem  (varones)  ciu. 

á420 840 

Una  idem  de  idem  idem. 390 

Un  idem  de  1er.  idem 300 
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SARANDI 


Un  Maestro  de  2.®  grado $        600 

Una  Maestra  de  ier.  idem 540 


BSGUELA8    RURALES 


Diez  Maestros  Cía.  á  420 $     4.200 


lUnnlslon  é  iDspeeclon 


Un  Inspector $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 480 


«astos  Generales 


Gastos  de  locomoción S        300 

ídem  de  Comisión»  Escuelas  y  conducción 

de  útiles 300 

Alquiler  de  casa  para  lá  Comisión  é  Ins- 
pección    240 
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Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuelas  $      1 .500 
Reparación  de  un  edificio  de  propiedad 
escolar 240         $    13.350 


DEPARTAME3NTO  DE  MINAS 


Personal  eDveAante 


Un  Maestro  de  2.^  grado $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Dos  maestras  de  1er.  idem  ciu«  á600. ....  1 .200 

Un  Ayudante  de  2."*  idem,  (varones) 420 

Dos  idem  de  1er.  idem,  ciu.  á  300 601) 


ESGUELA.S  RURALES 


Ocho  Maestros,  ciu.  á  420 3.360 


Comisión  é  Inspección 


Un  Inspector. $     1 .200 

Un  Secretario-Tesorero 480 


—  158  — 


CiAitos  C^neralcs 


Gastos  de  locomoción •  •  • .  $        300 

ídem  de  la  CSomision,  etc •  200 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins-* 

peccion 240 

Alquileres  de  casas  para  las  Escuelas ..••  1.600        $    11. 220 


DEPARTAMENTO  DE  MALDONADO 


Personal  enscAante 


BALDONADO 


Un  Maestro  de  2/  grado $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Una  idem  de  1er.  idem. 600 

Dos  Ayudantes  de  idem  idem  á  300. 600 
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SAN  Oírlos 


Un  Maestro  de  2.^  grado $        720 

Una  Maestra  de  ídem  ídem 720 

Una  ídem  de  1er.  ídem 540 

Un  Ayudante  de  ídem  ídem 3üO 


ESCUELAS  RURALES 


Diez  Maestros  ciu.  á  420. $     4.230 


Comisión  é  Inspección 


Un  Inspector. $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 480 


• 


C&astos  Generales 


Gastos  de  locomoción $       300 
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ídem  de  la  Comisión,  Escuelas  y  condac* 

cion  de  útiles • $         250 

Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuelas  2 .  000 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección   240 

Reparaciones,  eto.y  etc.,  dó  dos  edificios.  •  500         $    14.270 


DEPARTAME3NTO  DE  HOQHA 


Personal    enseAante 


Un  Maestro  de  2.*  grado. $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Un  idem  de  1er.  idem 600 

Un  Ayudante  2.°  idem  (varones) 420 

Un  idem  1er.  idem 300 


ESCUELAS  RURALES 


Diez  maestros  cfu.  á  480. $     4.800 
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t»ukÍ9Ímk  é  Inspeecioift 


Un  Inspector. $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 480 


Gastos  Generales 


Gastos  de  locomoción r  $        300 

ídem  de  la  Comisión,  de  Escuelas  y  con- 
ducción de^útiles 240 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección    240 

Alquileres  de  casa  para  todas  las  Escuelas  1  *  800         $    12. 000 


Tomo  xxxvm  11 
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D3SPARTAMENTO  DE  GBRRO-IíARGO 


Personal  EnseAante 


MELÓ 


Un  Maestro  de 2.* grado ...'  $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 840 

Una  idem  de  1er.  idem !  600 

Dos  Ayudantes  de  2.°  idem,  ciu.  á  420. . .  •  840 

Una  idem  de  1er.  idem 300 


ABTfGAS 


Un  Maestro  de  2.*  grada $        600 

Una  Maestra  de  idem  idem. 600 


ESCUELAS  DE  FRONTERA 


Ocho  Maestros,  ciu.á60a $     *  800 


• 
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ESCUELAS  RURALES 


• 


Diez  y  seis  Maestros,  cía.  á  456 $     7.296 


ISGUEUL  agrícola 


Un  Maestra $        720 

Un  Peón 18Ó 

Manutención  del  Peón 120 


comisión  é  Inspección 


Un  Inspector. •••.. S     1.200 

Un  Secretario-Tesorera • 600 

Un  AuxUiar. 300 


C&astos  Generales 


Gastos  de  locomoción i $        300 
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ídem  de  Comisión»  Escuelas  y  conducción 

de  útiles. $       400 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección.   240 

Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuelas  3 .  100 

Refacción  de  edificios  escolares 500        $   23 .  376 


DEPARTAMENTO   DE  TACUAREMBÓ 


P«v**Ml   EBCcAante 


SAN  FBDCTUOSO 


Un  Maestro  de  2.'  grado- $        9(30 

TTn.  Mooof-i  de  Ídem  ídem 840 

le  1er.  idem 600 

te  de  2."  idem 480 

idem  idem 420 

a  1er.  ídem 300 


SAK  GREOORIO 


de  2/  grado. $        600 

a  de  2.°  idenL 540 
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ESGUEULS  RURALES 


Dos  Maestros  en  Chacras  y  Paso  de  los 

Toros,  ciu.  á  4S6. $         912 

Ocho  Ídem,  cíu.  á  600. 4.800 


Comisión  é  Inopecelon 


Un  Inspector $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 480 


Gastos  €;eneraleo 


Gastos  de  locomoción $ 

ídem  de  la  Comisión,  Escuelas,  etc 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección  

Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuelas. 

Reparación  de  un  edificio  de  propiedad 
escolar  en  San  Fructuosa •  •  •  • 


300 
400  . 

240 

1-200 

240         $    14.512 
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DEPARTAMENTO  DEL  SALTO 


Personal  Enseftante 


81LT0 


Dos  Maestros  de  2.®  grado,  cía.  á  840  •  •  •  / 

Una  Maestra  de  2.^  idem. 

Dos  Maestras  de  1er.  idem,  cía.  á  600. .  • . 
Dos  Ayudantes  de  2.^  idem,  ciu.  á420. . . . 

Un  idem  de  idem  idem. •  • 

Cinco  idem  de  1er.  idem,  cía.  á  300 


$ 


1.680 

780 

1.200 
840 
390 

1.500 


PUEBLO  KUEYO 


Una  Maestra  de  2.°  grado 
Un  Ayudante  de  idem ... 


aoo 

300 


CONSTITUCIÓN 


^     « 


Un  Maestro  de  2.*  grado. . . 
Una  Maestra  de  idem  idem 


600 
600 


«1^ 
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ESCUELAS    RURALES 


Maestros  (5  á  $  600y  5á  $  480) $     5.40Ú 


Comisión  é  Inspección 


Un  Inspector • $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 600 


Castof,  Ceneraleo 


Gastos  de  locomoción 300 

ídem  de  la  Comisión,  Escuelas  etc.  •  •  •  •  •  380 
Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección.    240 

Alguileres  de  casa  para  todas  las  Escuelas    •  2. 100 

Refacciones  de  edificios,  etc.,  etc 50Ó        $.19  210 
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DEPARTAMBNTO  DB  PAYSANDÜ 


Personal    EmmtÉkmntm 


PATSANDÚ 


Un  Maestre  de  2.''  grado $      .840 

Dos  Maestras  de  idem  idem  ciu.  á  780.  •  •  1«560 

Cuatro  idem  de  i  er.  idem  qa.  á  600 2. 400 

Dos  Ayudantes  de  2.^  idem  ciu.  á  420. .  •  •  840 

Un  idem  de  idem  idem 390 

Siete  idem  de  1er.  idem  ciu.  á  300 2. 100 


• 


ESCUELAS  RURALES 


Cinco  Maestros  ciu.  á  ^0 $     2 .  100 

Nueve  idem  cfu.  á  456. 4.104 


Comisión  é  Inspescion 


Un  Inspector. ^    $     1.200 

Un  Secretario-Tesorero 600 


• 
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Gasto*  genérale* 


• 


Grastos  de  locomoción. $        300 

ídem  déla  Comisión,  Escuelas,  eta 300 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección  :•  •  •  240 

Alquileres  de  casa  para  todas  las  Escuelas  3. 500 

Refacción  de  un  edificio  escolar  en  Pay- 

sandú 240         $    20.714 


DEPARTAMENTO  DE  RIO  NEQRO 


Personal  Enseftante 


INDEPENBBNGIA 


Un  Maestro  de  2.''  grado $        B40 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Una  idem  de  lér.  idem 600 

Dos  Ayudantes  de  1er,  idepi,  cfu.  á  300.  600 
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JELAS  RDRUES 


olu.  á  420 S      4.200      '^ 


:0N  i  INSPEGCIOIf 


$      1.200 

Tesorero 480 


toB  ftcaeralea 


noción $        300 

iaiOD,  Esoaelasj  etc 100 

para  la  Comisión  é  Ins- 

240 

aas para  todas  las  Escuelas         1.500         $    10.7iO 
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DEPARTAMENTO  DE  SORIANO 


Personal  Enseftante 


MERCEDES 


Un  Maestro  de  2.»  grado $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Tres  idem  de  1er.  idem,  cía.  á  600 1 .800 

Dos  Ayudantes  de  '2.^  idem  (varones),  cía. 

á420 840 

Una  idem  de  idem  idem  (miyeres) 390 

Seis  idem  de  1er.  idem»  cfu.  á  300 1 .800 


DOLORES 


Un  Maestro  de  2.°  grado ^ $        648 

Una  Maestra  de  idem  idem 648 

Un  Ayudante  de  idem  idem  (varones)  ...  324 

Dos  idem  de  idem  idem  (niñas)  ciu.  á  300.  600 
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SORIANO      . 

Un  Maestro  de  2.<>  grado $        648 

Una  Maestra  de  idem  idem 648 

ESCUELAS  RURALES 

Diez  maestros  qu.  á  420. ^     4.200 

Comisión  é  Inspección 

Un  Inspector. ^     1 .200 

Un  SecretariO'Tesorero. 600 

Un  Auxiliar. 300 

» 


Gamtom  Generales 


Oastos  de  locomoción $        300 

ídem  de  la  Comisión,  Escuelas  etc. 320 
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Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins^ 

peccion $        360 

Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuel^as  3 .  500 

Reparaciones  y  mejoramiento  de  edificios 
de  propiedad  escolar. 246        $   SO. 986 


DEPARTAMENTO  DE  LA  COLONIA 


Personal   EnseAante 


GOLONU 


Un  Maestro  de  2.^  grado $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 780 

Una  idem  idem  de  ier.  idem 600 

Un  Ayudante  de  2.^  grado  (varones) 420 

Una  idem  de  idem  idem  (niñas) 390 

Dos  idem  de  1er.  idem  ciu.  á  300. 600 


ROSARIO 


Un  Maestro  de  2.''  grado $        648 

Una  Maestra  de  idem  idem 648 
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CARMELO 


Un  Maestro  de  2.^  grada $        720 

Una  Maestra  de  idem  ídem. 648 

Una  idem  de  (er.  idem. .  ^ 540 

Un  Ayudante  de  2.''  idem  (varones). 360 

Una  idem  de  2.»  idem  (niñas) 324 

Tres  Ayudantes  de  1er.  idem  qu.  á  300. .  •  900 


PJLLMIRJl 


Un  Maestro  de  2.^  grado. $        648 

Una  Maestra  dé  idem  ídem 648 

Un  Ayudante  de  idem  idem  (varones). . . .  324 

Una  Ayudante  de  1er.  idem  (niñas). 300 


NUEVA  HELVEaA 


Un  Maestro  de  2.°  grado $        720 

Dos  Ayudantes  de  1er.  idem^  c\xi.  á  300. .  600 
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LA  PAZ 


Un  Maestro  de  2.^  grada $        648 

Un  Ayudante  de  1er.  ídem 900 


ESCUELAS  RURALES 


Doce  Maestros,  cía.  á  420. $     5.040 

Subvención  según  contrato  del  Superior 
Gobierno  para  las  siete  Escuelas  déla 
(Bolonia  Valdense 1 .  000 


Comisión  é  Iníipecclon 


Un  Inspector '. $     1. 200 

Un  Secrdtario*Tesorero 600 

UnAuxUiar  300 
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C&astos  Cenerales 


Gastos  de  locomoción $        300 

ídem  de  la  Comisión,  Escuelas»  etc. 320 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección.    240 

Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuelas  3 .  500 

Reparación  y  mejoramiento  de  los  cuatro, 
edificios  de  propiedad  escolar  en  Colonia 
•Nueva  Helvecia",  Colonia  ''Canaria", 
etc 400        $   25.506 


»  •   » 


DEPARTAMENTO  DE  RIVERA 


Personal  Enseñante 


RIVERA 


Un  Maestro  de  2.o  grado. $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem 840 


-  177  — 


ESCUELAS  RURALES 


Ocho  Maestros,  cío.  á  600 $     4.800 


Comisión  é  Inspeecfon 


Un  Inspector «     $     1 .200 

Ud  Secretario-Tesorero 540 


Gastos  Generales 


Gastos  de  locomoción $ 

ídem  de  Comisión,  Escuelas,  etc. 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins* 

peccion 

Alquileres  de  casa  para  todas  las  Escuelas. 


300 
300 

240 
l.OOQ       $     10.060 


Tomo'  XXXVIII 


12 
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DEPARTAMENTO  Z>B  ARlK^AS 


Personal  EaseAante 


8AN  EUGENIO 


UnMaestro  de2.* grado $        840 

Una  Maestra  de  idem  idem. .  •  >  • 840 


• 


SANTA  ROSA 


• 


ESCUELAS  RURALES 


• 


« 


Un  Maestro  de  2.o  grado /. $        600 

Una  Maestra  de  idem  idem. 600 


Ocho  Maestros,  ciu.  á  60a $     4.800 


■Sf 


-  líT»- 


€«mlslon  é  lasp^cclsn 


• 


I 


Un  Inspector  • : $     1 .  200 

Un  Secretario-Tesorero 540 


Gastos  Generales 


Oastos  de  locomoción 900 

ídem  de  Comisión,  Escuelas,  etc ....  3(K) 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección    240 

Alquileres  de  casas  para  todas  las  Escuelas.  600 

Reparaciones    de  edificios  de  propiedad 

escolar 500         $  .11.360 


DEPARTAMB3NTO  DE  TREINTA  Y  TRES 


Personal  EnseAante 


TREINTA  Y  TRES 


Un  Maestro  de  2.o  grado $        840 
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Una  Maestra  de  idem  idem $        780 

lin  Ayudante  de  idem  idem  (varones).  •  • »  420 

Una  idem  idem  (niñas)  •  390 


• 


SSGUBIJ^  DB  tRONTElU' 


« 


Cuatro  Maestras,  ciu.  á600  ..••• 2.400 


0 

ESCUELAS  RURALES 


Beis  Maestros  ciu.  á  45& $     2.S36 


Comisión  é  Inspeeelon 


Un  Inspector. ...T    $     1.200 

Un  Secretario-Tesorera 480 


Castos  Generales 


Gastos  de  locomoción %        300 

ídem  de  (Comisión,  Escuelas»  etc. 300 

Alquiler  de  casa  para  la  Comisión  é  Ins- 
pección    240 
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Alquileres  db  casas  para  todas  las  Escuelas   $       800 
Reparaciones  en  el  edifido,  propiedad 

escolar • 2iO        $   10.726 


RBSÜMEN  DEI4  PRESUPUESTO   DE  I.A  DIREOOIOIf 
GENERALi  DE  INSTRUQQION  PÜBIilOA 


I 


Dirección  GtoneraC  • $  51.596 

Departamento  de  Montevideo 19ii 070 

ídem  de  Canelones 44.826 

ídem  de  San  José 19.450 

ídem  de  Florida .-...  14.500 

ídem  del  Durazno 13.350 

ídem  de  Minas 11 .220 

ídem  de  Maldonado 14.270 

ídem  de  Rocha. 12.000 

ídem  de  Cerro*Largo. 23.376 

ídem  de  Tacuarembó 14.512 

ídem  delSalto 19.210 

ídem  de  Paysandú 20.714 

ídem  de  Rio  Negro 10.740 

ídem  de  Soriaao 20.986 

ídem  de  Colonia 25.506 

ídem  de  Rivera....; *  10.060 

ídem  de  Artigas • .  •  •  11  360 

ídem  de  Treinta  y  Tres. 10.726       $   5S9.472 
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PLANILLA  NUM.  6 


ComiffiQB  ftedaetora  del  €ócygo  Besad 


UnAnxiliar. $        420 

Un  Ordenanza , 180 

Gastos  de  Ofídna. 120  $     720 


« 
<■*  — 


« 


PLANILLA  NUM.  7 


Dirección  General  del  Registro  de  Estado  Civil 


Un  Jefe  déla  Oficina.* $     2.400 

Un  Oficial  1.0. 1.440 

UnidemS.». 960 

Un  iil«m  ft.^. (SOO 

Gastos  de  Oficina. ^ 600        $     6.000 


-  183  - 


I\.EStTI^ElT 


DSL 


Departamento  de  Justicia,  Culto  .é  Instrucción 

Pública 


Planilla  Núm.    1 

•  *       2 


3 
4 
5 
6 


7- 


Minisierio 

Stfperior  Tribanal  de  Justicia  Qn- 

doso  la  Cárcel  del  Crimen). . . . 

Culto 

Univeraidad 

Instrucdon  Pública 

Comisión  Redactora  del  Código 

Penal 

Dirección  General  del  Re^stroi 
de  Estado  Civil 


$      33  640 


280. lOQ 
16.730 

82.320 

539.472 

720 

6.000 


958.962 
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PLANILLA  NUM.  1 


Ministerio  de  Guerra  y  Marina 


• 


Un  Ministro .-..  $     7.200 

Un  Oficial  Mayor 8.600 

Un  Ídem  idem  jubilado 3.600 

Un  idem  1."» 2.400 

Un  idem  2.» i  .600 

Unidem3.*» 1.200 

Un  idem  4.» 960 

Seis  Auxiliares  cin.  á  600 3.600 

Tres  idem  ciu.  á  540 1.620 

Dos  Ayudantes,  Tenientes  Coroneles  cía. 

ál.800 3.600 

Tres  idem  Sargentos  Mayores  cía.  á  1 .  396  3  ■  888 

Cuatro  Ordenanzas  cía,  áSOO 1.200 

Tres  Porteros  ciu.  á  300 900  * 

Manutención  de  caballos  para  los  Ayudan- 
tes y  gastos  de  Oficina 2.400        $   37.768 
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PLANILLA  NUM.  2 


Tribunales  Militares 


Cinco  Ministros,  cía.  á  4.800 $  24.000 

Un  Secretario 1.800 

Un  Ordenanza .*....  300 


Tribunal  de  Apelaciones 


Cinco  Miembros,  o\a.  &  3;600 $   18.000 

Un  Secretario 1 .800 

Un  Ordenanza 100 


Cenaejo  de  Cnerra  Peratanénte 


CSnco  Jueces,  du.  á  S.400 $   12.000 

Un  Secretario 1.800 

Jn  Ordenanza 300 


« 


4 


-  m^ 


fiscal  ia 


Un  Auditor  de  Guerra $     3.600 

Un  Pisíial ,.../• a.ÓOO 

Un  Juez  de  Instrucción * 2.400 

Un  Secretario 1.200 

Un  Ordenanza. 300 

Alquiler  de  casa ^  |  .200 

Gastos  de  instalación 5.000 

Eventuales !....  2-400        $   79.409L 


PLANILLA  NUM.  3 


Inspección  General  de  Armas 


Un  Inspector  General $     4.800 

Un  Ayudante  General 3.000 

Un  Jefe,  sección  Altas,  Bajas,  etc 1  -^^ 

Un  Jefe»  sección  Lista  7  de  Setiembre, 

cédulas,  etc 1  440 

Un  Jefe,  sección  Entradas,  Salidas,  Ar- 
chivo, etc.. :..•• l-**0 


• 
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Un  Jefe,  sección  Comisaria  de  Guerra. . «    ^     1 .440 
Tres  Ayudantes,  Sargentos  Mayores,  cin. 

á  1.296 3.888 

Dos  Auxiliares,  Tenientes  primeros,  oiu. 

á540... 1.080 

Cuatro  Ídem  idem  segundos,  ciu.  á  504 . . .  2-016 

Tres  Auxiliares,  Sub-Tenientes,  ciu.  á  480  1 .  440 

Dos  Ordenanzas,  ciu.  á  300 600 

Gastos  de  Oficina 2.000     . 

Un  Auxiliar  Supernumerario MO        $   24.984 


^«^«■«■«*< 


PLANILLA  NUM.  i 


Parque    Nacional 


Un  Jefe  del  Parque  Nacional  y  Director 

de  la  Escuela  de  Artes  y  Oficios $     3 .  600 

Un  idem  2.» 1 .  296 

Un  Sargento  Mayor  agregado 1. 296 

Un  Capitán 960 

Un  Teniente!.* 540 

Dos  Sub*Teniente8  ciu.  á  432 864 
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VaeiAranxa 


Un  CSonserrador  del  Observatorio $  600 

Un  Director  de  Trabajos 780 

Un  Maestro  armero 1.200 

Un  Ídem  2.» 420 

Un  Oficial  déidem 330 

Un  Carpintero • » •  •  •  420 

Un  Herrero 420 

Un  Oficial  Ídem 360 

Dos  Ídem  carpinteros  cía.  á  360 720 

UnPeon 240 

Dos  Oficiales  de  Rodados  cfa.  á  360 720 

Un  Talabartero 420 

Un  Hojalatero 420 

Un  oficial  de  elaboración 360 

Un  Peón "  240 

Un  Maestro  Zapatero 420 

Diez  Oficiales  Zapateros 2.880 


Para  todo  trabajo 


Cuatro  Peones  cía.  á  240 ,  • . .    $        960 

Gastos  de  Oficina ^^ 

Para  compra  de  materiales 24.000        $   44.640 
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PLANILLA  NUM.  5 


Escuela  de  Artes  y  Oficios 


Un  Sub-Director $     1.140 

Un  1er.  Guarda-libros. 960 

Un  2.^idem idem 606 

Dos  Auxiliares  CIO.  á  484  80 969  ^ 

Un  idem 434  88 

Dos  Vigilantes ciu.  á369  96. 739  92 

'  Un  Practicante. 600 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria. ...  1 .  200 

Tres  Ayudantes  ciu.  á  360. 1.080 

Un  Maestro  de  música. ; .  1 .500 

Un  idem  idem  3.^. 600 

Cuatro  primeras  partes  ciu.  á  300. 1 .  200 

Un  Maestro  de  violin. 840 

Un  idem  de  dibujo. 780 

Un  Maestro  de  Telegrafía. 720 

Un  1er.  Escultor  en  mármol 1 .200 

Un  2/ idem 1.200 

Un  modelador  en  yeso 720 

Un  Escultor  en  madera. 780 

Un  Ebanista.- 9») 

Tres  Oficiales  de  idem  ciu.  á  360. 1 .080 

Un  Maestto  de  la  fábrica  de  pafios^^. «...  1. 800 

Dos  Oficiales  de  idem  ciu.  á  720. 1 .440 


Un  Litógrafo $     1.230* 

Un  Impresor 480 

Un  Encaademador. . .' 480 

Un  Cajista  I.». 720 

Tres  idam  segundos  qa.  á  540. i  .620 

Un  Ingeniero  mecánico. 2-400 

Un  Ídem  S.». 1.200 

Un  primer  Tornero  en  hierro 840 

Un  2.*  Ídem  idem t 720 

Un  Tornero  en  madera. 840 

Un  Fundidor 960 

Un  Oficial  de  idem. •      880 

Un  Calderero , 1 .200 

Un  primer  Maquinista  ajustador 840 

Un  segundo  idem 420 

Un  Director  de  la  Fábrica  de  cartuchos.  •  1 .560 

Un  Maestro  platera 420 

Un  Profesor  de  francés , 360 

Un  Carpintero  de  ribera. .  •  ^ 900 

Un  Maestro  pintor. 60U 

Un  Sargento  Mayor  agregado. .........  1 .  296 

Un  Capitán  idem 960 

Un  Teniente  2.^  idem 504 

Un  Sub-Teniente  idem 444 

Dos  Serenos  ciu.  á  300. 600 

Un  Cocinero 300 

Un  Director  del  Taller  de  construcción 

naval :....  2.400 

Para  compra  de  papel  y  tinta 4.200 

Para  idem  materiales  y  herramientas  • . .  600 
Para  compra  de  una  máquina  de  cortar  y 

agujerear  hierro 499  92 

Para  compra  de  un  martinete 300 

Para  compra  de  un  pescante 99  96 

Para  una  máquina  grande  de  litografía  y 

otra  de  tipografía 3.000      ' 

Para  útiles  de  oficina^  clase  de  Instrucción 

Primaria,  composturas  de instrunjentos 

lavado  de  ropa,  etc^  etc 2.400 


• 


-  191  - 

Manutención  de  400  alumnos  ciu.  á  72 . . .  $   28.800 

Para  ropa  de  los  mismos 6.000 

Para  la  compra  de  una  máquina  para  la 
Fábrica  de  paños. 12.1100 

Para  compra  de  materiales  y  pago  de  jor- 
nales   24.000         $129.074  28 


PLANILLA  NUM.  6 


^Fortaleza  General  .Artigas 


U  n  J  ef  e $     3 .  6P0 

Un  Capitán. • .  1.200 

Un  Teniente l.<>. ...•.  960 

Dos  Tenientes  segundos,  ciu.  á  840 1 .680 

Cuatro  Alféreces,  ciu.  á  720 2.880 

Dos  «Sargentos  primeros,  cfu.  á  210. . . .  ^ .  432 

Seis  Ídem  segundos,  ciu.  á  192 1 .  152 

Ocho  Cabos  primeros,  ciu.  á  168 1 .344 

Ocho  Ídem  segundos,  ciu.  á  156 «  1 .248  * 

Ocho  Cornetas  y  tambores,  ciu.  á  156. . .  •  1 .248 

Setenta  Soldados,  ciu.  á  144 10.080 

Rancho  de  ciento  dos  plazas,  ciu.  á  72. . .  •  7 . 344 

Gastos  de  Mayoría 600 

Mesa  de  Oficíales ^ *        2.400 

Uniforme  de  ídem 720 

Gkistos  de  batería 609. 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaría ....  720        $   38.208 
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PLANILLA  NUM.  7 


Cuerpo  Médico  del  Ejército 


Un  Circgano  Mayor,  Coronel $     3.000 

Dos  Ídem  Tenientes  Ck)roneles,  cju.  á  1 .  80O  3 .  600 
Cinco  Terceros  Cinyanos  Sargentos  Ma- 
yores cía.  á  1.296  ... 6.480 

Ocho  Practicantes,  Tenientes  primeros, 

cía.  á  540. 4.320 

Un  Escribiente 480 

Un  Portera 360 

Gastos  de  Oficina. 200 

Gastos  extraordinarios  de  carraco. 1 .  200 

Alquiler  de  casa. 720 

Para  compra  de  útiles  Médico-qairúrgicos  1 .  000 

Para  medicamento& 6.000        $  27.360 
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PLANILLA  NÚM.  8 


Cuerpo  de  Ingenieros 


Dos  Ingenieros  ciu.  á  2  400 ;  $     4.800 

Un  Maestro  de  Matemáticas 960 

Un  Auxiliar  Dibujante 720 

Un  Maestro  de  Armas,  Sargento  Mayor.  1.Í0160 

«astos  de  Oficina i 600     $   8.18160 


PLANILLA  NUM.  9 


Cañonera    «General  Artigas» 


Un  Comandante $     1.800 

Un  2.»  Ídem 1.300 

Dos  Oficiales  ciu.  á  720. 1.440 

Tomo  XXXVIll  13 
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Dos  Gaardas  Marinas  cía.  á  420. S  840 

Un  Contramaestre. 600 

Un  Ídem  2.^ 420 

Un  Carpintera  — 420 

Un  Condestabla 420 

Un  Maestro  víveres. 360 

Un  Cocinera 480 

Un2.'idem 300 

Un  1er.  Maquinista 1 .800 

Un  2.^  Ídem 1 .200 

Seis  Foguistas  ciu.  á  360. 2.160 

Dos  Carboneros  cfu.  á  300. 600 

Seis  Artilleros  ciu.  á  300 1 .800 

Diez  y  seis  marinerosj  cía.  á  300. 4 .  800 

Rancho  de  46 plazasciu.  á  72 3.312 

Mesa  de  Oficiales 1 .200 

Eventuales 600 

Para  compra  de  carbón 6.000 

Un  Pañolero 360         $    32.212 


PLANILLA  NUM.  10 


(iañoiiera  «General  Rivera» 


Un  Comandanta $     1. 800 

Un  2.0  ídem 1.300 

Dos  Oficiales  c\\x.  á  72Q., 1.440 

Dos  Gaardas  Marinas  cju.  á  420. 840 
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Un  Contramaestra $        600 

Un  Ídem  2>. 420 

Un  Carpintero 420 

Un  Condestable ;.  420 

Lln  Maestro  víveres. 360 

Un  Pañolero 360 

Un  Cocinero  ^ 480 

Un  2.*  Ídem 300 

Un  1er,  Maquinista. 1 .800 

Un  2.*^  Ídem..., 1.200 

Seis  Foguistas  ciu. á360 2.16¡J 

Dos  carboneros  cía  á  300 600 

Seis  Artilleros  ciu  á  300. 1.  800 

Diez  y  seis  marineros  c\n  á  300 4 .  800 

Rancho  para  46  plazas  cf u  á  72 3 .312 

Mesa  de  oficiales 1 .  200 

Eventuales  i 600 

Para  compra  de  carbón 6.000         $   32.2)12 


PLANILLA  NUM    11 


Vapor  de  guerra  Nacional  « Fé  » 


« 


Un  Comandanta $     1 .800 

Un  segundo  ídem 1 .300 

Dos  oficiales  ciuá  720. 1.440 

Un  Guarda  Marina 420 

Un  aspirante 300 
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Un  maquinista  {"•'■ $ 

Un  Ídem  2.". 

Un  contramaestre 

Un  Condestable ; 

Un  Maestro  de  víveres. 

Un  Cocinero 

Dos  Foguistas,  clu.  á  360 

Dos  Carboneros,  clu.  á  300. 

Dos  Mozos  de  Cámara,  clu.  á24ft 

Quince  Marineros,  clu.  á300. 

Mesa  de  Oficiales 

Rancho  para  3S  plazas 

Eventuales  

Para  compra  de  carbón 


1.200 

960 

600 

420 

360 

840 

■H» 

600 

480 
4.500 
1.200 
2.376 

600 
6.000         $    25.756 


PLANILLA  NUM.  12 


Comandancia  de  Marina 


al  de  Puertos. 

gado  de  la  Estadística . 

c|u.  á  600. 

erto  de  Paysandú 

midad,  clu.  á  2.40O. . . . 

1 

I|u.á960 


4.200 
2.400 
1.3Ü0 
1.200 
3.000 
1.800 
4.800 
1.800 
7.680 
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Un  Práctico  Mayor $     1.800 

Unlntérprete 1.500 

Un  Inspector  Mecánico 1.200 

Un  1er.  Maestro  de  ribera 1.200 

Dos  Porteros,  ciu.  á  300 600 

Un  Vigía  del  Puerto 480 

Un  idemrdel  Cerro *. 600 

Un  Contramaestre 600 

Cinco  Patrones  de  Falúa,  ciu.  á  360 1-800 

Cincuenta¡Marineros,  ciu.  á  300. 15  ■  000 

Gastos  de  Oficina  y  Alumbrado 1 .200 

Para  compra  de  carbón  para  los  vapores 

Rayo,  María  y  Paz  y  Trabajo 3.600 

Para  reparaciones  y  conservación  de  las  • 

embarcaciones  menores  al  servicio  del 

Puerto 3000         $    60.760 


PLANILLA  NUM.  13 


Capitanía  del  Puerto  de  Maldonado 


Un  Capitán  del  Puerto $     1.000 

Un  Patrón  de  falúa. 360 

Cinco  Marineros,  ciu.  á  240. 1 .200 

Gastos  de  Oficina. 60        $     2.620 
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Un  Herrero  I 

UnAlbañil 

Manuteocion  para  el  personal  oficial  du- 
rante los  siete  meses  que  no  se  hacen 
t  cuarentenas  TJ*. 


179  20 
179  20 


1.260         $    16.485  60 


PLANILLA  NÚM.  15 


Vapor  Nacional  «María 


» 


UnPatron $        480 

Un  Maquinista • 1.100 

Un  Foguista 860 

Un  Carbonero 300 

Dos  Marineros,  ciu.  á  300 6D0 


$     2.840 
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PLANILLA  NUM.  16 


Vapor  Nacional  «Rayo 


« 


Un  Contramaestre. S        480 

Un  Maquinista. .' 1 .200 

UnidemS.'. 600 

Dos  Foguistas,  clu.  á  360. 720 

Dos  Carboneros,  ciu.  á  300. 600 

Quatro  marineros  ciu.  á  300. 1.200  $    4.800 


PLANILLA  NUM.  17 


É 

Vapor  «Paz  y  Trabajo» 


Un  Patrón $        480 

Un  Maquinista. 1.080 

UnFoguista. 360 

Un  Carbonero. 300 

Dos  Marinaros,  CIU.  á  30a 600  $   2.820 
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PLANILLA  NUM.  18 


Vapor  «Vigía  2.®» 


Al  •errlclo  de  la  Jlefatara  del  Rio  níeKi*o 


Un  Patrón $        600 

Un  Maquinista 600 

Un  Foguista. 360 

Dos  Marineros,  cfu.  á  300. 600 

Gastos  de  carbón 600  $   2.760 


PLANILLA  NUM.  19 


Pailebot  nacional  «Síríus 


Un  C!omandante. $     1.080 

Un  Contramaestre. 480 

Dos  Guardas  Marinas  ciu.  á  420. 840 

Diez  Marineros  ciu.  á  300. 3.0C0  $    5.400 
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PLANILLA  NUM.  20 


Regimiento  de  Artiliería 


Un  primer  Jefe $     3.609 

Un  segundo  idem 1 .800 

Un  tercer  idem  Sargento  Mayor 1 .296 

Cinco  Capitanes  ciu  1200 a  000 

Cuatro  Tenientes  primeros  cía  á  950 —  3.840 

Cuatro  iden  segundos  cía  á  840 3.360 

Nueve  Alféreces  ciu  á  720 6. 480 

Cinco  Sargentos  primeros  c{u  á  216 1 .  080 

Diez  y  seis  idem  segundos  ciu  á  192 3.072 

Diez  y  seis  cabos  primeros  ciu  á  168 2.688 

Diez  y  seis  idem  segundos  ciu  á  1 56 2 .  496 

Oho  Cornetas  y  Tambores  ciu  á  156 1 .  248 

Trescientos    ochenta  y  nueve  soldados 

ciuá  144 ; 56.016 

Mesa  de  Oficiales 3.600 

Uniformes  de  idem 1 .800 

Eventuales 1 .200 

Banda  de  música 3.600 

Rancho  de  450 plazas  du  á  72. 32.400 

Un  Maestro  de  Matemáticas 960 

Un  idem  de  Instrucción  Pública 720 

Un.  idem  Armero 720 

Un  idem  Herrero 420 
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Un  Veterinario $         480 

Gastos  de  batería — i  .2ü0 

Manutención  de  50  caballos 6.O0O         $    146.076 


PLANILLA  MUN.   21 


Batallón  l^  de  Cazadores 


Un  primer  Jefe $     3.600 

Un  segundo  ídem 1 .800 

Cinco  Capitanesciu  á  1200 6.000 

Cuatro  Tenientes  primeros  cía  á  930 —  3  840 

Cuatro  Ídem  segundos  ciu  á  840  —  :  —  3 .  360 

Nueye  Sub  Tenientes ciu  á  720 ^    6.480 

Cinco  Sargentos  primeros  cju  á  216 1 .080 

Diez  y  seis  Ídem  segundos  ciu  á  192 3.072 

Diez  y  seis  cabos  primeros  ciu  á  168 2  688 

Diez  y  seis  ídem  segundos,  c[u.  á  156. . .  •  2.496 

Ocho  Cornetas  y  Tambores,  ciu.  á  156> . .  1 .248 

Doscientos  setenta  Soldados,  ciu.  á  144. .  38.880 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria ....  720 

Banda  de  Música 3.600 

Mesa  de  Oficiales 3.600 

Uniformes  de  ídem 1 .800 

Eventuales 1 .200 

Rancho  de  trescientas  treinta  y  una  pla- 
zas, cfu.  á  72. 23.832         $  109.296 
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PLANILLA  NUM-  22 


Batallón  3.^  de  Cazadores 


Un  primer  Jefe $     3.600 

Un  segundo  idem 1 .800 

Cinco  Capitanes,  qu.  á  1 .200 6.000 

Cuatro  Tenientes  primeros,  qu.  á  960 ...  3 .  840 

Cuatro  idem  segundos,  qu.  á 840 3.360 

Nueve  Sub-Tenientes,  ciu.  á  720 6.480 

Cinco  Sargentos  primeros,  ciu.'á  216 ....  1 .080 

Diez  y  seis  idem  segundos,  ciu.  á  192 ...  •  3.072 

Diez  y  seis  Cabos  primeros,* ciu.  á  168 .  • .  2.688 

Diez  y  seis  idem  segundos,  ciu.  á  156 2.496 

Ocho  Cornetas  y  Tambores,  ciu.  á  156  . .  1.248 

Doscientos  setenta  Soldados,  ciu.  á  144.  •  38^880 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria ....  720 

Banda  de  Múnsica 3.60(i 

Mesa  de  Oficiales 3.600 

Uniformes  de  idem 1 .800 

Eventuales 1 .200 

Rancho  de  trescientas  treinta  y  una  plazas. 


\ 


du.  á  72 23.832         $  109.296 
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PLANILLA  NUM.  23 


Batallón  4.^  de  Cazadores 


Un  primer  Jefe 

Uq  segundo  ídem  

Cinco  Capitanes,  cía.  á  1 .  200 

Cuatro  Tenientes  primeros,  ciu.  á  960 . . . 

Cuatro  Ídem  segundos,  ciu.  á  840 

Nueve  Sub-Teni6ntes,  cju.  á  720 

Cinco  yargentos  primeros,  ciu.  á  216. . . . 

Diez  y  seis  idem  segundos  ciu  á  192 

Diez  y  seis  cabos  primeros  ciu  á  168 

Diez  y  seis  idem  segundos  ciu  á  156 

Ocho  Cornetas  y  Tambores  ciu  á  156. . . . 
Doscientos  setenta  soldados  ciu  á  144. . . . 
Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria. . . . 

Banda  de  Música 

Mesa  de  Oficiales 

Uniformes  de  idem 

Eventuales 

Rancho  de  trescientas  treinta  y  una  pla- 
zas ciu  á  72 


3.600 

1.800 

6.000 

3.840  • 

3.360 

.  6.480 

• 
• 

1.080 

3.072 

2.688 

2.496 

0 

1.248 

38.880 

• 

720 

3.600 

3.600 

1.800 

1.200 

.23.832 

$    109.296 
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PLANILLA  NUM.  24 


Batallón  S.*^  de  Cazadores 


Un  primer  Jefe $     3.600 

Uq  sef^uodo  ídem 1 .800 

Cinco  Capitanea  ciu  i  1 .900. 6.000 

Cuatro  TeDÍenle3^)rimero8  clu  á  960 —  3.840 

Cuatro  ídem  segundos  clu  á  840 3.36') 

Nueve  Sub-Tenientesciu  á  7?0 6.480 

Cinco  Sargentea  primeros  clu  á  316. ....  1 .080 

Diez  y  seis  idem  segundos  c{u  á  193. 3. 073 

Diezyseis  Cabos  primeros  ciuá  168.....  2.688 

Diez  y  seis  idem  segundos,  c{u.  á  156. ....  3  ■  496 

Ocho  cornetas  y  tambores  ¿lu  á  156 1 .343 

Doscientos  setenta aoldadosc[u  á  141...  38.880 

Ua  Maestro  de  InstruccioD  Primarla  . . .  720 

"     '    '    Música. 3 . 600 

¡cíales. 3.  600 

üe  idem 1 .800 

1.200    ■ 

trescientos  treinta  y  una  pla- 

72 23.832         $    109.296 
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PLANILLA  NUM.  25 


Regimiento  I"",  de  Caballería 


Uu  primer  Jefe. . .  $ 

Un  segundo  ídem 

Dos  capitanes  qu  á  120(X 

Dos  Tenientes  primeros  ciu  á  960. 

Dos  ídem  segundos  ciu  á  84C 

Seis  Alféreces  ciu  á  720. 

Cuatro  Sargentos  primeros,  cfu.  á  216. . . . 

Ocho  Ídem  segundos,  ciu.  á  '92. 

Ocho  Cabos  primeros^  ciu.  á  168. 

Ocho  Ídem  segundos  ciu.  á  156. 

Seis  clarines  ciu.  á  156 

Ciento  sesenta  y  seis  Soldados  ciu.  á  144. 
Ud  Maestro  dé  Instrucción  Primaria.  • .  •- 
Uniformes  y  Mesa  de  Oficiales.  *  • . . .  « .  • 

Eventuales 

Rancho  de  doscientas  plazas  ciu.  á  72. . .  • 
Para  manutención  de  caballos. 


a 

• 

• 

$   3.660 

* 

1.800 

• 

2.400 

1.920 

• 

1.680 

4.320 

864 

1.536 

1.344 

1.248 

t 

936 

23.904. 

• 

720 

3.600 

'  1.200 

14.400 

2.400 

• 

67.872 

• 
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PLANILLA  NUM.  26 


Regimiento  S.""  de  Caballería 


Un  primer  Jefe $     3.600 

Un  segundo  idem ; 1 .800 , 

Dos  Capitanes  qu.  á  1 .200 2.400 

Dos  Tenientes  primeros,  ciu.  á  960 1 .920 

Dos  idem  segundos,  c\\x.  á  840 1 .680 

Seis  Alféreces  du.  á  720. 4.320 

Cuatro  Sargentos  primeros  ciu.  á  .216. . . .  864 

Ocho  idem  segundos  CIU.  á  192 1.536 

Ocho  Cabos  primeros  ciu.  á  168 1 .  344 

Ocho  idem  segundos  ciu.  á  156 1.248 

Seis  Clarines  ciu.  á  156 936 

Ciento  sesenta  y  seis  Soldados  ciu.  á  144.*  23.904 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria. .  •  •  720 

Uniformes  y  Mesa  de  Oficiales.  .* 3 .  600 

Eventuales 1 .200 

Rancho  de  doscientas  plazas  ciu.  á  72. .  •  •  14.400 

Para  manutención  de  caballos 2.400         $   67.872 
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PLANILLA  NÜM,  27 


Regimiento  3,^  de  Caballería 


Un  primer  Jefe $     3.600 

Un  segundo  ídem 1 .800 

Dos  Capitanes  ciu.  á  1 .200 2.400 

Dos  Tenientes  primeros  c|u.  á  960. 1 .920 

Dos  Ídem  segundos  ciu.  á  840 1 .680 

Seis  Alféreces  ciu.  á  720 4.320 

Cuatro  Sargentos  primeros  ciu.  á  216.  • .  •  864 

Ocho  Ídem  segundos,  cía.  á  192. 1 .536 

Ocho  Cabos  primeros,  ciu.  á  16S 1 .341 

Ocho  ídem  segundos,  CIU.  á  156  1.248 

Seis  Clarines,  ciu.  á  156 -  936 

Ciento  sesenta  y  seis  Soldados*,  ciu.  á  144.  23.904 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria ....  720 

Uniformes  y  Mesa  de  unciales 3.600 

Eventuales 1 .200 

Hancho  de  doscientas  plazas,  ciu.  á  72. . . .  14.400 

Para  manutención  de  caballos.  — 2.400        $  67.872 


Tomo  XXXVIII  14 
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PLANILLA  NtíM.  28 


Regimiento  4^.  de  Caballería 


Un  primer  Jefe $     3.600 

Un  segundo  idem 1.800 

Dos  Capitanes,  qu.  á  1 .200 2.400 

Dos  Tenientes  primeros,  cfu.  á  960. 1  •  920 

Dos  idem  segundos,  ciu.  á  840 1 .  680 

Seis  Alféreces,  ciu.  á  720 4 .  320 

Cuatro  Sargentos  primeros,  ciu.  á  216 .  • .  864 

Ocho  idem  segundos,  ciu.  á  192 1 .  536 

Ocho  Cabos  primeros,  ciu.  á  168. 1 .  344 

Ocho  Cabos  segundos,  ciu.  á  156. 1 .  248 

Seis  Clarines^,  CIU.  ál5&  936 

Ciento  sesenta  y  seis  Soldados,  ciu.  á  144.  23 .  904 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria. ...  720 

Uniformes  y  Mesa  de  Oficiales 3 .  6ü0 

Eventuales 1 .  2Ü0 

Rancho  de  doscientas  plazas,  ciu.  á  72. . .,.  14.400 

}  'ara  manutención  de  caballos 2 .  400        $   67 .  872^ 
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PLANILLA  NUM.  29 


Regimiento  5"".  de  Caballería 


Un  primer  Jefe  $     3600 

Un  segundo  ídem < . .  •  1 .800 

Dos  Capitanes,  ciu-  á  1 .200 2.4») 

Dos  Tenientes  primeros,  cfu.  á  960. 1 .920 

Dos  ídem  segundosi  ciu.  á  840 1 .680 

Seis  Alféreces,  ciu.  á720 4.320 

Cuatro  Sargentos  primeros,  ciu.  á  216 . . .  864 

Ocho  biargentos  segundos,  ciu.  á  192. . . . .  1 .536 

Ocho  Cabos  primeros,  ciu.  á  168. f .  344 

Ocho  Ídem  segundos,  ciu.  á  156. 1 .  248 

Seis  clarines  ciu  á  156 936 

Ciento  sesenta  y  seis  soldados  ciu  á  144. .  23.934 

Un  Maestro  de  Instrucción  Primaria  .  . .  720 

Uniformes  y  Mesa  de  Oficiales 3 .  60^0 

Eventuales. 1 .200 

Rancho  de  doscientas  plazas  ciu  á  72. . .  .  14.400 

Para  manutención  de  caballos. 2 .  400       $    67 .872 
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PLANILLA  NUM.  30 


Plana  Mayor  Actira 


Cuatro  Tenientes  Generales  á  6.000....     $   24.000 

Ocho  Generales  de  División  cía.  á  4.800. .  38 .  400 

Ocho  Generales  de  Brigada  ciu.  á  3.600 .  28 .  800 

Cuatro  Coroneles  ciu.  á  2.640. 10 .  560 

Dos  Ídem  graduados  ciu.  á  1 .800. 3 .  600 

Seis  Tenientes  Coroneles  cfu.  á  1.800. . . .  10.800 

Tres  Sargentos  Mayores  ciu.  á  1.296  ....  3.888 

Tres  Capitanes  CIU.  á960. 2.880 

Tres  Tenientes  primeros  ciu.  á  540.  — , .  1 .  620 

Cuatro  Ídem  segundos  ciu.  á  504 2 .  Ó16 

Cuatro  Sub-Tenientes  cía.  á  432. 1 . 728        $128.292 


PLANILLA  NUM.  £1 


Escuela  Militar 


Un  Director. $     2.400 
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Un  Sob-Director. $     1.800 

Cuatro  Profesores  ciu.  á  l.SOft 4.800 

Dos  Instructores  cía.  á  1 .200.  .\ 2 .  400 

Dosidemciu.á  960 1.920 

Dos  Sargentos  primeros  cfu.  á  300. 600 

Cuarenta  alumnos  clu.  á  240l 9-600 

Para  manutención.  .\ •  6.000 

Para  gastos  de  instalación 3 .  000 

Eventuales  y  extraordinarios. 2 .  400 

Alquiler  de  casa. 1.440        $   36. «^60 


PLANILLA^  NUM.  32 


Varios   gastos 


Eventuales  y  extraordinarios. /  $  120.000 

Alumbrado,  agua  y  alquiler  de  cuarteles. .  20 .  000 

Vestuarios  y  equipos.  — « 120.000 

Refacción  de  cuarteles,  compra  de  caba- 
llos y  material  de  guerra 70. 000 

Para  material  destinado  á  construcciones 

navalea 60.000       $   390.000 


«. 
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PLANILLA  NUM.  33 


Plana  Mayor  P asirá 


Cuarenta  y  un  Coroneles,  cía.  á  1 .320. ...    $   54. 120 

Treinta  y  tres  ídem  graduados,  ciu.  á  900.  29.700 

Setenta  y  cuatro  Tenientes  Coroneles,  ciu. 

á  900  66.600 

Cuarenta  y  uno  idem  graduados,  ciu.  á  648.  26 .  568 

Ciento  ochenta  y  cinco  Sargentos  Mayo- 
res, CIU.  á  64a 119.830 

Cuarenta  y  cinco  idem  idem  graduados,ciu. 

á  480. 21 .600 

Doscientos  setenta  y  ocho  Capitanes,  ciu. 

á  480. 133.440 

Dos  idem  graduados.  Ayudantes  Mayo- 
res, CIU.  á342. 684 

Dos  idem  idem.  Tenientes  primeros,  ciu. 

á27a 540 

Cuarenta  y  siete  Ayudantes  Mayores,  ciu. 

á342. 16.074 

Ciento  quince  Tenientes  primeros,  ciu. 

á  270. 31 .  050 

Ciento  treinta  y  nueve  idem  segundos,  cía. 

á252. 35.028 

Cien  Sub-Tenientes,  ciu.  á  216 2 1 . 600 

Trece  Hortas,  CIU.  á  216 2.808 

Tres  Guardas  Marinas,  ciu.  á  144 432        $  660 .  124 


-  215  — 


PLANILLA  NUM.  34 


Cuerpo  de  Inválidos 


Dos  Coroneles,  cía.  á  2.640. $     5. 280 

Siete  Tenientes  Coroneles,  ciu.  &  1.800. . .  12.()00 

Un  ídem  ídem  graduado 1.296 

Seis  Sargentos  Mayores,  cía.  á  1.296. . . .  7.776 

Treinta  y  cuatro  Capitanes,  ciu.  á  960.  ^.  32.640 

Veinticuatro  Tenientes  primeros,cia.á  540  12 . 960 

Quince  idem  segundos,  ciu.  á  504 7 .  560 

Veinte  tíub-Tenientes>  ciu.  á  432. •        8.640 

Un  Sargento  1.* 194  04 

Cuarenta  y  cinco  Sargentos  primeros,  ciu. 

ál92. 8.640 

Un  idem  S.» 360 

Cuarenta  y  un  idem  ídem,  ciu.  á  168 6-888 

Tres  Cabos  primeros,  ciu.  á  360 1 .080 

Un  idem  idem 151 

Veintidós  idem  idem,  ciu.  á  1 44 3 .  i  68 

Un  idem  2.» 156 

Cinco  idem  segundos,  cía.  á  132 660 

Un  Soldado 360 

Un  idem 180 

Cuatro  idem  ciu.  á  144. 576 

Un  idem 130 

Ochenta  y  siete  idem  ciu.  á  120 10.440       $   121,735.04 


PLANILLA  NUM.  35 


Viudas  y  Menores 


Una  Viada  de  Brigadier  General $     3'.  337  96 

Tres  Viudas  de  idem  idem  oin.  á  S.flOa . .  9.000 

Tres  idem  da  idem  idem  clu.  á  1 .  917  96. . .  5 .  763  88 

Una  idem  de  idem  idem 1 .666  9S 

Una  idem  de  General 3.S0004 

Dos  idem  de  idem  eiu.  á  2.649  96. 5.299  92 

Cuatro  idem  de  idem  c|a.  á  2.400. 9.600 

Seis  idem  de  idem  da.  á  2.319  96. 13.919  76 

Una  idem  de  idem 1 .  800 

Una  idem  de  idem 1.765  93 

Dos  idem  de  idem  oto.  á  1 .764  96. 3.529  92 

Una  idem  de  idem. 1 .224 

"  -  "-   '    dem 1.200 

dem. 882  96 

e  Coronel  olu.  4  2. 533  92..  10.135  68 

iem  Ola.  á  1.759  92. 10.669  52 

¡dem  daidem  op.  á  1.687  ^2  52.325  52 

idem  oía.  á  1.320. 6.600 

dem  c|u.á  1.266  96 7.60176 

iem. 1.407  96 

iem  Ola.  á  «79  96 1.769  92 

dem  c|tt.  4  843. 2.529 

dem. 633  96 
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Tres idemde Teniente  Coronel  ciu.á  1.728   $     5.184 

Diez  ídem  de  ídem  ídem  cía.  á  1 .200. ....  12.000 
Cinoaenta  y   cinco  idem  de  idem  idem 

á  1.152. 63.360 

Cinco  idem  de  idem  idem  cin.  á  900. 4.500 

Veinticinco  idem  de  idem  ciu.  á  864 21 .  600 

Una  idem  de  idem  idem 720 

Once  idem  de  idem  cía.  á  600 6.60O 

Diez  idem  de  idem  cía.  á  576- 5.760 

Una  idem  de  Sargento  Mayor. ; .  1 .  296 

Tres  idem  de  idem  idem  ciu.  á  1 .243  92. .  3.731  76 

Una  idem  deidemidem •  960 

Doce  idem  de  idem  idem  cía.  á  864 10. 368 

Cuarenta  y  seis  idem  de  idem  idem  cía. 

á82896. 38.432  16 

Naeve  idem  de  idem  idem,  cía.  á  648 5.832 

Veinticinco  idem  de  idem  idem,   cía.  á 

621  96 15.549 

Una  idem  de  idem  idem 552  96 

Diez  y  naeve  idem  de  idem  idem,  cía.  á  432  8 .  2Ü8 

Diez  y  ocho  idem  de  idem  idem,  cía.  á  414.  7 .452 

Dos  idem  de  idem  idem,  cía.  á  207 ....  414 

Tres  idem  de  Capitán,  cía.  á  921 2 .  7S3 

Dos  idem  de  idem,  cía.  á  768 1 .536 

Diez  y  ocho  idem  de  idem,  cía.  á  639.96. .  11 .519  28 

Ciento  ocho  idem  de  idem,  cía.  á  612.96 .  66. 199  68 

U  na  idem  de  idem    576 

Diez  y  seis  idem  de  idem,  cía.  á  480. 7 .680 

Cincuenta  y  tres  idem  de  idem,  cía.  á  459.96  24 .  377  88 

Una  idem  de  idem 360 

Diez  y  siete  idem  de  idem,  cía.  á  319  92  . .  5.438  64 

Treinta  idem  de  idem,  cía.  á  306 9. 180 

Dos  idem  de  Ayudante  Mayor,  cía.  á456.  912 

Diez  idem  de  idem  idem,  cía.  á  435. 96. ...  4 .359  60 

Una  idem  de  idem  idem 345 

Cuatro  idem  de  idem  idem,  ciu.  á  342. ...  1 .  368 
Diez  y  ocho  idem  de  idem  idem,  cía.  á 

327. 5.883 

Cinco  idem  de  idem  idem,  cía.  á  228. 1 .  140 
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Seis  Ídem  de  ídem  ídem,  qa.  á  217.92 ....    $      1 .  307  5  2 

Dos  Viudas  de  Teniente  1.**,  ciu.  á  576. ,..  1. 152 

Dos  Ídem  de  idem  idem,  ciu.  á  517.92. ....  1 .035  84 

Ocho  idem  de  idem  idem,  cía.  á  360 2 .  880 

Caarenta  y  siete  idem  de  idem,  ciu.  á  345. .  16 .  215 

Una  idem  de  idem 288 

Nueve  idem  de  idem,  ciu.  á  270. 2.430 

Veinte  idem  de  idem,  ciu.  á  258.96 5.179  20 

Once  idem  de  idem,  ciu.  á  180  1 .980 

Trece  idem  de  idem,  ciu.  á  171 .98 2 .  235  43 

Una  idem  de  idem 129 

Cuatro  idem  de  Teniente  2.%  cfu.  á  336. ...  1 .  344 

Veinte  idem  de  idem,  ciu.  á  321 ... , 6 .  420 

Una  idem  de  idem 319  92 

Una  idem  de  idem ^        288 

Tres  idem  de  idem,  ciu.  á252 756 

Nueve  idem  de  idem,  ciu.  á  240.96 2.168  64 

Cuatro  idem  de  idem,  ciu.  á  168 672 

Siete  idem  de  idem,  CIU.  á  159.96 1.119  72 

Una  idem  de  Sub-Teníente 414 

Una  idem  de  idem 300 

Dos  idem  de  idem,  ciu.  á  288 576 

Veinte  y  dos  idem  de  idem  ciu.  á  276 6.072 

Cinco  idem  de  idofn  ciu.  á  216 1 .080 

Doce  idem  de  idem  ciu.  á  205  92 2 .  471  04 

Siete  idem  de  idem  ciu.  á  144 1 .008 

Ocho  idem  de  idem  ciu.  á  138 1 .104 

Una  idem  de  Sargento  1.^ .  ^ 240 

Una  idem  de  idem 182  80 

Veinte  y  cinco  idem  de  idem  ciu.  á  121  92.  3.0i8 

Cinco  idem  de  idem  ciu.  á  96 480 

Nueve  idem  de  idem  ciu.  á  90  96. 818  64 

Una  idem"de  idem 84 

Una  idem  de  Sargento  2.^. 151  92 

Catorce  idem  de  idem  ciu.  á  105  96. . ; . . . .  1 .  483  44 

Seis  idem  de  idem  ciu.  á  84 504 

Cinco  idem  de  idem  ciu.  á  79  92. . .  i 399  60 

Unaidem  deCabol.*. 240 

Cuatro  idem  de  idem  ciu.  á  93  96 363  84 
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Dos  Ídem  de  Ídem  ciu.  á  72. $  144 

Cinco  ídem  de  ídem  cía.  á  69 345 

Unaidem  de  Soldado ^20 

Unaidem  de  ídem. 79  92 

Veintíana  ídem  de  ídem  cía.  á  75  96 1 .  595  16 

Seis  ídem  de  ídem  cía.  á  60. 360 

Diez  y  siete  ídem  de  ídem  cía.  á  57 969         $  584. 140,24 


PLANILLA  NUM.  36 


Premio  y  sueldos  de  los  «33» 


Ciudadano  Laureano  Raíz $        600        $     600 


PLANILLA  NUM.  S7 


Viuda  é  hijos  de  los  «33» 


Una  de  General. $     3.249  69 


Una  de  Coronel t     3.134  04 

UnadeTenienie  Coronel 2.328 

Dos  de  Sargenta  Ma;or  ciu.al.844M...  3.68808 

Uno  de  Teniente  2.' (Menor) 885 

UnadeSoldado. 420         «  13.704,78 


PLANILLA  NUM.  38 


Jefes  }'  Oficiales  de  la  Independencia 


oitt.  á2.640. $    10.560 

nel 1.800 

Mayores  Ola.  41.296. .  6.184        t    17-644 


PLANILLA  NUM.  39 


ládanos  de  la  Independencia 


i|u.í96a $      4.800 
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Cinco  Sub-Tenientes  ci'a.  á  432. 2. 160 

Diez  Sargentos  primeros  ciu.  á  252. 2 .  520 

Cincuenta  y  seis  idem  segundos  ciu.  á  228.  12 .  768 

Dos  Soldados  ciu.  á  170  04. 304  08    $   22,588.08 


PLANILLA  NUM.  40 


Pensionistas  Militares 


Doña  María  G.  de  Flores $    12.000 

Doña  Emiliana  Poyo. 360 

Doña  Benita  Joanicó. 240 

Doña  María  D.  Britos 240 

Doña  Gregoria  L.  de  Astorga 240 

Doña  Josefa  Fernandez 120 

Doña  Josefa  Rodríguez 180 

Doña  Carmen  Alvarez 120 

Doña  Manuela  Beltran 120 

Don   Augusto  Lasala. 120 

Doña  Victoria  A.  Llupes 600 

Doña  Aurora  Quinteros 240 

Doña  Ramona  Fernandez 240 

Don  Julio  Dubroca  Neira 480 

Doña  Manuela  Miranda 360 

Doña  Josefa  Barbosa 360 

Nietos  de  Tiburcio  Gómez. 480 

Doña  Micaela  Aparicio 360 

Doña  Inés  de  los  Santos 360 


Doffa  Amelia  Villademoros. . ...........  $       fíA 

Doña  María  Antuña. St0 

Dofia  Leopoldina  Calpina 240 

Dofia  Maria  Luisa  Fernandez. 480 

Doña  Abelina  Olivera  • 360 

Nietos  del  General  Gabriel  Velazca 960        $   19 .  740 


PLANILLA  NUM.  41 


Lista  7  de  Setiembre 


Diez  Tenientes  Coroneles,  o\\x.  á  900 $     9 .  000 

Tres  Ídem  idem  graduados,  ciu.  á  648 —  1 .944 

Treinta  Sargentos  Mayores,  ciu.  á  648. . .  19.440 

Diez  y  seis  idem  idem  graduados,ciu.á  480.  7 .  680 

Ciento  sesenta  y  cinco  Capitanes^cfu.á  480  79. ¿00 
Seis  idem  graduados  Tenientes  primeros, 

clu.  á  270 1.620 

Seis  Ayudantes  Mayores,  ciu.  342 2.052 

Ciento  treinta  y  tres  Tenientes  primeros 

Ciu.á270. 35.910 

Ciento  dos  idem  segundos  ciu.  á  252. ....  25. 704 

Ciento  setenta  Sub-Tenientes  ciu.  á  21& .  36 .  720 

Dos  Portas  ciu.  á  216 432 

Dos  Guardas  Marinas  ciu.  á  144 288        $  219.990 
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I^  33  S  "ir  I<^  E IT 


DEL 


Departamento  de  Guerra  y  Marina 


u 


Planilla  Núm.    1— Ministerio  de  üuerra  y  Marina —  S  37.768 

2- Tribunales  Militares •  79.400 

"          *       3 — Inspección  General  de  Armas *  24.984 

"          «       4— Parque  Nacional "  44.640 

5 -Escuela  de  Artes  y  Oficios •  129 . 074  28 

«           "       6-Fortaleza  General  Artigas "  38.208 

7-Cuerpo  Médico  del  Ejército «  27.360 

^          "       8— Cuerpo  de  Ingenieros. «  8. 181  60 

"       9 -Cañonera  "General  Artigas" «  32.212 

«      10— ídem  «  General  Rivera  " «  32 .  212 

"      11— Vapor  de  guerra  nacional "Fé"...  "  25.756 

"      12— Comandancia  General  de  Marina. .  «  60.760 

*  13— Capitanía  del  Puerto  de  Maldonado  "  2.620 

"      14— Lazareto  Isla  de  Flores *  16.485  60 

«      15— Vapor  Nacional  "María" "  2 . 840 

•  16— ídem  Ídem  "  Rayo '• «  4  800 

"      17 -ídem  Ídem  "Paz  y  Trabajo' *  8.820 

"      18— ídem  Ídem  "  Vigia  2.' " *  2.760 


I 
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Planilla  Núm.  19— PaUebot  "  Sirios " $       5 .400 

*  "     20— Regimiento  de  Artillería •  146.076 

'      21-Batallon  !••  de¿  Cazadores •  109.296 

'      22-Idem  3.»  delidem «  109.296 

*  23- ídem  4.»  de  Ídem «  109.296 

*  "      24-Idem5.'deidem *  109.296 

*  *     25-Regimiento  1."  de  Caballería «     67.872 

«     26- ídem  2.»  de  Ídem '     67.872 

*  .     *      27-Idem  3.»  de  Ídem "     67.872 

«      28— ídem  4.»  delidem «67.872 

•  29-Idem  5.»  de  Ídem *  67.872 

*  "     30— Plana  MayorlActiva '. «  128.292 

"     31— Escuela  Militar *  36.360 

"  "     .32— Varios  gastos «  390.000 

«  «      33— PlanaMayor Pasiva «  560.124 

"  «      34-Cuerpo  de  Inválidos «  121.735  04 

*  «      35— Viudas  y  Menores •  584.140  24 

«  «      36— Premio  y  sueldo  4 108>33» •  600 

«  «      37— Viudas  é  hijos  de  los  «33» «  13 .  764  72 

«          «  3g_jefe3  y  Oficiales  de  la]  Independen- 
cia    •  17.544 

''          "  39— Ciudadanos  de  la  Independencia...  "  22.588  08 

«  "      40— Pensionistas  Militares «  19.740 

"  "      41— Lista  7  de  Setiembre "  219.990 


$3.605:709.5& 
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PLANILLA  NÚM.  1 


«  4 


Ministerio  de  Hacienda 


Un  Ministro $      7.200 

Un  Oficial   Mayor 3.600 

Un  Ídem  1.» 2.403 

Un  ídem  2.o 1.600 

Un  ídem  3.o 1 .200 

Un  ídem  4.° 960 

Cinco  Auxiliares,  ciu,  á600 3.000 

Dos  Ayudantes  Tenientes  Coroneles,  ciu. 

á  1.8«0 3.600 

Dos  Porteros,  ciu.  á  360 720 

Tres  Ordenanzas,  cju.  á  300 900 

Gastos  de  Oficina 1 .200 

Eventuales  de  Hacienda 36.000 

Suplemento  al  sueldo  del  Oficial  Mayor 

encargado  del  Sello 300       $     62.680 


Toan )  XXXVII  15 
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PLANILLA  NUM.  2 


Contaduría  General 


Un  Contador  General *    $     5.000 

Un  Ídem  2.« 3.200 

Un  Auxiliar 600 


8eeel«n  1.* 


Un  Tenedor  General  de  Libros .,    %     3.000 

Dos  ídem  Auxiliares,  ciu.  á  1 .670 3.340 


Sección  S** 


Un  Jefe  déla  Sección  Civil $     2.400 

Un  Oficial  1."» 1.260 

Un  ídem     2.» 960 

Un  Auxiliar 600 
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Seeeion  S** 


•lU. 


Uq  Jefe  de  la  Sección  Militar $     2.400 

Un  Oficial  i.'' 1.260 

Un  Ídem     2,* 960 

Dos  Auxiliares,  cía.  á  600 1.200 


fteccion  4/ 


Uq  Jefe  de  la  Sección  de  Tierras  y  liquida* 

cion^'S  generales $      2.4C0 

Un  Oficial  !.• 1.260 

Un  Ídem      2.^ , 960 

Un  Auxiliar 600 


Sección  5/ 


Un  Jefe  de  la  Sección  Examen  de  Cuentas  $     2.400 

Un  Oficial  !.• 1.260 

Un  Ídem     2.» 960 

Un  Empleado  del  Sello 1.200 

Un  Supernumerario 480 


228- 


Ciaatos  fieneralc* 


Un  Portero $        360 

Un  Ordenanza • 360 

Gastos  de  Oficina 600 

Ai  Jefe  de  la  Sección,  Encargado  del  Sello 

de  Control : 300 

Para  impresiones  y  compra  de  libros ..  .^.  5.01)0         $   44-320 


PLANILLA  NUM.   3 


Tesorería  General 


Un  Tesorero  General $     4.200 

Un  Oficial  1.»  Pagador 2.400 

Un  Ídem  2.°,  Recibidor 1.800 

Un  Ídem  3.%  Ídem 1.000 

Un   Portero 360 

Un  ídem 360 

Quebrantos  de  Caja 500 
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Servicio  de  Teléfonos,  gastos  de  Oficina, 
compra  de  Iibros>  conducción  de  dinero, 
impresos,  etc $         350         $    10.970 


PLANILLA  NUM.  4 


Oficina  de   Crédito  Público 


Un  Director $     5.000 

Un  Oficial  de  Secretaría 1 .200 


Contabilidad  General 


Un  Tenedor  de  Libros $     2.800 

Un  Recibidor  General  de  Impuestos 2.000 

Un  Tenedor  de  Libros  Auxiliar 1 .500 


€aja  Auxiliar 


Un  Recibidor  y  Pagador  para  el  servicio 
de  Intereses  y  Amortización  de  Deudas    $     1 .  400 


•< 
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Servicio  de  Deadas 


Dos  Encargados  del  servicio  cía.  á  3 .  400 .  $     4 . 800 
Un  Secretario  de  la  Comisión  de  extinción 

del  papel-moneda 1  -500 

Un  Auxiliar  1.° ! 1.400 

Dos  Auxiliares  segundos  ciu.  á  1 .000 —  2 .Of.'O 


Patentes  y  Papel  Sellado 


Un  Encargado  de  los  valores $     í  .400 

Un  Ídem  del  espendio  de  Patentes  y  Sellos  1 .  400 

Un  Recibidor 1.200 

Un  Auxiliar 800 

Un  Ídem 700 


Timbres 


Un  Encargado  del  espendio • $     i  .400 

Un  Auxiliar 600 
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Contrlbacion  Directa  de  la  Capital 


Otros  n^astos 


Un  Liquidador  interventor. $     2 .  400 

Dos  Liquidadores  qu.  á  1.400. 2 .  800 

Un  Recibidor. 1.400 


Un  Procurador  é  Inspector  de  Patentes 

de  Giro $      1 .  000 

Un  Auxiliar  Meritorio 300 

Dos  Porteros  ciu.  á  420 840 

Quebrantos  de  caja 480 

Gastos  aproximademente  calculados,  com* 
prendiéndose  en  ellos  impresiones  en 
general  de  las  Oficinas,  como  Permisos 
Manifiestos  de  Aduana,  Planillas  de 
Contribución  Directa, Patentes  de  Giro, 
Timbres,  Papel  Sellado,  Libros  y  Pu- 
blicaciones, etc.,  etc 1.50U 
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á^entem  de  Papel  Sellado  j  Timbres 

en  la  Capital 


Una  Agencia  en  la  Aduana  á  cargo  del 
Jefe  de  la  Sucursal  Marítima  de  Correos 
(aumento  á  su  sueldo). $        160 

Una  Agencia  á  cargo  del  Jefe  de  la  Sucur-       / 
sal  Terrestres  de  Correos  (idem  idem).  •  "'IBO 

Una  idem  en  la  calle  35  de  Mayo  (sueldo 
íntegro). : •  96í 

Una  idem  en  la  Plaza  Independencia  (idem 
idem  j. • . . .  600 

Una  idem  á  inmediaciones  de  la  Plaza  de 
Cagancha 600 

Una  idem  en  el  Cordón  á  cargo  del  En^ 
cargado  de  la  Sucursal  de  Correos  (au- 
mento á  su  sueldo) 160 

Una  idem  en  la  Aguada  á  cargo  del  idem 
de  la  idem  idem  (idem  idem) 16Ó 

Una  idem  en  la  Union  á  cargo  del  idem  de 
la  idem  idem  (idem  idem) 80 

Una  idem  en  los  Pocitos  á  cargo  del  idem 
de  la  idem  idem  (idem  idem) 80 

Una  idem  en  el  Paso  del  Molino  á  cargo 
del  idem  de  la  idem  idem  (idem  idem) . .  80 

Una  idem  en  el  Cerro  á  cargo  del  idem  de 
la  idem  idem  (idem  idem) 80 

Una  idem  en  Colon  á  cargo  del  idem  de  la 
idem  idem  (idem  idem) , 48 

Alquileres  de  casa  para  tres  Agencias  (dos 
á  $  100  y  otra  á  $  144) 444 
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Admlaistraclone*  Dcpartiinientales  de 

« 

Rentas 


CANELONES 


Un  Administrador $     2.400 

Un  Auxiliar  1.° 960 

Unidem2.' 600 

Un  Ídem  3.» 480 

Un  Ídem  4.^ 360 

Gastos  de  Oficina :  120 

Alquiler  de  casa 240 

Un  Agente  en  Pando 600 

Alquiler  de  casa 60 

Gastos  de  Oficina 60 

Uq  Agente  en  San  Isidro 600 

Alquiler  de  casa 60 

Gastos  de  Oficina 60 

Un  Agente  en  Santa  Lucía 600 

Alquiler  de  casa 60 

Gastos  de  Oficina 60 

Un  Agente  en  el  Tala 4S0 

Gastos  de  Oficina 60 

Alquiler  de  casa : 60 

Un  Agente  en  San  Ranaon 480 

Uq  Agente  en  el  Sauce 480 

Un  Agente  en  la  Paz 200 

Uq  Agente  en  Miguez 480 

Gastos  de  Oficina 60 

Ua  Agente  en  Santa  Rosa.^ 200 
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SAN  JOSÉ 


Un  Administrador $     2. 400 

Un  Auxiliar  1.» 960 

Un  Ídem  2.» ,  600 

Un  Ídem  3." 480 

Alquiler  de  casa 240 

Ciastos  de  Oficina 120 

Un  Agente  en  Trinidad 600 

Un  AuxiUar 480 

Alquiler  de  ICasa. 120 

Gastos  de  Oficina 60 


FLORIDA 


Un  Administrador. $     2.400 

Un  Auxiliar  1° 960 

Un  Ídem  2." .*". 600 

Un  ídem  3° 480 

Alquiler  de  casa. 240 

Gastos  de  Oficina. , 120 
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DURAZNO 


Un  Administrador $     2.400 

Un  Auxiliar  1^ 960 

Unidem  2^ 600 

Un  ídem  a*. 480 

Alquiler  de  casa 456 

Un  Agente  en  el  pueblo  Sarandí 600 

Alquiler  de  casa. 120 

Gastos  de  Oñcina  para  la  administración 

en  el  Durazno 120 

ídem  Ídem  en  Sarandí 60 


COLONIA 


Un  Administrador $     2.400 

Un  Auxiliar  1.° 960 

Un  Ídem  2" 600 

Un  idem3.^. 480 

Alquilar  de  casa 240 

üastos  de  Oficina. ...   .! 120 

Un  Agente  en  el  Rosario 600 

Un  Auxiliar 480 


—  236  — 

Gastos  de  Oficina $  60 

Alquiler  de  casa 60 

Un  Agente  en  Nueva  Helvecia- 480 

Gastos   de  Oficina 120 

Alquiler  de  casa- 60 

Un  Agente  en  el  Carmelo 600 

Un  Auxiliar 480 

Gastos  de  Oficina. 60 

Alquiler  de  casa. 120 

Un  Agente  en  Palmira 600 

Un  Auxiliar. 480 

Gastos  de  Oficina. 6 J 

Alquiler  de  casa 120 


SORIANO 


Un  Administrador $     2. 400 

Un  Auxiliar  1-^ 960 

Un      Ídem     2.* 600 

Un      Ídem     3.* 480 

Un      Ídem     4.° 360 

Alquileres  de  casa 540 

Gastos  de  Oficina 120 

Un  Agente  en  Dolores 600 

Un  Auxiliar 360 

Alquiler  de  casa 120 

Gastos  de  Oficina 60 

Un  Agente  en  Soriano 600 

Alquiler  de  casa 120 

Gastos  de  Oficina 60 
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RIO  NEGBO 


Un  Administrador. $     2 .409 

Un  Auxiliar  1  .<>. 960 

Un  Ídem  2.°. 600 

Un  Ídem  3A 480 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina 120 


PAYSANDÚ 


Un  Administrador $      2 .400 

Un  Auxiliar  1.^ 960 

Un  ídem  2.° GOO 

Unidem  3.° /  480 

Alquiler  de  casa 480 

(iastos  de  Oficina 120 
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SALTO 


Un  Administrador. $     S.400 

Un  Auxiliar  1.» 960 

Un  Ídem  2.'. 600 

Dos  Ídem  terceros  ciu .  480. 960 

Alquiler  de  casa. 624 

Gastos  de  Oficina. 110 


ARTIGAS 


Un  Administrador. $     2.400 

Un  Auxiliar  1.° , . . . .  '    960 

Un  Ídem  2.'. 600 

Un  Ídem  3.*. 480 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina. 120 

Un  Agente  en  Santa  Rosa. 480 

Alquiler  de  casa 120 

Gastos  de  Oficina. 60 
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TACOAREMBO 


Un  Administrador. $     2.400 

UnAuxiliarl.^ 960 

Un  Ídem  2.^. 600 

Un  Ídem  3.^. 480 

Alquiler  de  casa. 240 

Gastos  de  Oficina. 120 

Un  Agente  en  San  Gregorio 480 

Alquiler  de  casa. 60 

Gastos  de  Oficina. 60 


• 


RIBERA 


Un  Administrador. $     2.400 

UnAuxiliar  l.«. 960 

UnidemS.». 6C0 

Un  Ídem  3.». 480 

Alquiler  de  casa. 240 

Gastos  de  Ofíoina. 120 
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GBRttO  LARGO 


Un  AdmioUtrador. $     2.40O 

Un  Auxiliar f.°. 960 

Un  ídem  2.' 600 

Unidem3.°. 480 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Ofloina 120 

Un  Agente  en  Artigas 600 

Alquiler  de  casa 120 

Gastos  de  Oficina 60 


TREI-NTA    Y   TRES 


ador $     2.400 

.• 960 

6C0 

4S0 

a 210 

ina 120 
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ROCHA 


Un  Administrador $     2.400 

Un  Auxiliar  1.^ 960 

Unidem2.o 600 

Un  idem3.* 480 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina 120 

Un  Agente  en  San  Vicente 480 

Alquiler  de  casa 60 

Gastos  de  Oficina 60 


MALDONADO 


Un  Administrador $     2.400 

Un  Auxiliar  1.^ 960 

Un  Ídem  2.° 600 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina 120 

Un  Agente  en  San  Carlos 800 

Dos  Auxiliares  ciu,  á  480 960 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina 60 

Un  Agente  en  Pan  de  Azúcar 240 

Gastos  de  Oficina 60 

Tomo  XXXVlll  16 
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IflNAS 


Un  Administrador $     2.400 

Un  Auxiliar  l."> '. 960 

Un    ídem     2.* 600 

Un    ídem     3,» 480 

Un    ídem     4.o 360 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina 120       $    160.992^ 


PLANILLA  NUM.  5 


Dirección  General  de  Aduanas 


Dirección  General 


Un  Director  General. $     5.000 

Un  Secretario  Sub- Director. 3 .  200 

Un  Escribiente. 600 
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Un  Ingeniero  Inspector  de  Obras  de 
Aduana  adjunto  á  la  Dirección $ 

Un  Tenedor  General  de  Libros  y  Encar- 
gado de  la  Contabilidad  con  las  Recep- 
toriad 

Un  Ídem  Auxiliar  de  idem  idem  idem  . . . 

Cuatro  Guardas  Visitadores,  ciu.  á  1.200. 

Un  Archivero  General 

Un      idem        2.\ 

Un  Inspector  de  Balanza 

Un  Portero 

Manutención  de  cuatro  caballos  para  el 
servicio  de  los  Guardas  Visitadores,  cju.  ' 
á  120 


2.4IX) 


2.400 
1.600 

4.800 
1.800 

1.200 

1.800 

300 


480 


Contadnria 


Un  Contador  I.' $     3.200 

Un      idem       2-° 2.6») 

Un     idem       3.* 2.400 

Un  Jefe  Liquidador  de  Importación....  1.800 

Cuatro  Liquidadores  de  idem,  ciu.  á  1.500.  6 .  000 

Un  Liquidador  de  diversos  ramos 1 .500 

Un  Auxiliar  del  Liquidador  de  diversos 

ramos 1 .080 

Un  Encargado  de  la  Mesa  de  Cabotaje. .  1 .640 

Un  Auxiliar  1.^ 1 .200 

Un    idem     2.^ 60) 

Un  Numera'dor  de  Importación 960 

Un    idem     de    Exportación 900 

Un  Archivero  de  Liquidaciones 1 .080 

Un  Portero 300 


'I 
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Inspección  de  Receptorías 


Un  Secretario  para  el  empleado  que  se 
destine  á  inspeccionar  las  ReceptoríasrZ!    $ 


Tesorería 


800 


Un  Tesorero  recibidor. $     3.000 

Uií  Sub-Tesorero 1.800 

Un  Recaudador 1 .500 

Un  Repartidor  de  cuentas  y  conductor  de 

fondos 1.700 

Un  Recaudador  de  diversos  ramos. 1 .000 

Un  Encargado  de  los  permisos  á  cobrar.  •  1 .440 
Un  Auxiliar  encargado  del  libro  de  cuen- 
tas corrientes 800 

Un  Auxiliar  idem  del  idem  de  Recauda- 
ción   800 

Un  idem  idem 300 

Un  Portero 300 

Para  gastos  de  locomoción  del  repartidor 

de  cuentas,  etc 240  * 
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Eaerlbanfa 


Un  Escribano  de  Adaana $     1 .800 

Un  Auxiliar  1.». 960 

Unidem2.». 600 


Mesa  de  TerlBcaelon 


Un  Jefe  de  la  Mesa  de  Verificación. .....  $     2.800 

Un  Auxiliar  I .%  2.'  Jefe  de  idera ...,  1 . 500 

Siete  Auxiliares  ciu.  á  60a 4.200 

Un  Portero 300 


Tlatarfa 


Un  Jefe  de  Visturía $     3.000 

Cuatro  Vistas  ciu.  á  2.80a li  .200 

Un  Ídem  ídem  de  drogas 2.800 

Un  Adjunto  al  idem  deidem. 1.600 

Un  Auxiliar. 300 

Un  idem  Vistas. 2.040 

Un  Oficial  de  Secretaría,  Archivero  de  la 

Inspección. %0 
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Un  Revisador  en  el  patio  de  la  Aduana. .  •     $      1  .¿00 

Un  Inspector  de  maderas 1 .800 

Un  Medidor  de  líquidos 1 .440 

Un  Tenedor  de  Libros  de  la  Visturía 1 .  200 

Un  Auxiliar  para  los  libros  de  la  Visturía.  800 
Un  l.er  Jefe  de  los  Despachos  exteriores.  2.600 
Un  2.°  Ídem  Encargado  de  Capurro  Nue- 
vo, Lerena,  Bóvedas,  etc 1  600 

Diez  Pesadores  ciu.  á  1.440. 14.400 

Dos  Encargados  en  los[libros  de  Capurro  y 

Herrera  ciu.  á  960 1 .920 

Tres  Revisadores  de  Portones  de  Despa- 
cho CIU,  á  1 .080 3.240 

Un  Fabricante  de  Balanzias,  encargado  de 

la  conservación  de  todas  las  de  la  Aduana.  480 

Un  Encargado  del  Libro  Numerador 400 

Dos  Guarda-portones  ciu.  600 1. 200 

Un  Capataz 400 

Un  Conserje  de  Aduana 360 

Veinticinco  peones  para  marcadores,  ser- 
vicio de  balanzas  y  vigilancia  en  las  boca- 
calles del  Despacho  exterior  ciu.  á  300.  7.500 


Alcaldía 


« 


Un  Alcaide  l.^' $      3.000 

Dos  Alcaides  adjuntos  ciu.  2. 200 4. 400 

'Un  Inspector  de  Depósitos 2.000 

Un  Tenedor  de  Libros 1 .440 

Un   Archivero. 1 .200 

Dos  Auxiliares    de   entradas    generales 

ciu.1.200. 2.400 


» 
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Seis  Auxiliares  de  cuentas  corrientes  c[u  • 
áSOO. $     4.800 

Un  Numerador 700 

Veinticuatro  Guarda-almacenes  primeros 

du.á  1.200. 28.800 

Catorce  idem  segundos  cju  á  700 9 .  800 

Un  Auxiliar  de  Alcaidia 720 

Nueve  Auxiliares  de  Depósitos  ciu.  á  450.  4. 050 

Seis  idem  de  Oficinas  ciu,  á  400. 2. 400 

Un  Portero 300 

Alquileres  de  Depósitos  particulares  y 
subvención  á  la  Barraca  Británica,  se- 
gún contrato 62.280 


Gastos  Generales 


Empresa  del  Gas $  968 

Servicio  de  Aguas  Corrientes 1 .560 

Servicio  de  cuatro  llaves  de  incendio  en  el 

Depósito  "Serna" 240 

Composturas  de  Depósitos  y  Oficinas. ...  6. 000 
Comisiones,  compra  de  libros  y  otros  gas- 
tos   15.000 

Gastos  de  Oficinas 1.  500 

Uniforme  de  la  marinería  y  mantenimiento 

de  las  falúas  del  Resguardo 3.000 


S 
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Inspecelon   del  Resgvardo 


í 


Dos  Inspectores  cía.  áS.OOO. 6.000 

UnOfióial  deBahia. 2.400 

Ijn  Tenedor  de  Libros 1 .500 

Un  Auxiliar  1,^  del  idem.. * . . .  840 

Un  idem  2.^  del  idem 780 

Un  Encargado  del  cabotaje  y  exportación  1 .440 

Un  idem  del  reembarco  y  removido 1 .000 

Dos  Escribientes  ciu.  á  720. 1 .440 

Un  Archivero  y  Secretario  de  la  Inspec* 

cion 600 


OAcIna  del   Despacho 


Un  Oficial  del  Despacho. $    1 .580 

Un  idem  2.*  del  idem 720 

Un  Encargado  del  asiento  de  papeletas. .  550 

Dos  Escribientes  da.  á  430 860 

Un  Archivero 500 
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SerTlclo  Ceneral 


Un  Guarda  1«°  encargado  délos  puntos 

exteriores $     1-440 

Seis  Guardas  primeros  ciu.  á  1 .000.'.  —  6.000 

Veinticuatro  Guardas  segundos  ciu.  á  740  17.760 

Cuarenta  y  seis  Guardas  terceros  ciu.  á  550  25 .  300 

Diez  y  ocho  eventuales  ciu.  á  440. 7. 920 

Veinte  y  seis  Ronda-Costas  á  caballo  ciu. 

á  550. 1 4 :  300 

Cuatro  Patrones  de  falúa  ciu.  á  48a 1 .  920 

Dos  Foguistas  ciu.  á  400. 800 

Treinta  y  un  marineros  para  la  Bahia> 

Santa  Lucía,  etc.,  ciu.  á  360 11 .  160 

Tres  peones  ciu.  á  240. i  720 

Manutención  de  veinte  y  seis  caballos  para 

los  Ronda-Costas  ciu.  á  120 3 . 1 20 

Gastos  de  Oficina  y  alumbrado  de  las  ca- 
sillas   840 

Alquileres  de  terreno  para  las  casillas  del 

Resguardo 252 

Dos  Porterosclu.  á 300. 600 

Para  sostenimiento   de  los  vapores  de 

Resguardo 4.800 
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Quebrantos    de  Caja 


Para  el  Tesorero  Recibidor. $        600 

Para  el  Recaudador  General 1 20      $    413 .  480 


PLANILLA  NUM.  6 


Receptorías  y  Sub-Receptorias 


Receptoría  de  la  Colonia 


Un  Receptor. $      1 .030 

Un  Contador  Liquidador T20 

Un  Guarda 500 

Tres  Guarda-Costas  c[u.  á  300 900 

Un  Peón  de  confianza. 240 

Un  Patrón  de  Falúa 250 

Cuatro  Marineros  ciu.  á  220 880 

Gastos  de  Oficina 200 
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ilab*Receptoría  de  rVaeva  Palmlra 


Un  Sub-Receptor. $         800 

Dos  Guardas  ciu.  á  500. 1 .000 

Un  Guarda-Costa 300 

Cuatro  Marineros  ciu.  á  220 880 

Alquiler  de  casa • . 360 

Gastos  de  Oficina 60 


Sub -Receptoría  del  Rosario 


Un  Sub-Receptor .^ $         800 

Un  Guarda. 500 

Cuatro  Guarda-Costas  ciu.  á  300 1 .200 

Alquiler  de  casa 120 

Gastos  de  Oficina 60 


$ab-Reccptoria  del  Carmelo 


Un  Sub-Receptor. $        800 

Tres  Guardas  CIU.  á  500 ,  1.500 
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Tres  Guarda-Costas  ciu.  á  300 $        900 

Cuatro  Marineros  ciu.  á  22a 880 

Alquiler  de  casa. 180 

Gastos  de  Oficina 60 


Receptoria  de  Mercede» 


Un  Receptor. $     2.000 

Un  Contador  Liquidador. 1 .200 

Un  Revisador  y  Pesador. 600 

Un  Auxiliar  de  Receptoría. '. 600 

Un  Guarda  1.^»  Jefe  del  Resgqardo 720 

Tres  Guardas,  ciu.  á500 1 .500 

Cuatro  Peones  de|  confianza,  ciu.  á  240. .  •  960 

Dos  Patrones  de  Falúa,  cju.  á  250. 500 

Cinco  Marineros,  cju.  á  220. .    1 .  100 

Alquiler  de  casa. 540 

■ 

Gastos  de  Oficina  y  alumbrado  de  los  Res- 
guardos   260 

Manutención  y  alumbrado  del  Resguardo 

Treintay  Tres 240 


Snb-Receptorfa  de  Dolores 


Un  Sub-Receptor $        800 

Un  Guarda 600 

Dos  Guardas,  ciu.á500. 1.000 

Ün  Peón  de  confianza. 240 

Alquiler  de  casa. • 216 

Gastos  de  Oficina 48 
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Receptoría  de  IndependeDcla 


Un  Receptor. $     2.000 

Un  Contador-Liquidador. 1.200 

Un  Guarda. !.• ,.  80<i 

Un  Auxiliar  de  Receptoría 600 

Dos  Guardas  para  saladero,  ciu.  á  600. .  •  1 .200 

Un  Revisador 500 

Seis  Guardas,  ciu.  á500 3.000 

Cuatro  Peones  de  confianza,  ciu.  &  240. . «  960 

Un  Patrón  de  Falúa 250 

Cinco  Marineros,  cju.  á  220. 1 .100 

Gastos  de  Oficina. «  560 


Receptoría  de  Paysandú 


Un  Receptor $     2.400 

Un  Contador  Liquidador. 1 .  20O 

Un   Vista 1.200 

Un  Auxiliar  de  Receptoría 600 

Un    Ídem    ídem    2.° •. 500 

Un  Alcaide 800 

Un  Guarda  1.^ 800 

Guarda-Almacén 540 


Un  Revisador. $  600 

tíeis  Guardas  para  loa  saladeros  cía .  á  600,  3 .  600 

Caalro  Ronda-Costas  oiu.  á  SOO. 2. 000 

Tres  Ídem  i  caballo  c|a.  á  400 1 .  200 

Nneve  peones  de  confíanza  clu.  á  240. 2. 160 

Un  Portero  marcador. 220 

Cinco  Marineros  ciu,  á300. 1.500 

Alquiler  del  depósito 360 

Gastos  de  Oficina 480 


leí  vapor  iftaardaí 


t        800 

'atron 600 

300 

|a.á220. 440 

900 

1 ).2C0 


orla  del  Salto 


$     2.400 

i. 200 

1.200 

Resguardos  de  frontera. .  1.200 

m 840 

1.000 

em 540 

eceptorfa 480 
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UnGuarda  !.•. $  800 

Un  Auxiliar. 600 

Ocho  Guardas  segundos  cfu.  á  500 4.000 

Dos  Mozos  de  confianza  cfu.  á  400 800 

Tres  Peones  de  confianza  ciu.  á  240. 720 

Dos  Rondas  á  caballo  ciu.  á  400 800 

Un  Vigilante. 400 

Un  Portero  Marcador. 220 

Cuatro  Marineros  cfu.  á  220. 880 

Alquiler  del  Resguardo,  Plaza  Libertad.  •  72 
Alquiler  del  depósito  B  y  otro  para  mer- 
caderías de  tránsito. 360 

Gastos  de  Oficina,  alumbrado,  etc. 1 .200 


ünb -Receptoría  de  Constitneion 


Un  Sub-Receptor. $        500 

Un  Guarda. 300 

Un  Peón  de  confianza. 240 

Alquiler  de  casa. 144 

Gastos  de  Oficina 36 


Aab^Reeeptorfa  de  Santa  Rosa 


Un  Sub-Receptor. , $         800 

Un  Guarda  Auxiliar. 500 

Cuatro  Guardas  ciu.  á  400. 1 .600 

Cuatro  Peones  de  confianza  ciu.  á  24P. ...  960 

Dos  Marineros  ciu.  á220. 440 


Alquiler  de  casa. $        S40 

Gastos  de  OfícÍDa 48 


llab-Reccptorfa  de  San    Ea|[enl« 


Un  Sub-Receptor. $        800 

Ud  Guarda  Auxiliar. 500 

Un  Guarda  i  ■'  para  "  Cuchilla  Negra  ".  -  600 

Cuatro  Guardas  ciu.  á  400 1.600 

Siete  Peones  de  confianza  cfu.  á240 1.680 

Alquiler  de  casa 240 

Gastos  de  Oficina. 48 


ría  de  Tacnarcmlió 


$      1.800 

1.200 

ira  Ídem  ciu.  á  24(i 480 

60O 

ndos  du.  á  540. i  .080 

I  confianza  ciu.  á  400 1.200 

a  (Rivera)...:... 360 

ina 60 
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Sab-Bceeptorla  de  Cuchilla  IVegra 


» 


Un  Guarda  I.*. $         600 

Un  Ídem  2A 500 

Un  Mozo  de  confianza 400 

Un  Peón  de  ídem 240 

Gastos  de  Oficina 12 


Sab-Receptoria  de  BatoTi 


Un  Guarda  1  .•. •  $         600 

Un  Ídem  2.^. 500 

Un  Mozo  de  confianza 400 

Un  Peón  de  ídem '. 240 

Gastos  de  Oficina. 12 


Sab-Beceptoria  de  Corrales 


Un  Guarda  lA S        600 

Tomo  XXXVlll  17 
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UnidemSA »        5C0 

Un  Mozo  de  confianza 400 

Un  Peón  de  ídem 340 

Gastos  de  Oficina. 12 


Sab-Receptorf  a  de  Yagaarl 


Un  Guarda  !•• $        600 

Un,idem2.°. 500 

Un  Mozo  de  confianza. 400 

Tres  Peones  de  idem  ciu.  á  240. 720 

Alquiler  de  casa 48 

Gastos  de  Oficina 12 


Sab  Receptoría  de  San  Luis 


Un  Guarda  1,^ $         600 

Un  idem  2.° 509 

Cuatro  Mozos  de  confianza  ciu.  á  400. .  • .  1 .600 

Tres  Peones  de  idem  ciu.  á  240 720 

Alquiler  de  casa 180 

Gastos  de  Oficina 12 
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Snb-Reecptoráa  de  San  Frnctaoso 


Un  Guarda. $         500 

Alquiler  de  casa )        96 

Gastos  de  Oficina 12 


Rceeptoría  de  Cerro-Larg^o 


Un  Receptor $      2.000 

Un  Contador  Liquidador i 1 .200 

Un  Vista •. Í.080 

Un  Auxiliar  de  Receptoría 600 

Un  Guarda  1.^. 960 

Un  Inspector  Seccional 6C0 

Once  Guardas  ciu.  á  500. 5.500 

Cinco  Mozos  de  confianza  ciu.  á  4oO 2. 000 

Dos  Ronda  Costas  ciu.  á  400 800 

Un  Portero  marcador. 220 

Alquiler  de  casa 360 

Gastos  de  Oficina ,. . .  60 

Eventuales  para  viajes  del  Receptor 200 

Carbón  para  las  marcas  á  fuego 60 
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Süb-Reeeptoria  de  Centurión 


Un  Sub- Receptor $        800 

Un  Inspector  ¿Secciona] 600 

Cuatro  Guardas  segundos  ciu.  á  50ü 2.O0O 

Tres  Peones  de  confianza  cfu.  á  240. 720 

Gastos  de  Oficina 24 


Ünb-Receptorfa  de   ácegoá 


Un  Sub-Receptor- $  800 

Un  Inspector  Seccional 600 

Dos  Guardas  para  Carpintería  y  San  Die- 
go ciu.  á  500. 1 .  000 

Tres  Guardas  segundos  ciu.  á  400. ¿ .  1 .200 

Seis  Peones  de  confianza  ciu.  á  240 1 .  440 

Gastos  de  Oficina. 24 


Ünb-Beceptoria  de  Helo 


Un  Sub-Receptor. $     i. 080 


i 


./ 


t 

* 
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Un  Peón  de  Confianza  $        240 

Alquiler  de  casa 192 

Crastos  de  Oficina. .  • 24 


Snb- Receptoría  de  Cebollatí 


Un  SubReceptor. $        800 

^res  Mozos  de  confianza  ciu.  á  400. 1 .200 

Un  Peón  de  idem 240 

Gastos  de  Oficina 24 


Receptoría  del   Chny 


Un  Receptor $     1,080 

Un  Contador  Liquidador 840 

Cinco  Guardas  primeros  ciu.  á  500. 2.500 

Un  idem  2.o *• 400 

Diez  Peones  de  confianza  ciu.  á  240 2 .  400 

Gastos  de  Oficina 60 


—  262- 


Beceptorla  de  Maldonado 


Un  Receptor. $        960 

Un  Auxiliar  de  Receptoría. 600 

Dos  Mozos  de  confianza  ciu.  á  400 800 

Manutención  de  dos  caballos  para  los 

Guardas  ciu.  á  120. .  ^ 240 

Gastos  de  Oficina 24 


flab-Receptoria  de  la  Paloma 


Un  Sub-Receptor. $        800 

Un  Guarda  1.^. 600 

Dos  Mozos  de  confianza  ciu.  á  400. 800 

Manutención  de  cuatro  caballos  cfu.  á  120.  480 

Alquiler  de  casa •. 120 

Gastos  de  Oficina. 30       $    154.990 


m 
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PLANILLA  NUM.  7 


Dirección  de  Estadística  General 


Un  Director  General $     3.600 

Un  Oficial  1>  de  la  Dirección 1 .  800 

Unidem  2.» de  idem 1.200 

Un  Auxiliar. 840 

Un  Oficial  1.*  de  la  Sección  Comercial. . .  1 .  550 

Un  idem  2.°  de  la  idem  idem. 1 .500 

Un  Auxiliar  1."  de  la  idem  idem 840 

Un  idem  2.°  de  la  idem  idem 720 

Un  Portero 300 

Gastos  de  Oficina 480     $      12.830 


PLANILLA  NUM.  8 


Verificación  General  de  Pesas  y  Medidas 


Un  Verificador  General $     1.500 
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Un  Auxiliar. $        ^00 

Alquiler  de  casa. 360 

Gastos  de  Oficina. 50       $       2.510 


PLANILLA  NUM.  9 


Jubilados 


Conrado  Rucker  (Superior  Tribunal  de  Jus- 
ticia ) , r $     4-800 

Constancio  Bocage .••....  3.600 

Manuel  M,  de  la  Bandera  (Secretaria  del 

Senado). 3.450 

Juan  A.  Magariños  (ídem  de  Representan- 
tes).           X  3.450 

Carlos  M.  de  Nava  (ídem  de  idem) 3.450 

Prudencio  EUaurí 3.450 

José  M.  de  Nava  (Ministerio  de  Hacienda).  3 .  450 

Joaquín  Freiré 3.450 

Rafael  Jiménez Z.QOO 

Alberto  Flangini  (Ministerio  de  Relacio- 
nes Exteriores) 3.000 

Pedro  Carve  (Senador). 2.000 

Juan  Penal  va  (Representante)  ..-.., 2.799  84 

Bernabé  Caravia 2.000 

Estanislao  B.  Duran  (Jubilado  de  la  Cáma- 
ra de  Representantes) 2.760 

Justo  Rodríguez  (ídem  idem) 2 .760 
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Joaquín  Requena. . .  ^ I      2.667 

Juan  Ferrer 2.400 

Leopoldo  M.  de  Bitencour. 2. 400 

Mateo  Magariños  Cervantes 2 .  304 

Javier  Laviña  (Representante) 2.500 

Pablo  Nin  y  González  (Jubilado  de  la  Cá- 
mara de  Representantes) 2.070 

Bruno  Mas 2.000 

Justino  Viana  (Contaduría  General) 2 .  OOO 

Ignacio  Soria 1 .920 

Joaquín  Loríente 1 .800 

Juan  J.  F.  Aguiar. 1 .800 

Francisco  de  P.  Estévan 1 .733 

Luis  E.  Artayeta  (Dirección  del  Hospital 

de  Caridad)..' 1.800 

Joaquín  Idoyaga 1 .728 

José  A.  Payares 1 .667 

Luis  M.  Velazco 1 .600 

Lorenzo  Medina 1 .600 

Andrés  Muñoz 1 .600 

Joaquín  Ramos 1 .500 

Liberato  Mateos 1 .380 

Andrés  Dubra  y  Seoane  (Representante).  1 .380 
José  B.  Otero  (Jubilado  de  la  Cámara  de 

Representantes) 1 .336 

Rafael  Méndez 1.280 

Juan  Castro 1.200 

Juan  Zalduondo 1.  200 

Vicente  Maciel 1 .  200 

Carlos  Braga 1.200 

Ventura  Fernandez  y  Ramos 1 .200 

Carlos  Massini 1 .  152 

Santiago  Cortés 1.000 

Gabriela  Champagne. .'. 1. 000 

Juan  M.  Bonifaz 922 

Felipe  Cuó 900 

Leopoldo  Mendoza  (Jubilado  de  la  Cámara 

de  Representantes) ^  867 

Juan  C.  Carrasco 843 
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José  A.  Languenhein ,     $        832 

Fernando  Huard 800 

León  Guillon 800 

Ángel  Bertier. 800 

.Eduardo  D.  Carbajal 85)0 

Abelino  Figares 80) 

Pedro  Espinosa 800 

Juan  Sagasta. 736 

Juan  F.  de  la  Torre 720 

Medardo  Costa 690 

IsaiasMendez 666  66 

Teodoro  Galup  (Jubilado  de  la  Cámara  de 

Representantes) 652 

Daniel  Silva. 649  94 

Juan  L.  Eslévan 640 

Inés  J.  de  López 640 

Ana  R.  de  Vianquí 640 

Lindolfo  Vázquez 640 

Gerónimo  Diaz. 640 

Adelaida  C  de  Torres 640 

José  de  la  Hanty 600 

José  María  Martos • . . .  576 

Paulino  Risso 552 

Valentín  Cabral 552 

Isidro  Lagos S49  96 

José  María  do  Canto 540 

Manuel  Q.  González 533 

Federico  Balestier 500 

Domingo  A.  Costa 499  88 

Manuel  Rivas 53,1 

José  Abad 483 

José  Beris 4S3 

Baldomera  Gutiérrez 480 

Flora  M.  de  Castro 480 

Tecla  Verde 480 

Francisco  J.  Aguiar. 480 

Fermin  Landa 480 

Carmen  O.  de  Solaro 480 

Eulogia  F.  de  Fernandez 480 
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Dolores  A.  de  Egaren .     $         480 

Antonio  Rodríguez 480 

María  R.  de  BadeL . , 480 

Lizardo  Violante 480 

Hipólito  Marfetan 432 

Lnis  R.  Perichon , 431 

José  M.  Masariegos. 420 

Juan  Mogaburo 414 

Benito  Montaldo 400 

Emilio  Thevenet 400 

Tulio  Freiré  (Senador) 400 

Ascencio  Alberdi 400 

Juan  J.  Pérez  (Administrador  de  Rentas, 

San  José) 400 

Augusto  Papin 400 

María  J.  O.  de  García 378 

José  Domenech '. 268 

Manuel  Francisco  González 345 

Domingo  Nevicatí 339  95 

Faustino  Gonzales 331 

Ana  F.  de  Lasserre 320 

Josefa  Collazo 320 

Angela  R.  de  Pesce 320 

Luis  Panizzi 320 

Soria  Cruzado 320 

José  Demarco 320 

Florentina  R.  de  Contini 320 

José  T.  Ferreira , . . .  300 

Francisco  Mestre 300 

Vicenta  Marfetan 300 

Hermenegilda  Sánchez 300 

Filomena  F.  de  Cao. 291 

Manuel  G.  Rivera 288 

Manuel  L.  y  Sosa 276 

Ramón  Acosta 276 

Manuel  González — 267 

Sebastian  Burone 266  64 

Benigno  Rodríguez 255 

Manuel  Sosa. 255 
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Cándido  N/de  Oya  y  Caballero $ 

Cándida  Pérez 

María  Tembra 

Berta  D.  Farrere 

Augusto  Freiré 

Juana  Rosa  Castro 

Bernardo  Eiros 

Manuel  Ferrer. 

Carolina  L.  Formozo 

Felipe  Fernandez. 

Lino  Pereira 

José  Paz 

José  Meló • 

José  Rivas 

Ensebio  Albite 

Francisco  L.   Perichon 

Alejandro  Alvarez i . . 

Ángel  Mansilla 

Antonio  Dufour 

Herculano  Squarza. . .  •* 

Rafael  Barrera 

José  Ramos.  •. • 

Bernardo  Yacelli 

Ernesto  Berro 


252 

248  40 

243 

240 

240 

240 

240 

233 
216 

207 

200 

200 

200 

195  60 

184 

183  36 

180 

100 

160 

160 

138 

120 

108 

87  48 


$  143. 846  72 


PLA.NILLA  NUM.  10 


Menores  y  Pensionistas  Civiles 


Menores  de  EUaurl $    1  -915 
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Menores  de  Goyeneche $     1 .350 

Vidal 1.200 

Trápani 960 

Santiago 960 

Dnrán 95O 

López  (José  María). 840 

Martos 720 

Fernandez 614 

Talayera 614 

Pereda 600 

Pérez.. 600 

<^ard.. 600 

De  la  Torre 480 

Dubroca. 400 

Várela 400 

Cabral 40q 

Díaz 384 

"*  Olloniego 360 

Arbu|) 360 

"  Diaz  (María) 312 

'^  Evia 28S 

García., 288 

Largacha 240 

Casal 240 

Muñoz 240 

Suarez 240 

Duclóá 202 

Duran  (Estanislao). 200 

Nieto , 200 

Almada 200 

Lazo 200 

Lago 192 

Freiré I80 

Arizaga I74  98 

López 173 

Chacón 150 

Cruzado 150 

de  los  Santos 150 

Diaz  y  Chaw 150 
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Mepores  de  Arraga $  150 

Linardi 129  96 

Alberdi 126 

*             Cardozo. 120 

"            Sagarra 104 

*^             Valles 144 

"            Acuña 96 

«             Fajardo ,  86 

"             Rodríguez 86 

"             Read 86 

"            Pagouapé 75 

**             Goijzalez 72 

Manuel  Herrera  y  Obes  (Ministerio  de  Re- 
laciones Exteriores) 6.000 

Andrés  Lamas 6.000 

Orfilia  G.  de  Bustamante  (Cámara  de  Re- 
presentantes ) 3.600 

Francisca  G.  de Labandera 3.000 

Petrona  M.  de  Palomeque 2.400 

Antonia  B.  de  Ximenes 2. 240 

Umbelina  T.  deNarvaja l.SQO 

Leopoldina  F..de  Saez —  1 .800 

Águeda  S.  de  Rodríguez 1 .550  04 

Guillermina  G.  de  Gutiérrez 1 .  440 

Carmen  F,  de  Vaillant 1.200 

Josefa  C.  de  Latorre 1 .200 

Isidora  S.  de  Maciel 1 .200 

Dolores  S.  de  Ramos í  .200 

Fortunata  D.  de  Nuñez. 1 .200 

Maria  R.  de  Pérez 1 .094 

Isabel  M.  de  Cervantes 1 .067 

Maria  J.  M.  de  Lenoble 960 

Ana  L  de  Iturriaga *     96í> 

Pilar  R.  de  Blanco 960 

Anicüta  F.  de  Massini 922 

Carmen  M.  de  Vázquez 900 

Inés  M.  de  Bustamante 900 

Jacinta  C.  Chucarro  de  Lacueva 840 

Gregoria  C.  de  Conde 800 
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Angela  C.  de  Gard $        768 

Rosa  S.  deChain 750 

Arminda  B.  de  Gómez. 750 

Rosario  F.  de  l'oribio 750 

Carmen  G.  de  Susviela . .  • .  750 

Manuela  D,  de  Rentería. 750 

Enriqueta  Llambí. 720 

Ana  Muñoz. 720 

Florínda  M.  de  Artigas 640 

Narcisa  Q.  de  Vidal ,  603 

Orfilia  D.  de  Górdon 6(X) 

Matilde  C.  García  Freiré 600 

Carolina  C  de  Casares 600 

Dolores  P.  de  Freiré 600 

Eloisa  B.  de  Vivas 600 

Laura  C.  de  Bertelli >* 600 

Carolina  C  Mouliá. 600 

Cayetano  Rivas 600 

Dolores  L.  de  Maciel 600 

Nicolasa  Pérez 576 

Elena  P.  de  Parpal .^ ..... .  525 

JosefaM.  de  Velazco 50ü  04 

Damiana  B.  de  Acha 480 

CármenS.  de  Toribio 480 

Carolina  C.  de  Cavia 480 

Elena  y  Juliana  Dubroca 480 

Pastora  A.  de  Montaldo 480 

Prudencia  C.  de  Blanco 440 

Paula  M.  de  Barboza 475 

Serafina  F.  de  Darrúa 450 

Gabriela  V.  de  Gómez 450 

Juana  C  de  Acosta  y  Lara 450 

Balbina  G.  de  Piquet 450 

Mana  V.  de  Martínez 450 

Antonia  M.  de  Medina 450 

Carmen  G.  de  Reyes 450 

Juana X.  de  Forteza. 432 

Genoveva  Argerich .  420 

Isabel  F.  de  Eneas 400 
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Dolores  C.  de  Nava. $         400 

Adelaida  C-  de  Dupont. 375 

Margarita  S>  de  Allende. 375 

Liberata  H.  de  González. 375 

Natalia  N-  de  Avegno.  —  ^ 375 

Estaoislada  Vega 360 

Nemesia  ü.  de  Rodriguez. .' 360 

Rojana  G.  de  Ximenez 360 

Javiera  G.  de  Pintos. 360 

Juana  Socías  y  Arbona. 360 

Rosaura  Medina >...,  3G0 

Aurora  O.  de  la  Vega '.  360 

Tomasa  L.  de  Fernandez ;^60 

Pascual Uismondi. ..' '  360 

Leonor  D.  Tenorio —  520 

'Matilde  R.  de  Cortinas 350 

Carmen  S.  de  Liflan 307 

Eugenia  P.  de  Lasnier 300 

Manuela  Lebrón , 300 

Bernardina  Z.  de  Zeballos 300 

Vicenta  P.  de  Moreno 300 

Matilde  U.  de  Bayley 300 

Alcira  R.  de  Martínez 300 

Orfila  Pinet 300 

Margarita  M.  de  Sagarra 300 

Delfina  N.  de  Paradas 300- 

Ana  L.  de  Vázquez 300 

Dominga  N-  de  Macedo 288 

Rosa  L.  de  DesaWo 279  96 

Mercedes  F.  de  Trasante 275 

Deidamia  F.  de  Pozzolo 270 

Nicasia  P-  de  Contreras 250 

inerque 250 

)iaz 240 

s  Fernandez 240 

Sierra 240 

aalla ,  240 

Maciel '. 240 

e  Parada 240 
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EmiliaF.  de  Estades S        240 

Timoteo  González 240 

Fructuosa  G.  de  González 240 

Toribia  B.  de  Várela . : 240 

María  G.  de  Massini 240 

Bernardina  F.  de  Vidal 240 

Natividad  Aldecoa 240 

Toribia  M.  de  González 240 

Venancia  A.  de  Machado 240 

Coloma  R.  de  B.  y  López 225 

Juana  R.  de  Parejas 216 

Adelina  L.  de  Medina 213 

Emilia  Q.  de  González 212 

Emilia  P.  de  Palomeque 210 

Elvira  P.  de  Pintos 210 

Hipólita  O.  de  Pestaña 210 

María  A.  de  Nogueira  : 2C0 

Justa  A.  de  Favaro 200      ' 

Orlando  Acosta * . . .  200 

Ürsula  S.  de  Alvarez. — 200 

Rudecinda  R.  de  Borjes 200 

Felisa  D.  de  Mendoza. 200 

María  G.  de  Gastan 192 

Juana  C.  de  Gomila 192 

Victoriana  A.  de  Ramos 192 

Josefa  P.  de  Salvañacb 192 

Rudecinda  Llopis 192 

Telésfdra  de  los  S.  Viana 180 

Emiliana  8.  de  Pérez 180 

María  L.  P.  de  Latorre 180 

Rufina  G.  de  Martínez 180 

Juana  A.  Ponce 180 

Eduardo  Bastamante  (Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores} 180 

Oerónima  P.  de  Maldonado 180 

Esposos  Zamora 180 

Eulalia  F.  de  Silva 175 

Juana  Formozo 173 

Francisca  M.  de  Brandon 172  44 

Tomo  XXXVIII  18 
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!  Isabel  B.  de  Furriel $         167 

Manuelas,  de  Santos. 127  50 

Tomasa  y  Primitiva  Rodríguez. 120 

Carmen  A.  de  Sánchez. '.....  150 

I 

Joaquina  B.  de  Ballesté. ...  • 150 

Luisa  A.  de  Rodríguez. .  150 

Josefa  M.  de  Pinazo. •  150 

Rosa  M.  de  Yorda. 150 

Carolina  M.  de  Arcos 150 

Antonia  P.  de  Molina. 150 

Felicia  P.  de  Gómez. • 150 

Justa  M.  de  Incley. ...  * 150 

Joaquina  P.  de  Salas. 150 

Inocencia  V.  de  Duran 150 

María  P.  de  González. . . . : 144 

Gregoria  P.  de  Alvarez. 144 

Cándida  L.  de  Castro. 144 

María  Suarez. 144 

Clara  A  de  Ruiz 144 

Manuela  P.  de  Choucifio : . «  144 

Gregoria  P.  de  Chalar .144 

GregoriaZ.  de  Suarez 144 

Micaela  V.  y  Galup 142 

Abelina  C.  de  Palacios 138 

Dalmira  Muñoz , 138 

Antonia  G.  de  Segundo 127  24 

María  V.  de  Velazquez 126 

Inés  G.  de  Montero 135 

Gregoría  L.  de  Calatayud 120 

Francisca  L.  de  Bustos 120 

MariaJ.de  Latorre 120 

Faustina  M.  de  Garcia 120 

Trínida4  F.  de  Aguilar 120 

Juana  R.  de  San  Martin 120 

Concepción  B.  de  Barrios 120 

Rosa  L.  de  Saez 120 

Francisca  A.  de  Puig • 120 

Ensermina  P.  de  Villarlfio 115 

EulogiaL.  de  Yerbes 115 


i 
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María  R.  de  los  S.  Corvacho $  104 

Easebia  Laviña 100 

Josefa  A.  de  Vidal 96 

Saturnina  C.  de  Ortiz 93 

María  del  C.  García. 90 

Felicia  M.  de  Fernandez 75 

Micaela  D.  de  Gallegos. 75 

María  F,  de  Gómez. , 75 

Mauricia  C.  de  Heravide. 75 

Juana  L.  de  Queirós • .  •  75  ^ 

Bibiana  L.  de  Medina. 72 

Mercedes  Vidal  de  López. 72 

Camila  B.  de  Salvat     72 

Florentina  R.  de  Ponte 72 

Grescencia  S.  de  Moralorio 60 

Ercilia  Alzardi 60       $    113.856  16 


i=L  B  s  "cr  i^  E  a^T 


DEL 


Departamento  de  Hacienda 


• 


Planilla   Kúm.    1  ^  Ministerio  de  Hacienda S  62.680 

-       2 -  Contaduría  General «  44-320 

3— Tesorería  General «  10.970 

4  — Oficina  de  Crédito  Público "  160.992 

5— Dirección    de    Aduanas  y  Res- 
guardos  : «  413.480 

6  —  Receptorías  y  Sub-Receptorias. . .  •  154.990 


u 

A  ií 


it  M 
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Planilla  Núm.    7 — Dirección  de  Estadística  General .  $  12.830 

«          «       8— Verificación  de  Pesas  y  Medidas..  ■  2510 

9 -Jubilados -  143.846  72 

"          "      10— Menores  7  Pensionistas  Civiles...  *  113.856  16 


$1:120.474  88 


Oblig-aciones  de  la  Nación 


Deuda  Consolidada 


Empréstito  Unificado.  Deudas:  Ferro- 
Carril  Central  del  Uruguay^  ídem  idem 
ídem  á  Higueritas,  idem  idem  Noroeste 
de  Montevideo,  Deuda  Amortizable, 
idem  Franco- Inglesa,  idem  Italiana, 
idem  Francesa,  idem  Española $  3.642,085  37 


Obras  Públicas 


Empresa  de  Aguas  Corrientes  (convenio 
de  4  de  Diciembre  de  1867) $   55.200 

Ferro-Carril  Central  del  Uruguay  (contra- 
to de  37  de  Noviembre  de  1881) 25.000 
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Sabvencion  al  Telégrafo  Oriental $     6.000 

Templo  de  la  Florida  (Ley  de  14  de  Julio 

de  1881) 5.000 

Edificio  Serna «.000 

Hospital  de  Caridad  en  el  Salto 3 .  000 

Caminos  Nacionales 150.000 

Cárcel  Preventiva  y  Correccional 60 .  000 

Nuevos  Almacenes  de  Aduana 130.000 

Estatua  al  General  Artigas 80.000 

ídem  al  General   Rivera 20.000 

ídem  al  General  üaribaldi 10.000 

ídem  al  General  Zavala 10.000 

Cementerio  Británico 56. 400 

Obras  del  Puerto  de  Maldonado 30.000 

Colonia  General  Rivera 12.000 

Para  construcción  del  edificio  destinado  á 

Jefatura  Política  de  la  Florida 8.000 

Para  construcción  de  Telégrafos  Naciona- 
les    36.000 

Para  reparación   del  Lazareto  *^  Isla  de 

Flores''  y  reconstrucción  del  muelle  —  6 .000 
Para  construcción  del  nuevo  edificio  desti- 
nado á  Escuela  de  Artes  y  Oficios 50.000 

Para  terminar  la  construcción  de  la  Es- 
cuela Normal  de  Maestros^  para  mobi- 
liariOy  gabinetes  de  Física  y  Química  y 
organización  de  la  Escuela  de  aplicación 

é  Internato  Normal  de  señoritas 30.000 

Para  terminación  é  instalación  de  la  Es- 
cuela Agro-Pecuaria  en  la  Florida  —  3.000 


Tarlas     obligaciones 


Compañía  del  Gas  (contrato  de  20  de  Ma- 
yo de  1880)  saldo 21.564  50 
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Amortización  del  papel-moneda $    180.000 

Extinción  del  cobre 18.000 

Depósitos  Judiciales 20.000 

Comisiones  á  Procuradores  Fiscales 8.000 

Empleados  de  Faros  y  gastos  da  ídem. . .  6.C00 

Pensionados  en  Europa 7.200 

Reclamación  para  devolución  de  derechos 

de  Aduana 48.000 


$  4:732.449,87 


Planilla  A.— Poder  Legislativo $     496 .  183 

"      B.— Presidencia  de  la  República.  68 . 440 

«      C— Escolta  Presidencial 63 .  312 

Ministerio  de  Relaciones  Exteriores 162.713 

"         deüobierno 2:135.169  86 

"         de  Justicia,  Culto  é  Instrucción 

Pública 958.982 

de  Guerray  Marina 3:615.719  56 

«         deHacienda 1:120.474  88. 

Obligaciones  de  la  Nación 4:732 .  449  87 

^■^^hawM^iM  ^■^aw^p^^  ^i^Biw-na^^  ^1^-^ 

$  13:353.443  17 
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Art.  2.<»  Para  atender  á  su  servicio  el  Poder  Ejecutivo  dispondrá  de 
las  rentas,  cuyo  cómputo  se  expresa  en  la  Planilla  Cálculo  de  Recursos, 
no  pudiendo  distraerse  dichas  rentas  para  atendor  otras  obligaciones  que 
fiO  sean  las  presupuestadas  por  esta  Ley. 

Art.  3«o  Autorizase  al  P.  E.  para  hacer  las  trasposiciones  que  crea 
convenientes  en  los  rubros  de  los  Ministerios  respectivos»  siempre  que 
ellos  no  perjudiquen  el  buen  servicio  público. 

Art.  4.^  ComuniquesOí  etc. 


Sala  de  ¿Sesiones  de  la  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  Monte* 
video  á  10  de  Julio  de  1885. 


Flangini, 

Presidente. 

Jo8i  Luis  Missaglia, 

Secretario-Redactor. 


Púnese  en  discusión  el  Proyecto  de  Presuptueslo  General  de  Gastos  y  no  hw 
dándose  uso  de  la  palabra  se  vota  y  es  aprobado. 

El  señor  Freire—Como  ya  ha  sido  considerado  por  el  H.  Senado  en 
Comisión  General,  sería  bueno  que  en  la  discusión  particular  se  votara 
planilla  por  planilla. 

El  señor  Castro  {don  C.)—Yo  hago  moción  para  que  sea  por  minis- 
terios. 

(Apoyados.) 

Se  vota  esta  modon  y  es  afirmativa. 

En  discusión  el  rubro. 
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Ministerio  de  Gobierno 


AUMENTOS 


PLANILLA   NUM.   t 


Un  Auxiliar  en  la  misma $        600 

Un  Ayudante  Teniente  Coronel 270 

«  «  «  «        1.800 

Dos  Sargentos  Mayores  ciu.  á  1296 3-592 

Un  Capitán 960 

Para  refacción  de  casas  de  Policía 9.0(X)       $     15.222 


PLANILLA  NUM.  2 


Para  refacción  de  lineas 500 


I 
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PLANILLA  NUM.  3 


• 


Fiscalía  de  Gobierno 


AlOficiall- $         360 


PLANILLA  NUM-.  4 


Un  abogado  adjunto 600 


PLANILLA  NÜM.  9 


Alquiler  de  casa $         960 

Para  estantería SOO       $       1.760 


PLANILLA  NUM.  10 


Alquiler  de  casa $        420 


-282  — 


PLANILLA  NUM.  11 


Un  Encargado  del  Archivo  de  Planos  etc.    $     1 .800 


PLANILLA  NUM.  12 


Un  Secretario  General $        240 

Un  Pro-Secretario 200 

Para  viático  del  Director  y  del  Inspector 
de  Colonias.... 600       $       1.040 


PLANILLA  NMU.   i4 


Un  Auxiliar  2.» $         120 

Cuatro  Auxiliares  de  la  1.*  Sección,  de  la 

1/  división 240 

Cuatro  Oficiales  de  la  Estafeta  ambulante.  4 .  440 

Sucursal  del  Cordón,  un  Jefe 120 

Tres  Cruces 120 

Union 120 

Aguada 120 


U 

a 
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Sucursal  del  Paso  del  Molino $  120 

Cerro 120 

Un  Jefe  Secretario  de  la  Dirección  Ge- 
neral  : 600 

Un  Eácribiente 360 

Un  Gefe  Contador  Tesorero  (3.*  división) .  600 

Un  Guarda  Libros 300 

Eventuales 3.000       $       7  380 


PLANILLA  NUM.  17 


Un  Secretario  de  la  Junta $         200 

Un  Oñcial    1° 200 

Un  Encargado  del  Archivo  General 300 

Un  Contador 600 

Un  Tesorero 600 

Un  Secretario  de  Obras  Municipales —  300 

Un  Ingeniero 300 

En  lugar  de  un  Inspector  de  Tran-vias  con 

1.20U: 
Uno  con  $  960 

Otro    "    "600 1.560  360 

Aumento  de  nn  Capataz  y  al  sueldo  de  los 
12  que  figuraban  en  las  Obras  Municipa- 
les, ciu.  á  480 1.440 

Aumento  á  45  oficiales,  c^u.  á  72 3.240 

""    100  peones,  ciu.-á 48 4.800 

Al  Secretario  de  la  Comisión  de  Salu- 
bridad del  Paso  del  Molino 240 
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Un  Eocargado  del  ganado $        240 

Pensión  de  2  caballos  para  el  Revisador  y 
Contador 240 


Plaza    de    Fruto  s 


AI  Encargado  de  la  Oficina  del  F.  C.  C. 

del  Uruguay $        240 

Al  Ídem  ídem  ídem  del  Este 240 

Secretario  de  la  Dirección  de  Salubridad .  300 

Un  Auxiliar 240 

Inspector  de  la  Sección  Científica 140 

"      Salubridad 240 

Un  Receptor  de  Rentas  de  Cementerios  y 

Rodados 200 

Aumento  á  10  peones  ciu.  á  $  48  (del  Ce- 
menterio)   480 

Al  Sacristán  de  la  Rotunda 40 

Aumento  á  10  peones  clu.  á  $48  (del  Bu- 
ceo)  : 480 

ídem  á  3  Auxiliares  de  la  Oficina  de  alum- 
brado   360 

ídem  Ídem  3  idem  idem  de  Serenos 240 

Alquiler  de  casa 1 .200 

A  imprevistos  de  diferentes  ramos 1 .240       $     18.650 
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PLANILLA.  NÚM  23 


U  n  Sepulturero 180 


PLANILLA  NÚM.  26 


Un  Comisario  en  la  Ciudad  de  la  Colonia    $        750 


PLANILLA  NUM.  32 


Cuatro  Guardias  CivUes  ciu.  á  192 $        768 


PLANILLA  NUM*  44 


Un  Secretario  Auxiliar  delJefe $     2 .  400 


PLANILLA  NUM.  50 


Alquiler  de  Jefatura $        720 
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Rebajas 


PLANILLA   NÚM.  2 


iJn  Telegrafista  de  la  Capital $        420 


PLANILLA  NUM.  8 


Un  Portero  de  la  Biblioteca $         60 

«       del  Archivo 60 

Gastos  de  Negociado 260 

Material  para  encuademación 260        $        640 


PLANILLA  NUM   11 


Alquiler  de  casa. $     1 .200 

Libros,  papel*  trasporte,  etc 600         $     1.800 
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PLANILLA  NUM.  14 


Un  Cartero  para  el  Giro  Postal $        600 

Un  Sub-Inspector 1.80O 

Agencia  en  San  Gregorio 60         $     2.460 


I 


PLANILLA  NUM.  16 


Un  Secretario $     1.50O 


PLANILLA  NUM.  17 


Un  Sub-sobre  estante $        120 

A  la  Dirección  de  Tablada  para  gastos ...  1 .  200       $       1 .  320 


PLANILLA  NUM.  19 


Ua  Auxiliar  de  la  Junta  E.  Administra- 
tiva    $        720 


Un  Sdcretaño  de  la  Paz S         ISO 

•  «  •      Sauce 120 

•      Tala 120 

"         •  •      SanlaRosa 120 

•  '  "      SanfRamon 120    $         1.320 


PLANILLA  NUM.  20 


Muebles  déla  Gefatura  de  San  Joüé S     S.400 

Cuatro  Vigilantes  I*,  de  la  1.'  Sub-Dele- 

gacion  de  la  Ciudad i  .020 

Ídem  Ídem  idem  2.*  idem  ídem 1.020     $ 


PLANILLA  NUM.  26 


niaaríadela  Ciudad).    $        28S 
Sub-Delegacion 720     t        1.008 


PLANILLA  NUM.  27 


t      soo 
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PLANILLA  NUM.  31 


Refacción  del  Cementerio $     2.0C0 


PLANILLA  NUlA.  32 


Refacción  del  Edificio  de  Policía $  '  3.000 

Un  Vigilante  Lúdela  I."  Sub-Delegacion  255 

Nueve  Guardias  Civiles *        1 .728 

Un  Vigilante  1  .^  de  la  2.*  Sub-.Delegacion  255 

Nueve  Guardias  Civiles ...  * •.  1 .728 

Un  Vigilante  1.^  de  la  3/  Sub-Delegacion  255         $     7.221 


PLA.NILLA  NUM.  36 


Construcción  de  Cárcel $     1 .000 

La  3/  Sub-Delegacion  de  Policía  de  Ta- 
cuarembó    3-399         $     4.399 


Tomo  XXXVIII  19 
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PLANILLA  NÚM.  40 


• 


Un  Sub- Comisario  1/  Sección $        360 

Dos  Ck)misario  de  la  1 .'  Sub-Delegacion .  1 .  440 

Dos  Vigilantes  primeros 510 

Dos  Ídem  segundos 432 

Ocho  Guardias  Civaes * 1 .536         $     4.278 


PLANILLA  NUM.  48 


Para  construcción  de  un  algibe  en  la  Cár- 
cel     $     1.000 


PLANILLA  NUM.  50 


Un  Vigilante  1.""  de  la  1.»  Sub-Delegacion  $  255 
Diversos  gastos  para  construcción  de  una 

Jefatura 6  •  000 

Un  Vigilante  1.®  de  la  2.*  Sub-Delegacion  255 

Cinco  Guardias  Civiles  de  la  Comisaría  Vif 

Ua  Independencia 960        $     7.470 


—  291  — 

El  señor  «Si7t7a— Los  que  nos  hemos  encargado  de  este  trabajo,  si  hemos 
padecido  algún  error,  será  muy  insignificante  porque  lo  hemos  hecho 
controlado  por  dos  ó  tres  personas  á  la  vez. 

Si  se  quiere  examinar  la  exactitud  de  nuestro  trabajo,  sería  necesario 
hacerlo  con  la  detención  que  lo  hemos  hecho  nosotros. 

£1  señor  Castro  {don  C.)— Con  la  lectura  que  hace  el  Secretario^  es  su. 
ficiente. 

il  señor  Echevarría— Aqui,  en  la  página  28,  donde  dice  "Giros  Posta- 
les'^ hay  una  corrección  que  hacer,  donde  está  el  Gefe  guarda  libros,  en- 
cargado del  sello,  para  ponerle  1.500  $• 

El  sefior  Freiré— Eslo  es  nuevo,  porque  á  quien  se  aumentó  ayer  fué 
al  Guarda  libros  de  la  Dirección  General,  3.*  División. 

Aqu{  tengo  una  carta  del  señor  Director  de  Correos,  referente  á  este 
empleado  y  que  puede  leerla  el  ¿«eñor  Senador,  por  la  que  se  le  recomienda* 

El  señor  Santos— Lsl  planiilanúm.  17  en  la  página  48,  Comisión  Auxi- 
liar de  las  Tres  Cruces,  pedí  que  se  aumentasen  dos  carros,  á  $  30  cada 
uno.  No  habrá  carro  ninguno  por  ese  precio,  porque  todos  los  de  la  Junta 
están  sancionados  á  720  $,  que  son  60  $  por  mes. 

También  los  peones  á 20  $  y  no  se  encontrarán  tampoco  por  ese  pre- 
cio. • 

Hago  moción  pues,  para  queá  los  peones  se  les  ponga  24  $,  á  cada  uno 
y  á  los  carros  720  $,  como  está  sancionado  para  la  Junta  y  un  Capataz 
que  hace  falta  con  360$. 

CApoyados.) 

Se  votan  si  se  aprueban  hs  rebajas  y  aumentos  hechos  por  el  Senado  y  es 
afirmativa. 

Pénese  en  discusión  el  siguiente  rubro : 


«I 


Ministerio  de  Justicia,  Culto 
é  Instrucción  Publica 


AUMENTOS 


PLANILLA   NUM.   8. 


Dos  Escribanos  adjuntos  ciu.  á  240 $        480 

Un  "  del  Juzgado  Correccional.  900 

Un  "  adjunto 240 

Servicio  de  carruage 360 

Al  oficial  adjunto  de  la  Fiscalía  del  Cri- 
men   80O 

Un  Tenedor  de  Libros  Secretario 240        $     3.020 


PLANILLA  NUM.  3 


.    S     1.200    t  1.20O 
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PLANILLA  NUM.  4 


Una  Cátedra  de  Patología  Médica .......    $     1 .  440    $  1 .  440 


I 


PLANILLA  NUM.  5 


Al  Tesorero  General  y  Pagador $         600 

Al  Oñcial  1  .*>  de  la  Oficina  de  Recaudación.  120 

Un  Maestro  de  Gimnasia 120 

Un  Maestro  de  Tacuarembó  (Cerro  Tra- 
vieso-Escuela  Rural) 600    $1.440  $7.100 


Rebajas 


PLANILLA  NUM  2 


Un  Perito  Calígrafo $     1.200 


S94- 


PLANILLA  NUM.  i 


Un  Profesor  de  Filosofía S     1.200      $       2. «O 


El  aprobado  sin  hacerse  ust  de  la  palabra 
En  discusión  to  siguiente ; 


Ministerio  de  Hacienda 


AUMENTOS 


PLANILLA  NUM.  4 


lores  de  CoDtríbucion  Directa 

$        400         $        400 
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PLANILLA  NUM.  5 


Contaduría  de  Aduana 


Al  Auxiliar  del  Liquidador —    $ 

**  Numerador  de  Imoortacion 

120 

120 
120 
120 

160 
200 

1.320 
60 
60 
60 

$ 

"          "           "  Exportación 

**  Archivero  de  Liauidaciones 

^  Auxiliar  encargado  del  libro  de  cuentas 

corrientes  . .  ^ 

"  Escribano  de  Aduana 

^  Guarda  almacén  (depósito  de  armas) . . 
*  Auxiliar  1.®  del  Res&ruardo 

u           m           2  0     u                u 

^  Archivero  Secretario 

2.340 

• 

$ 

2.740 
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Rebajas 


PLANILLA  NUM.  5 


Un  Gefe  de  la  Mesa  de  Verificación $        200 

Un  Medidor  de  liqaidos 240 

Un  Guarda  Almace  !.• -1. 200         $     1.640 


Amaentos  liquides 


■Inlsterio  de  Gobierno 


Aumentos ^ $    52.540 

Rebajas • 41.476       $      11.064 


^ 
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niinlsterio  de  Justicia,  Culto  é  Instrnccion  Pilblica 


Aumentos $     7. 100 

Reb^'as 2.400        $      4.700 


niinlsterlo  de  Hacienda 


Aumentos $     2.740 

Rebaja. 1 .640       $       1.100 


El  señor  Baw^á— Tengo  entendido  que,  á  este  Archivero  general  de  la 
planilla  núm.  5  se  le  elevó  el  sueldo  S  2*400  como  tenía  en  el  año  ante* 
rior,  que  el  Senado  le  asignó  y  la  Cámara  de  Representantes  por  razones 
que  no  recuerdoi  no  aceptó  esa  elevación  de  sueldo  como  no  aceptó  nin- 
guna otra:  pero,  este  Archivero  es  un  empleado  de  mucha  importancia, 
en  cuanto  al  orden  y  conservación  del  Archivo  en  la  Oficina  que  dirige. 

De  manera  pues^  que  como  el  aumento  no  es  de  mucha  importancia, 
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yo  creo  que  el  Senado  podía  acceder  y  bago  moción,  para  que  se  aumente 
á  $  2.400  el  sueldo  del  Archivero  general. 

(Apoyado.) 

El  señor  Silva—Yo  no  he  apoyado  la  indicación  de  mi  amigo  el  señor 
Senador  Bauza,  porque  este  empleo,  si  bien  es  de  método  y  de  orden,  es 
de  mucha  tranquilidad  y  poco  trabajo. 

El  señor  Bauza— Y  de  mucha  responsabilidad. 

El  señor  St7t?a— Responsabilidad  no  hay  ninguna  y  yo  creo  que,  el  em- 
pleo está  bien  remunerado  con  $1.8W  anuales. 

El  señor  Bauza — Entonces  póngasele  $  2.000. 

El  señor  Mayol-^Yo  he  apoyado  la  proposición  del  sehor  Senador  po- 
Rocha>  porque  al  aceptarla,  el  Senado,  no  hace  otra  cosa  que  ser  conse, 
cuente  con  la  resolución  tomada  en  el  año  anterior. 

Es  sabido  que,  la  Cámara  de  Representantes  sostuvo  la  sanción  de  su 
presupuesto  y  eso  dio  lugar  á  que  ninguna  de  las  modificaciones  que  el 
Senado  hizo,  fueran  aceptadas. 

Hoy,  que  tenemos  la  esperanza  de  que  la  resolución  del  Senado  preva- 
lezca, me  parece  hasta  un  acto  de  consecuencia,  sancionar  ese  aumento, 
siendo  estas  las  razones  que  tengo  para  apoyarlo. 

El  señor  Freiré— Bueno;  con  los  2000  %  que  ha  propuesto  el  señor  Se- 
nador, todo  se  concilla. 

El  seTwr  Fernandez— Debo  hacer  constar,  que  el  año  pasado  formaba 
parte  de  la  Comisión  de  Hacienda  de  la  Cámara  de  Representantes  y  allí 
á  ese  empleado,  que  ganaba  1.200  $  se  le  habia  elevado  á  1.800  y  después 
vino  al  Senado,  aumentándole  éste  á  2.400  $. 

De  modo  que,  en  esa  partida,  fué  unánime  la  votación  de  la  Cámara, 
al  no  aceptar  con  justicia,  el  aumento  hecho  por  el  Senado. 

Habia  esas  dos  circunstancias,  y  lo  recuerdo  perfectamente.  . 

Se  vota  la^mocion  del  señor  Senador  por  Bocha  y  es  mgativa. 

El  señor  Bauza — Permítame,  señor  Presidente. 

Modifiqué  en  2000  pesos  el  sueldo  y  parece  que  el  Senado  acepta. 

El  señor  Presidente —E^tá  bien. 

Se  votará. 

Se  vota  y  es  afirmativa. 

El  seTior  Bausa— En  esta  misma  planilla  núm.  5,  en  la  Contaduría, 
parece  que  hay  algunos  empleados  relegados. 

Es  poco  lo  que  voy  á  pretender  del  Honorable  Senado,  es  una  insigni- 
ficancia. 

Hay  cuatro  liquidadores  de  exportación,  que  tienen  de  sueldo  1500  S,  y 
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responsabilidades  de  mucha  importancia.  Haria  moción  para  que  el  Sé- 
nado  se  sirviese  ponerle  alguna  cosa  más. 

El  seTior  Sitea— El  Jefe  tiene  1.800  pesos  y  los  liquidadores  1-500. 

El  señor  5ati^á— Pediría  1600  pesos  para  cada  uno  y  hago  moción  al 
efecto. 

No  apoyados 

El  señor  Cánsale j  Rodríguez — Habrá  que  aumentar  entonces  también 
al  Jefe. 

El  señor  Silva — Y  yo  tendría  que  pedir  para  muchos  que  están  en  me- 
jores condiciones  que  los  liquidadores  y  me  abi^tengo  de  hacerlo. 

El  señor  Batirá— Observo  y  si  el  Senado  no  quiere,  no  hago  cuestión. 

El  señor  Presidente  ~¿  Retira  su  moción  ? 

El  señor  Bausa— Yo  no  la  retiro.— Observo. 

Se  vota  la  moción  y  es  negativa. 

Se  vota  si  se  aprueban  los  aumentos  y  rebajas  propuestas  y  es  afirmatioa. 

El  señor  Castro  (don  C.)  —Propongo  que  se  pongan  en  discusión  los 
presupuestos  correspondientes  á  los  Ministerios  de  Guerra  y  de  Relacio- 
nes Exteriores. 

Puestos  en  discusión . 

El  señor  Bauza-Hago  moción  para  que  al  Cónsul  Oriental  en  Portu- 
gal se  le  pongan  50  $  más  de  sueldo. 

El  señor  Castro  (don  C.)— ¿Cuánto  tiene? 

El  señor  Batijá— Tiene  100  $  pero  está  en  condiciones  especiales. 

El  señor  Castro  (don  C.)— Yo  me  opongo  muy  resueltamente  porque, 
creo  que,  no  puede  estaren  condiciones  distintas  á  los  otros,  tanto  mas, 
que  el  Cónsul  de  Portugal,  devenga  ciertos  derechos  que  no  devengan 
los  otros. 

El  señor  -Baw^á— Cuarenta  pesos  mensuales  de  derechos . 

El  señor  Castro  (don  C.)— Hay  algunos  que  no  devengan  ni  un  cen- 
tesimo, como  el  de  Bélgica  y  el  de  Suiza. 

El  señor  Baazá— Bueno:  retiro  la  moción  y  asi  no  hay  que  hablar  más. 
Me  pareció  oportuno  hacerla  y  por  eso  la  hice. 

Se  votan  ambos  presupuestos  y  son  aprobados. 

Se  leyó  lo  siguiente: 


—  300 


Cálculo  de  Recursos 


Aduanas  y  Receptorías $  7:950. 000 

Contribución  Directa 1:880.000 

Patentes 755.000 

Papel  Sellado 400.000 

Timbres 275.000 

Instrucción  Pública 195.000 

Correos 160.000 

Junta  E.  Administrativa  de  la  Capital. . .  470. 000 

«       "              «   *          ^      Campaña.  80.000 

Jefaturas 45. 000 

Marcas  y  Señale^ 10.000 

Anfibios  y  Arrendamientos  de  Islas 6.000 

Herencias  trasversales  y  otros  impuestos .  111. 000 

Descuento  sobre  pagos 80. 000 

Id.       de  las  Clases  Pasivas 330.000 

Jubilados  y  Militares  en  Comisión 362.000 

Monte-Pio 75.000 

Capitanía , . . .  90.000 

Patentes  de  Rodados  en  campaña  adjudi* 

cada  por  la  Ley  de  Caminos 96.000  $  13:370.000 
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Presupuesto  General  de  Gastos  de  la  Na- 
cioa $  13:353.443  17 


Escedente $        16.556  83 


Aumentos  al  Cálculo  de  Recursos 


Aduanas  y  Receptorías $  7:960.003 

Patentes  * 760.000 


Sala  de  Sesiones  de  la  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  Monte* 
TÍdeo  á  13  de  Julio  de  1885. 


Flangini, 

Presidente. 

José  Luis    Missaglia, 

Secretario-Redactor . 


^x 
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Puestos  en  discusión  el  remitido  por  la  Honorable  Cámara  de  RepresentatUet 
y  el  propuesto  por  el  Honorable  Senado,  es.  desechado  el  primero  siendo  apro- 
bado el  último. 

El  señor  Gomales  Rodriguez — Hago  mocioo  para  que  se  suprima  la  se- 
gunda discusión. 

(Apoi/ados.) 

En  discusión  el  articulo  2.°  es  aprobada  como  lo  fueron  los  artículos  3.° 
y4.' 

Se  vota  la  moción  del  señor  Senador  por  el  Durazno  y  es  afirmativa. 

Cotainúase  con  el  asunto  siguiente : 


La  Honorable  Cáoiara  de  Hepreseotantea  en  sesión  de  hoy,  ha  aancio- 
nado  el  siguiente 


PROYECTO  DE  DECRETO 


Art.  í.°  Al  único  objeto  de  la  jubilación  qae  pueda  corresponder  al 
ciudadano  don  Antonio  Bobé,  compútesele,  como  no  interrumpido  el 
tiempo  de  trece  aQos,  qae  ha  estado  separado  de  sus  empleos. 

Art.  2."  Comuniqúese  eto. 


Salado  Sesiones  de  la  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  Moq- 
tevideo  á  13  de  Julio  da  1885. 


Flahoini. 

Presidente. 

José  Luis  Missagliá, 
Secretario-Redactor. 
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Puesto  en  düctmon  general. 

El  señor  Ecliec arria --Como  de  costumbre,  señor  Presidente,  sino 
puedo  hacer  más,  cuando  menos  haré  constar  que,  yo  voto  en  contra^ 
de  esta  gracia  especial. 

El  señor  Gon;salez  Rodriguen— Yo  no  me  opondré,  señor  Presidente, 
porque  el  señor  Bové  es  un  empleado  muy  antiguo  y  no  solo  esto  sino 
que  es  oficial  del  Sitio  de  Montevideo  y  por  estas  razones  le  daré  mi  vota. 

^S^  vota  y  es  afirmativa. 

Se  leyó  lo  siguiente: 


La  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  sesión  de  hoy,  ha  sancio* 
nado  el  siguiente 


PROYECTO  DE  DECRETO 


Artículo  único.  Acuérdase  al  joven  don  Exequiel  Duarte  una  pensión 
de  50  pesos  mensuales  para  seguir  en  Europa  sus  estudios  de  pintura^  por 
el  término  de  dos  años,  con  cargo  de  justificar  sus  estudios  trimestral^ 
mente  ante  el  Consulado  respectivo* 


Sala  de  Sesiones  de  la  Honorable  Cámara  de  Representantes,  en  Monte- 
video á  13  de  Julio  de  1885. 


Flangini. 

Presidente. 

José  Luis  Missaglia, 
Secretario-Redactor. 


i 
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Puesto  en  disctmon  es  aprobado  sin  usarse  de  la  palabra  en  ambas  discu- 
siones» 

M  señor  Castro  {don  C.)— El  único  asunto  que  queda  pendiente  en  el 
Honorable  Senado,  es  el  de  don  Francisco  Cabeza»  que  pretende  se  le 
estienda  la  cédula  que  le  corresponde  por  la  ley,  y  la  Cámara  lo  remite  á 
ese  efecto  al  Poder  Ejecutivo. 

Hago  moción  para  que  el  Honorable  Senado  le  conceda,  por  que  es  un 
antiguo  empleado. 

El  señor  Echevarria— Creo  que  este  asunto  no  debe  tramitar  por  el 
Cuerpo  Legislativo  porque  deben  venir  acá  cuando  haya  denegación  por 
parte  del  Poder  Ejecutivo. 

Observo  esto,  porque  me  consta  que  dias  pasados,  fué  un  asunto  idén* 
tico  al  Poder  Ejecutivo  y  lo  devolvió  diciendo  que  no  correspondía.  Así 
es,  que  me  parece  que  no  es  el  trámite  que  se  debe  dar. 

Si  tiene  derecho  y  se  encuentra  dentro  de  la  ley,  reclame  del  Poder 
Ejecutivo  que  se  la  dará  y  sino,  ocurra  al  Cuerpo  Legislativo. 

El  señor  Castro  (don  í;'.) — Yo  no  he  opinado.  Al  hacer  la  moción,  es 
porque  tenfa  entendido  que  hay  antecedentes  que  constaban  precisamen- 
te, gestiones  administrativas,  hechas  á  este  respecto,  y  han  venido  como 
consecuencias  de  esas  gestiones  á  la  Honorable  Asamblea  General. 

El  señor  Afaz, oí— Pediría  que  se  leyera  la  solicitud  del  interesado. 

Se  lee  lo  siguiente: 


Honorable  Cámara'de  Representantes 


Francisco  Cabeza,  domiciliado  en  la  Oilla  de  la  Florida,  ex-empleado 
de  Aduana  de  Administrador  de  Sellos  y  Patentes  y  de  la  Recaudación 
de  Rentas,  haciendo  uso  del  derecho  de  petición  que  me  acuerda  el  arti- 
culo 142  de  la  Constitución  del  Estado,  ante  V.  H.  respetuosamente  me 
presento  y  espongo : 

Que  hallándome  en  la  actualidad  enfermo  é  inutilizado  para  ocuparme 
del  trabajo  activo,  con  el  fin  de  atender  al  sosten  de  mi  numerosa  familia. 
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dada  la  precaria  situación  en  que  me  encuentro,  vengo  á  ampararme  de 
la  magnanimidad  de  V.  H.  pidiendo  en  justicia,  ya  que  no  mees  posible 
de  la  ley  de  jubilación,  se  me  conceda  pensión  vitalicia  por  gracia  especial 
en  atención  á  los  largos  servicios,  tanto  civiles  como  militares,  que  he 
prestado  al  país  y  á  la  noble  causa  á  que  me  he  honrado  en  pertenecer  y 
más  por  haberme  inutilizado  en  ellos,  como  lo  paso  á  demostrar  con  los 
antecedentes  que  acompaño  historiándolos  á  la  vez,  para  que  la  rectitud 
de  V.  H.  se  sirva  apreciarlos  en  su  verdadero  valor  y  me  haga  la  justicia 
que  mi  petición  merece. 

Datan  mis  servicios  al  País,  Excmo.  señor,  desde  el  año  de  1839  en  que 
fui  soldado  y  Sargento  de  1.'  clase  en  el  Batallón  "  Voluntarios  de  la 
Libertad '' á  las  órdenes  del  Teniente  Coronel  don  Fabio  Maiues,  tenien- 
do la  gloria  de  hallarme  también  en  la  memorable  batalla  de  ""  Cagan- 
cha"  en  el  mismo  año  á  las  órdenes  del  Teniente  Coronel  don  Benito 
Larra  ya. 

Desde  la  conclusión  de  la  guerra  grande,  hasta  la  exaltación  al  Poder 
del  malogrado  Brigadier  don  Venancio  Flores  en  1865,  estuve  completa- 
mente retirado  de  los  empleos  públicos  por  que  no  perteneciendo  á  aque- 
lla comunidad  política  no  fué  llamado  jamás  á  desempeñar  ni  aún  el 
más  insignificante  destino. 

En  30  de  Marzo  de  1868,  fui  nombrado  supernumerario  de  la  Alcaidía 
de  A'luana,  pasando  en  19  de  Octubre  de  1869,  á  ocupar  el  empleo  de 
Recaudador  del  Empréstito  Comercial  en  la  Tesorería  de  la  mis- 
ma, empleo  que  desempeñé  hasta  el  30  de  Abril  de  1876  con  el 
sueldo  de  pesos  160;  en  cuya  época  el  Gobierno  Provisorio  atendiendo 
á  la  economía  en  la  administración  pública,  me  retiró  de  este  destino,  pero 
confíándomeen  Comisión  la  Administración  de  "Sellos  y  Patentes"  en 
el  Departamento  de  mi  residencia  actual;  en  éU  como  antes  digo  he  que- 
dado completamente  inutilizado  por  la  enfermedad  que  padezco  á  la  vista, 
como  se  comprueba  con  los  certificados  médicos  que  también  acompaño 
para  mayor  abundamiento  de  pruebas. 

Tales  son,  Excmo.  Señor,  las  poderosísimas  razones  que  me  obligan  á 
ocurrir  ante  el  Superior  Gobierno,  á  fin  de  obtener  un  actg  de  merecida 
jaaticia  en  favor  de  los  ciudadanos  que  sirven  con  lealtad  y  honradez  á  la 
Nación  y  quedan  imposibilitados  de  continuar  aquellos  servicios  y  lo  que 
más,  en  la  añigente  situación  en  que  me  encuentro. 

Por  lo  expuesto: 
A  V.  U.  suplico  que  habiéndome  por  presentado  con  los  documentos 

Tomo  XXXVJll  20 
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adjuntos,  se  sirva  atender  y  conceder  mi  petición  porque  es  gracia  y 
justicia  que  espera. 


Honorable  Cámara 'de  Representantes. 


Montevideo^  6  de  Abril  de  1885- 


Francisco  Cabeza, 


El  señor  Freiré— Como  se  vé,  señor  Presidente,  por  la  lectura  de  la  so* 
licitud  del  postulante,  no  corresponde  la  resolución  que  la  Honorable  Cá- 
mara de  Representantes  ha  dado  á  ese  asunto. 

(Apoyados.) 

Sucede  lo  mismo  que  en  el  otro  asunto  de  Velazco,  que  lo  mandó  ocur- 
rir al  Poder  Ejecutivo  para  que  le  estendiera  la  cédula  que  le  correspon- 
día, no  correspondiéndole  ninguna. 

En  este  caso,  vistos  los  servicios  que  ha  prestado  el  solicitante  y  el  es- 
tado en  que  se  encuentra,  opinaría  acordarle  por  gracia  especial,  una 
pensión,  pero  dársela,  si  se  le  ha  de  dar,  con  la  formalidad  que  corres- 
ponde y  no  informalmente  como  viene  de  la  otra  Cámara. 

El  señor  Fajardo — Observaría  el  Poder  Ejecutivo  con  arreglo  á  la 
Ley. 

El  señor  Freiré  -Me  vá  á  hacer  el  gusto,  señor  Secretario,  de  leer  la 
resolución  de  la  Cámara  de  Representantes* 
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La  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  Sesión  de  hoy,  ha  san- 
cionado el  siguiente 


PROYECTO  DE  DECRETO 


Artículo  único— Acuda  el  peticionario  ante  el  Poder  Ejecutivo  á  fin 
de  que  le  estienda  la  cédula  correspondiente  á  su  jubilación^ 


:Sala  de  Sesiones  de  la  Honorable  Cámara  de  Representantes,  en  Mon- 
tevideo á  13  de  Julio  de  1885. 


Flangini, 

Presidente. 

Jo$é   Luis  Missaglia, 

Secretario-Redactor. 


Continúo  con  larpalabra. 

A  esa  resolución,  propondría  yo,  acuérdasele  por  gracia  especial  á  don 
Fulano  de  Tal,  360  pesos  anuales. 

(Apoyados). 

El  señor  Castro  {don  C.)— Yo  considero  la  resolución  de  la  Cámara  de 
Representantes  perfectamente  arrealada^  porque  de  la  lectura  que  se  ha 
¿echo  de  la  petición  de  este  ciudadano,  resulta  que  se  ha  inutilizado  en  el 


_  308  — 

servicio  y  hace  una  relación  de  largos  servicios  prestados,  de  modo  que 
la  jubilación  le  corresponde  por  la  Ley. 

La  Cámara  de  Representantes  no  hace  otra  cosa  que  decir, ''  ocurra  al 
Poder  Ejecutivo"  porque  por  lo  visto  este  es  un  desgraciado  que  no  ha 
sabido  darle  la  dirección  correspondiente  á  su  petición. 

La  Cámara  de  Representantes  manda  que  pase  al  Poder  Ejecutivo  á 
efecto  de  que  le  estienda  la  jubilación  que  le  corresponda. 

No  es  imperativa  laTesolucion. 

El  señor  Freiré— El  señor  Senador  por  Montevideo  está  equivocado  y 
debe  conocer  la  Ley  de  jubilación. 

La  Ley  dice  literalmente  que  se  jubilará  con  el  sueldo  que  tenga  del 
empleo  que  desempeñe,  cuando  solicite  la  jubilación,  y  este  señor  no  se 
encuentra  empleado. 

El  señor  Castro  {don  C.^— No  lo  dice  ahí. 

El  señor  JVetrc— Dice  que  se  le  dé  por  gracia  especial,  por  que  no  está 
empleado. 

El  señor  Castro  (don  C.)— Si  el  señor  Senador  sabe  que  no  está  actual- 
mente empleado,  yo  desisto. 

El  señor  Freire—El  pide  por  gracia  especial,  por  que  reconoce  que  no 
le  corresponde  esa  jubilación,  y  pide  por  los  servicios  que  ha  prestado 
tanto  en  la  carrera  militar  como  en  lo  civil. 

Se  sabe  que  no  se  puede  computar  el  tiempo  de  unos  servicios  y  otros. 
Lo  que  el  Honorable  Senado  debe  resolver  es  tener  en  cuenta  aquellos 
servicios  que  ha  prestado,  para  concederle  una  pensión,  pero  como  gracia 
especial— por  que  ese  señor  no  se  encuentra  actualmente  empleado. 

Es  lo  que  se  deduce  de  la  solicitud,  que  se  encuentra  inutilizado,  cie- 
go etc. 

El  señor  Castro  {don  C.)— En  ese  caso  yo  apoyo  la  indicación. 

El  señor  Mayol — En  el  deseo,  señor  Presidente,  de  no  perjudicar  á 
este  señor,  yo  voy  á  votar  la  proposision  del  señor  Senador  por  San 
José. 

Entiendo  que  por  la  Constitución  el  Poder  Ejecutivo  es  el  que  dá  las 
pensiones  de  todos  los  empleos  civiles  y  militares. 
•    Cuando  se  viene  á  la  Asamblea  General,  es  por  denegación  de  justicia 
ó  solicitando  gracia  especial.  Las  leyes  establecidas  no  los  amparan  y  en 
este  caso  se  encuentra  este  ciudadano. 

Asi  es,  que  si  hay  intención  de  premiar  esos  servicios^  que  la  Asamblea 
lo  haga,  decretando  que  lo  hace,  por  gracia  especial,  como  lo  ha  pro*, 
p  uesto  el  señor  Senador  por  San  José. 
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Se  vota  la  resolución  acomejada  por  la  Cámara  de  Representantes  y  es  n^- 
gativa. 

Vetándose  la  propuesta  por  el  señor  Senador  por  San  José  es  afirmativa. 

El  señor  Castro  {don  C)— Hago  moción  para  que  estos  asuntos  se  pa- 
sen mañana  á  la  Cámara  de  Representantes,  y  se  suprima  la  segunda 
discusión.  ^ 

{Apoyados.) 

Se  vota  y  asi  se  resuelve. 

El  señor  Pf^'denfó— Habiendo  concluido  los  asuntos,  se  levanta  la  se- 
sión. 

Se  levantó  alas  íí  y  5  p.  m. 


Federico  A,  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


60/  Sesión  celebrada  el  15  de  Julio 


Presidencia  del  seAor  Carve 


Se  abrió  la  sesión  ala  1  y  5  p.  m.  con  asistencia  de  los  señores  Senado- 
res: Castrp  (don  C.)f  Santos,  González  Rodríguez,  Echevarría,  Mayol, 
Freiré,  Bauza,  Laviña,  Fajardo,  Visca  y  Silva. 

£1  señar  Presidente— No  se  dá  lectura  del  acta  por  no  estar  pronta. 

Vá  á  darse  cuenta. 

Se  dio  de  lo  siguiente: 

La  Honorable  Cámara  de  Representantes,  remite  con  antecedentes  un 
Proyecto  de  Ley  estableciendo  un  impuesto  mensual  destinado  al  soste- 
nimiento del  alumbrado  público,  barrido  y  riego  de  la  Capital. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

El  señor  Freire—El  asunto  de  que  acaba  de  darse  cuenta,  señor  Pre- 
sidente es  de  gran  necesidad  para  la  ciudad  y  en  él  se  hacen  mejoras  que 
resultarán  en  bien  de  la  población  y  al  mismo  tiempo  se  regulariza  un 
impuesto  que  hasta  ahora  se  ha  estado  cobrando  de  salubridad  y  de  lim- 
pieza y  siendo  como  he  dicho  antes,  de  gran  necesidad  y  no  quedando 
sino  algunas  horas  para  clausurarse  el  periodo  ordinario  de  laLegislatu- 
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ra,  voy  á  hacer  mocioQ  para  que  la  Cotnísioa  se  espida  en  caarto  ínter  • 
medio  en  ese  asauto  que  acaba  de  darse  cuenta  y  se  trate  eu  el  dia. 

(Apoyados.) 

Se  vota  y  es  afirmativa. 

Se  pasa  d  cuarto  de  intermedio . 

Vueltos  d  sala  se  dd  cuenta  de  lo  siguiente  : 

El  Poder  Ejecutivo  acusa  recibo  de  la  Ley  coacedieado  véaia  al  cia* 
dadano  don  Tomás  S.  Lamas  para  aceptar  y  usar  la  coadecoracioa  del 
Busto  del  Libertador  Bolívar  con  que  ha  sido  agraciado  por  el  Gobierno 
de  Venezuela* 

Archívese. 

Se  dd  lectura  de  lo  que  sigue: 


La  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  sesión  de  hoy  ha  sancio- 
nado el  siguiente 


PROYECTO  DE  LEY 


Art.  i."*  Establécese  para  el  sosten  del  alumbrado  público  de  la  Capital 
y  servicio  de  salubridad,  que  comprende  la  extracción  de  basuras,  barrido 
y  riego  de  las  calles,  un  impuesto  mensual  en  la  forma  siguiente  : 


1^  Clase:  Pagarán  siete  pesos 


Los  Bancos  de  emisión,  descuentos  é  hipotecas,  la  Bolsa  de  Comer- 
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cío,  el  Centro  Comercia^  la  Empresa  de  Aguas  Corrientes,  de  Caños 
maestros,  de  Gas,  joyerías  de  primera  clase,  hoteles  de  primera  clase, 
teatros,  funcionen  ó  nó. 


2*   Clase:   Pagarán  cinco  pesos 


Las  agencias  de  seguros,  almacenes  por  mayor,  navales,fierros,  caldos, 
comestibles,  zuelas,  casas  de  consignación,  casas  de  importación,  ultra- 
mar, clubs,  casinos  con  billares,  estaciones  de  ferro-carriles  y  tram-ways, 
molinos  á  vapor,  mueblerías  de  primera  clase,  mercados  particulares, 
relojerías  y  joyerías  de  primera  clase,  usinas  á  vapor,  idem  de  gas  y  ofi- 
cinas de  telégrafos. 


8^  Clase:  Pagarán  cuatro  pesos  y  20  cts. 


Las  agencias  de  ultramar,  los  almacenes  por  mayor,  no  introductores, 
astilleros,  bazares  de  lujo,  barracas  de  maderas,  hierros,  pizarras,  carbón» 
baldozas,  ftutos  del  país,  cal  y  todo  artículo  de  construcción,  bailes  pú« 
blicos.,  baraderos,  casas  de  cambio,  droguerías,  escritorios  de  corredores 
marítimos,  fábricas  de  cerveza,  de  fideos,  de  cal,  farreterías  por  mayor» 
fundiciones,  hoteles  de  segunda  clase,  casas  de  préstamos,  registros  por 
mayor,  no  introductores,  salas  de  comercio  y  oficinas  de  teléfonos. 
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4/  Clase:  Pagarán  tres  pesos  20  centesimos 


Las  agencias  de  vapores,  almacenes  con  fonda,  casas  amuebladas,  re- 
mates,  canchas  de  pelota^  canchas  de  bolos,  clubs  y  casinos  sin  billari 
café  y  confitería,  cerragerías,  depósitos  de  efectos,  emporios,  fábricas  de 
picar  tabaco  á  vapor,  id  de  carruajes,  imprentas,  institutos  sanitarios, 
fábricas  de  licores,  gabinetes  ópticos  ó  cosmoramas,  hoteles  de  tercera 
clase,,  herrerías  con  máquinas  á  vapor,  librerías  y  papelerías  con  útiles 
de  escritorio,  idem  que  editen  obras  científicas  ó  literarias,  mercerías  de 
primera  clase,  pinturerías  no  introductoras,  panaderías,  quincallerías, 
por  mayor,  reñideros  funcionen  ó  no,'roperIas,  relojerías  y  joyerías  de  se- 
gunda clase,  ropavejeros  ó  templos,  sastrerías  de  primera  clase,  sombre- 
rerías y  roperías,  tiendas  de  lujo,  teatros  automáticos  y  circos  funcionen 
ó  no,'tiendas  de  moda  de  primera  clase  y  ventas  de  equipos  militares. 


S*  Clase:  Pagarán  dos  pesos  y  diez  centesimos 


Las  casas  de  instrumentos  de  música  no  introductoras,  idem  de  papel 
pintado,  idem  de  cuadros,  espejos,  pianos,  abaniquerías,  alfarerías,  al- 
macenes al  menudeo,  armerías  de  segunda  clase,  anteojerías,  abogados, 
boticas  ó  farmacias,  casas  de  baño,  bodegones,  casas  de  inquilinato,  ca- 
sas de  comida,  canchas  de  bochas  con  despacho  de  bebidas,  caballerizas 
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y  cocherías,  confiterías,  carpinterías  y  herrerías,  cigarrerías,  cordonerías^ 
cafés,  cirujanos,  depósitos  de  granos,  ídem  de  carruages,  iderb  carros  y 

carretillas,  idem  de  limpieza,  ídem  de  harina,  idem  de  carbón  y  lefia, 

• 

^dem  de  jabón,  velas  y  grasa,  idem  de  máquinas  de  coser,  despachos  de 
bebidas,  dentistas,  escritorios  de  corredores,  idem  comercio  en  general, 
escribanías,  ebanisterías,  empresas  de  diligencias,  fábricas  de  fuegos  ar- 
tificíales, de  chocolate,  de  rodados,  de  vidrios  y  cristales,  de  telas,  bom- 
beros, suecos,  hornos  de  ladrillo,  hojalaterías  y  bomberíais,  institutos  que 
admitan  internados,  todas  las  industrias  que  se  ejerzan  no  especificadas 
en  esta  Ley  jardines  donde  se  vendan  plantas,  frutas  y  flores,  jabonerías, 
jugueterías,  juegos  de  calesitas,  liceos  ó  colegios  que  admiten  internos, 
litografías,  fábricas  de  fósforos,  idem  de  camisas,  guantes,  balanzas  y 
llaves,  fondas,  ferreterías  no  introductoras,  farmacias,  marinerías,  mo» 
rrionerías,  mercerías  de  segunda  clase,  mueblerías  y  artículos  exclusi- 
vamente confeccionados  en  el  país,  módicos,  perfumerías,  peluquerías, 
platerías,  pulperías,  peleterías  á  vapor,  quincallerías,  restaurants,  relo- 
jerías, sastrerías  de  segunda  clase,  talabartería^,  tornerías,  tiendas  de 
géneros,  idem  de  bordados,  idem  de  aparatos  de  gas,  tiros  de  pistola  6 
carabina,  zapaterías  y  casas  de  compra  sueldos. 


N 


6.*  Clase:  Pagarán  un  peso  40  centesimos 


Las  Agencias  de  conchavos,  idem  de  loterías,  idem  de  cualquier  ne- 
gocio no  expresados  en  esta  Ley,asociaeiones  de  toda  clase  no  expresados 
en  esta  Ley,  atahonas,  afiladores,  albeitares,  escritorios  de  avisos,  agri- 
mensores, barberías,  boterías  ó  simples  talleres,  broncerías  y  bonjberías, 
boliches,  barberías,  botellería,  balanceadores,  colegios,  carpinterías  de 
obra  blanca,  cererías,  colchonerías,  chancherías,  canasterias,  cuchille- 
rías, carnicerías,  chocolaterías,  cajonerías  fúnebres,  constructores  ó  ar- 
quitectos, talleres  de  encuademaciones,  idem  de  escultores,  fábrica  de 
cigarros  y  cigarrillos,  tornerías,  herrerías,  hojalaterías,  ingenieros,  jar- 
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diñes  ó  quintas  particalares,  jaulerías,  laboratorios,  lapiderirs^  lomille- 
rías, fábricas  de  alpargatas,  idem  de  confites  y  dalces,  idem  de  paraguas, 
de  artículos  de  fierro,  de  letras  y  tejidos  de  alumbres^  de  caños  de  plomo, 
de  velas  y  toldos,  d^  almidón,  de  galletitas  y  bíscochos,  de  pianos  é  ins* 
trumentos  de  música,  flebítomos,  fotografias,  grabadores,  pastelerías, 
procuradores,  parteras,  retratistas  al  oleo  ó  por  cualquier  sistema,  san- 
teríaí),  sombrererías  donde  no  se  venden  otros  artículos,  salas  de  armas  $ 
tiendas  de  modas  de  segunda  clase,  venta  de  lámparas,  ventas  de  camas, 
de  polvos  de  ladrillos,  idem  de  baules^y  catres,  idem  de  máquinas  de  co- 
ser, idem  de  plantas  y  árboles,  idem  de  artículos  de  viaje. 


7*  Clase:  Pagarán  un  peso 


Los  limpiadores  de  toda  clase,  biliares  por  cada  mesa,  carbonerías, 
cbicberíasy  talleres  de  doradores,  fábricas  de  escobas,  idem  de  plumeros, 
maicerías,  puestos  de  frutas  y  verdura,  idem  de  pescado,  idem  de  pan, 
pintores,  pedicuros,  tonelerías,  tornerías,tambos,  tendejones,tintorerfas, 
talleres  en  pequeña  escala. 


8/  Clase:  Pagarán  60  centesimos 


Las  casas  con  zaguán  á  la  calle,  las  casas  sin  zaguán  que  tengan  patio 
y  dos  ó  más  habitaciones,  debiendo  ser  abonado  esta  clase  de  impuesto 
por  el  inquilino  cuando  sea  una  familia  y  por  el  propietario  cuando  sea 
más  de  una  ó  estén  desalquiladas . 
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9.^  Clase:  Pagarán  50  centesimos 


Las  cocherías  particulares,  cuartos  á  la  calle  donde  no  se  ejerzan  ra- 
mos de  industria,  comercio  ó  profesión,  los  corralones  con  portón. 


Art.  2.*"  Para  determinar  las  clases  afectadas  por  este  impuesto,  se  es* 
tara  á  lo  que  dispone  la  Ley  de  Patentes. 

Art.  3,°  El  impuesto  establecido  por  esta  Ley  se  cobrará  y  administra- 
rá por  la  Junta  E.  Administrativa  de  la  Capital. 

Art.  4.^  Los  contribuyentes  remisos  serán  compelidos  al  pago  del  im- 
puesto en  juicio  breve  y  sumario  ante  el  Teniente  Alcalde. 

Art.  5.**  El  Poder  Ejecutivo  reglamentará  la  presente  Ley. 

Art.  6/  Derógase  todas  las  disposiciones  que  so  opongan  ala  presente 
Ley. 

Art.  7.*  Comuniqúese,  etc. 


Sala  de  Sesiones  déla  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  Monte* 
video  á  14  de  Julio  de  1885. 


Flangini, 

P  residente. 

José  Luis  Missaglia, 

Secretario  Redactor. 
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INFORME 


Comisión  de  Hacienda. 


Honorable  Senado: 


Vuestra  Comisión  ha  examinado  el  Proyecto  de  Ley  que  con  sanción 
'de  la  otra  Cámara  os  es  remitido»  versando  sobre  un  impuesto  mensual 
para  el  sostenimiento  del  alumbrado  público  de  la  Capital  y  servicio  de 
salubridad^  ó  sea  la  extracción  de  basuras  y  riego  de  las  calles. 

En  el  proyecto  referido  se  consultan  de  manera  gradual,  los  tipos  de 
€8t6  impuesto  y  á  ese  respecto^  dentro  de  la  equidad,  nada  tiene  que  ob* 
servarla  Comisión. 

Ahora,  en  lo  que  dice  con  el  impuesto  mismo,  el  aparece  indispensable , 
desde  luego  que,  el  progreso  de  la  edificación  de  Montevideo,  cada  dia 
más  notable,  requiere  la  adopción  de  medidas  que,  como  la  presente,  res- 
ponden á  servir  la  nueva  parte  edificada  en  su  higiene  y  también  su  segu- 
ridad. 

Con  estas  conclusiones,  creemos  que  V.  H.  siendo  ser  vida,  podrá  acep  - 
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tar  en  la  misma  forma  que  lo  ha  sancionado  la  otra  Cámara,  el  Proyecto 
merecedor  de  este  informe. 


Dios  guarde  á  V.  H.  machos  años. 


Montevideo  Julio  15  de  1885. 


Javier  Lavifía— Pedro  E.  Bauza. 


Puesto  m  discusión  general. 

El  señor  Castro  {don  C.) — Desearía  que  la  Comisión  informante,  espli- 
cara  también  si  el  impuesto  actual  queda  extinguido,  rigiendo  únicamente 
el  que  se  determina  por  esta  Ley,  porque  el  artículo  relativo  expresa  que 
quedan  derogadas  todas  las  leyes  que  se  oponen  á  la  presente,  pero  no 
expresa  si  queda  suprimido  el  impuesto  actual  ó  si  se  trata  dé  un  impuesto* 
acuftiulativo. 

Yo  entiendo  que  no  se  trata  de  tal  cosa,  ni  que  esa  ha  sido  la  mente 
del  Gobierno,  pero  para  fundar  nuestro  voto,  con  mayor  conciencia,  de- 
searía que  la  Comisión  espresara  categóricamente  cual  es  la  mente  de  la 
Ley. 

El  señor  -Batt^á— Categóricamente  voy  á  expresar  á  nombre  de  la  Co- 
misión de  Hacienda  que  ha  sido  innecesario  esplicar  en  el  informe  la  ín- 
dole de  este  proyecto  desde  que  es  conocida. 

Hay  un  artículo  en  el  proyecto  que  dice:  quedan  derogadas  todas  las 
disposiciones  que  se  opongan  á  la  presente. 

Es  la  mejor  contestación  que  se  puede  dar  al  señor  Senador  por  Mon- 
tevideo. 

Desde  que  queda  derogado  el  impuesto  actual,  el  que  subsiste  es  el  del 
nuevo  proyecto. 
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Desde  luegOj  todas  las  disposiciones  que  se  opongan  á  la  presente  ley, 
quedan  derogadas,  vale  decir  que  el  impuesto  que  se  establece  desde  abo* 
ra,  es  el  que  viene  á  reemplazar  al  actual. 

íl  señor  Castro  (don  CJ — A  sustituir  al  actual;  perfectamente. 

El  señor  Sítoa— Ni  podría  ser  de  otra  manera. 

El  señor  -Bau^d— Poreso  la  Comisión  creyó  innecesario  decirlo  en  su 
informe. 

El  señor  fi'cAeuarría— A  mi  vez  yo  iba  abacería  misma  observación  del 
señor  ¡Senador  por  Montevideo,  porque  tratándose  de  impuestos  siem- 
pre es  bueno  dejarlo  bien  establecido  y  llevar  al  conocimiento  público 
tanto  los  aumentos  como  las  diminuciones,  por  ejemplo :  á  una  casa  de 
familia  se  impone  seis  reales. 

A  primera  vista  indudablemente,  es  exagerado,  pero  si  se  tiene  en  cuen* 
ta,  que  el  impuesto  de  alumbrado  público  es  de  4  reales,  quiere  decir  que 
el  aumento  no  es  más  que  de  2  reales. 

Después  déla  esplicacion  dada  por  el  miembro  informante  déla  (Co- 
misión, vengo  en  conocimiento  de  lo  mismo  que  deseaba  saber,  lo  cual 
llamó  también  la  atención  al  señor  Senador  por  Montevideo,  porque 
cuando  se  trata  de  impuestos  merece  una  esplicacion,  como  por  ejemplo, 
las  quintas.  No  se  esplica  que  las  quintas  puedan  pagar  barrido  y  alum- 
brado. 

El  señor  -Saiizá— Pero  pagan  riego. 

¿Me  permite  el  señor  Senador? 

Fíjese,  no  se  trata  solamente  de  alumbrado:  es,  alumbrado  barrido  y 
riego  de  calles  y  caminos,  son  tres  cosas  y  naturalmente  la  exacción  tiene 
que  ser  mayor,  puesto  que  el  servicio  que  vá  á  recibir  el  público  es  mayor. 

El  señor  EcAerarría— Precisamente  esto  es  lo  que  yo  deseaba  haber 
oído  de  la  Comisión. 

De  manera  -pues  -  que  esplicada  la  ley  de  ese  modo>  no  parecerá  tao 
irritante  ni  tan  excesivo  el  impuesto. 

Esta  observación  la  hube  de  haber  hecho  y  me  he  permitido  tomar  la 
palabra,  para  esplicar  que  estaba  de  perfecto  acuerdo  con  el  señor  Sena* 
dor  por  Montevideo  y  por  estas  consideraciones  no  tengo  inconveniente 
en  prestarle  mi  voto. 

El  señor  Vüca—Ks  preciso  que  se  declare,  que  será  como  único  y  ex« 
elusivo  este  impuesto,  porque  los  receptores  de  rentas,  pueden  ir  á  cobrar 
el  impuesto  de  alumbrado  y  después,  también  cobrar  este  nuevo  impuesto» 

El  señor  Baiua— No:  señor. 
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El  señor  Visca — Desearía  que  se  agregase  un  artículo  que  dijera  que 
no  hay  otro  impuesto  sino  este. 

El  señor  Santos— Para  eso  se  deroga  la  Ley  anterior. 

El  señor  Castro  {don  C.)— Basta  que  conste  en  el  acta,  que  nuestro  voto 
es  dado  en  esa  inteligencia. 

Fl  señor  Vizca—Me  parece  que  no  bastará  que  conste  en  el  acta  ni  en 
la  discusión. 

Toda  Ley  debe  ser  clara. 

El  señor  Bauzá—P evo  si  el  proyecto  lo  dice. 

Pida  la  lectura  del  artículo  pertinente  y  verá  el  señor  Senador  que  el 
impuesto  anterior  cesa. 

£1  señor  Vizca-^Como  este  asunto  no  se  ha  repartido  ni  se  ha  estudiado, 
no  puedo  estar  perfectamente  de  acuerdo  con  lo  que  dice  el  señor  miem- 
bro informante.  El  señor  Senador  habrá  estudiado  el  asunto,  pero 
yo  no. 

Pediría  la  lectura  señor  Presidente  de  esa  parte  del  artículo. 

Se  leyó. 

El  señor  S/7t?a— Ese  esei  impuesto  que  se  establece. 

Se  leyó  el  articulo  6.° 

Está  claro  como  la  luz  del  día. 

El  señor  Bau:;á—ha  duda  del  señor  Vizca  tendría  subsistencia,  si  hu- 
biera dicho  el  Proyecto  impuesto  adicional,  pero,  no  es  adicional,  es  un 
impüí  bto  que  reemplaza  á  otro  y  que  es  de  mayor  tipo-,  por  lo  mismo  que 
abarca  tres  servicios,  que  son;  el  barrido,  el  alumbrado  y  el  riego. 

II  señor  Vúca— Es  un  servicio  nuevo  que  no  existía. 

Parece  que  fuera  un  nuevo  impuesto ;  y  creo  que  debería  decir;  este 
impuesto  reemplazará  al  que  actualmente  se  paga,  de  alumbrado,  y  en- 
tonces ya  se  entiende,  que  el  actual  impuesto  de  al  umbraeo  no  se  pa- 
gará. 

El  señcr  Bauza— Si  queda  derogado  el  otro  impuesto. 

El  sefior  Ví;rca— Que  lo  diga  el  artículo,  que  queda  derogada  la  Ley 
que  se  refiere  al  impuesto  de  alumbrado. 

El  señor  Sí/ra— Noes  el  momento  ni  habría  tiempo  para  hacerlo,  por 
Que  tendría  que  ir  á  la  otra  Cámara ;  y  además,  nadie  puede  darle  esa 
interpretación. 

El  señor  Bamá—ha.  Comisión  ha  creído  que  está  claro  el  artículo  y  el 
üonorable  Senado  resolverá  si  es  asi. 

El  señor  Santos— Yo  creo  que  está  bien  clara  la  ley.  Desde  que  se  crea 
esste  impuestOjes  para  aumentar  solamente  dos  reales  á  las  casas  de  familia, 
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en  el  impuesto  que  tenían  anteriormente;  y  desde  que  el  último  artíeulo 
dice,  que  queda  derogada  esa  ley  anterior,  creo  que  está  demasiado  claro 
y  esplicado  ya,  qne  el  impuesto  anterior  queda  completamente  sin  efecto 
y  que  el  único  que  debe  regir  es  este  nuevo. 

As!  es  que  yo  daré  mi  voto  al  artículo  tal  cual  ha  venido. 

El  señor  MayoZ— Las  dudas  que  se  han  manifestado,  á  mi  juicio— no 
tienen  razón  de  ser. 

Relacionados  los  términos  del  artículo  1.^  con  los  del  final  de  la  Ley, 
queda  perfectamente  aclarada. 

Por  el  articulo  1 .""  se  vé  que  queda  refundido  el  impuesto  actual  de 
alumbrado,  con  el  de  barrido  y  riego  de  calles. 

El  artículo  final  establece  que  quedan  derogadas  todas  las  disposicio- 
nes que  se  opongan  á  esta  ley  y  claro  está  que  la  disposición  que  faculta  á 
cobrar  40  centesimos,  queda  derogada  y  otra  ley  posterior  exige  el  cobro 
de  60  centesimos. 

En  esaparte  creo  que  no  puede  ofrecer  ninguna  dificultad,  y  en  todo 
caso,  no  sería  cuestión  de  tratarse  en  discusión  general.  En  la  discusión 
particular  sería  el  momento  de  proponer  alguna  modificación. 

Se  vota  si  se  da  elpunto  por  disctUido  y  es  afiirmativa. 

Votase  el  Proyecto  en  general  y  es  aprobado. 

En  discusión  particular  el  articulo  1.^  es  aprobado  sin  hacerse  uso  de  la 
palabra. 

Púnese  en  discusión  el  articulo  8,^  y  es  aprobado  sin  usarse  de  la  pala- 
bra como  igualmente  lo  son  los  artículos  3.^,  4,^  y  S."". 

En  discusión  el  6'^. 

El  señojt  Vijsca—Yo  creo,  que  no  hay  disposición  que  se  oponga. 

El  señor  Bau^á-ha  Ley  vigente  de  impuesto  de  alumbrado. 

El  señor  Vizca-  -Aquí  no  lo  dice : 

Me  parece  que  debería  decir;  derógase  la  Ley  vigente,  actual. 

El  señor  Bauza— V^qvo  como  la  Ley  vigente  se  opone  á  la  actual. 

El  señor  Fízca— Es  un  impuesto  nuevo,  por  que  habla  de  alumbrado, 
barrido,  riego  de  calles  y  otras  cosas,  y  como  es  un  impuesto  nuevo,  pue- 
de  mucha  gente  creer  que  no  está  comprendido  el  alumbrado  también. 

Con  poner  solamente,  derogase  la  Ley  de  alumbrado,  quitaría  to- 
da duda. 

hl  señor  Bausa—  Pero  no  es  forma  parlamentaria  esa. 

El  señor  Visca — Como  no  va  áser  parlamentaria. 

Es  un  impuesto  nuevo,  y  por  consiguiente,  debían  haberse  formulado 
dos  leyes  ;  una  Ley  sobre  riego  y  barrido  y  reformar  la  Ley  de  alumbrado 
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^i  se  quería,  diciendo,  que  desde  esta  Ley,  el  impuesto  de  alumbrado,  no 
se  pagaría. 

El  señor  Castro  {don  C*)— Señor  Presidente,  yo  que  hice  la  primera 
indicación,  quiero  establecer  bien  mi  pensamiento. 

Indudablemente  que  el  articulo  de  que  se  trata,  hubiera  sido  más  cor* 
rectOy  ai  hubiera  expresado  claramente  que  quedaba  abolido  el  impuesto 
actual  de  alumbrado;  pero  corregirla  redacción  del  artículo,  para  remitir 
la  Ley  nuevamente  á  la  otra  Cámara,  cuando  ha  sonado  la  hora,  puede 
decirse,  de  la  clausura  de  las  sesiones  ordinarias,  del  primer  período  de 
la  15.^  legislatura,  traería  inconveniente  porque  quedaría  el  Gobierno  sin 
Ley^  sin  una  Ley  que  le  es  de  mucha  urgencia,  y  como  está  determinado 
por  las  leyes  generales  que,  la  interpretación  de  las  leyes  vigentes,  la 
fuente  de  interpretación  son  las  discusiones  del  Cuerpo  Legislativo  y  lo 
que  consta  en  las  actas  de  sesiones  para  mi  me  satisface  y  creo  que  será  lo 
mismo  para  el  Honorable  Senado,  el  que  conste  en  el  acta  que  el  voto  se 
ha  dado  en  ese  concepto,  de  que  el  artículo  que  está  en  discusión,  impor* 
ta  la  abolición  del  impuesto  actual,  quedando  sustituido  por  el  que  de- 
termina la  nueva  Ley. 

Me  parece  que  con  esto  debe  quedar  satisfecho  el  señor  Senador  por  la 
Florida. 

El  señor  VUca—Piáo  la  palabra  solamente  para  manifestarme  en  de- 
sacuerdo con  lo  que  acaba  de  decir  el  señor  Senador  por  Montevideo» 

Nunca  vendrá  el  Poder  Ejecutivo  ni  la  Junta  Económico  á  cerciorarse 
de  como  se  interpretó  en  la  Cámara  la  ley. 

Las  leyes  de  este  género»  es  preciso  que  sean  claras  y  terminantes. 

Puede  haber  un  medio  de  evitar  este  inconveniente  por  la  premura  del 
tiempo,  que  en  la  reglamentación  que  haga  el  Poder  Ejecutivo  aclare 
esto  mismo. 

En  la  nota  de  remisión,  hacerle  presente  al  Poder  Ejecutivo  que  el 
Senado  ha  interpretado  de  este  modo  la  ley. 

M  señor  Castro  (don  C.)— La  Crónica  parlamentaria  que  se  publica  to- 
dos los  dias,  lo  dice.  , 

El  señor  Vizca—Ea  preciso  que  sean  claras  las  leyes. 

El  señor  Castro  {don  C.)— Que  se  publique  el  acta  de  la  sesión  para  sa- 
tisfacer al  señor  Senador. 

ElseñorVizca—No  es  para  satisfacción  mía,  es,  para  satisfacción  del 
público  que  puede  interpretar  mal  que  hay  un  nuevo  impuesto  sobre  bar. 
rido  y  que  vá  comprendido  el  de  alumbrado  y  serenos  también. 

El  señor  Santos— El  de  Serenos  no  tiene  nada,  que  ver. 
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El  señor  Fi>ca— Para  mi  la  cosa  es  clara,  pero  no  será  para  todo  el 

mundo. 

Se  vota  $i  se  dáel  punto  por  suficientenemte  discutido,  y  es  afirmativa. 

Votase  el  articulo  y  es  aprobado. 

El  señor  Freiré— ^n  vista  de  la  unanimidad  con  que  ha  sido  aprobado 
el  Proyecto,  hago  moción  para  que  se  suprima  la  segunda  discusión. 

(Apoyados.) 

Se  vota  y  asi  se  resuelve. 

El  señor  Presidente—  Vá  á  darse  cuenta  de  una  nota  remitida  por  el  Po- 
der Ejecutivo^ 

Se  dio  de  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  avisa  haber  recibido  el  Presupuesto  de  la  Secreta- 
ría de  V.  H.  que  deberá  regir  durante  el  año  económico  de  1885-1886. 
Archívese. 

No  habiendo  más  asuntos,  se  levanta  la  sesión. 
Se  levantó  á  las  2  p.  m. 


Federico  A.  y  Lara, 

Taquígrafo. 


SESIONES  EXTRAORDinARIAS 


V.  Sesión  preparatoria  extraordinaria  celebrada  el 

31  de  Agosto. 


Presidencia  del  señor  CarTe 


Se  proclamó  abierta  la  Sesión  á  las  2  y  25  p.  m.  con  presencia  de  los 
señores  Senadores  Farlní,  Castro  (don  C),  Santos.  La  viña;  Fajardo, 
Silva,  Echevarría,  Fernandez,  Mayol,  Bauza,  Vidal,  (don  B.)  y  Freiré. 

El  señor  Presídeníe— Señores  Senadores  :  Vaá  darse  cuenta. 

Se  lee  lo  siguiente : 

La  Honorable  Asamblea  General  remite  en  copia  autorizada  un  Decre- 
to del  Poder  Ejecutivo  convocando  á  Sesiones  extraordinarias  á  las  Ho- 
norables Cámaras  para  considerar  los  asuntos  que  en  él  se  designan. 

Habiendo  número  suficiente  de  tres  Senadores  la  mesa  declara  instala- 
da la  Cámara. 

Continúa  dándose  cuenta. 

La  Honorable  Cámara  de  Representantes  comunica  que  se  ha  decía- 
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rado  instalada,  y  pronta  para  concurrir  al  acto  de  la  apertura  de  las  Se- 
siones Qstraordinarias  del  1er.  período  de  la  15\  Legislatura. 

Archívese. 

No  habiendo  más  asuntos  se  levanta  la  Sesión. 

Se  levantó  alas  2  y  30  p.  m. 


Federico  Acosta  y  Laraj 

Taquígrafo. 


i  /  Sesión  extraordinaria  celebrada  el  5  de  Setiembre 


Presidencia  el   seAor  Carve 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2.  p.  m.  con  prsencia  de  los  señores  Se- 
nadores: Farinf,  Castro  (don  G.)i  Irazusta,  La  viña,  Fajardo,  Vidal 
(don  B  \  González  Rodríguez^  Mayol,  Echevarría,  Fernandez,  Bauza, 
Freiré  y  Silva. 

El  señor  Presidente^SQ  van  á  leer  cuatro  actas. 

El  señor  González  Rodriguen— Piáo  la  palabra,  para  hacer  moción  á 
fin  de  que  se  autorice  á  la  mesa  para  firmar  las  actas. 

El  señor  Presideníe^íio  ha  sido  apoyada. 

El  señor  Freiré— No  se  ha  oído  nada. 

El  señor  Gomales  Rodriguez^Que  se  suprima  la  lectura  de  las  actas 
autorizando  á  la  mesa  para  que  las  suscriba. 

Apoyado. 

Se  vota  y  es  aprobada. 

El  señor  Castro  {don  C.) — Yo  no  he  votado. 

El  señar  Vidal  {don  5.)— Ni  yo  tampoco. 

El  señor  Presidente--V&&  darse  cuenta. 

Se  lee  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  eleva  para  ser  considerado  un  Proyecto  de  Ley 
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determinando  la  jurisdicción  á  que  se  refiere  el  artículo  ?8  de  la  Ley 
sobre  trazado  general  de  Ferro-Carriles, 

A  las  Comisiones  de  Legislación  y  Hacienda. 

No  habiendo  más  asuntos  de  que  tratar^  se  levanta  la  sesión 

Se  levantó á  las  2y  5p.  m. 


Federico  A.   y  Lar  a, 

Taquígrafo. 


2.""  Sesión  extraordinaria  celebrada  el  8  de  Setiembre 


Presidencia  del  señor  ilarj^e 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  asistencia  de  los  señores  Sena- 
dores Laviña,  Santos,  Irazusta,  Vidal  don  (F,  A,),  Echevarría,  Vidal  ,don 
B.),  Bauza,  Freiré,  Mayol,  Fajardo  y  Silva. 

Leídas  y  aprobadas  dos  actas  de  las  anteriores  se  dá  cuenta  de  lo  siguiente: 

Las  Comisiones  de  Legislación  y  Hacienda,  informan  en  el  Proyecto 
del  Poder  Ejecutivo  fijándola  jurisdicción  á  que  se  refiere  el  artículo  28 
de  la  Ley  sobre  trazado  general  de  Ferro-Carriles. 

Repártase. 

El  señor  Presidente -No  habiendo  mas  asuntos,  si  no  hay  quien  haga 
uso  de  la  palabra  se  levanta  la  sesión. 

Se  levantadlas  2  y  9p,  m. 


Federico  Acostay  Lara. 

Taquígrafo. 


3/  Sesión  extraordinaria  celebrada  el 

1 1  de  Setiembre 


Presidencia  del  «eñor  Carve 


Se  abrió  la  se3Íon  á  las  2  y  5  p,  m.  con  presencia  de  los  señores  Sena- 
dores Santos^  Castro  (don  C),  Irazusta,  Echevarría,  Silva,  Fajardo, 
Mayol,  Vidal  (don  B.),  Bauza  y  Fernandez. 

El  señor  Presidente— íistdiñdo enkvmo  el  Secretario  que  redactad  acta 
so  puede  darse  lectura. 

Se  vá  á  dar  cuenta. 

Se  lee  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  eleva  para  su  consideración  el  Código  para  los 
Agrimensores,  confeccionado  por  la  Comisión  encargada  al  efecto. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

El  mismo  Poder  remite  70  ejemplares  impresos  conteniendo  el  Pro- 
yecto de  Código  para  Agrimensores  Públicos  para  ser  distribuido  entre 
los  señores  Senadores. 

Repártanse. 

El  señor  Senador  por  San  José^  solicita  licencia  por  dos  meses  para 
atender  á  su  quebrantada  sal  ud* 
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A  la  Comisión  de  Peticiones. 

La  Secretaría  de  V.  H.  dá  cuenta  documentada  del  movimiento  de 
caja,  durante  el  año  económico  anterior. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

Va  á  entrarse  á  la  orden  del  dia. 

El  señor  Echevar/ia— Por  lo  que  acabo  de  oír  al  dar  cuenta, veo  que  hay 
una  petición  del  señor  Senador  Freiré,  pidiendo  licencia  para  ausentarse 
á  objeto  de  atender  ásu  quebrantada  salud,  lo  que  se  ha  pasado  á  Comi- 
sión, i 

Entiendo  señor  Presidente,  que  siendo  un  asunto  que  todos  conocemos, 
que  efectivamente  necesita  ese  tiempo  para  atender  ú,  su  salud,  no  se  re- 
quiere el  trámite  de  ir  á  Comisión. 

Así  es  que  me  voy  á  permitir  hacer  moción,  por  que  entiendo  que  todos 
mis  colegas  conocen  las  razones  que  espongo  en  este  momento»  para  que 
se  resuelva  sobre  tablas,  sin  necesidad  de  pasar  á  Comisión. 

Apoyados. 

Se  vota  y  es  aprobada. 

Volándose  si  se  concede  la  licencia  solicitada  es  afirmativa. 

Entrándose  á  la  orden  del  dia^  se  dá  lectura  de  lo  siguiente: 


Poder  Ejecutivo. 


Montevideo,  Setiembre  3  de  18S5. 


Honorable  Asamblea  General : 


Promulgada  la  Ley  de  27  de  Agosto  de  1884  que  estableció  el  trazado 
general  de  ferro-carriles,  el  Poder  Ejecutivo  se  apresuró  á  reglamentar* 
la  por  su  Decreto  de  3  de  Setiembre  del  mismo  año. 
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Entró  luego  á  considerar  las  prouestas  que  de  antemano  existían  á  su 
eistudio  y  otras  que  posteriormente  le  fueron  presentadas  para  la  cons- 
trucción de  diversas  líneas  férreas,  aceptando  aquellas  que  se  ajustaban 
á  la  Ley  y  ofrecían  á  la  vez  mayores  ventajas  para  los  intereses  gene* 
rales. 

Estas  resoluciones  tomadas  por  el  Poder  Ejecutivo  dentro  de  sus  fa- 
cultades constitucionales  y  délas  que  especialmente  le  fueron  conferidas 
por  la  Ley  citada,  ocasionaron,  sin  embargo,  reclamos  y  protestas  por 
parte  de  ios  que  se  consideraron  perjudicados ;  reclamacjones  y  protestas 
que  fueron  desechadas  por  infundadas. 

Hasta  aquí,  Honorable  Asamblea,  el  procedimiento  se  ajustaba  al 
prescripto  por  la  Lej^  pero  algunos  de  los  interesados  en  vez  de  usar  del 
recurso  único  que  ésta  les  acuerda,  de  llevar  sus  quejas  por  vía  de  apela- 
ción ante  los  Tribunales»  Superiores  reunidos,  mal  aconsejados,  sin 
duda,  creyeron'  más  conveniente  á  sus  miras  particulares  separarse  del 
sendero  de  la  Ley  é  irá  promover  pleitos  ante  las  Justicias  inferiores  or- 
dinarias, como  en  efecto  lo  hicieron ;  y  no  contra  el  Fisco  no  obstante 
decirse  perjudicados  por  las  resoluciones  del  Gobierno,  sinó—lo  que  es 
más  raro  todavía— contra  los  individuos  ó  Empresas  que  obtuvieron  las 
concesiones. 

Esta  desviación  del  procedimiento  regular  no  habría  llamado  la  aten- 
ción del  Poder  Ejecutivo  ni  llegado  tal  vez  á  su  conocimiento,  si  sobre 
la  base  de  la  interposición  de  tales  demandas  no  se  hubiesen  hecho  cier- 
tas publicaciones  en  Londres  con  la  dañada  y  manifiesta  intención  de  es- 
torbar la  constitución  de  las  Empresas  que  han  de  tomar  á  su  cargo  la 
construcción  de  las  líneas  contratadas,  procurando  por  este  medio  intro- 
ducir la  alarma  en  aquella  plaza  y  retraer  los  capitales  que  se  habían  de 
aplicar  á  aquel  objeto. 

Ante  semejante  perspectiva,  el  Poder  Ejecutivo  no  podía  permanecer 
indiferente. 

No  era  posible  tolerar  sin  grave  daño  de  los  intereses  públicos  que  así 
se  contrariase  la  realización  de  importantes  obras  en  que  se  cifra  el  por- 
venir y  la  riqueza  de  grandes  zonas  de  la  República. 

En  presencia,  pues,  de  tal  situación,  el  Poder  Ejecutivo  creyó  conve- 
niente dirigirse  al  Superior  Tribunal  de  Justicia  exponiéndole  circunstan- 
ciadamente lo  que  ocurria  y  reclamando  su  concurso  á  efecto  de  cortar 
el  mal,  por  medio  de  resoluciones  eficaces  y  de  inmediato  resultado. 

El  Superior  Tribunal,  aunque  animado  de  los  mejores  propósitos,  ha 
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creído  que  la  Ley,  en  los  términos  en  que  está  concebido  su  artfcalo  28 
no  le  dá  suficiente  base  para  proceder  en  el  sentido  indicado. 

Considera  aquel  Alto  Cuerpo  del  Estado  que  si  bien  la  mente  del  ar- 
tículo tiende  á  la  creación  de  una  jurisdicción  general  por  los  motivos 
que  han  inspirado  la  disposición  y  muy  particularmente  por  la  mayor 
gravedad  que  revisten  las  cuestiones  de  caducidad  relativamente  á  todas 
las  otras  que  pueden  producirse  sobre  ferro-carriles,  la  leira  del  artículo, 
sin  embargo,  parece  concretarse  álos  casos  de  declaración  de  caducidad 
de  las  conceciones. 

No  existiría  en  efecto,  Honorable  Asamblea,  razón  bastante  para  es- 
tablecer una  jurisdicción  especial  y  breve  en  los  casos  indicados  que,  co. 
mo  se  ha  dicho,  son  los  más  graves  para  el  interées  individual,  y  dejar 
libradas  á  las  jurisdicciones  ordinarias  todas  las  demás  cuestiones  sobre 
vias  férreas. 

Pero  el  Superior  Tribunal  cree  que  en  materia  tan  delicada  como  la  de 
jurisdiccioü,  y  particularmente  de  jurisdicción  escepcional,  no  le  es  dado 
proceder  por  inducciones  y  analojías,  sino  se  requiere  un  precepto  cierto 
y  positivo,  y  por  ello  solicita  la  interpretación  de  la  ley  en  esa  parte. 

Es  indudable  que  la  ley  no  ha  sido  bastante  esplícita  sobre  el  partica* 
lar,  pero  el  Poder  Ejecutivo  en  su  calidad  de  co*lej¡sIador  conoce  perfec- 
tamente el  espíritu  que  guió  al  Honorable  Cuerpo  Legislativo  y  cierto  está 
de  que  su  intención,  consecuente  con  los  objetos  gue  se  tuvieron  en  vista, 
fué  crear  una  jurisdicción  escepcional  no  para  un  caso  dado,  sino  para 
todas  las  cuestiones  que  se  suscitasen  sobre  ferro- carriles  motivadas  por 
resoluciones  de  la  Autoridad  Administrativa,  escepcion  hecha  única- 
mente'de  aquellas  á  que  se  refiere  el  articulo  10  para  las  cuales  fijó  otro 
procedimiento. 

Esto  no  obstante:  dadas  las  dudas  que  ocurren  y  el  deseo  manifestado 
Dor  el  SuDerior  Tribunal  de  que  sea  auténticamente  interpretada  la  Ley 
•elativa,  el  1  oder  Ejecutivo  no  encuentra  inconveniente  ai- 
llo, creyendo  antes  por  el  contrario  ventajoso  eliminar  por 
}da  controversia  al  respecto. 

rtud  se  permite  proponer  á  V.  H.  el  adjunto  Proyecto  de  Ley, 
|ue  querrá  tomarlo  en  consideración  á  la  mayor  brevedad  en 
1  intereses  públicos  comprometidos  en  la  materia. 
)  el  punto  como  ya  lo  ha  sido  por  la  Honorable  Asamblea  al 
i  ley  de  ferro-carriles,  ninguna  dificultad  puede  ofrecerle  la 
)n  de  ese  Proyecto,  cuya  disposición  se  ajusta  por  otra  parte 
:as  de  los  países  más  adelantados,  en  los  cuales  el  juzgamiento 
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de  estas  cuestiones  y  de  las  demás  relacionadas  con  la  Administración 
Pública,  no  está  sometido  á  la  justicia  ordinaria,  sino  á  jurisdicciones  es- 
peciales á  cargo  de  Tribunales  Administrativos  que  proceden  bajo  forma 
también  especiales  y  sumarias. 

Si  en  asuntos  de  este  género  fuera  necesario  seguir  el  lento  y  tardío 
procedimiento  de  la  justicia  ordinaria,  los  intereses  públicos  vendrían  á 
quedar  á  merced  de  la  codicia  ó  mala  fé  de  los  particulares  quienes,  por 
hacer  prevalecer  sus  intereses  individuales,  retardarían  por  mucho  tiem- 
po con  largos  pleitos  el  desarrollo  y  progresos  del  país. 


Dios  guarde  á  V.  H. 


M.  SANTOS. 

Eduardo  Zorrilla. 


Ministerio  de  Gobierno. 


PROYECTO  DE  LEY 


« 


El  Senado  y  Cámara  de  Representantes,  etc. 


decretan: 


Artículo  1.^  Declárase  que  la  jurisdicción  contencioso  administrativa 


que  establece  el  artículo  28  de  la  Ley  de  28  de  Agosto  de  1884.  compren- 
de todas  las  cuestión  es  que  eb  susciten  en  materias  de  ferro-carriles,  ya 
sea  entre  particulares  y  el  Fisco,  ó  entre  particulares  entre  sí,  toda  ve^ 
que  sean  motivadas  por  resoluciones  de  la  autoridad  administrativa,  coa 
escepcion  de  aquellas  á  que  se  refiere  el  artículo  10  de  la  misma  Ley. 
Art.  2."  Comuniqúese,  etc. 


E.  Zorrilla. 


INFORME 


Comisión  de  Legislación  y  Hacienda. 


Honorable  Senado: 


El  espíritu  que  guió  al  Legislador  en  la  sanción  del  artículo  28  de  la 
""  '^-'^-azado  General  de  Ferro-carriles,  fuóestablecerunajurisdiccion 
ara  las  controversias  que  pudieran  suscitarse  sobre  las  conce- 
rgadas  ó  que  se  otorguen.  La  razón  que  predomioó  á  tal  res- 
Q  clara  como  lógicamente  impuesta  por  la  índole  de  la  materia 
trata,  de  suyo  tan  vinculada  con  los  intereses  vitales  del  país  y 
o. 

no  se  trata  solo  del  litigio  entre  dos  partes  sobre  el  mayor  da- 
i  cosa  que  no  interesando  propia  y  únicamente,  sino  á  ellas,  en 
rjudica  el  Estado,  ni  el  orden  público,  ni  el  progreso  áfH  país, 
L  de  estas  partes,  valiéndose  de  todos  los  recursos  y  dilaciones 


-  337  — 

¿  que  se  prestan  los  procedimientos  en  los  juicios  comunes,  procure  retar* 
dar  indefíriidaiiieiite  la  solución  de  la  contienda ;  se  trata,  por  el  contra- 
rio, de  la  dilucidación  del  mejor  derecho  para  apostar  al  país  empresas 
que  vienen  á  ii  fluir  directa  y  positivamente  en  su  progreso,  tanto  en  lo 
que  se  relaciona  con  los  intereses  privativos  del  Estado,  como  en  lo  gé« 
neral  de  todos  sus  habitantes,— una  cuestión,  en  suma,  de  orden  pú* 
buco. 

Tan  evidei  te  es  esto,  que  en  el  mismo  Mensaje  del  Poder  Ejecutivo 
que  antecede,  y  que  sirve  de  base  á  este  informe^  se  hace  referencia  á  pu- 
blicaciones hechas  en  el  extrangero,  con  la  preconcebida  intención  de 
impedir  la  foruiacion  de  empresas  para  la  construcción  de  líneas  férreas 
contratadas;  publicaciones  hechas,  ano  dudarlo,  por  los  que  no  habiendo 
realizado  esas  cinstrucciones  en  el  plazo  á  que  estaban  obligados  y  cada* 
cados  sus  deret^bus,  protestaron  luego  contra  las  nuevas  concesiones 
otorgadas  por  el  Fotier  Ejecutivo,  en  virtud  deesa  misma  caducidad. 

Pero,  aún  que  el  espíritu  de  la  Ley  de  Trazado  General,  en  su  artículo 
28;  relativo  á  la  jurisdicción  especial  para  las  contraversias  á  suscitarse 
sobre  la  materia,  no  puede  ponerse  en  duda,  la  letra  de  ese  artículo  no 
tradujo  con  precisión  ese  espíritu,  concretándola  á  un  solo  punto,  en  la 
creencia  de  que  otros  del  mismo  carácter  y  con  él  relacionados,  no  se 
presentarían  en  la  práctica. 

Los  hechos  han  venido  no  obstante  á  demostrar  lo  erróneo  de  esa 
creencia,  y  de  abí  la  necesidad  de  interpretar  ese  artículo,  dándole  la 
ampliación  que,  si  estuvo  en  la  mente  del  legislador,  no  fué  precisamente 
determinada  en  la  letra  de  la  Ley. 

El  Proyecto  lemiiidó  por  el  Poder  Ejecutivo  viene  á  llenar  esa  nece- 
sidad; y  en  tal  concepto,  las  Comisiones  dictaminantes  os  aconsejan  le 
prestéis  vue^tia  sanción. 

Vuestras  Cin.iMouts  no  entran  en  mayores  consideraciones,  porque 
el  exieuso  J^itI^^Je  uei  1  oder  Ejecutivq  que  las  contiene,  las  releva  de 
hacerlo;  y  bóctii  M.jas  e^as  consideraciones  y  fundamentos. 

« 

Salucaij  ¿'   Hí  iioiaLlL. Senado. 


Mi  1  ii    ..  ic ,  ^ttitn  Lre7  de  1885. 


Javier  LavifiO— (arles  de  Castro- -José 

Ton)     XXX  UIJ  22 


Pedro  Farini— Ruperto  Fernandez^' 
Manuel  A.  Silva—Pedro  E.  Bausa, 
(discorde  por  las  opiniones  que 
emitió  al  sancionarse  el  artículo  28 
en  el  año  anterior. ) 


Puesio  en  discusión  general. 
Entra  el  señor  Freiré. 

M  señor  Bomííí— Señor  Presidente.  Por  bien  quesejustifique  el  hecho 
de  poner  yo  una  nota  discordante,  bajo  mi  firma,  en  el  informe  suscrito 
por  las  Ckimisiones  reunidas,  necesito  decir  algunas  palabras  en  corrobo- 
ración de  lo  mismo. 

En  el  año  anterior,  cuando  se  sancionó  la  Ley  sobre  trazado  general 
de  Ferro -Carriles,  acepté  esa  misma  Lay,  en  todos  sus  términos :  y  aún 
propuse,  con  algunos  de  mis  honorables  colegas  varias  modificasiones 
que,  seguramente  la  mejoraban-  - 

Pero  tratándose  del  artículo  28  ahora  en  iitijioú  objeto  del  informe  de 
que  se  ha  hecho  lectura,  estuve  abiertamente  opuesto  á  su  sanción  y  hasta 
hice  constar,  en  el  acta  de  la  Ejeston  de  ese  dia,  mi  voto  contrario- 
No  es  un  lujo  de  consecuencia,  el  que  me  lleva  á  oponerme  ahora  tam- 
bién, á  la  sanción  de  este  artículo  á  su  interpretación.  Pero  debe  com- 
prenderse, que  si  yo  aceptase  la  interpretación  del  artículo  38,  aceptaría 
de  plano  sus  términos  todos  y  la  tendencia  que  animaba  al  legislador 
cuando  lo  sancionó. 

Como  he  sido  contrario  al  artículo  y  entonces  entendía  cómo  entien- 
do ahora,  que  podría  rozar  hasta  cierto  punto,  la  independencia  de  los 
Poderes  y  algún  precepto  Constitucional,  respecto  de  las  atribuciones 
-dan  á  la  Alta  Corte  de  Justicia  que  son  claras  y  terminantes, 
respectivo  Código  político,  es  gud  no  puedo  estar  sino,  en 
.  interpretación,  porque  estuve  en  contra  del  artículo, 
la  Constitución  de  la  República  dá  al  Cuerpo  Legislativo 
operar,  pero  dentro  de  sus  limitados  términos. 
>  Legislativo  no  puede  hacer  ampHaciones  que  la  Gonstíta- 
)riza  y  mucho  menos  que  no  fluyen  de  su  espíritu  claro  y  (er- 
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minante,  tratándose  sobre  todo,  de  las  atribuciones  de  la  Alta  Corte  de 
Justicia,  en  la  que  se  determina  cuales  son  aquellas  que  deben  ser  atri- 
buidas á  ese  alto  Cuerpo  del  Estado. 

Es  asi  pues,  que,  consecuente  poruña  parte,  con  lo  que  antes  manifesté 
cuando  se  sancionó  el  Proyecto  de  Ley  sobre  trazado  de  Ferro -Carriles 
y  manteniéndome  en  el  mismo  orden  de  ideas  que  anteriormente  habia 
sostenido,  debo  ser  contrario  á  la  interpretación  de  ese  artículo  y  por  eso 
es  que  he  puesto  la  nota  que  luce  al  pié  del  informe. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmatíea. 

Votándose  en  general  es  aprobado. 

En  particular  el  articulo  1.^ 

El  señor  Vidal  {don  B.)— Entendía  que  el  artículo  28  de  la  Ley  era 
l)astante  claro. 

Pero,  como  parece  que  se  han  suscitado  dudas  y  el  mismo  Tribunal 
Superior  las  abriga,  no  viene  mal  la  aclaración  que  se  hace  por  esta  Ley 
especial,  interpretando  el  alcance  del  artículo  28;  y  supongo  que,  no  ha- 
brá necesidad  de  UDa  nueva  interpretación  de  esta  Ley  que  ahora  vamos  á 
votar ;  y  que  por  autoridad  administrativa,  se  entenderá,  no  solamente  las 
resoluciones  del  Poder  Ejecutivo, del  Presidente  déla  Hepública,  sino  de 
las  demás  autoridades  administrativas  délos  Departamentos.  Porque 
bien  puede  ser,  que,  con  motivo  de  obras  mandadas  practicar  por  una 
empresa,  se  oponga  ó  puedan  suscitarse  cuestiones  entre  esta  empresa  y 
las  Juiítas  Económico-Administrativas  de  los  Departamentos. 

Eatiendo  yo,  que  esas  resoluciones  emanadas  de  la  Autoridad  Admi- 
nistrativa Departamental  ó  de  cualquiera  otra  que  tenga  carácter  admi- 
nistrativo, vendrán  á  fallarse  por  el  Tribunal  especial  creado  por  nosotros 
en  estas  materias  contenciosas,  relativamente  á  las  Empresas  de  Ferro- 
Carriles. 

Supongo  que  es  asi  como  la  entiende  la  Comisión,  ¿ó  entiende  por  au- 
toridad Administrativa  nada  más  que  al  Poder  Ejecutivo,  al  Poder 
Central? 

El  tenor  Castro  {don  C.)— Nada  más. 

El  señor  Vidal  {don  JB.)— Es  una  mera  aclaración,  para  no  tener  que 
interpretar  esta  misma  ley  más  tarde. 

El  señor  Castro  {don  C.)— Por  el  Derecho  Administrativo  de  la  Repú- 
blica, que  más  que  un  derecho  es  consetudinario,  las  resoluciones  dicta- 
das por  las  oficinas  Administrativas  dependientes  del  Poder  Ejecutivo  no 
hacen  resolución  definitiva.  Hay  el  recurso  para  ante  la  autoridad  Su- 
per  i  or* 
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De  modo  pues;  que,  nunca  puede  ocurrir  el  caso  á  que  se  refiere  el 
señor  Senador  de  que  puedan  las  resoluciones  de  las  autoridades  inferio- 
res dar  mérito  á  un  recurso* 

Dan  mérito  á  un  recurso  para  ante  el  Poder  Ejecutivo. 
Las  resoluciones  definitivas  en  materia  Administrativa,  corresponden 
al  Gefe  del  Estado. 

Es  de  esas  resoluciones  puramente^  que  puede  apelarse. 

De  modo  que,  en  la  práctica,  no  puede  tener  inconveniente  de  ninguna 
especie. 

Un  Gefe  Político  resuelve  sobre  un  punto  de  esta  naturaleza  ó  la  Ofi- 
cina de  Obras  Públicas :  No  corresponde  el  recurso. 

El  recurso  corresponde  al  Gobierno  que  es  el  último  resorte,  el  que 
decide  administrativamente,  de  estas  resoluciones. 

Por  consiguiente,  yo  creo  que  con  esta  esplicacion,  quedará  satisfecha 
la  observación  del  señor  Senador. 

El  señor  Vidal  (don  5.)— Quedo  satisfecho,  en  el  sentido  de  que,  se* 
gun  la  opinión  del  señor  iSenador  por  Montevideo,  que  es  muy  autorizada 
en  este  caso,  no  hay  resolución  definitiva  por  parte  de  los  Jefes  Políticos 
ni  de  fas  Juntas. 

El  señor  Castro  (don  (1.) — Nol  nunca  puede  haber. 

El  señor  Silva — En  ningún  caso. 

El  señor  Castro  {don  C )— Sucede  como  en  los  Tribunales:— las  reso- 
luciones de  los  Jaeces  de  primera  Instancia  no  hacen  resolución  defi- 
nitiva. 

El  señor  Vidal  {don  B..)— Esta  aclaración  que  he  provocado  me  satis- 
face por  que  podría  haber  dudas  sobre  las  palabras  Autoridad  Administra^ 
tiva  en  cuyo  caso,  hubiera  sido  mejor  poner  Poder  Ejecutivo. 

Pero  con  esta  esplicacion  del  señor  Senador  de  que  en  efecto,no  puede 
nunca  haber  resolución  ninguna  de  actualidad  Administrativa  local,  yo 
quedo  satisfecho.  Y  no  vale  la  pena  cambiar  la  redacción  que  viene  del 
Poder  Ejecutivo  que  supongo  ha  sido  bien  meditada. 

El  señor  Silva-^Es  como  se  entiende. 

El  señor  \idal  {don  B.)— He  querido  suscitar  esto,  para  que  no  haya 
duda  sobre  el  alcance  de  las  palabras  ''Autoridad  Administrativa". 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Volándose  el  articulo,  es  aprobado. 

El  señor  Sanios— Habiendo  sido  unánimemente  sancionado  por  el  Ho- 
norable Senado  yo  creo  que  podríamos  suprimir  la  segunda  discusión» 
(Apoyado) —  para  que  asi  de  este  modo  pudiese  pasar  á  la  otra  Cámara* 
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El  sefíor  Stfea— Apoyado,  por  que  es  urgente. 
El  séfior  Bau^á—QwB  se  sepa  que  no  ha  sido  unánime,  señor  Presi 
dente,  porque  yo  soy  un  Senador  que  he  votado  en  contra. 
Ha  sido  casi  unánime  pero  no  unánime. 

El  señor  Silva — No  hay 

El  señor  Bauzá-^íio  le  busco  pleito:— es  una  aclaración  nada  más. 

Se  vota  si  se  suprime  la  segunda  discusión  y  es  afirmativa . 

El  señor  Pres/cfeiite-*Queda  sancionado. 

No  habiendo  más  asuntos  se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  álasB  y  25p.m. 


Federico  A.  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


4.^  Sesión  celebrada  el  18  de  Setiembre 


Presidencia  del  meAor  Carve 


Se  abrió  la  ^sion  á  las  3  y  5  p.  m.  con  presencia  de  los  señores 
Senadores :  Fariní,  Iraziista,  Santos,  Silva,  Vidal  (don  B.),  Echeva- 
rría, Castro  (don  \.\  Mayol,  Bauza  y  Lavíña. 

Leídas  y  aprobadas  las  dos  actas  anteriores ^  se  dá  cuenta  de  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  remite  á  fin  de  que  V.  H .  se  sirva  darlo  por  incluido 
entre  los  asuntos  que  motivaron  la  convocatoria  extraordinaria,  una  pro- 
puesta presentada  por  don  Eliseo  Navajas,  ofreciendo  en  venta  una  área 
de  terreno  destinada  al  ensanche  de  la  nueva  Escuela  de  Artes  y 
Oficios. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

El  señor  Silva— Señor  Presidente.  Ha  pasado  en  la  sesión  anterior,  á  la 
Comisión  de  Legislación,  de  la  cual  formo  parte,  un  asunto  enviado  por 
el  Poder  Ejecutivo  que  se  denomina  Código  de  Agrimensores. 

Los  miembros  de  la  Comisión  se  han  dedicado  al  estudio  de  ese  asunto 
y  han  encontrado  que  comprende  cuestiones  especiales  y  profesionales, 
relativamente  á  ese  ramo. 

Deseable  habría  sido  señor  Presidente,  á  la  Comisión  poder  utilizar  la 
competencia  profesional  de  nuestro  colega  el  sieñor  Senador  por  San  José 
don  Tulio  Freiré.  Mas  no  se  encuentra  actualmente  en  la  Capital. 
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Sin  embargo^  señor  Presidente,  el  que  habla  y  la  Comisión  cree,  qne 
podría  utilizarse  la  competencia  de  nuestro  colecta  el  señor  Senador  por 
CerroLargo  don  Jaime  Mayol;  y  se  permite  indicar  á  la  Mr^áa  tenga  á 
bien  integrar  la  Comisión  para  poder  estudiar  más  amplíameate  y  ser 
asesorada  mejoría  Comisión  en  ciertas  cuestiones  de  especial  competen* 
cia. 

Decfa  pues»  que  la  mesa  se  sirñera  integrar  la  Comisión  con  el  señor 
MayoL 

Las  luces  y  conocimientos  especiales  de  este  Colega  ilustrarán— sin 
duda,— y  habilitarán  á  la  Comisión  para  podarse  espedir  más  convenien- 
temente. 

(Apoyado.) 

El  señar  Pfendeitte— Queda  integrada  la  Comisión  con  el  señor  Sena* 
dor  por  Cerro-Largo. 

La  mesa  hace  presente  al  Honorable  Senado  que  se  gestionó  por  con- 
ducto del  Ministerio  de  Hacienda  particularmente,  estando  en  sesiones 
ordinarias^  para  que  se  librara  orden  á  la  Colecturía  de  Aduana  á  fin  de 
dar  despacho  libre  de  derechos,  á  los  muebles  que  pertenecen  á  este  Ho- 
norable Cuerpo,— por  que  asf  era  el  contrato  que  se  había  pactado  con  el 
interesado. 

Ahora  el  señor  Ministro  de  Hacienda  quiere  que  se  le  pase  nota  oficial 
en  ese  sentido  para  poder  librar  la  orden  al  efecto. 

No  me  encuentro  habilitado  en  este  momento  señores  Senadores,  sin 
que  el  Honorable  Senado  lo  resuelva  y  para  ello  lo  hago  presente  por  si 
tiene  á  bien  sancionar  que  se  pase  oficialmente  la  nota  al  Ministerio  del 
ramo. 

El  tenor  Si7üa— Supongo  que  el  escrúpulo  del  señor  Presidente,  ó  la 
falta  de  autorización  que  alega  para  poder  hacer  eso,  es  porque  nos  en- 
contramos en  Sesiones  extraordinarias. 

El  señor  Presidente^Eso  es. 

El  señor  SUva^A  mi  juicio,  el  Presidente  del  Senado  con  relación  á 
las  determinaciones  que  se  refieren  y  trascienden  al  orden  interno,  en 
cualquier  época  de  las  Sesiones  está  habilitado  para  poder  tomar  las  me- 
didas concernientes- 
Pero  puesto  que  el  señor  Presidente  tiene  sus  dudas,  yo  no  me  opongo 
¿  concurrir  con  mis  honorables  colegas  á  prestarle  la  autorización  que 
solicita. 

Quería  dejar  establecido  ésta,  por  que  es  mi  opinión;  opinión  que  he 
sostenido  anteriormente  aquí  en  esta  misma  Cámara. 
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(Apoyado.) 

El  $eñor  jSatfzá— Ha  habido  diversos  procedimientos  á  ese  respecto  en 
los  asuntos  internos. 

M  señor  Silva-^No  vale  la  pena. .  • . 

El  señor  Bawá--hBk  Comisión  Permanente  ha  tomado  personería  di- 
recta. 

El  señor  Silva-^Es  verdad. 

Se  vota  si  se  pasa  la  nota  oficial  y  es  afirmativa. 

El  señor  Presidie -No  habiendo  más  asantos,  se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  á  las2  y  20  p.  m. 


Federico  A.  y  Lava. 

Taquígrafo. 


5/  Sesión  celebrada  el  25  de  Setiembre 


Presidencia  del  meAor  Gonasalez  Rodrlg^aez 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  presencia  de  los  señores 
Senadores:  Fariní,  Irazusta,  Vidal  (don  B.)i  Echevarría,  Mayol,  Fer- 
nandez, Fajardo,  Castro  (don  A.)  y  Silva. 

Leida  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior  se  di  cuenta  de  lo  siguiente : 

El  Poder  Ejecutivo  remite  para  ser  incluido  entre  los  asuntos  de  la 
convocatoria  extraordinaria  el  Tratado  de  CJomercio  y  Navegación  cele- 
brado entre  la  República  y  el  Reino  de  Italia  y  dos  artículos  adicionales 
al  mismo  convenio. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

El  mismo  Poder  solícita  nuevamente  de  V.  H.  la  autorización  para  ce- 
lebrar convenios  con  las  Naciones  extrangeras  para  el  cange  de  docu- 
mentos oficiales  y  publicaciones  cientifícas  y  literarias,  incluyendo  al 
efecto  este  asunto  entre  los  que  fueron  motivo  de  la  convocatoria  extraor- 
dinaria. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

El  dicho  Poderse  dirige  á  V.  H.  solicitando  una  pensión  anual  á  favor 
del  Bachiller  don  Alfredo  Navarro,  para  proseguir  en  Europa  sus  estu- 
dios en  la  carrera  déla  medicina,  incluyendo  igualmente  este  asunto  entre 
los  de  la  Convocatoria  extraordinaria. 
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A  la  Comisión  de  Peticiones. 

La  Honorable  Cámara  de  Representantes,  comunica  que  ha  prestada 
su  sanción  á  los  Proyectos  de  Ley  aprobando  la  Convención  celebrada 
entre  el  Gobierno  de  la  República  y  la  Francia  sobre  asistencia  judicial 
gratuita  á  loi  ciudadanos  indigentes  de  ambos  países  y  ampliando  la  dis- 
posición contenida  en  el  art.  2S  de  la  Ley  de  27  de  Agosto  de  1884. 

Archívese. 

El  señor  Senador  por  Montevideo,  doctor  don  Carlos  de  Castro  pide 
la  venia  correspondiente  para  ausentarse  por  un  mes  de  la  Capital. 

A  la  Comisión  de  Peticiones. 

La  Comisión  de  Hacienda  informe  en  la  propuesta  del  señor  Navajas» 
sobre  adquisición  de  un  terreno  destinado  al  ensanche  de  la  Nueva  Es- 
cuela de  Artes  y  Oficios. 

Repártase. 

El  señor  Fresidente-^No  siendo  para  más  el  acto 

El  señar  Echevarría —Acabo  de  oír  dar  lectura  de  una  petición  que  hace 
el  señor  Senador  por  Montevideo^  pidiendo  permiso»  para  ausentarse  por 
un  mes. 

Como  en  estos  momentos»  señor  Presidente,  hay  suficiente  número  y 
no  hay  asuntos  de  mayor  importancia,  yo  haría  moción  para  que  éL  asun  - 
to  se  tratara  sobre  tablas. 

(Apoyados.) 

Se  vota  la  moción  y  es  aprobada. 

Votándose  si  se  concede  la  licencia  solicitada  por  el  señor  Senador  por  Mon* 
tevideo  es  afirmatioa. 

Entra  el  señor  Vidal  (don  F*.  A.) 

El  señor  Castro  {don  A.)— Haria  la  indicación,  por  si  el  Senado  lo 
considera  conveniente»  de  autorizar  al  señor  Presidente  para  que  previa 
revisacion  de  la  cuenta  del  mueblero  Jens,  de  diez  ó  doce  sillones  que  se 
encargaron  de  más  en  el  amueblado  que  se  le  pidió,  se  autorice  para  in- 
cluir en  el  Presupuesto  esa  partida.  Creo  que  importa  $  2.800. 
'   Me  parece  conveniente  abonar.    . . 

El  señor  Mayol— Yo  no  he  apoyado  señor  Presidente,  por  que  no  me 
parece  pertinente  la  indicación  hecha  por  el  señor  Senador.     . 

Entiendo  que  el  Senado  había  nombrado  una  Comisión  y  que  ésta  es  la 
que  debía  correr  en  todo  lo  que  se  relacionaba  con  el  mueblaje. 

Lo  que  correspondería  en  este  caso  sería,  que  esa  Comisión  conociese  é 
informase. 

Además,  como  estamos  en  sesiones  extraordinarias,  tal  vez  correspon- 
da á  la  Comisión  Permanente. 
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Llamo  la  atención  sobre  esto. 

El  señor  Castro  {don  A.)-  Como  Presidente  de  la  Comisión,  la  reuniré 
para  que  haga  el  examen  de  la  cuenta  por  que  falta  ser  revisada  por  el  se- 
ñor Farini  y  en  otra  sesión  acordar  lo  que  corresponda,  por  que  ya  se 
resolvió  en  el  otro  punto  hace  días;  que  lo  del  régimen  interno  lo  resolve- 
rla el  Senado. 

Por  consiguiente  retiro  la  observación  para  que  sea  revisada  la  cuenta 
por  los  miembros  de  la  Comisión  que  no  la  hayan  visto. 

En  cuanto  al  señor  Bauza  y  yo,  ya  la  hemos  revisado. 

El  señor  jPrewífení^— Si  no  hay  quien  haga  uso  de  la  palabra  se  levanta- 
rá la  sesión. 

Se  koantó  á  las  2  y  5  p.  m. 


Federico  A.  y  Lara, 

Taquígrafo 


6^  Sesión  celebrada  el  tJO  de  Setiembre 


Presidencia  deKAeñor  LuwlAa 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  asistencia  de  ios  señores 
Senadores:  Fariní,  Irazusta,  Santos,  Vidal  (don  B. ),  Echevarría, 
Fajardo,  Mayol  González  Rodríguez,  Fernandez,  Bauza  y  Silva. 

Leida  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior  se  dio  cuenta  de  lo  siguiente  : 

El  Poder  Ejecutivo  eleva  para  ser  incluido  entre  los  asuntos  de  la 
convocatoria  un  Proyecto  de  Ley  ampliando  la  de  14  de  Julio  de  1877. 

A  la  Comisión  de  Legislación- 

Entrándose  á  la  orden  del  dia  se  dá  lectura  de  lo  siguiente: 


Poder  Ejecutivo. 


Montevideo,  Setiembre  13  de  1885. 


El  Poder  Ejecutivo  tiene  el  honor  de  remitir  á  V.  H.  á  fin  de  que  se 
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sirva  darlo  por  incluido  éntrelos  asuntos  que  motiTaron  la  couTOcatoria 
extraordinaria,  la  propuesta  presentada  por  don  Elíseo  Navajas,  que  se 
acompaña  al  presente,  ofreciendo  en  venta  una  área  de  terreno  situada  á 
los  fondos  del  local  donde  se  construye  la  Nueva  Escuela  da  Artes  y 
Oficios,  y  destinado  al  ensanche  del  citado  establecimiento- 

Aprovecha  el  Poder  Ejecutivo  esta  oportunidad  para  reiterar  á  V.  H. 
las  seguridades  de  su  particular  y  distinguida  consideración. 


M.  SANTOS, 
Máximo  Tajes. 


Excmo.  señor: 


Elíseo  Navajas  ante  V.  B.  respetuosamente  se  presentó  y  dijo :  Que  es 
de  pública  notoriedad,  y  de  indispensable  necesidad  que  el  terreno  donde 
se  construye  la  Escuela  de  Artes  y  OEcios,  represente  una  área  mayor 
doode  puedan  establecerse  los  grandes  talleres  de  obras,  tanto  manuales 
'nicas,  en  vista  del  gran  desarrollo  Óincremento  que  ha  tóma- 
la de  Artes  y  Oficios;  y  especialmente  para  el  Astillero,  sin 
laria  incompleta  tan  útil  como  importante  institución,  que  ha 
al  país  grandes  resultados,  no  solo  en  el  Orden  moral  sino  en 
!truc3Íon  y  el  trabajo;  elementos  todos  de  progreso  para  el 

na  en  que  está  edificándose  el  expresado  edificio  la  adquirió 
I  hace  más  de  10  años  al  precio  de  24  reales  la  vara  al  contado, 
a  de  la  Escritura  pasada  en  la  Escribanía  de  Grobierno  y  Ha- 
le entonces  como  es  notorio,  los  terrenos  han  tomado  mayor 
¡pálmente  desde  la  admÍDistracion  de  V.  E- 
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Vengo,  pues,  á  proponer  á  V.  E.  en  venta  las  seis  manzanas  designa- 
das en  el  plano  de  la  novísima  Ciudad  que  adjunto  con  los  números  y 
varas  abajo  expresadas  por  el  precio  de  tres  pesos  la  vara  (3  $),  pagadero 
la  mitad  al  contado^  y  la  otra  mitad,  por  mensualidades  de. . . 

Dichas  manzanas  son  las  siguientes : 

Número  232—233—234—238-  237—236,  cujas  seis  manzanas  hacen  un 
total  y  fracción  de  la  235  de  (57,000  varas),  que  á  razón  de  tres  pesos  la 
vara,  importa  pesos  171,000. 

Si  ¥•  E.,  no  necesitase  las  seis  manzanas  propuestas  ofrezco  solo  tres; 
la  número  238  al  costado  Este  de  la  casa  en  construcción  para  Artes  y 
Oficios  con  siete  mil  dos  cien  tas  setenta  y  seis  varas  y  setenta  ctms.  de 
vara  (7,276  varas  70  ctms.,)  la  número  237  continuación  de  la  misma  en 
dirección  al  mar  con  diez  mil  una  varas ;  la  número  236  3/4  de  manzana 
continuación  de  la  anterior»  en  dirección  al  mar,  lindando  con  ésta  sobre 
la  playa  que  tiene  una  fracción  sub -marina  siendo  la  otra  cuarta  parte  de 
la  Nación  y  una  fracción  de  la  235  por  ser  fiscal,  formando  entre  ambas 
nueve  mil  quinientas  noventa  y  cinco  varas  cuarenta  y  ocho  ctms.  (9,595 
varas  48  ctms.)>  haciendo  un  total  estas  tres  manzanas  de  veintiséis  mil 
ochocientas  setenta  y  tres  varas  veintiocho  ctms.  (26,873  varas  28  ctms.,) 
que  á  razón  de  tres  pesos  la  vara  importa  ochenta  mil  seis  cientos  diez  y 
nueve  pesos  ochenta  y  cuatro  centesimos  (80,619  $  84.) 

Es  indudable,  Excmo.  señor,  que  la  Escuela  de  Artes  y  Oficios  no  pue- 
de llenar  su  destino  con  solo  la  manzana  que  se  está  edificando. 

Es  indispensable  que  ella  posea  los  terrenos  necesarios  para  los  gran- 
des talleres* 

Por  otra  parte,  el  progreso  de  edificación  que  se  está  produciendo  en 
aquel  costado  de  la  ciudad,  y  la  próxima  terminación  del  edificio  Escuela, 
van,  como  es  indudable,  á  producir  un  aumento  notable  en  los  terrenos 
adyacentes,  que  si  el  Estado  tuviese  que  adquirir  más  tarde^  los  que  pro- 
pongo, tendría  que  pagarlos  á  precios  sumamente  mayores.  Es  por  esta 
razón  que  considero  y  creo  que  V.  E.  encontrará  conveniente  y  equitativa 
mi  propuesta,  resolviendo  en  consecuencia  su  aceptación  en  la  forma  y 
condiciones  que  la  presento, 

Excmo.  señor. 


E.  ^avajast 
Tomo  XXXVJll  23 


Ministerio  de  Guerra  y  Marina. 

Montevideo,  Setiembre  16  de  1885. 
[;  Remítase  con  el  Mensage  acordadoal  Honorable  Cuerpo  LegislatiTO. 

SANTOS. 

MiziMO  Tajes 


INFORME 


Comisión  de  Hacienda. 


Honorable  Senado: 


Ejecutivo  envía  á  ia  consideración  de  V.  H.  ana  propuesta 

i  Eliseo  Navajas  le  ha  sido  presentada  ofreciendo  en  venta  á 

bís  manzanas  de  terreno  inmediatas  al  nuevo  edificio  de  la 

\rtes  y  Ofícios,  al  precio  de  tres  pesos  vara,  importando  el 

i  de  pasos  ciento  setenta  y  un  mü. 

i  nuestra  Comisión  en  este  asunto,  dos  circunstancias  muy 

gue  al  producir  su  informe  no  ha  podido  olvidar- 

■a  de  ellas,  es  el  hecho  de  que  en  au  Mensage  no  expresa  el 
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Poder  Ejecutivo  la  necesidad  que  exista  en  el  momento  de  adquirir  esa 
gran  área  de  terreno;  él  que  es  el  propiamente  habilitado  para  conocer 
las  necesidades  y  procurar  los  medios  de  proveerlas  en  todos  los  servicios 
de  la  Administración  pública. 

La  segunda  circunstancia,  y  es  esto  lo  grave,  consiste  en  que  los  te- 
rrenos que  el  señor  Navajas  ofrece  en  venta,  por  su  calidad  y  condíi^iones 
•  no  pueden  actualmente  alcanzar  mayor  precio  que  el  de  cincuenta  cente- 
simos vara  ó  sean  cinco  mil  pesos  la  manzana. 

Esta  afirmación  nuestra  puede  sencillamente  comprobarse  con  solo 
tomar  nota  de  las  ventas  que  por  aquellos  alrededores  se  efectúan. 

Por  tales  razones.  Vuestra  Comisión  juzga  inadmisible  la  propuesta  y 
os  aconseja  su  no  aceptación. 


Montevideo,  Setiembre  21  de  1885. 


Javier  Laviña—José   P.   Fariní  — 
Pedro  E.  Bausa. 


Puesto  en  discusión  general  se  vota  y  resulta  negativa. 

El  señor  Prestd^fó— No  habiendo  más  asuntos  de  que  tratar,  solevanta 

la  Sesión. 
Se  levantó  d  las  2  y  10  p.m. 


Federieo  Acosta  y  Lara. 

Taquígrafo. 


7/  Sesión  celebrada  el  2  de  Octubre. 


Presidencia  del  seAor  E.aTÍña« 


Se  proclamó  abierta  la  Sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  presencia  de  los 
señores  Senadores  González  Rodríguez»  Irazusta,  Silva,  Echevarría 
Vidal  (don  B.)»  Bauza,  Mayol,  Fajardo  y  Fernandez. 

Se  kéy  es  aprobada  el  acta  de  la  anterior. 

El  señor  Presidente— Yá  á  leerse  lap  ropuesta  que  ha  sido  desechada  en 
primera  discusión. 

El  señor  Echevarría— Para,  pedir  qu  e  se  suprima  la  lectura. 

El  señor  Presidente— Muy  bien. 

Está  en  segunda  discusión  general  • 

El  señor  Jía^oi— Yo  entendía,  señor  Presidente,  que  este  asunto  habia- 
quedado  completamente  resuelto  en  la  sesión  anterior  al  pronunciarse  el 
Honorable  Senado  de  la  manera  que  lo  hizo. 

Si  efectivamente  existe  alguna  duda  sobre  que,  la  forma  en  que  fué  re- 
chazado no  sea  de  las  que  se  encuadran  en  las  disposiciones  del  Regla, 
mentó,  entiendo  que  lo  acertado  en  este  caso,  sería  que  el  asunto  volviese 
á  la  Comisión  de  Hacienda  y  le  diese  forma  al  pensamiento  que  motiva 
el  informe,  por  medio  de  un  Proyecto  de  Decreto* 
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El  señor  Presidente— Por  el  Reglamento,  señor  Senador,  tiene  que  pa- 
sar por  dos  discusiones:— aunque  haya  sido  desechado  en  la  primera  en 
general,  es  preciso  que  lo  sea  también  en  la  segunda. 

El  señor  ilfa¿^oí— Entiendo,  señor  Presidente,  que  lo  que  tiene  dos  dis' 
cusiones  son  los  Proyectos  que  se  aconsejan:  —pero  en  este  caso  no  hay 
Proyecto— no  hay  sino  un  simple  informe  de  la  Comisión  de  Hacienda  y 
los  informes  no  se  discuten,  ni  se  rechazan,  ni  se  aprueban  tampoco- 

Lo  que  corresponde,  es  darle  forma  á  ese  pensamiento. 

Si  se  cree  que  de  la  manera  que  el  Honorable  Senado  se  pronunció  en 
la  sesión  anterior,  no  es  la  que  corresponde,  lo  más  acertado  seria  que 
volviese  á  la  Comisión  de  Hacienda.  « 

En  ese  sentido  haría  moción  para  que  pasásemos  á  cuarto  de  interme- 
dio y  la  Comisión  fermulase  un  Proyecto  de  Decreto. 

(Apoyado.) 

Entiendo  que  es  lo  que  corresponde. 

El  señor  Echeoarria—ho  que  el  Honorable  Senado  sancionó  no  fué 
el  informe;  por  que  claro  está  y  todos  lo  sabemos,  que  los  informes  no 
se  discuten. 

Se  discutió  el  asunto  y  se  rechazó. 

Por  consiguiente,  como  lo  propuso  la  mesa,  está  perfectamente  bien- 
La  omisión  de  la  Comisión  la  salvó  el  Honorable  Senado  en  su  san- 
ción. 

Así  es  que  no  hay  razón  ninguna  para  que  vuelva  á  la  Comisión. 

Por  otra  parte,  el  proceder  observado  por  la  Mesa  es  perfectamente  de 
orden;  está  prescrípto  y  mandado  por  el  Reglamento. 

¿  Qué  importaría  que  un  asunto  fuera  aceptado  en  general,  si  en  parti- 
cular fuese  rechazado  ? 

Pero  sin  embargo  de  eso,  no  obstante  el  rechazo  en  particular  vuelve 
nuevamente  á  discusión  el  asunto,-  porque  así  lo  prescribe  el  Reglamento. 

Así  es  que  estamos  obligados  á  discutirlo  por  segunda  vez  de  conformi- 
dad con  el  Reglamento. 

Por  esa  razón  es  que  no  he  apoyado  la  moción  del  señor  Senador,  y 
creo  que  lo  que  corresponde  es  ocuparse  del  asunto. 

El  señor  Presidente—La  moción,  hecha,  por  el  señor  Senador  anterior- 
mente, creo  que  no  ha  sido  apoyada. 

El  señor  /Ta/arrfo— Ha  sido  apoyada. 

El  señor  Silva— Muy  poco  tengo  que  agregar  á  lo  que  ha  expresado  e  I 
señor  Senador  por  Soriano. 

Ha  dicho  perfectamente  que  el  haber  omitido  formular  una  disposición 
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recomendando  á  este  Honorable  Cuerpo  en  fórmula  de  Proyecto ,  no 
importa  que^  la  resolución  tomada  sobre  ese  informe,  no  sea  válida  y  co- 
rrespondiente,  á  lo  que  sebusca>  el  desechamiento,  lo  que  se  hizo;  él 
desechamiento  de  esta  idea  por  inaceptable,  á  juicio  del  Honorable  Sena- 
do según  votación  unánime,  concordante  á  ese  propósito. 

Volverá  la  Comisión,  señor  Presidente,  para  establecer  una  fórmula, 
no  veo  objeto. 

No  concurriría  á  nada,  sino  á  decir,  se  desecha  por  tal  ó  cual  razón. 
Pues  es  precisamente  lo  que  establece  el  informe ;  es  lo  que  el  Senado  ha 
votado  en  primera  discusión  y  no  dudo  que  votará  en  esta  segunda,  que 
está  establecida  en  nuestro  Reglamento,  como  una  garantía  de  mejor 
acierto. 

Son  estas  las  razones,  señor  Presidente,  que  tengo  para  no  apoyar  la 
moción  hecha  por  el  señor  Senador  por  Cerro  Latgo,  porque  en  postrer 
análisis,  el  resultado  seria  el  mismo  con  la  fórmula  que  se  intenta  esta- 
blecer, para  someterla  al  Senado,  y  sin  la  fórmula,  la  idea  seria  desechada 
porque  es  lo  que  ha  demostrado  el  Senado  unánimemente,  en  su  primera 
discusión. 

No  veo  que  sea  conducente  á  nada,  útil  ni  provechoso  la  demora  dB 
pasar  á  cuarto  intermedio  á  que  vuelva  este  asunto  á  la  Comisión,  para 
que  aconseje  esta  fórmula. 

Viene  á  ser  completamente  inútil. 

El  señor  Presidente-- Como  la  moción  ha  sido  apoyada.  . . 

El  señor  J/aj^ol— Francamente  no  me  satisfacen  las  observaciones 
hechas  por  los  señores  Senadores. 

Entiendo  que  el  Reglamento  establece  que  todo  asunto  tiene  dos  dis- 
cusiones, una  en  general  y  otra  en  particular;  que  la  discusión  general 
importa  pronunciarse  sobre  el  todo . .  • 

El  señor  Echevarría— Eso  es  para  la  Cámara  señor  Senador  no  para 
aquí. 

Son  dos  discusiones  en  general  y  dos  en  particular. 

El  señor  Jl/a^oí— Cada  sesión  de  la  Cámara  engloba  una  discusión  ge- 
neral y  otra  particular. 

Es  lo  que  estoy  diciendo,  y  que  una  de  ellas,  la  general,  importa  pro- 
nunciarse sobre  el  fondo  del  asunto  y  la  particular  es  sobre  artículos  de- 
terminados. 

Yo  pregunto  á  los  señores  Senadores,  si  ellos  entienden  que  hemos 
votado  el  asunto  en  general  y  que  estamos  en  la  particular* 

El  señor  Silva^Nó;  estamos  en  la  general. 
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Ya  pasamos  la  primera. 

El  señor  Afí^oí— ¿Preaeiodiendo  de  la  particular? 

El  señor  Siíva— Está  confundiendo. 

í  Permítame  que  le  recuerde, ) 

Cuando  discutimos  esto  hace  dos  días,  se  puso  en  discusión  general- 
Desechado,  dijo  el  Senado.  Incontinente,  el  señor  Presidente  la  puso  en 
discusión  general. 

El  señor  Mayol — No  señor. 

El  señor  Silva — ¿Cómo  nó? 

Apelo  á  la  mesa. 

El  señor  Mayol — Está  equivocado. 

El  tenor  Siícfl— No  puedo  estar  equivocado. 

El  señor  i/of/oi— Ha  hahido  una  discusión  general,  en  la  sesión  anterior 
sobre  este  asunto  y  estamos  — 

El  sefíor  Silva— Yo  pedlria  que  la  mesa  declarase. 

S.I  señor  Presidente— Como  ha  sido  desechado  en  primera  discusión  ge- 
neral. ¿Cómo  vá  á  entrar  en  discusión  particular  el  asunto? 

Tienen  que  ser  dos  discusiones  generales. 

El  señor  Silva — Claro  es. 

El  señor  Mayol— Yo  pregunto,  en  el  caso  señor  Presidente,  que  fuese 
aceptado  en  general  ¿tiene  que  entrar  &  la  particular? 

El  señor  Presidente — Es  claro. 

El  señor  Ma^ol— En  ese  caso  yo  pregunto  ¿cuáles  son  los  articules  que 
vamos  á  votar  en  particular,  sino  existe  ninguno  aconsejado  por  la  Co* 
misión? 

El  seílor  Silva—  ¿  Me  permite  una  interrupción  ? 

El  señor  Jl/ayoi— Déjeme  concluir. 

No  existe  en  el  Proyecto  resolución  ninguna  aconsejada  en  forma  de 
Decreto,  aconsejando  no  ha  lugar,  devuélvase,  en  fin,  en  esas  formas 
que  el  Reglamento  establece ;  y  es  sobre  eso  que  debe  recaer  la  discusión 
y  la  votación. 

Así  es,  que  en  el  caso  inesperado  que  llegase  el  Senado  á  aceptarla 
1  aconsejada  en  el  informe  por  la  Comisión,  en  la  discusión  ge- 
entrar  á  la  particular  no  habría  base  para  discutir,  por  que  no 
ículo  sobre  el  cual  deba  recaer  la  discusión, 
ste  sentido,  señor  Presidente,  que  hice  la  observación  de  que, 
pasará  cuarto  intermedio- 

erderfa  tiempo  y  cuando  menos  llenaríamos  la  fórmula. 
•  5tioa— Señor  Presidente.  Lo  que  acaba  de  expresar  el  señor 
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Senador  por  Cerro*Largo  señalando  inconvenientes  en  el  caso  hipotético 
de  que  fuese  este  asunto  aceptado  en  general,  por  no  existir  fórmula  es* 
tablecida  por  la  Comisión,  carece  completamente  de  base. 

¿Que  importa  que  no  exista  tal  ó  cual  Proyecto  de  Decreto  ó  Proyecto 
de  Ley  formulado,  por  la  Comisión  si  el  Senado  es  Soberano  para  pro- 
ponerlo por  medio  de  la  Comisión,  ó  por  medio  de  un  Senador? 

¿Puede  ser  esto  ui>  inconveniente  para  que  este  asunto  no  entre  desde 
luego  en  discusión  general  y  particular? 

En  manera  alguna. 

Creo  que  con  lo  que  acabo  de  decir,  queda  esplicada  la  duda  que  acaba 
de  esponer  el  señor  Senador  por  Cerro -Largo. 

Es  todo  cuanto  tengo  que  decir. 

El  señor  iV^úfenfó «-Sin  embargo,  como  ha  sido  apoyada  la  moción  so 
vá  á  votar. 

Se  vota  si  se  aprueba  y  es  negativa 

Votániose  si  se  acepta  la  propuesta  presentada  es  negativa. 

El  señor  May  o  I    ¿  Pero  cuál  es  el  asunto  ? 

El  señor  Presidente— hdi  propuesta. 

El  señor  Afayoi— La  propuesta  no  se  puede  ponerá  votacion- 

El  señor  Silva— Como  no,  si  es  lo  que  abarca  y  comprende  el  asunto. 

El  señor  Mayol-^Ks  un  modo  raro  de  sancionar. 

El  señor  Silva—Si  es  la  forma  Capital. 

Hemos  declarado  que  puede  haber  habido  deficiencia  en  la  forma  perq 
la  hemos  subsanado. 

El  señor  Presidente— Habiendo  terminado  el  asunto  se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  á  las  Z  y  25. 


Federico  A.  y  Lar  a, 

Taquígrafo. 


Reunión  del  7  de  Octubre  de  1885 


En  Montevideo  á  7  de  Octubre  de  1885,  reunidos  en  el  salón  de  sus  se- 
siones, bajo  la  Presidencia  del  señor  Senador  por  "  Treinta  y  Tres, "  los 
señores  Senadores  por  Minas,  Canelones,  Rivera,  Soriano  y  la  Colonia ; 
faltando  con  licencia  los  señores  Senadores  por  San  José  y  Montevideo ; 
con  aviso,  los  señores  Senadores  por  el  Rio  Negro  y  Durazno,  y  sin  él, 
los  señores  Senadores  por  la  Florida,  Paysandú,  Maldonado,  Tacuarem- 
bó, Artigas,  Rocha,  Cerro-Largo  y  Salto,  el  señor  Presidente,  manifies- 
ta que  por  falta  de  número  no  puede  haber  sesión  y  ordena  se  dé  cuenta 
de  lo  siguiente : 

La  Comisión  de  Legislación  informa  en  el  Proyecto  de  Código  para 
Agrimensores  Públicos,  elevado  por  el  Poder  Ejecutivo. 

Repártase. 

Se  dá  por  concluido  el  acto. 


Acesia   y   Lara^ 

Taqui^trafo. 


8/  Sesión  celebrada  el  14  de  Octubre 


Presidencia  el  seAor  Carve 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  10  p.  m.  con  presencia  de  los  señoras  Sena- 
dores Santos,  Laviña,  Silva,  Vidal  (don  B.)»  Irazusta,  González  Rodrí- 
guez, Fernandez,  Fajardo,  Castro  (don  A.)  y  Echevarría. 

IMdas  y  aprobadas  dos  actas  anteriores^  se  dá  cuenta  de  lo  Hguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  incluye  entre  los  asuntos  de  la  convocatoria  ex* 
traordinaría  un  Proyecto  de  Decreto  concediendo  por  gracia  especial  una 
pensión  de  4800  pesos  anuales,  á  la  señora  viuda  é  hijos  del  ciudadano 
doctor  don  Gregorio  Pérez  Gomar. 

A  la  Comisión  de  Peticiones. 

El  mismo  Poder  declara  comprendido  entre  los  asuntos  que  motivaron 
la  convocatoria  á  sesiones  extraordinarias  un  Mensage  que  fué  elevado 
con  fecha  8  de  Julio  del  corriente  año,  encareciendo  la  necesidad  de  una 
Ley  que  declare  de  utilidad  pública  la  expropiación  de  los  terrenos  adya- 
centes al  Prado  para  ser  destinados  al  Gran  Paseo  Público  de  Monte- 
video. 

Remítase  original  á  la  Cámara  de  Representantes  por  hallarse  allí  el 
asunto. 

El  señor  Laviña—Hdígo  moción,  para  que  antes  de  entrar  á  la  orden  del 
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dia,  pasemos  á  cuarto  de  intermedio  á  fia  de  que  la  Comisión  de  Peticio- 
nen se  espida  en  el  asunto  sobre  la  señora  viuda  del  Doctor  Pérez  Qo- 
mar. 

{Apoyados.) 

El  señor  Presídeme— Yi  á  darse  cuenta  de  otros  asuntos. 

Se  dá  lectura  de  lo  siguiente: 

La  Comisión  de  Legislación  informa  en  el  Proyecto  de  Ley  del  Poder 
E^'ecutivo  ampliando  la  del  14  de  Julio  de  i877. 

Repártase. 

La  de  Peticiones  dictamina  en  el  Mensage  del  Poder  Ejecutivo  solici- 
tando una  pensión  á  favor  del  Bachiller  don  Alfredo  Navarro^  p&ra  con* 
tinuar  en  Europa  sus  estudios  en  la  carrera  de  la  Medicina. 

Repártase. 

El  señor  González  fiorfrígrti^ár— Haría  moción,  señor  Presidente,  para 
que  en  cuarto  intermedio;  ahorrando  el  repartido,  se  pudiera  despachar 
el  asunto  del  joven  NavarrOj  de  que  se  ha  dado  cuenta . 

El  señor  Presideníe-^Está  despachado.  Se  manda  repartir  por  la  Mesa. 

El  señor  Gomales  Rodrigwz— Digo ,  para  despachar  el  asunto,  supri- 
miendo la  segunda  discusión. 

El  señor  Fajardo— Q\xe  se  trate  antes  de  la  orden  del  dia. 

El  señor  Castro  {don  A.)— Ese  asunto  del  joven  Navarro,  señor  Presi- 
dente, hay  urgencia  en  despacharlo,porque  el  Curso  de  Medicina  empieza 
en  París  el  1.°  de  Noviembre;  y  suelen  acordar  por  intervención  del  Mi- 
nistro del  país,  que  pueden  ser  retardados  un  mes. 

Si  ese  joven  no  sale  inmediatamente,  tendrá  que  estar  en  Francia  es- 
perando un  año^  el  otro  curso. 

Sería  de  opinión,  que  estando  despachado,  en  cuarto  intermedio  los 
señores  Senadores  se  impusieran  del  informe  y  pudieran  despacharlo. 

(Apoyados.) 

Se  vota  si  se  ha  de  tratar  de  la  pensión  de  la  señora  viuda  del  doctor  Pérez 
Gomar  y  es  afirmativa. 

Volándose  sí  sé  ha  de  considerar  el  amnto  del  señor  Navarro  es  afirmativa. 

Se  suspende  la  Sesión. 

Continuando  momentos  después  se  lee  loque  sigue: 
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Ministerio  de  Justicial  Caito  é  Instrucción  Pública. 


El  Senado  y  Cámara  de  Representantes,  de  la  República  Oriental  del 
Uruguay  reunidos  en  Asamblea  General 


DECRETAN 


Art.  1  /  Concédese  por  gracia  especial  una  pensión  de  $  4800  anuales 
á  la  sefiora  viuda  é  hijos  del  Ciudadano  doctor  don  Gregorio  Pérez  Go  * 
mar. 

Art.  2.0  Comuniqúese  etc. 

J.  L.  Cuestas. 


INFORME 


Comisión  de  Peticiones. 


Honorable  Cámara  de  Senadores. 


Vuestra  Comisión  de  Peticiones  se  ha  impuesto  del  Mensage  del  Poder 


KjecutÍTO  en  el  cual  aoHcita  ana  pensión  á  favor  de  la  viuda  é  hijos  de 
honorable  ciudadano  doctor  don  Gregorio  Pérez  Gomar. 

Los  fundamentos  en  que  se  apoya  el  Poder  Ejecutivo  para  solicitar 
dicha  pensión  ajuicio  de  vuestra  Comisión,  no  pueden  ser  más  justos. 

EL  doctor  Pérez  Gomar  con  levantado  patriotismo,  con  ilustración  y 
contracción  al  servicio  nacional,  en  todos  los  puestos  públicos  que  ha  de- 
sempeñado, merece  este  acto  de  justicia  de  parte  de  la  Nación,  tanto  más, 
cuanto  que  por  sus  afios  de  servicios  prestados  era  acreedor  por  lo  menos 
á  las  dos  terceras  partes  de  la  pensión  que  la  Ley  le  acuerda- 

En  consecuencia  Vuestra  Comisión  os  aconseja  prestéis  vuestra  ho- 
norable sanción  al  Proyecto  remitido  por  el  Poder  Ejecutivo. 

Dios  guarde  á  V-  H.  muchos  años. 


Montevideo,  Octubre  14  de  1885. 


Honorio  P.  Fajardo— Agustín  de  Cas- 
tro— LAoi'io  Eelimarria. 


Puesto  en  dúcumn  general  es  aprobado  sin  hacerse  uso  de  (a  palabra. 
Fn  nartiíMlar  el  articulo  í." 

''«•iMnífez— Indicaría  señor  Presidente,  que  se  agregase  me- 

nde  dice  hijos. 

■Echevarría— Ea  como  lo  solicita  el  Poder  Eyecutivo. 

'írnondez— Pero  el  artículo  no  lo  dice. 

igo  la  enmienda  al  Proyecto  del  Poder  Ejecutivo. 

Echevarría — Es  de  orden,  señor  Presidente,  que  así  sea.  Por 

3Íon  no  ha  puesto  objeción  ninguna  y  no  hace  más  que  acón- 

B  no  puede  darse  una  pensión  vitalicia  á  los  mayores  hijos. 
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Siempre  se  entiende  que  es  á  los  menores;  y  á  mi  juicio  y  al  de  la  Comi- 
sión es  lo  que  corresponde. 

El  señor  Castro  {don  A.)— Efectivamente  es  sobre  entendido;  pero  yo 
acepto  1¿^ indicación  del  señor  Fernandez,  por  que  no  daña  nada  que  diga 
hijos  menores. 

En  todas  las  leyes  que  hemos  dictado  hemos  puesto,  hijos  menores. 

Me  parece  que  no  daña  y  no  deja  lugar  á  interpretación  ni  reclamacio- 
nes posteriores. 

El  señor  Fajardo  -No  perjudica. 

El  señor  Castro  {don  -á.)-~Dos  miembros  de  la  Comisión  aconsejan 
que  se  ponga. 

El  señor  Echevarría— Supongo  que  no  me  ha  oído  el  señor  Senador. 

No  ha  dicho  otra  cosa  que  lo  que  he  dicho,  por  que  lo  Comisión  asi 
lo  ha  entendido  por  que  es  de  cajón  é  indudablemente  esa  ha  sido  la  men- 
te del  Poder  Ejecutivo. 

Por  eso  la  Comisión  no  ha  querido  entrar  á  corregir  planas,  que  de 
suyo  está  sobre-entendido- 

Así  es  que  si  algún  miembro  déla  Comisión  lo  propone,-  como  lo  que 
abunda  no  daña,— la  Comisión,— al  menos  yó,— no  pongo  objeción 
ninguna. 

El  señor  Presírfení^— Va  á  votarse  por  su  orden. 

El  señor  íJcA^tarría— Acepto  la  indicación . 

El  señor  Sttea— La  Comisión  acepta. 

El  señor  Presidente— Es  de  Reglamento  votar  los  dos. 

Se  vota  el  del  Proyecto  y  es  desechado. 

Volándose  con  la  enmienda  propuesta  es  aprobado. 

La  moción  del  señor  Senador  se  refería  á  suprimir  la  segunda  dis- 
cusión? 

Et  señor  Fajardo— E20  es. 

Se  vota  si  se  suprime  la  segunda  discusión  y  es  afirmativa. 

Se  continúa  con  este  otro  asunto: 


Tomo  XXXVIIJ  24 
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Poder  Ejecutivo. 


Montevideo,  Setiembre  22  de  1885. 


Honorable  Asamblea  General: 


Conociendo  el  vivo  interés  manifestado  por  el  Honorable  Cuerpo  Le- 
gislativo, de  fomentar  y  estimular  el  desenvolvimiento  científico  en  nues- 
tro país,  el  Poder  Ejecutivo  tiene  el  honor  de  dirigirse  á  V.  H.  solici- 
tando una  pensión  anual  á  favor  del  aventajado  estudiante  Bachiller  don 
Alfredo  Navarro,  para  que  pueda  proseguir  en  Europa  sus  estudios  en 
la  carrera  médica  que  ha  abrazado. 

Las  relevantes  facultades,  dedicación  y  aptitudes  demostradas  en  las 
aulas  por  el  joven  Navarro^  aptitudes  que  solo  pueden  desarrollarse  en 
toda  su  amplitud,  frecuentando  las  grandes  Universidades  europeas,  asi 
como  la  notoria  carencia  de  recursos  en  que  se  halla  para  costearse  á  sí 
mismo  sus  estudios  profesionales,  son  las  razones  que  han  impulsado  al 
Poder  Ejecutivo  para  solicitar  dicha  pensión  de  V.  H. 

Creyendo  haber  interpretado  en  este  caso  los  elevados  propósitos  del 
Honorable  Cuerpo  Legislativo  y  en  la  confianza  de  que  atenderá  como 
corresponde  á  este  pedido,el  Poder  Ejecutivo  tiene  el  honor  de  saladar  á 
V.  H.  con  su  consideración  mas  distinguida. 


M.  SANTOS. 


J.    L.    Cuestas. 


I 

I 
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INFORME 


Ck)mÍ8ion  de  Peticiones. 


Honorable  Senado : 


Vuestra  Comisión  se  ha  impuesto  del  Mensage  del  Poder  Ejecutivo  en 
el  qae  solicita  una  pensión  para  continuar  sus  estudios  en  medicina  el 
aventajado  joven  Bachiller  don  Alfredo  Navarro. 

Esta  Comisión  cree  que  V.  H.  debe  accederá  los  deseos  manifestados 
por  el  Poder  Ejecutivo  en  el  expresado  Mensage,  pues  no  sería  justo  que 
se  dejasen  esterelizar  los  adelantos  de  un  joven  que  ha  dado  pruebas  de 
su  talento,  por  falta  de  recursos  para  terminar  sus  estudios,  y  es  en  ese 
sentir  que  os  aconseja  el  siguiente : 


PROYECTO  DE  DECRETO 


Artículo  único — Acuérdase  al  joven  Bachiller  don  Alfredo  Navarro^ 
una  pensión  de  80  pesos  mensuales,  por  el  término  de  seis  años  para  con- 
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tiüuar  sus  estudios  en  la  carrera  de  Medicina  quedando  sujeto  al  Decreto 
fedia  4  de  Setiembre  último. 


(Montevideo,  Octubre  13  de  1885. 


Liborio  Echevarría— Honorio  P.   Fa* 
jardo-  Agustín  de  Castro. 


Puesto  en  discusión  general. 

El  señor  Castro  (don  A.)— He  firmado  ese  informe,  señor  Presidente  sin 
leerlo,  en  el  sentido  de  que  era  favorable;  pero  declaro  que  no  puede  vivir 
el  joven  Navarro  ni  nadie  en  Europa,  con  80  pesos. 

Yo  tengo  un  hijo  allí  y  por  el  apunte  de  lo  que  gasta,  veo  que  no  puede 
vivir  con  menos  de  150  pesos. 

Los  mandamos  á  pasar  miserias;  no  pueden  vivir. 

Propongo  que  se  pongan  100  pesos  y  eso,  para  vivir,  sin  permitirse  una 
diversión  la  más  mínima. 

Yo  no  había  leído  el  informe. 

Sé  prácticamente  de  otro  joven  Oriental  que  fué  con  uaa  pensión  de 
80  pesos  y  el  padre  ha  tenido  que  aumentársela  y  no  se  permite  una  di- 
versión. 

Cuesta  más  que  aquí  el  hotel  y  el  cuarto. 

Cincuenta  pesos  cuesta  el  hotel  y  un  cuarto  muy  modesto  y  en  hoteles 
secundarios. 

Creo  que  el  Senado  no  debe  mandará  un  joven  para  que  esté  entram- 
pando. 

Si  quiere  mandarlo,  que  sea  lo  menos,  con  100  pesos. 

A  mi  no  me  interesa. 

No  conozco  personalmente  á  este  joven:— pero  sé  lo  que  pasa;  no  se 
vive  con  80  pesos. 
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El  señor  Echevarría— L^  Comisión,  señor  Presidente,  al  espedirse  en 
el  sentido  que  lo  ha  hecho  y  fijar  esa  suma  fué  por  que  es  la  que  ha  fijado 
á  todos  los  pensionados  hasta  la  fecha. 

El  argumento  del  señor  Senador  es  que  un  hijo  de  él  gasta  280  .... 

El  señor  Castro  {don  A.) --Ciento  cincuenta. 

El  señor  Echeoarria--. . .  y  es  posible  que  el  hijo  de  uno  más  acaud  a- 
ladoque  el  señor  Senador  gaste  500. 

Eso  es  relativo  al  bolsillo  del  padre  :  pero  nosotros  tenemos  que  ver  ei 
bolsillo  de  la  Nación . 

Aquí  deferimos,  señor  Presidente,  porque  nos  merece  respeto  el  Men- 
sage  del  Poder  Ejecutivo  y  creemos  que  al  pedir  esta  pensión,  es  por  que 
este  joven  tiene  especiales  condiciones. 

Ni  se  ha  acordado  siquiera  la  Comisión ,  de  que  aquí  tenemos  Cátedras 
para  seguir  esos  estudios;— y  hemos  prestado,  como  he  dicho  antes,  esta 
sanción  respecto  á  lo  que  el  Poder  Ejecutivo  solicita,  por  que  creemos 
gue  está  en  mayores  conocimientos  que  la  Comisión  y  este  joven  lo  me- 
rece. 

Pero  de  eso,  áque  se  le  quiera  dar  tanto  cuanto  quiere  el  señor  Sena- 
dor y  cuanto  un  padre  acaudalado  puede  dar  á  su  hijo,  por  mi  parte,  se- 
ñor Presidente,  no  estoy  conforme.  ^ 

Yo  estoy  en  los  términos  generales. 

Esto  se  les  ha  acordado  á  los  otros  pensionados  y  esto  se  le  acuerda  á 
éste. 

Por  esa  razón,  señor  Presidente,  tanto  mi  colega  como  yo  hemos  fija- 
do esa  cantidad,  sometiéndonos  á  lo  que  el  Honorable  Senado  resuelva. 

El  señor  Castro  (don  A.)— Señor  Presidente.  El  señor  Senador  á  he- 
cho la  observación  de  que  aquí  hay  cátedras  para  hacer  esos  estudios.  Es 
verdad ;  yo  no  me  habia  fijado  en  eso. 

Pero  según  lo¿  datos  que  tengo,  ese  joven  es  una  inteligencia  superior, 
en  condiciones  como  para  aprender  y  ser  una  notabilidad  médica:  ~y  la 
verdad  es,  señor  Presidente^  que  aquí  no  tenemos  los  elementos  necesa- 
rios para  una  instrucción  vasta. 

Yo  no  he  dicho  que  yo  gasto  cantidades  fuertes  con  un  hijo  mió.  Pero 
puedo  asegurar,  señor  Presidente^  que  otras  personas,  como  un  Diputado 
que  tiene  un  hijo  allá,  que  es  pobre,  ha  tenido  que  aumentar  su  pensión  á 
100  $  por  que  no  pueden  los  jóvenes  vivir  allá  con  80  $. 

Ahora  el  Senado  que  haga  lo  que  le  parezca. 

El  señor  Presidente-— No  ha  sido  apoyada  la  indicación  del  señor  Se- 
nador. 
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El  tenor  Castro  (don  A.)— Baeao,  señor  Presidente;  constelo  misqne 
el  tiempo  lo  dirá. 

Se  vota  si  se  aprueba  en  general  y  es  afiraiativa. 

Es  aprobado  en  particular  el  articulo  1."  sin  hacerte  mo  de  la  patina. 

El  señor  Fajardo— Creo  que  la  mocioa  del  señor  Senador  porel  Du- 
razno era  en  el  sentido  de  suprimir  la  segunda  discusión. 

En  ese  sentido  yo  votará  también- 

Se  vota  si  se  sujmme  la  segunda  discusión  y  es  afirmativa. 

El  señor  Presidente— Va  á  entrarse  á  la  orden  del  día. 

El  señor  Femandet^-Como  se  ha  repartido  hace  dias  este  asnato, 
señor  Presidente,  yo  pediría  que  se  suprimiese  la  lectura  en  la  diacuaáon 
general,  puesto  que  seguidamente  vamos  á  entrar  á  la  particular. 

(Apoyado.) 

Se  lee  lo  tigttientet 


CdDI<;0  PARA  LOS  AGRIMENSORES  PÚBLICOS 

DE  LA  REPÚBLICA  ORIENTAL  DEL  URUGUAY 


kopel  in^nlepo  D.  Eduardo  Ganstatt  y  agri- 
t.  Ricardo  Camarg'O,  D.  Justo  Juanlcó,  D.  Ja- 
z  (hijo),  D.  Luis  Machado,  D.  Carlos  Burmestep 
D  G.  Travieso,  nombrados  en  Comisión  al  efecto 
r  E^ecutiTOi 


ieñor  Ministro  de  Gobierno. 

nombrada  por  el  Poder  Ejecutivo  para  revisar  el  proyec- 
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to  de  intcucciones  generales  para  los  Agrimensores  Públicos  y  Progra- 
ma y  Reglamento  de  estudios  que  fué  sometido  á  la  consideración  del 
Gobierno,  ha  introducido  en  esos  proyectos  las  reformas  que  ha  juzgado 
oportunas  y  conqo  esas  reformas  lo  han  modificado  escencialmente,  ha 
creído  oportuno  confeccionar  un  Código  para  los  Agrimensores  y  for- 
mular un  Reglamento  de  exámenes  y  Programa  de  estudios  que  esté  á  la 
altura  de  las  dificultades  y  de  las  exigencias  que  se  originan  en  la  prác- 
tica de  esta  profesión. 

Ha'creído  la  Comisión  con  esto  llenar  satisfactoriamente  las  altas  mi- 
ras del  Superior  Gobierno  y  por  ello  pasa  á  dar  cuenta  del  resultado  de 
su  trabajo* 

Al  introducir  las  reformas  que  se  han  llevado  á  efecto,  la  Comisión  ha 
tenido  en  cuenta  las  disposiciones  de  los  Códigos  relativos  á  las  mensu* 
ras;  la  inconciliabilidad  en  la  práctica  de  las  que  hay  hoy  vijentes  y  la  ne- 
cesidad de  demarcar  los  procedimientos  en  las  operaciones  depurando* 
las  que  rigen,  de  los  vicios  y  defectos  que  adolecen  y  que  se  han  notado 
en  el  ejercicio  de  la  profesión* 

El  Proyecta  sometido  á  la  consideración  de  esta  Comisión  en  lo  que  se 
refiere  á  las  Instrucciones  deja  subsistente  6.  modifica  lijeramente  algu- 
nas de  las  disposiciones  que  hoy  rigen,^  las  que  unas  veces  no  llenan  el 
objeto  que  se  proponen  y  otras  coartan  la  libertad  que  debe  tener  el 
Agrimensor  en  la  ejecución  de  sus  trabajos,  dada  la  diversidad  de  cues- 
tiones que  se  le  presenten  á  resolver,  debido  á  que  la  propiedad  territorial 
en  nuestro  pais  no  ha  podido  sanearse  debidamente  por  la  imposibilidad 
de  practicarse  el  catastro;  y  debido  á  la  sinuosidad  de  nuestro  suelo  que 
en  un  mismo  lugar  obliga  á  adoptar  diversos  procedimientos  en  las  ope- 
raciones. 

Ese  Proyecto  no ,  habia  logrado  vencer  totalmente  las  dificultades  que 
presentan  hoy  las  instrucciones  y  las  que  la  experiencia  ha  venido  seña- 
lando paso  á  paso  desde  la  fecha  en  que  se  pusieron  en  práctica. 

Desarrollados  los  fundamentos  que  fia  tenido  esta  Comisión  para  refor- 
mar el  Proyecto  considerado,  pasa  á  referir  las  materias  que  abraza  el 
Código  para  los  Agrimensores. 
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TÍTULO  I 


Disposiciones  generales 


El  articulo  1.^  prescribe  qae  nadie  podrá  ejercer  la  profesión  de 
agrimensor  sin  haber  sido  examinado  previamente. 

Es  justo  que  no  existiendo  convenio  alguno  con  las  demás  naciones 
para  revalidar  el  título  de  Agrimensor,  todo  el  que  pretenda  ejercer  esa 
profesión  rinda  las  pruebas  de  suficiencia,  á  la  par  de  los  estudiantes  que 
cursan  sus  estudios  en  el  país.  Con  esto  se  corta  la  práctica  abusiva  de  la 
revalidación  de  títulos  estrangeros,  y  se  evitan  las  justas  quejas  que  sa 
han  interpuesto  fundadas  en  que  no  existiendo  en  el  estrangero  para  los 
Agrimensores  nacionales,  la  debida  compensación  en  la  revalidación,  se 
obligue  á  todos  á  prestar  los  correspondientes  exámenes. 

El  art.  2.''  es  una  consecuencia  del  1.^  que  conviene  preveer  para  garan- 
tir su  cumplimiento. 

El  art.  S.""  se  propone  en  los  casos  en  que  los  miembros  de  ambas  sec- 
ciones de  la  Dirección  sean  recusados»  lograr  esté  ésta  debidamente  repre- 
sentada  en  las  integraciones  que  se  hagan. 

Lo|  dispuesto  por  el  artículo  1  .^  está  dentro  de  las  atribuciones  de  la 
Dirección  que  no  podría  espedirse  debidamente  si  no  le  fuera  dado  obligar 
á  los  Agrimensores  diesen  las  esplicaciones  necesarias  sobre  los  trabajos 
que  practiquen;  y  lo  determinado  en  el  artículo  5.^  se  ha  juzgado  de  orden 
por  creer  esta  Comisión  que  compete  á  la  Dirección  sumariar  el  Agri- 
mensor que  incurra  en  la  pena  de  suspensión,  asi  como  compete  al  Gro* 
bierno  decretar  ó  nó  esa  pena. 

El  art.  6.^  suple  la  falta  de  regulador  de  honorarios  en  el  ramo  de 
Agrimensores;  el  art.  T,""  garante  los  efectos  del  art.  14  del  Código  Rural 
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y  los  artículos  8.*  y  9.""  obligan  á  todos  los  Agrimensores  á  observar  lo 
dispuesto  en  este  Código  y  en  las  leyes  y  disposiciones  vigentes  en  ma- 
teria de  tierras. 


TÍTULO  II 


De  las  diligencias  préyias  á  la  mensura 


Juzgando  esta  Comisión  irregular  el  examen  de  operaciones  practicadas 
sin  la  intervención  de  la  autoridad  competente,  como  deficientes  los  dic- 
támenes que  sobre  las  mensuras  se  espidan  sin  tenerse  á  la  vista  los  títu- 
los de  propiedad,  prevée  estas  irregularidades  con  el  artículo  lOj  el  que  & 
su  vez  garante  los  efectos  del  articulo  1215  del  Código  de  Procedimientos 
reglamentándolos  con  los  artículos  11, 12«  13>  14  y  15. 


TÍTULO  III 


De  las  citaciones 


Áin  cuando  esta  es  una  parte  puramente  privativa  del  Juez  de  mensu- 
ra, no  obstante,  conviene  establecer  para  salvar  las  responsabilidades  del 
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Agrimensor,  cuando  podrá  dar  principio  á  la  operación  y  en  que  casos 
podrá  continuarla. 

Esto  está  previsto  por  el  artículo  16  y  17,  el  que  obliga  también  al  Agri- 
mensor á  muñirse  en  el  terreno  de  los  antecedentes  que  puedan  ilustrar 
y  justificar  su  procedimiento. 


TÍTULO  IV 


De  la  mensura 


Estando  dispuesto  por  resolución  Superior,  el  uso  del  Teodolito  y 
considerando  esta  Comisión  que  la  cinta  metálica  *para  la  medida  lineal 
ofrece  mayores  garantías  sobre  las  demás  medidas  empleadas,  el  artículo 
18  prescribe  por  ello  el  uso  de  estos  instrumentos. 

El  artículo  19  y  su  concordante  el  20,  establecen  la  obligación  de  abali- 
zar los  puntos  más  importantes  de  los  límites,  á  fin  de  asegurar  su  esta- 
bilidad. 

No  conociéndose  en  las  mensuras  de  terrenos  fiscales  ó  denunciados 
como  tales,  la  verdadera  situación  de  los  límites  de  esos  terrenos,  el  arti- 
culo 21,  haciendo  ustí  del  método  indirecto,  prescribe  el  procedimiento 
que  debe  seguir  el  Agrimensor  para  establecer  esos  límites,  por  ser  ese 
método  el  único  que  á  juicio  de  esta  Comision>  ofrece  las  garantías  nece- 
sarias en  este  caso,  para  no  perjudicar  los  derechos  de  tercero. 

Al  prescribirse  la  obligación  del  cálculo  de  latitudi  se.  ha  tenido  pre- 
sente la  ventaja  que  presenta  este, dato  para  calcular  prol^amente  la  va- . 
riacion  de  la  barra  magnética  y  para  corregir  el  error  de  medida  que  se 
acumula  en  grandes  distancias.  Por  ello  se  dispone  en  el  art.  22  la  obli- 
gación de  este  cálculo  con  la  salvedad  contenida  en  el  art.  23. 

Consideración  imposible  el  que  pueda  garantir  debidamente  ningnn 


J 
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Agrimensor,  una  división  basada  en  mensura  practicada  por  otro  colega, 
se  ha  aceptado  lo  dispuesto  en  el  art.  24. 

Lo  preceptuado  en  el  art.  25  salva  las  cuestiones  que  puedan  sobreve- 
nir oficiosamente  entre  el  propietario  y  los  linderos  de  un  campo  que 
medido  resulte  contener  el  área  que  le  asigna  el  título,  aún  cuando  sus 
limites  estén  afectados  de  un  error  proveniente  de  mal  arrumbamiento 
que  á  ser  corregido  aportaría  innovaciones  en  esos  límites  que  pueden 
perjudicar  los  derechos  de  los  poseedores  de  las  fracciones  que  se  tomen 
ó  se  abandonen  para  lograr  las  integraciones  que  sea  necesario  hacer. 

Siendo  conveniente  indicar  el  procedimiento  que  deben  seguir  los 
Agrimensores  en  el  replanteo  ó  rectificación  de  límites  relevados  á  rum- 
bos magnéticos,  se  establece  éste  en  el  artículo  26  y  se  restringe  en  el 
caso  previsto  por  el  articulo  27. 

Lo  preceptuado  por  el  artículo  28,  está  determinado  portel  Código  Ru- 
ral y  lo  indicado  por  el  artículo  29  es  oportuno  á  fin  de  lograr  la  mayor 
exactitud  posible  en  el  relevamiento  de  límites  naturales,  como  lo  es  lo 
establecido  en  el  articulo  3Ü  á  fin  de  enriquecer  é  ilustrar  el  archivo  con 
datos  que  oportunamente  pueden  utilizarse  en  los  dictámenes  que  se  pro- 
duzcan ó  en  la  construcción  de  la  carta  geográfica  del  país. 

Entre  los  puntos  que  ha  prestado  preferente  atención  esta  Comisión, 
está  el  que  abraza  el  artículo  31  por  juzgarlo  de  trascendental  importan- 
cia- Se  trata  del  temperamento  que  debe  observar  el  Agrimensor  en  el 
caso  que  encuentre  sobras  fiscales  dentro  de  los  límites  del  campo  que 
mide. 

En  las  instrucciones  vigentes  se  prescribe  que  en  este  caso,  no  siende 
el  titulo  anterior  al  año  1795,  se  incluirán  en  la  mensura  y  se  deslindarán 
y  amojonarán  en  un  solo  lote. 

Este  temperamento  ha  originado  en  la  práctica  serias  dificultades  que 
son  del  dominio  de  la  Dirección,  de  los  Agrimensores  y  de  los  Jueces 
que  han  tenido  que  conocer  en  estos  casos,  las  que  cree  esta  Comisión 
salvadas  en  la  forma  indicada  por  el  artículo  31. 

El  articulo  32  tiende  á  integrar  en  la  forma  que  corresponde,  el  área 
que  faltare  á  un  titulo  que  no  pueda  llenarse  en  la  mensura  de  acuerdo 
con  su  designación. 

Siendo  conveniente  que  los  Agrimensores  hagan  constar  los  errores 
que  por  haberse  deslizado  en  la  operación  han  corregido,  se  determina 
esto  en  el  artículo  33,  estableciéndose  la  observación  contenida  en  el  ar- 
tículo 34  á  fin  de  que  no  se  acumulen  esos  errores  en  la  medida  angular. 

Lo  preceptuado  en  el  artículo  35  es  necesario  para  que  en  todo  tiempo 
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conste  la  conformidad  de  los  interesados  á  la  división  practicada,  y  lo  es- 
tablecido en  el  artículo  36  está  de  acuerdo  con  lo  determinado  por  el  ar- 
tículo 395  del  Código  Rural. 


TITULO  Vj 


De  las  diligencias  de  mensura 


Con  el  fin  de  evitar  adulteraciones  en  las  diligencias,  se  prescribe  lo 
determinado  en  el  artículo  37. 

Lo  preceptuado  en  el  artículo  38  es  de  ft'ascendenciai  puesto  gue  tiene 
por  objeto  una  vez  que  termine  la  mensura  y  se  desglosen  los  títulos»  con- 
tengan las  diligencias  un  estracto  de  ellos  á  fin  de  que  en  iodo  tiempo  con 
la  simple  vista  del  espediente  puedan  conocerse  prolijamente  todos  los 
antecedentes  de  la  mensura.  Y  haciendo  estensiva  esa  medida  á  los  dupli- 
cados se  ilustran  y  se  ponen  en  condiciones  de  que  puedan  utilizarse  un 
gran  acopio  de  datos,en  los  informes  que  se  produzcan  sobre  mensuras  que 
tengan  relación  con  ellos. 

Siendo  de  la  competenc  la  del  Juez  comitente  el  estudio  de  la  parte  legal 
y  de  la  Dirección  el  de  la  parte  protesionalj  se  dividen  por  el  artículo  39 
las  diligencias  en  dos  partes,  legal  y  profesional  y  se  reglamentan  el  or- 
den de  estas  en  los  artículos  43,  43  y  44. 
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TITULO  VI 


Del  amojonamiento 


El  artículo  45  reglamenta  los  efectos  del  artículo  10  del  Código  Rura 
y  los  artículos  46  y  47  garanten  y.  reglamentan  también  los  del  artículo  7. 
del  mismo  Código. 


TITULO  VII 


De    los   planos 


Las  prescripciones  contenidas  en  los  artículos  48,  49,  50  y  51  ^  tienen 
por  objeto  el  que  se  puedan  unificar  fácilmente  los  trabajos  de  mensura, 
á  fin  de  ligarlos  para  construir  la  carta  geográfica,  ilustrindola  con  los 
datos  referidos  en  el  artículo  52. 

El  artículo  53  demarca  el  límite  de  tolerancia  del  error  en  la  medida 
lineal  ó  angular.  Este  limite  se  ba  establecido  después  de  serios  estudios 
teniéndose  en  cuenta  los  errores  que  regularmente  se  presentan  en  los 
trabajos  que  se  han  practicado  y  que  ha  examinado  la  Dirección. 


TÍTULO  VIH 


Del  duplicado 


Lo  preceptuado  en  el  artículo  54  es  la  reglamentación  del  artículo  1226 
del  Código  de  Procedimientos.  Esta  Comisión  ha  creído  deber  establecer 
lo  que  indica  el  artículo  55,  no  obstante  lo  dispuesto  en  el  articulo  1228 
del  Código  citado,  teniendo  en  cuenta  las  dificultades  que  en  la  práctica 
ha  aportado  ese  artículo.  Aún  cuando  el  Agrimensor  después  de  estudia- 
da una  operación,  remita  el  duplicado,  no  es  posible  legalizar  éste  por  la 
ausencia  del  original  que  regularmente  está  archivado  en  los  Juzgados  de 
campaña  y  de  ahí  el  vicio  de  tenerse  que  archivar  sin  haberse  podido  cons- 
tatar el  mérito  de  ese  duplicado  con  respecto  al  original. 


TITULO  IX 


Del  esclarecimiento  sobre  la  denominación^  situa- 
ción de  los  rios,  arroyos,  cañadas,  gajos  princi- 
pales y  mojones» 


Las  informaciones  á  que  se  refiere  el  art.  56  y  57  tienen  por  motivo  el 
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esclarecer  y  constatar  debidamente  la  verdadera  denominación  de  un 
arroyo  ó  situación  de  un  mojón. 

Los  reconocimientos  y  operaciones  que  se  practiquen  con  el  mismo 
objeto,  tienden  á  ilustrar  las  informaciones  y  los  datos  á  fin  de  que  la 
Dirección  en  conocimiento  de  ellos  pueda  espedirse  con  acierto. 


Estos  son,  Exmo.  Señor,  los  fundamentos  que  esta  Comisión  ha  creído 
deber  aducir  para  justificar  su  procedimiento  al  sancionar  los  artículos 
que  contiene  el  Código,  para  los  Agrimensores  que  tiene  el  honor  de  so- 
meter á  la  consideración  del  Superior  Gobierno. 

Esos  fundamentos  han  sido  discutidos  en  las  sesiones  que  se  han  cele- 
brado según  así  consta  en  las  actas  labradas  las  que  se  acompañarán  en 
f.  útiles. 

Con  este  motivo  y  agradeciendo  al  Superior  Gobierno  la  confianza  y 
distinción  dispensada  áesta  Comisión,  le  es'  grato  aprovechar  esta  opor- 
tunidad para  saludar  á  V.  E.  con  toda  consideración. 


Montevideo,  Mayo  25  de  1885. 


Eduardo  Canstatt-'Jusío  Juankó— 
Luis  Machado— Carlos  Burmester — 
Joaquín  J.  Travieso— Ricardo  Co^ 
margo—  Javier  Alvar ez  (hijo)i  Se- 
cretario. 
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CdDiGO  PARA  LOS  AGRIMENSORES  PÚBLICOS 


DE  LA  REPÜBLICA  ORIENTAL  DEL  URUGUAY 


Disposiciones  generaíes 


Artículo  1  .^  Nadie  podrá  ejercer  la  profesión  de  Agrimensor  Público 
en  el  territorio  de  la  República  sin  haber  sido  previamente  examinado  y 
patentado  por  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas,  con  arreglo  álos 
programas  y  reglamentos  vigentes. 

Art.  2.""  Será  considerada  nula  y  de  ningún  valor  toda  mensura  prac- 
ticada por  persona  que  no  haya  llenado  los  requisitos  que  establece  el 
artículo  anterior. 

Art.  S.""  Ninguna  de  las  Secciones  de  que  se  compone  la  Dirección  po- 
drá  ser  recusada  en  la  totalidad  de  sus  miembros  por  ningún  Agrimensor; 
las  recusaciones  que  se  hagan  de  los  vocales  que  la  componen,  deberán 
ser  por  causa  suficiente  y  probada  y  deducirse  ante  la  misma  Dirección* 
de  cuya  resolución  podrá  apelarse  ante  el  Gobierno. 

Art.  4.^  Los  Agrimensores  pueden  ser  llamados  al  despacho  aún  que 
estén  fuera  de  la  Capital,  siempre  que  la  Dirección  lo  encontrase  necesa- 
rio para  pedirles  esplicaciones  sobran  los  trabajos  facultativos  que  hubie- 
sen ejecutado. 

Art.  5.^  En  el  caso  de  que  el  Agrimensor  incurriese  en  la  pena  de  sus- 
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pensión  de  su  profesión,  la  Dirección  dará  cuenta  al  Gobierno  para  la 
resolución  que  corresponda  elevando  todo  lo  actuado . 

Art.  &/"  En  caso  de  negativa  ó  de  reparo  contradictorio  entre  los  par- 
ticulares y  Agrimensores  para  el  abono  de  sus  honorarios  por  operacio- 
nes de  su  profesión  y  siempre  que  no  haya  contrato  escrito  entre  las  partes 
interesadas,  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas,  hará  la  avaluación 
del  honorario,  cuando  así  se  mande  por  quien  corresponda. 

Art.  T.^"  A  los  efectos  del  inciso  2.o  del  artículo  14  del  Código  Rural, 
una  vez  aprobada  la  mensura  en  su  parte  profesional  por  la  Dirección 
General  de  Obras  Públicas,  se  hará  saber  al  Agrimensor  que  la  hubiese 
practicado  para  que  éste  pueda  entonces  dar  á  la  municipalidad  respectiva 
la  noticia  que  exije  aquel  inciso  del  citado  Código. 

Art.  8.^  Declaránse  comprendidas  en  las  presentes  intrucciones 
todas  las  disposiciones  vigentes  en  materia  de  tierras,  juicio  de  deslinde, 
^peo  y  amojonamiento  y  simples  mensuras. 

A  esta  disposición  cuyo  estudio  se  recomienda  á  los  Agrimensores  pú- 
blicos que  ejerzan  su  profesión  en  la  República  deberán  también  sujetarse 
Iqs  trabajos  judiciales,  salvo  jiquellos  que  queden  modificados  en  estas 
instrucciones. 

Art.  O.""  El  Agrimensor  procederá  siempre  con  arreglo  á  este  Código 
y  á  las  leyes  y  decretos  vigentes. 


De  las  diligencias  previas  á  la  mensura 


Art.  10.  No  serán  examinadas  por  la  Dirección  General  de  Obras  Pú- 
blicas las  mensuras  ejecutadas  por  los  Agrimensores  sin  nombramiento 
por  la  autoridad  competente  y  sin  haber  pedido  previamente  los  antece^ 
dentes  á  que  se  refiere  el  artículo  1,215  del  Código  de  Procedimientos. 

Tampoco  se  tomará  en  consideración  por  la  misma  Oficina,  ninguna 

Tomo  XXXYIII  25 
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operación  de  mensura  que  no  venga  acompañada  de  su  titulo,  de  acuer- 
do con  el  artículo  1 ,214  del  mismo  Código. 

Art.  11.  De  los  antecedentes  á  que  se  refiere  el  artículo  anterior  deja- 
rá el  Agrimensor  un  recibo  detallado  en  los  libros  respectivos* 

Art.  12.  Si  trascurridos  seis  meses  el  Agrimensor  no  hubiera  dado 
principio  á  la  operación  ó  no  la  hubiera  concluido,  ocurrirá  á  la  Dirección 
General  de  Obras  Públicas  por  si  hay  nuevos  antecedentes. 

Art.  13.  Si  el  Agrimensor  no  estuviese  en  la  Capital  podrán  llenarse 
los  anteriores  requisitos  por  la  persona  que  indique  al  efecto. 

Art*  14.  Siempre  que  el  Agrimensor  operante  juzgue  conveniente 
solicitar  instrucciones  de  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas,  las 
recabará  dando  su  opinión  y  acompañándola  con  un  plano  de  los  hechos 
cuando  encuentre  dificultades  en  el  terreno. 

Art.  15.  Cuando  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas  indique  al 
Agrimensor  el  procedimiento  que  deba  seguir  en  una  operación,  no  po- 
drá apartarse  de  él  sin  causa  justificada  ajuicio  de  esa  oficina. 


De  las  citaciones 


Art.  16.  El  Agrimensor  no  practicará  mensura  alguna  sin  que  elJaez 
haya  hecho  constar  haber  citado  antes  todos  los  linderos.  Si  al  comen, 
zarla  faltase  alguno  cuya  citación  constase  ó  si  bn  el  curso  de  la  operación 
faltase  á  ^u  límite  un  lindero  y  se  hubiere  llenado  respecto  á  los  títulos  lo 
establecido  en  los  artículos  1.217  á  1.273  del  Código  de  Procedimiento 
Civil,  el  Agrimensor  continuará  la  operación  siendo  tan  válida  como  si 
el  lindero  ausente  la  hubiese  presenciado  y  consentido.  Lo  mismo  lo 

hará  si  algún  lindero  se  hubiese  negado  á  firmar  su  citación  con  tal  que 

» 

la  negativa  conste  por  medio  de  tres  testigos. 
Art.  17.  Si  en  el  terreno  que  se  desee  medir  hubiese  pobladores  ocupan» 
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tes  el  Jaez  los  citará  para  presenciar  la  operación  debiendo  presentar  sus 
títulos  y  planos  quedando  el  Agrimensor,  cuando  el  objeto  de  la  opera- 
ción lo  requiera,  en  la  obligación  de  extractar  el  título  exhibido  y  de  copiar 
los  planos  que  presentasen. 


De  la  mensura 


Art.  18.  Para  las  medidas  angulares  solo  se  empleará  el  Teodolito, 
y  para  las  lineales  la  cinta  metálica  dividida  en  metros. 

Art.  19.  El  punto  de  arranque  será  determinado  y  abalizado,  siempre 
que  fuera  posible  por  medio  de  tres  visuales  cuando  menos  dirigidas  á 
objetos  permanentes.  El  mismo  abalizamiento  se  hará  con  todos  los  mo- 
jones esquineros  siempre  que  fuese  posible.  .  • 

Art.  20.  El  Agrimensor  elegirá  el  punto  que  considere  en  mejores 
condiciones  para  su  abalizamiento. 

Art.  2t.  En  las  mensuras  de  terrenos  fiscales  ó  denunciados  como  ta- 
les, el  Agrimensor  hará  la  traza  siguiendo  los  mismos  arrumbamientos 
á  que  corren  los  terrenos  linderos  y  si  no  los  hubiese  medido  ó  no  tuvie- 
se el  plano  ó  faltasen  los  mojones  ó  no  tuviesen  límites  naturales  detefíni^ 
nados  esos  terreuos  linderos,  procederá  previamente  á  medirlos  con 
arreglo  á  sus  títulos,  á  lo  que  nadie  podrá  oponerse. 

Art.  22.  Todos  los  puntos  serán  relacionados  con  el  meridiano  verda- 
dwc  El  Agrimensor  está  obligado  en  cada  mensura  á  hacer  los  cálculos 
necesarios  para  determinar  la  latitud  del  mojón  de  arranque  ó  de  uno  de 
los  principales  y  la  variación  de  la  barra  magnética  cuyos  cálculos  los 
acompañará  por  entero  en  una  planilla  que  agregará  á  los  duplicados  de 
la  diligencia  de  mensura;  en  los  originales  solo  acompañará  los  resul- 
tados. 

Art.  23.  En  la  medición  de  los  terrenos  menores  de  doscientas  hectá- 
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reas  se  determinará  la  latitud  del  punto  de  arranque,  siempre  que  el  Agri- 
mensor operante  quiera  utilizarla  para  el  cálculo  de  la  variación  de  la 
barra  magnética. 

Art.  24.  Aunque  el  objeto  de  la  mensura  fuese  únicamente  subdividir 
un  terreno  sin  que  se  pretenda  innovación  en  los  mojones  exteriores  el 
Agrimensor  está  obligado  á  medir  y  verificar  el  todo. 

Art.  25.  Cuando  el  Agrunensor  encontrase  un  terreno  amojonado  re* 
gularmente  con  error  proveniente  de  mal  arrumbamiento  pero  común  á 
las  propiedades  circunvecinas,  en  tal  caso  no  intentará  alteración  alguna 
en  él. 

Si  la  mensura  es  de  terreno  fiscal  se  medirá  por  los  límites  estableci- 
dos por  los  linderos  de  propiedad,  limitándose  á  lo  que  resulte  y  siempre 
según  lo  establecido  en  el  artículo  12. 

Art.  26.  Si  el  terreno  cuyo  deslinde  se  va  á  rectiQcar  hubiese  sido  me- 
dido á  rumbos  magnéticos,  en  este  caso  es  preciso  deducir  cuales  fueron 
los  verdaderos  que  siguieron  ó  por  la  designación  de  aquella  diligencia, 
si  allí  constase  la  variación  ó  por  las  trazas  existentes,  ó  por  medio  de 
una  formaLdeclaracion  de  los  vecinos,  ú  otros  que  hubiesen  estado  pre- 
sentes cuando  se  midió  por  primera  vez,  ó  bien  que  hubiesen  conocido 
los  mojones  del  campo,  lo  cual  se  hará  constar  en  la  diligencia  de  men- 
sura. 

Art.  27.  En  cuanto  á  la  ubicación  peculiar  de  un  terreno  que  se  tratase 
de  medir,  los  Agrimensores  no  son  arbitrios  para  hacer  lo  que  no  pueden 
cofnprobar  con  los  títulos  relativos  ó  que  no  sea  autorizado  por  el  tenor 
,de  estas  instrucciones  generales,  ó  por  las  disposiciones  dictadas  al  efecto. 

Art.  28.  En  toda  mensura  [de  terrenos  el  espacio  que  ocupan  los  rios, 
arroyos,  lagunas  ó  cañadas  que  comprende,  se  calculará  y  se  tendrá  en 
cuenta  como  parte  de  la  superficie  designada  en  el  título,  y  si  son  limites 
se  incluirán  ó  nó  en  la'área  según  lo  expresan  los  títulos  y  con  arreglo  á 
el  establecido  en  el  Código  Rural. 

Art.  29.  En  el  relevamiento  de  los  límites  naturales^  el  Agrimensor 
operante  procurará  apartarse  de  ellos  lo  menos  posible. 

Art.  30.  Los  Agrimensores  están  obligados  á  demarcar  con  precisión  I 
en  el  plano  todos  los  detalles  topográficos  accesibles  en  el  curso  de  su 
operación  especialmente  los  caminos  con  su  clasificación,  ubicación  y 
denominación  haciéndolo  del  modo  más  propio  y  más  exacto,  asi  mismo 
señalarán  los  mojones  que  encuentren  al  paso  y  también  relacionarán  con 
los  del  campo  medido  algunos  de  los  del  lindero  si  los  hubiese  aunque  se 
hallen  al  otro  lado  de  un  límite  natural;  igualmente  tratarán  de  señalar 
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cuando  relevan  un  arroyo  los  que  en  él  desembocan  en  la  otra  banda  ó 
ribera. 

Art.  31.  Én  el  caso  que  bajo  los  limites  generales  que  expone  un  titulo, 
resultaren  sobrantes  de  tierras  se  incluirán  en  la  mensura:  i.^  Si  el  tituló 
es  anterior  al  año  1795. 2^  Si  el  propietario  ó  el  solicitante  ha  manifestado 
ó  manifiesta  su  deseo  de  adquirirlos  en  compra  al  iniciar  el  juicio  de 
mensura  y  no  hay  oposición  de  linderos  á  quienes  falte  ese  sobrante  para 
integrar  sus  títulos  ó  tengan  ocupado  parte  de  ellos  y  más  antiguos  do- 
cumentos ú  otras  causas.  En  el  I.""  y  en  2.^  caso  no  se  amojonará  el  so* 
brante.  Siempre  que  no  hubiere  constancia  que  el  propietario  lo  hubiere 
solicitado  en  compra  se  amojonará. 

Si  no  pudiera  hacerse  la  ubicación  del  sobrante  por  tener  el  título  li- 
mites naturales  que  no  lo  permitan,  se  dará  cuenta  en  la  diligencia  ó  se 
consultará  á  la  Dirección  Greneral  según  el  caso,  pues  si  se  abandonan 
esas  obras  habrá  que  hacer  su  ubicación  sobre  uno  de  los  costados  del 
modo  más  conveniente  para  el  interesado  y  el  Fisco* 

Art.  32.  Cuando  no  pudiese  integrarse  un  titulo  en  la  forma  designa- 
da en  é\,  pero  se  encontrasen  porciones  de  terrenos  adyacentes  al  que  se 
midiese,  que  no  perteneciesen  á  otro  título,  ni  estuviesen  ocupados»  el 
Agrimensor  practicará  la  mensura  sin  la  integración  y  levantará  un  pla- 
no exacto  de  los  hechos  en  el  que  proyectará  la  integración  que  puede  ha- 
cerse con  esos  terrenos  limítrofes  y  lo  someterá  al  examen  de  la  Dirección 
General  de  Obras  Públicas  para  que  si  hubiere  lugar  á  ello  se  resuelva 
por  quien  corresponda. 

Art.  33.  Guando  un  Agrimensor  terminada  su  operación  hallare  erro- 
res  notables  que  deba  corregir  sobre  el  terreno,  procederá  á  practicar  las 
operaciones  que  sean  necesarias  que  se  harán  constar  en  la  diligencia  que 
se  extienda  al  efecto. 

Art.  34.  Para  cuando  el  levantamiento  de  un  plano  se  siga  el  método 
de  circunvalación  ó  rodeo,  el  Agrimensor  procurará  que  los  rumbos  ten- 
drán la  mayor  longitud  posible. 

Art.  35.  Cuando  un  Agrimensor  sea  nombrado  para  practicar  la  di- 
visión de  un  campo,  asi  que  haya  terminado  la  mensura  general,  formará 
un  croquis  de  su  Proyecto  de  división  el  que  someterá  á  la  consideración 
de  los  interesados  en  presencia  del  Juez,  donde  esplicará  los  fundamentos 
del  Proyecto  para  que  en  la  forma  que  sea  aceptado  por  las  partes  se  deje 
establecido  en  el  acta  que  se  levantará  al  efecto  y  con  arreglo  á  la  cua^ 
procederá  á  hacer  efectuar  sobre  el  terreno  la  división  del  campo. 

Art.  36.  Cuando  la  mensura  se  haga  en  terrenos  denunciados  como 
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fiscales  ó  públicos  y  éstos  tengan  como  límites  un  rio  ó  arroyo,  el  cálcalo 
de  superficie  solo  llegará  hasta  ana  distancia  de  ciento  cincaenta  metros, 
medidos  desde  la  mayor  altara  qae  alcanzan  las  aguas  en  las  crecientes 
que  no  causan  inundación. 


De  las  diligencias  de  mensura 


Art.  37  Las  diligencias  de  mensura  deben  extenderse  con  precisión  y 
claridad  en  el  papel  correspondiente  con  al  margen  de  costumbre,  de- 
biendo escribirse  en  ellas  integramente  sin  letra  de  abreviatura  y  sin 
acápites  los  rumbos  y  ángulos  del  polígono  y  todas  las  distancias  en  me- 
tros, y  las  cantidades  superficiales  eu  metros  cuadrados. 

Art.  38.  Toda  diligencia  de  mensura  contendrá  por  introducción  una  no- 
ticia circunstanciada  de  los  títulos  que  aseguran  la  propiedad  respecto  del 
terreno  medido»  mensurasen  él  ejecutadas,  desmembraciones,  acumula- 
ciones ó  transferencias  ocurridas  hasta  la  fecha  de  la  diligencia,  indicán- 
dose al  mismo  tiempo  el  punto  de  arranque  que  corresponde,  los  linderos, 
límites,  superficies  calculadas  analíticamente  y  demás  datos  fundamenta- 
les. Tratándose  de  algún  terreno  fiscal  este  extracto  será  el  del  espedien- 
te seguido  para  obtener  su  compra. 

En  el  duplicado  para  la  Dirección,  también  debe  acompañar  copia  fiel 
del  extracto  á  que  hace  referencia  el  párrafo  anterior. 

Art.  39.  Las  diligencias  de  mensuras  se  compondrán  de  dos  partes 
completamente  distintas,  la  una  destinada  exclusivamente  á  relacionarla 
parte  legal,  y  la  otra  la  profesional  de  cada  operación. 

Art.  40.  La  primera  deberá  ser  firmada  dia  á  dia  según  lo. prescrito  por 
el  Código  de  Procedimiento  Civil  vigente  y  comprenderá  : 
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I.""  El  estracto  fiel  del  espediente  y  del  título  en  la  fórmula  prescrípta 
por  el  articulo  38. 

2.^  El  punto  de  donde  se  haya  empezado  la  mensura»  y  el  límite  por 
que  se  haya  continuado,  sin  designar  áagulos,  ni  distancias,  pero 
sí  haciendo  constar  lo  que  haya  ocurrido  respecto  á  observaciones 
presentadas  en  el  curso  de  mensura  por  los  interesados  que  la 
mandan  practicar,  ó  por  los  linderos* 

S.^  En  el  caso  de  protestas,  hacerlas  constar,  ^  además  si  son  escritas 
agregar  las  presentadas  indicando  lo  que  por  el  momento  se  haya 
resuelto. 

4,^  Si  la  oposición  se  funda  en  títulos  que  se  presentan,  extractarlos 
de  un  modo  exacto  y  especialmente  detallado  en  la  parte  referente 
á  la  cuestión. 

5.^  Aunque  nada  ocurVa  en  el  día  del  trabajo  ó  aunque  no  se  haya  tra- 
bajador se  extenderá  la  diligencia  fírmando  como  de  costumbre  y 
haciendo  constar  las  causas  que  hayan  impedido  la  continuación  del 
referido  trabajo. 

6.^  Concluida  la  operación  se  cerrará  esa  última  diligencia  de  la  mane- 
ra siguiente:  quedando  terminada  la  operación  de  la  mensura  del 
campo  de  don  Fulano  de  Tal,  ubicado  entre  los  limites  siguientes 
(aquí  los  límites  que  se  hayan  seguido)  redactando  y  fírmando  el 
Agrimensor  operante  la  respectiva  diligencia  de  su  operación  ex- 
presando al  fín  de  ella  la  superficie  que  de  sus  cálculos  resulte  para 
el  campo'  medido. 


Art  41.  La  parte  profesional  de  la  diligencia  de  mensura  que  está  obli- 
gado el  Agrimensor  á  entregar  al  Juez  al  terminar  la  operación  será  re- 
dactada y  firmada  por  el  Agrimensor  operante,  esplicando  con  claridad 
el  trabajo  que  ha  ejecutado  y  siguiendo  el  orden  en  que  lo  efectuó  desig- 
nando los  ángulos  y  distancias  medidas,  asi  como  las  ordenanzas  que 
haya  trazado  y  operaciones  secundarias  que  haya  llevado  á  cabo«  Del  mis- 
mo modo  las  angulaciones  para  determinar  mojones,  accidentes  del  terre- 
nOj  poblaciones  y  demás,  que  deben  figuraren  su  plano. 

Art.  42.  En  esta  segunda  parte  de  la  diligencia  de  mensura  no  habrá 
más  esplicasiones  que  las  necesarias  para  la  clara  inteligencia  de  l^  ope* 
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racion  técnica,  y  en  caso  de  t^ner  que  aducir  razones  para  fundar  sus  pro* 
cedimientos,  se  limitará  á  la  más  indispensable  y  sí  fuera  preciso  se  refe- 
rirá á  los  documentos  ó  antecedentes  que  se  haya  agregado  á  la  parte  legftl 
de  la  diligencia  de  mensura. 

Art.  43.  Los  límites  deben  expresarse  con  toda  exactitud  indicando  si 
es  artificial  ó  natural  el  límite  que  separa  con  cada  uno  de  los  linderos  y 
los  rumbos  astronómicos  y  distancias  que  correspondan  á  las  líneas  del 
límite  artificial  determinando  con  la  mayor  precisión  posible  el  parida 
del  limite  natural  en  que  termina  el  artificial. 

Art.  44.  En  el  caso  déla  división  de  un  campo,  los  límites  y  linderos 
de  las  fraccionesi  serán  expresados  como  lo  determina  el  artículo  anterior» 


Del  amojonamiento 


Art.  45.  Ningún  Agrimensor  podrá  por  su  orden  bajo  pretexto  algu- 
no remover  mojones  que  encuentre  establecidos  en  el  terreno  que  midie- 
se aunque  los  halle  mal  colocados. 

Cuando  se  viera  algún  mojón  notoriamente  mal  colocado  y  los  intere- 
sados conviniesen  en  su  remoción,  ésta  se  hará  levantando  de  ella  un  acta 
firmada  por  los  interesados,  el  Agrimensor  el  Juez  y  dos  testigos. 

Si  ápesar  de  estar  mal  colocados  los  mojones,  los  interesados  no  ani* 
basen  á  un  acuerdo  no  serán  removidos  y  el  Agrimensor  se  limitará  á  la 
determinación  de  sus  respectivas  posiciones,  sin  perjuicio  de  establecer 
aquella  línea  que  considere  como  límite  del  campo. 
.  En  este  caso  la  remoción  de  mojón  ó  mojones  mal  situados  se  hará 
después  con  orden  de  la  autoridad  competente  y  en  la  forma  que  se  de- 
termine. 

Art.  46.  Ningún  Agrimensor  abandonará  el  terreno  sin  antes  haber 
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amojonado  las  divisas  qae  haya  trazado  en  los  pantos  que  juzgue  conve- 
niente. 

Estos  mojones  serán  de  fierro»  material,  piedra  ó  madera  dura  y  lleva* 
rán  en  la  cara  que  mire  al  campo  medido  la  marca  que  use  dicho  intere- 
sado ó  las  iniciales  de  su  nombre. 

Art.  47.  Si  la  fijación  de  los  mojones  esquineros  quedasen  en  parajes 
inapropiados  para  su  conservación,  se  hará  en  puntos  que  no  ofrezcan  ese 
inconveniente,  pero  siempre  en  la  divisa  ó  limite,  haciéndolo  constar  en 
la  diligencia  de  mensura  con  toda  claridad. 


De  los  planos 


Art.  48.  Los  planos  se  construirán  según  las  dimensiones  del  terreno 
medido  á  una  de  las  siguientes  escalas  ^^  ^^^^  ¿oooo-  4W  ^  ^^^  múltiples. 

Art.  49.  Además  del  nombre  de  los  arroyos  ó  cuchillas  que  sirven  de 
limites,  se  escribirán  sobre  el  plano  los  nombres  de  los  actuales  pro- 
pietarios linderos  y  también  de  los  antiguos,  si  éstos  y  nó  aquellos  indica 
el  título  por  el  que  se  mide. 

Art.  50.  La  línea  meridiana  verdadera,  será  trazada  eñ  el  plano  del 
campo  medido  en  el  lugar  más  conveniente  debiendo  quedar  siempre  el 
Norte  hacia  la  parte  superior  de  él. 

Sobre  dicha  línea  meridiana  se  escribirá  la  variación  que  se  hubiese 
encontrado  en  la  aguja. 

Art.  51.  Desde  el  punto  de  arranque  á  la  derecha  ó  á  la  izquierda,  pero 
en  el  sentido  en  que  se  ha  hecho  la  operación,  deberán  escribirse  de  un 
modo  claro  sobre  las  líneas  del  plano>  sus  rumbos  y  distancias  en  metros. 

Art.  52.  Los  objetos  topográficos  del  terreno  medido  especialmente 
los  rios,  arroyos,  cañadas,  lagunas,  etc.,  deben  ser  nombrados  en  el 
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plano;  caando  algunos  de  estos  objetos  no  tengan  nombre  y  se  conven- 
ga en  darle  uno^  se  hará  constar  en  las  diligencias  de  mensura. 

Art.  53.  La  Dirección  General  de  Obras  Públicas  no  tolerará  en  las 
mensuras  que  le  sean  sometidas  á  su  examen,  mas  error  que  aquel  qae 
provenga  en  la  medida  lineal  de  la  falta  de  horizontalidad  en  la  cadena, 
y  en  la  angular  aquel  originado  por  la  falta  de  estimación  de  los  segun- 
dos que  se  escapan  á  la  observación  en  los  Teodolitos  que  aprecian  di* 
rectamente  de  minuto  en  minuto.  ' 

El  error  que  se  tolera  en  la  medida  lineal  será  el  que  en  la  diferencia 
de  la  suma  de  las  proyecciones  Norte,  Sud,  Este  y  Oeste,  no  arroje  más 
de  ^¿3^  sobre  la  totolidad  de  lo  que  corresponde  á  todos  los  lados  del 
polígono  sobre  cada  uno  do  sus  ejes  respectivamente. 

La  tolerancia  máxima  podrá  ser  hasta  de  treinta  segundos  por  cada 
ángulo. 


Del  duplicado 


Art.  54.  Terminada  una  mensura,  el  Agrimensor  remitirá  á  la  Direc- 
cion  de  Obras  Públicas  un  duplicado  de  la  operación. 

El  duplicado  contendrá  una  copia  ñel  de  la  diligencia  de  mensura ;  de 
todas  las  actuaciones  que  hayan  tenido  lugar  durante  la  operación-;  las 
planillas  de  los  cálculos  analíticos  realizados  para  la  averiguación  del  área 
y  demás  relativos  á  la  determinación  de  la  latitud. 

El  duplicado  deberá  presentarse  escrito  en  papel  de  hilo  de  marca  co« 
mun  sin  recortar. 

Art.  55.  No  se  admitirá  á  examen  mensura  alguna  sin  haber  llenado 
por  el  Agrimensor  lo  establecido  en  el  artículo  anterior. 
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Del  esclarecimiento  sobre  la  denominación,  situa- 
ción de  los  rios,  arroyos,  cañadas,  gajos  prin- 
cipales y  mojones. 


Art.  56*  Cuando  un  arroyo  haya  tenido  en  el  título  un  nombre  distin- 
to del  que  se  le  reconozca  cuando  se  practique  una  mensura  ó  tenga 
varíosy  ya  sea  para  su  totalidad  ó  para  diferentes  secciones  de  él ;  el 
Agrimensor  solicitará  del  Juez;  se  levanten  las  informaciones  del  caso 
para  el  esclarecimiento  debido, 

Art.  57.  Cuando  surjan  dudas  sobre  la  posición  exacta  de  un  mojón  y 
que  el  Agrimensor  no  pueda  comprobar  con  los  antecedentes  que  tuvie- 
ra, hará  levantar  una  información  de  los  vecinos  antiguos  que  puedan 
esclarecer  el  punto  dudoso  y  procederá  con  arreglo  á  ella;  de  otro  modo 
ejecutará  aquellos  reconocimientos  que  conceptúe  del  caso  en  los  campos 
linderos  y  obí'ará  en  lo  demás  con  arreglo  á  los  títulos. 

Lo  mismo  se  hará  cuando  la  duda  sea  acerca  del  nombre  de  un  arroyo 
ó  determinación  del  principal  de  los  gajos  que  forman  sus  puntas. 
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INFORME 


.  GomisíoQ  de  Le^alacion. 


Honorable  Senado : 


Esta  Comisión  ha  tomado  en  consideración  y  ha  hecho  objeto  de  nn 
detenido  estadio  el  Proyecto  de  Código  para  los  Agrimensores  Públicos, 
elevado  í  la  consideración  de  V.  H.  por  el  Poder  Ejecutivo- 

Tiene  por  base  este  Proyecto,  las  disposiciones  qm  actualmente  rigen 
en  el  titulo  de  Instraccionea  para  los  Agrimensores  públicos,  formulado 
por  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas  y  puesto  en  vigencia  por  el 
Poder  Eyecutivo  en  17  de  Enero  de  1877. 

Habiendo  sn  aplicación  en  la  práctica  demostrado  la  necesidad  de  aa 
reforma,  el  Poder  EJecativo,  la  encomendó  á  una  Comisión  nombrada 
al  efecto  compuesta  de  personas  competentes  en  esa  materia. 

La  Comisión  encargada  de  tan  importante  cometido  creyó  llenar  sa- 
tisfactoriamente l^s  altas  miras  del  Saperior  Gobierno,  ampliando  é 
introduciendo  reformas  que  ha  juzgado  oportunas  á  Sq  de  salvar  con  ellas 
las  dificultades  que  en  la  práctica  de  esa  profesión  se  orig:inan,  ha  tenido 
en  cuenta  las  disposiciones  vigentes  de  los  Códigos  relativas  ámensa- 

'-conciliabilidad  en  la  práctica  y  la  necesidad  en  fin  de  demhp- 

manera  completa  los  procedimientos  que  deben  seguirse  en  las 
3,  deparando  las  que  rigen  de  los  vicios  y  defetos  que  ado- 

nision,  sin  embargo,  de  reconocer  la  Importancia  del  trabiyo 
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propuesto  con  las  modificaciones  y  ampliaciones  á  las  existentes»  se  per . 
mite  aconsejar  su  aprobación  con  algunas  modiñcacion,es,  también  que 
las  considera  de  oportunidad  para  que  ellas  están  más  en  armonía  con 
disposiciones  recientemente  dictadas. 

Es  opinión  unánime  de  la  Comisión  en  que  debe  sustituirse  el  Título 
de  Código  por  la  denominación  de  Formulario  é  Instrucciones  para  los 
Agrimensores  Públicos,  considerándola  más  apropiada  al  objeto  que  se 
destinan  estas  disposiciones  que  de  un  niodo  reglamentario  establece  la 
Dirección  General  de  Obras  Públicas  para  el  mejor  cometido  de  los  Agri- 
mensores en  sus  operaciones— pues  más  bien  deben  aceptarse  como  for- 
mulario ó  norma  para  el  procedimiento  general  y  uniforme  de  los  que 
ejercen  aquella  profesión,  que  como  conjunto  de  Leyes  que  la  denomi- 
nación de  Código  exije. 

Impone  también  la  Comisión  sustituir  el  art.  U^  del  Proyecto  por  el 
l.^yS.^  del  reformado,  completando  así  y  esclareciendo  la  disposición 
referente  á  la  autorización  y  competencia  de  los  Agrimensores  desde  que 
existe  al  presente  una  facultad  de  ciencias  exactas,  creada  po;*  la  Ley  de 
Enseñanza  Superior  y  anexa  á  la  Ll  niversidad,  competentemente  autori- 
zada y  la  única  que  en  lo  futuro  ha  de  espedir  los  títulos  de  las  carreras 
facultativas,  funcionando  no  obstante  la  Direqcion  General  de  Obras 
Públicas  como  oficina  físcálizadora  de  los  trabsyos  de  los  Agrimensores. 

En  el  S.""  antes  5.^  se  llama  atención  del  artículo  del  Código  de  Pro- 
cedimiento Civil  áque  se  refiere  para  los  casos  de  suspensión  en  el  ejer* 
cicio  de  la  profesión  de  Agrimensor. 

En  el  I.""  antes  G."*  se  indica  de  un  modo  esplicito  cual  es  de  las  diferen  - 
tes  secciones  científicas  que  forma  la  Dirección  General  de  Obras  Pública 
la  única  competente  que  ha  de  informar  en  las  cuestiones  de  avalúos  de 
honorarios. 

En  el  8.^  antes  7/  se  completa  y  aclara  en  la  parte  que  se  relaciona  con 
otras  disposiciones. 

En  el  10,  antes  9."*,  se  modifica  de  acuerdo  con  el  cambio  de  título* 

El  15,  antes  14,  la  mente  ha  sido  aclararlo  como  el  8."* 

Al  28,  antes  24,  se  hace  una  agregación  al  final  con  el  fin  de  subsanar 
dificultades  que  en  la  práctica  se  han  presentado  y  para  salvar  la  falta  de 
ambigüedad  en  su  conclusión. 

Al  41,  antes  40,  se  ha  suprimido  en  el  inciso  6."*  au  conclusión  expre- 
sando al  fin  de  ella  la  superficie  que  de  sus  cálculos  resulte  para  el  campo  medi^ 
do^  y  se  intercala  en  el  siguiente  artículo  para  que  esta  disposición  se 
Heve  á  oabo  al  entregarse  la  diligencia  de  mensura  en  la  parte  profeayio* 
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nal,  pues  en  la  totalidad  de  los  casos  es  imposible  conseguir  que  los 
Agrimensores  la  practiquen  como  se  preceptúa  por  la  faíta  de  elementos 
en  el  propio  campo  de  operaciones,  para  calcular,  dibujar  y  practicar 
trabajos  propios  de  gabinete. 

En  el  56,  antes  55,  se  agrega  al  final  de  él  las  palabras  quedando  deroga^ 
do  el  artículo  Í228  del  Código  de  Procedimiento  Civil  pues  está  en  completo 
desacuerdo  con  lo  en  él  preceptuado. 

Tales  son  las  modificaciones  que  la  Comisión  ha  considerado  oportu* 
ñas  hacer  al  proyecto  destinado  á  su  estudio  y  con  cuya  reforma  aconse- 
ja su  sanción. 


Montevideo,  Octubre  5  de  1885, 


Jaime  Mayol—  Ruperto  Fernandez 
Manuel  A,  Silva. 


FORMULARIO  É  INSTRÜCCIOJNES 


PARA  LOS 


AGRIMENSORES  PÚBLICOS  DE  LA  REPÚBLICA  0.  DEL  URUGUAY 


Disposiciones  generales 


Artículo  1.0  Nadie  podrá  ejercer  la  profesión  de  Agrimensor  Público 
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en  el  territorio  de  la  República,  sin  haber  sido  previamente  registrado 
como  tal,  por  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas. 

Art.  2.^  Para  ser  registrado  en  la  Dirección  General  de  Obras  Públi- 
cas se  requiere  haber  sido  examinado  y  patentado  por  la  facultad  compe- 
tente, con  arreglo  á  los  programas  y  reglamentos  vigentes. 

Art.  3.°  Será  considerada  nula  y  de  ningún  valor  toda  mensura  prac- 
ticada por  persona  que  no  haya  llenado  los  requisitos  qub  establecen  los 
dos  artículos  anteriores. 

Art.  4.°  Ninguna  de  las  Secciones  de  que  se  compone  la  Dirección  po- 
drá ser  recusada  en  la  totalidad  de  sus  miembros  por  ningün  Agrimensor; 
las  recusaciones  que  se  hagan  de  los  vocales  que  la  componen,  deberán 
ser  por  causa  suficiente  y  probada  y  deducirse  ante  la  misma  Dirección 
de  cuya  resolución  podrá  apelarse  ante  el  Gobierno. 

Art.  S.""  Los  Agrimensores  pueden  ser  llamados  al  despacho  aunque 
estén  fuera  de  la  Capital,  siempre  que  la  Dirección  lo  encontrase  necesa- 
rio para  pedirles  esplicaciones  sobre  los  trabajos  facultativos  quehubie. 
sen  ejecutado. 

Art.  6.<>  En  el  caso  de  que  el  Agrimensor  incurriese  en  la  pena  de  sus- 
pensión de  su  profesión  según  lo  establece  el  artículo  1228  del  Código  de 
Procedimiento  Civil,  la  Dirección  dará  cuenta  al  Gobierno  para  la  reso- 
lución que  corresponda,  elevando  todo  lo  actuado. 

Art.  7.0  En  caso  de  negativa  ó  reparo  contradictorio  entre  los  particu- 
lares y  Agrimensores  para  el  abono  de  sus  honorarios  por  operaciones  de 
su  profesión  y  siempre  que  no  haya  contrato  escrito  entre  las  partes  inte* 
resadas;  la  Dirección  por  intermedio  de  la  Sección  Topográfica  formada 
de  tres  vocalespor  lo  menos,  hará  la  avaluación  del  honorario^  cuando 
así  se  mande  por  quien  corresponda. 

Art.  8.0  A  los  efectos  del  inciso  2.'' del  artículo  14  del  Código  Rural, 
una  vez  aprobada  por  la  Dirección,  la  mensura  en  su  parte  profesional, 
según  lo  establecido  en  el  artículo  40  del  presente  Formulario  é  Instruc- 
ciones, se  hará  saber  al  Agrimensor  que  la  hubiese  practicado;  para  que 
éste  pueda  dar  entonces  á  la  Municipalidad  respectiva,  la  noticia  que 
exije  aquel  inciso  del  citado  Código. 

Art.  9.^  Decláranse  comprendidas  en  las  presentes  Instrucciones  todas 
las  disposiciones  vigentes  en  materia  de  tierras,  juicio  de  deslinde,  apeo  y 
amoj  onamiento  y  simples  mensuras. 

A  esta  disposición  cuyo  estudio  se  recomienda  á  los  Agrimensores 
P  úblicos  que  ejerzan  su  profesión  en  la  República  deberán  también  su- 
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jetarse  los  trabajos  judiciales,  salvo  aquellos  que  queden  modificados  en 
estas  Instrucciones. 

Art,  10.  El  Agrimensor  procederá  siempre  con  arreglo  á  este  Formu- 
lario é  Instrucciones  y  á  las  leyes  y  decretos  vigentes. 


De  las  diligencias  previas  á  la  mensura 


Art.  1 1 .  No  serán  examinadas  por  la  Dirección  las  mensuras  ejecutadas 
por  los  Agrimensores  sin  nombramiento  por  la  autoridad  competente  y 
sin  haber  pedido  previamente  los  antecedentes  á  que  se  refiere  el  artíoolo 
1^15  del  Código  de  Procedimientos. 

Tampoco  ^e  tomará  en  consideración  por  la  misma  ofícinaj  ninguna 
operación  de  mensura  que  no  venga  acompañada  de  su  título,  de  acuerdo 
con  el  artículo  1214  del  mismo  Código* 

Art.  12.  De  los  antecedentes  á  que  se  refiere  el  artículo  anterior  dejará 
el  Agrimensor  un  recibo  detallado  en  los  libros  respectivos. 

Art.  13.  Si  transcurridos  seis  meses  el  Agrimensor  no  hubiera  dado 
principio  á  la  operación  ó  no  la  hubiera  concluido,  ocurrirá  á  la  Direc- 
ción por  si  hay  nuevos  antecedentes. 

Art.  14.  Si  el  Agrimensor  no  estuviese  en  la  Capital  podrán  llenarse 
ios  anteriores  requisitos  por  la  persona  que  indique  al  efecto. 

Art.  15.  Siempre  que  el  Agrimensor  operante,  encuentre  dificultades 
en  el  terreno  y  juzgue  conveniente  solicitar  nuevas  instrucciones  de  la 
Dirección^  las  recabará  dando  su  opinión  y  acompañando  un  plano  de 
los  hechos.. 

Art.  16.  Cuando  la  Dirección  indique  al  Agrimensor  el  procedimiento 
que  deba  seguir  en  una  operación,  no  podrá  apartarse  de  él,  sin  causa 
justificada  á  juicio  de  esa  oficina. 
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De  las  citaciones 


Art.  17.  El  Agrimensor  no  practicará  niensura  alguna  sin  que  el  Juez 
haya  hecho  constar  haber  citado  ¿ntes  toáoslos  linderos.  Si  al  comenzar- 
la faltase  alguno  cuya  citación  constase  ó  si  en  el  curso  de  la  operación 
faltase  á  su  limite  un  lindero  y  se  hubiere  llenado  respecto  á  los  títulos 
lo  establecido  en  los  artículos  1,217  á  1,223  del  Código  de  Procedimiento 
CiviL  el  Agrimensor  continuará  la  operación  siendo  tan  válida  como  si 
el  lindero  ausente  la  hubiese  presenciado  y  consentido.  Lo  mismo  lo  ha- 
rá si  algún  lindero  se  hubiese  negado  á  firmar  sn  citación  con  tal  que  la 
negativa  conste  por  medio  de  tres  testigos. 

Art.  18.  Sien  el  terreno  que  se  desee  medir  hubiese  pobladores  oca* 
pautes,  elJuez  los  citará  para  presenciar  la  operación  debiendo  presentar 
sns  títulos  y  planos,  quedando  el  Agrimensor,  cuando  el  objeto  de  la 
operación  lo  requiera»  en  la  obligación  de  extractar  el  titulo  exhibido  y 
de  copiar  los  planos  que  presentasen. 


De  la  mensura 


Art.  19.  Para  las  medidas  angulares  solo  se  empleará  el  Teodolito,  f 
para  las  lineales  la  cinta  metálica  dividida  en  metros* 

Tomo  XXXVlll  26 
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Art.  20.  El  punto  de  arranque  será  determinado  y  abalizado  siempre 
que  fuera  posible  por  medio  de  tres  visuales  cuando  menos  dirigidas  á 
objetos  permanentes.  El  mismo  abalizamiento  se  hará  con  todos  los  mo* 
jones  esquineros  siempre  que  fuese  posible.   < 

Art.  21.  El  Agrimensor  elegirá  el  punto  que  considere  en  mejores 
condiciones  para  su  abalizamiento. 

Art.  22.  En  las  mensuras  de  terrenos  fiscales  ó  denunciados  como 
tales,  el  Agrimensor  hará  la  traza  siguiéndolos  mismos  arrumbamientos 
á  que  corren  los  terrenos  linderos  y  si  no  los  hubiese  medido  ó  no  tuviese 
el  plano  ó  faltasen  los  mojones  ó  no  tuviesen  límites  naturales  determi* 
nados  esos  terrenos « linderos,  procederá  previamente  á  medirlos  con 
arreglo  á  sus  títulos»  á  lo  que  nadie  podrá  oponerse. 

Art.  23.  Todos  los  puntos  serán  relacionados  con  el  meridiano  verda- 
dero. El  Agrimensor  está  obligado  en  cada  mensura  á  hacerlos  cálculos 
necesarios  para  determinar  la  latitud  del  mojón  de  arranque  ó  de  uno  de 
los  principales  y  la  variación  de  la  barra  magnética  cuyos  cálculos  los 
acompañará  por  entero  en  una  planilla  que  agregará  á  los  duplicados  de 
la  diligencia  de  mensura ;  en  los  originales  solo  acompañará  los  resalta- 
dos. 

Art.  24.  En  la  medición  de  los  terrenos  menores  de  doscientas  hectáreas 
se  determinará  la  latitud  del  punto  de  arranque»  siempre  que  el  Agrimen- 
sor operante  quiera  utilizarla  para  el  cálculo  de  la  variación  de  la  barra 
magnética. 

Art.  25.  Aunque  el  objeto  delamensura  fuese  únicamente  subdividir 
un  terreno  sin  que  se  pretenda  innovación  en  los  mojones  exteriores»  el 
Agrimensor  está  obligado  á  medir  y  verificar  el  todo»  siempre  que  asi  no 
se  hubiese  practicado  con  anterioridad  y  judicialmente  por  el  mismo 
operante. 

Art.  26.  Cuando  el  Agrimensor  encontrase  un  terreno  amojonado  re* 
gularmente  con  error  proveniente  de  mal  arrumbamiento  pero  común  á 
las  propiedades  circunvecinas»  en  tal  caso  no  intentará  alteración  alguna 
en  él. 

Si  la  mensura  es  de  terreno  fiscal  se  medirá  por  los  limites  establecidos 
por  los  linderos  de  j)ropiedad,  limitándose  á  lo  que  resulte  y  siempre  segan 
lo  establecido  en  el  articulo  12. 

Art.  27.  Si  el  terreno  cuyo  deslinde  se  vá  á  rectificar  hubiese  sido  me- 
dido á  rumbos  magnéticos,  en  este  caso  es  preciso  deducir  cuales  fueron 
los  verdaderos  que  siguieron  ó  por  la  designación  de  aquella  diligencia» 
si  allf  constase  la  variación  ó  por  las  trazas  existentes,  ó  por  medio  de  una 
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formal  declaración  de  los  vecinos,  ú  otros  que  hubiesen  esstado  presente 
cuando  se  midió  por  primera  vez,  é  bien  que  hubiesen  conocido  los  mo- 
jones del  campo,  lo  cual  se  hará  constar  en  la  diligencia  de  mensura. 

Art.  28.  En  cuanto  á  la  ubicación  peculiar  de  ud  terreno  que  se  tratase 
de  medir,  los  Agrimensores  no  son  arbitros  para  hacer  lo  que  no  pueden 
comprobar  con  los  títulos  relativos  ó  que  no  sea  autorizado  por  el  tenor 
de  estas  instrucciones  generales,  ó  por  las  disposiciones  dictadas  al 
efecto. 

Art.  29.  En  toda  mensura  de  terrenos  el  espacio  que  ocupan  los  rios, 
arroyos,  lagunas  ó  cañadas  que  comprende,  se  calculará  y  se  tendrá  en 
cuenta  como  parte  de  la  superficie  designada  en  el  titulo,  y  si  son  límites 
se  incluirán  ó  nó  en  la  área,  según  lo  expresan  los  títulos  y  con  arreglo  á 
lo  establecido  en  el  Código  Rural. 

Art.  30.  En  el  relevamiento  de  los  límites  naturales,  el  Agrimensor 
operante  procurará  apartarse  de  ellos  lo  menos  posible. 

Art.  31.  Los  Agrimensores  están  obligados  á  demarcar  con  precisión 
en  el  plano  todos  los  detalles  topográficos  accesibles  en  el  curso  de  su 
operación  especialmente  los  caminos  con  su  clasificación,  ubicación  y 
denominación  haciéndolo  del  modo  más  propio  y  más  exacto,  así  mismo 
señalarán  los  mojones  que  encuentren  al  paso  y  también  relacionarán  con 
los  del  campo  medido  alguno  de  los  del  lindero  si  los  hubiese  aunque  se 
hallen  al  otro  lado  de  un  límite  natural;  igualmente  tratarán  de  señalar 
cuando  releven  un  arroyo  los  que  en  él  desembocan  en  la  otra  banda  ó 
ribera,     ^ 

Art.  32.  En  el  caso  que  bajo  los  límites  generales  que  expone  un  títu- 
lo, resultaren  sobrantes  de  tierras  se  incluirán  en  la  mensura:  1.^  Si  el 
titulo  es  anterior  al  año  1795.  2.''  Si  el  propietario  ó  el  solicitante  ha 
manifestado  ó  manifiesta  su  deseo  de  adquirirlos  en  compra  al  iniciar  el 
jnicio  de  mensura  y  no  hay  oposición  de  linderos  á  quienes  falte  ese  so- 
l)rante  para  integrar  sus  títulos  ó  tengan  ocupado  parte  de  ellos  y 
más  antiguos  documentos  ú  otras  causas.  En  el  1.^  y  en  2.''  caso  no  se 
amojonará  el  sobrante.  Siempre  que  no  hubiere  constancia  que  el  pro- 
pietario lo  hubiere  solicitado  en  compra  se  amojonará. 

Si  no  pudiera  hacerse  la  ubicación  del  sobrante  por  tener  el  título  li- 
znites  naturales  que  no  lo  permitan,  se  dará  cuenta  en  la  diligencia  ó  se 
consultará  á  la  Dirección  General  según  el  caso,  pues  si  se  abandonan 
esas  obras  habrá  que  hacer  s)i  ubicación  sobre  uno  de  los  costados  del 
xnodo  más  conveniente  para  el  interesado  y  el  Fisco. 

Art.  33.  Cuando  no  pudiese  integrarse  un  título  en  la  forma  designa- 
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da  en  él,  pero  se  encontrasen  porciones  de  terrenos  adyacentes  al  que  se 
midiese,  que  no  perteneciesen  á  otro  título^  ni  estuviesen  ocupados,  el 
Agrimensor  practicará  la  mensura  sin  la  integración  y  levantará  un  pla- 
no exacto  de  los  hechos  en  el  que  proyectará  la  integración  que  puede 
hacerse  con  esos  terrenos  limítrofes  y  lo  someterá  al  examen  de  la  Di- 
rección para  que  si  hubiere  lugar  á  ello  se  resuelva  por  quien  corres- 
ponda. 

Art.  34.  Cuando  un  Agrimensor  terminada  su  operación  hallare  er- 
rores notables  que  deba  corregir  sobre  el  terreno,  procederá  á  practicar 
las  operaciones  que  sean  necesarias  que  se  harán  constar  en  la  diligencia 
que  se  extienda  al  efecto- 

Art«  35.  Para  cuando  el  levantamiento  de  un  plano  se  siga  el  método 
de  circunvalación  ó  rodeo,  el  Agrimensor  procurará  que  los  rumbos 
tengan  la  mayor  longitud  posible. 

Art.  36.  Cuando  un  Agrimensor  sea  nombrado  para  practicar  la  di- 
visión de  un  campo,  asi  que  haya  terminado  la  mensura  general,  formará 
un  croquis  de  su  Proyecto  de  división  el  que  someterá  á  la  consideración 
de  los  interesados  en  presencia  del  Juez,  donde  explicará  los  fundamen- 
tos del  Proyecto  para  que  en  la  forma  que  sea  aceptado  por  las  partes  se 
deje  establecido  en  el  acta  que  se  levantará  al  efecto  y  con  arreglo  á  la 
cual  proced  era  á  hacer  efectuar  sobre  el  terreno  la  división  del  campo. 

Art.  37.  Cuando  la  mensura  se  haga  en  terrenos  denunciados  como 
fiscales  ó  públicos  y  éstos  tengan  como  limites  un  rio  ó  arroyo,  el  cálculo 
de  superficie  solo  llegará  hasta  una  distancia  de  ciento  cincuenta  metros, 
medido  desde  la  mayor  altura  que  alcanzan  las  aguas  en  las  crecientes 
que  no  causen  inundación . 


De  las  diligencias  de  mensura 


Art.  38.  Las  diligencias  de  mensura  deben  extenderse  con  precisión  y 


-405  - 

claridad  en  el  papel  correspoudiente  con  el  margen  de  costumbre,  de- 
biendo escribirse  en  ellas  integramente  sin  letra  de  abreviatura  y  sin 
acápites  los  rumbos  y  ángulos  del  polígono  y  todas  las  distancias  en  me- 
tros, y  las  cantidades  superficiales  en  metros  cuadrados. 

Art.  39.  Toda  diligencia  de  mensura  contendrá  por  introducción  una 
noticia  circunstanciada  de  los  títulos  que  aseguran  la  propiedad  respecto 
del  terreno  medido,  mensuras  en  él  ejecutadas,  desmembraciones,  acu- 
mulaciones ó  transferencias  ocurridas  hasta  la  fecha  de  la  diligencia,  in- 
dicándose al  mismo  tiempo  el  plinto  de  arranque  que  corresponde,  los 
linderos,  límites,  superficies  calculadas  analíticamente  y  demás  datos 
fundamentales.  Tratándose  de  algún  terreno  fiscal  este  extracto  será  el 
del  espediente  seguido  para  obtener  su  compra. 

En  el  duplicado  para  la  Dirección,  también  debe  acompañar  copia  fiel 
del  extracto  á  que  hace  referencia  el  párrafo  anterior. 

Art.  40.  Las  diligencias  de  mensuras  se  compondrán  de  dos  partes 
completamente  distintas,  la  una  destinada  exclusivamente  á  relacionarla 
parte  legal,  y  la  otra  profesional  dg  cada  operación. 

Art.  41 .  La  primera  deberá  ser  firmada  dia  á  dia  según  lo  prescripto 
por  el  Código  de  Procedimiento  Civil  vigente  y  comprenderá: 


1.^  El  extracto  fiel  del  espediente  y  del  título  en  la  fórmula  prescripta 
por  el  artículo  38. 

2.^  El  punto  de  donde  se  haya  empezado  la  mensura,  y  el  limite  por- 
que se  haya  continuado,  sin  designar  ángulos,  ni  distancias,  pero 
sí  haciendo  constar  lo  que  haya  ocurrido  respecto  á  observaciones 
presentadas  en  el  curse  de  la  mensura  por  los  interesados  que  la 
mandan  practicar,  ó  por  los  linderos. 

3^  En  el  caso  de  protestas,  hacerlas  constar,  y  además  si  son  escritas 
agregar  las  presentadas  indicando  lo  que  por  el  momento  se  haya 
resuelto. 

4/  Si  la  oposición  se  funda  en  títulos  que  se  presentan,  extractarlos 
de  un  modo  exacto  y  especialmente  detallado  en  la  parte  referente 
á  la  cuestión. 

5.*  Aunque  nada  ocurra  en  el  dia  del  trabajo  ó  aunque  no  se  haya  tra- 
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bajado,  se  extenderá  la  diligencia  firmando  como  de  costumbre  y 
haciendo  constar  las  causas  que  hayan  impedido  la  continuación 
del  referido  trabajo. 
6.^  Concluida  la  operación  se  cerrará  esa  última  diligencia  de  la  mane- 
ra siguiente :  quedando  terminada  la  operación  de  la  mensura  del 
campo  de  don  Fulano  de  TaU  ubicado  entre  los  límites  siguientes 
(aquí  los  límites  que  se  hayan  seguido)  redactando  y  firmando  el 
Agrimensor  operante  la  respectiva  diligencia  de  su  operación. 


Art.  42.  La  parte  profesional  de  la  diligencia  de  mensura  quo  esta 
obligado  el  Agrimensor  á  entregar  al  Juez  al  terminar  la  operación  será 
redactada  y  firmada  por  el  Agrimensor  operante,  expresando  al  fin  de  ella 
la  superficie  que  de  sus  cálculos  resulte  para  el  campo  medido,  esplican- 
do  con  claridad  el.  trabajo  que  ha  ejecutado  y  siguiendo  el  orden  en  que 
lo  efectuó  designando  los  ángulos  y  distancias  medidas,  así  como  las  or- 
denanzas que  haya  trazado  y  operaciones  secundarias  que  haya  llevado  á 
cabo.  Del  mismo  modo  las  angulacionés  para  determinar  mojones,  acci- 
dentes del  terreno,  poblaciones  y  demás,  que  deben  figurar  en  su  plano- 

Art.  43.  En  esta  segunda  parte  de  la  diligencia  de  mensura  no  hará 
más  esplicaciones  que  las  necesarias  para  la  clara  inteligencia  de  la  ope- 
ración técnica^  y  en  caso  de  tener  que  aducir  razones  para  fundar  sus 
procedimientos,  se  limitará  á  la  más  indispensable  y  si  fuera  preciso  se 
referirá  á  los  documentos  ó  antecedentes  que  se  haya  agregado  á  la  parte 
legal  de  la  diligencia  de  mensura. 

Art.  44.  Los  límites  deben  expresarse  con  toda  exactitud  indicando  si 
es  artificial  ó  natural  el  limite  que  separa  con  cada  uno  de  los  linderos  y 
los  rumbos  astronómicos  y  distancias  que  correspondan  á  las  líneas  del 
límite  artificial  determinando  con  la  mayor  precisión  posible  el  paraje  dei 
límite  natural  en  que  termina  el  artificial. 

Art.  45.  En  el  caso  de  la  división  de  un  campo,  los  límites  y  linderos 
de  las  fracciones,  serán  expresados  como  lo  determina  el  artículo  ante* 
rior. 
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Del  amojonamiento 


Art.  46.  Ningún  Agrimensor  podrá  por  sa  orden  bajo  pretexto  algano 
remover  mojones  que  encuentre  establecidos  en  el  terreno  que  midiese 
aunque  los  halle  mal  colocados. 

Guando  se  viera  algún  mojón  notoriamente  mal  colocado  y  los  inter^- 
sados  conviniesen  en  su  remoción,  ésta  se  hari  levantando  de  ello  un  acta 
firmada  por  los  interesados,  el  Agrimensor^  el  Juez  y  dos  testigos. 

Si  apesar  de  estar  mal  colocados  los  mojonesj  los  interesados  no  arri- 
basen á  un  acuerdo,  no  serán  removidos  y  el  Agrimensor  se  limitará  á  la 
determinación  de  sus  respectivas  posiciones,  sin  perjuicio  de  establecer 
aquella  línea  que  considere  como  limite  del  campo. 

En  este  caso  la  remoción  de  mojón  ó  mojones  mal  situados  se  hará 
después  con  orden  de  la  autoridad  competente  y  en  la  forma  que  se  de- 
termine. 

Art.  47.  Ningún  Agrimensor  abandonará  el  terreno  sin  antes  haber 
amojonado  las  divisas  que  haya  trazado  en  los  puntos  que  juzgue  conve* 
niente. 

Estos  mojones  serán  de  fierro,  material,  piedra  ó  madera  dura  y  lleva 
rán  en  la  cara  que  mire  al  campo  medido  la  marca  que  use  dicho  intere- 
sado ó  las  iniciales  de  su  nombre. 

Art.  48.  Si  la  fijación  de  los  mojones  esquineros  quedasen  en  par^^es 
inapropiados  para  su  conservación,  se  hará  en  puntos  que  no  ofrezcan 
ese  inconveniente,  pero  siempre  en  la  divisa  ó  límite,  haciéndolo»  constar 
en  la  diligencia  de  mensura  con  toda  claridad. 
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De  los  planos 


Art.  49.  Los  planos  se  construirán  según  las  dimensiones  del  terreno 
medido  á  una  de  las  siguientes  escalas  ^  ^¡^  20000'  40000*  ^  ^^^  múltiplos. 

Art.  50,  Además  del  nombre  de  los  arroyos  ó  cuchillas  que  sirven  de 
limites»  se  escribirán  sobre  el  plano  los  nombres  de  los  actuales  propie- 
tarios linderos  y  también  de  los  antiguos»  si  éstos  y  nó  aquellos  indica  el 
título  por  el  que  se  mide. 

Art.  51.  La  línea  meridiana  verdadera,  será  trazada  en  el  plano  del 
campo  medido  en  el  lugar  más  conveniente  debiendo  quedar  .siempre  el 
Norte  hacia  la  parte  superior  de  él. 

Sobre  dicha  línea  meridiana  se  escribirá  la  variación  que  se  hubie- 
se encontrado  en  la  aguja. 

Art.  52.  Desde  el  punto  de  arranque  á  la  derecha  ó  á  la  izquierda,  pero 
enjdl  sentido  en  que  se  ha  hecho  la  operación,  deberán  escribirse  de  un 
modo  claro  sobre  las  líneas  del  plano»  sus  rumbos  y  distancias  en  metros. 

Art-  53.  Los  objetos  topográficos  del  terreno  medido  especialmente 
los  rios»  arroyos,  cañadas,  lagunas,  etc.,  deben  ser  nombrados  en  el  pla- 
no; cuando  alguno  de  estos  objetos  no  tengan  nombre  y  se  convenga  en 
darle  uno,  se  hará  constar  en  las  diligencias  de  mensura. 

Art.  54«  La  Dirección  no  tolerará  en  las  mensuras  que  le  sean  someti- 
das á  su  examen,  más  error  que  aquel  que  provenga  en  la  medida  lineal 
de  la  falta  de  horizontalidad  en  la  cadena»  y  en  la  angular  aquel  origina* 
do  por  la  falta  de  estimación  de  los  segundos  que  se  escapan  á  la  observa* 
don  en  los  Teodolitos  que  aprecian  directamente  de  minuto  en  minuto* 

El  error  que  se  tolera  en  la  medida  lineal  será  el  que  en  la  diferencia  de 
la  suma  de  las  proyecciones  Norte»  Sud»  Este  y  Oeste»  no  arroje  más  de 
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1000*  sóbrela  totalidad  de  lo  que  corresponde  á  todos  los  lados  del  poligor 
no  sobre  oada  uno  de  sus  ejes  respectivamente. 

La  tolerancia  máxima  podrá  ser  hasta  de  treinta  segundos  por  cada 
ángulo. 


Del    duplicado 


Art.  55«  Terminada  una  mensura,  el  Agrimensor  remitirá  á  la  Direc** 
cion  un  duplicado  de  la  operación. 

El  duplicado  contendrá  una  copia  fiel  de  la  diligencia  de  mensura;  de 
todas  las  actuaciones  que  hayan  tenido  lugar  durante  la  operación;  las 
planillas  de  los  cálculos  analíticos  realizados  para  la  averiguación  del 
área  y  demás  relativos  á  la  determinación  de  la  latitud. 

El  duplicado  deberá  presentarse  escrito  en  papel  de  hib  de  marca  co- 
mún sin  recortar.  ^ 

Art.  56.  No  se  admitirá  á  examen  mensura  alguna  sin  haber  llenado 
por  el  Agrimensor  lo  establecido  en  el  artículo  1228  del  Código  de  Pro* 
cedimiento  Civil. 
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Del  esclarecimiento  sobre  la  denominación^  situa- 
ción de  los  rios^  arroyos^  cañadas^  gajos  princi- 
pales y  mojones. 


Art.  57.  Cuando  un  arroyo  haya  tenido  en  el  título  un  nombre  distin- 
to del  que  se  le  reconozca  cuando  se  practique  una  mensura  ó  tenga 
varios,  ya  sea  para  su  totalidad  ó  para  diferentes  secciones  de  él;  et  Agri- 
mensor solicitará  del  Juez,  se  levanten  las  informaciones  del  caso  para  el 
esclarecimiento  debido. 

Art.  58.  Cuando  surjan  dudas  sobre  la  posición  exacta  de  un  mojón  y 
que  el  Agrimensor  no  pueda  comprobar  con  los  antecedentes  que  tuviera, 
hará  levantar  una  información  de  los  vecinos  antiguos  que  puedan  escla* 
recer  el  punto  dudoso  y  procederá  con  arreglo  á  ella;  de  otro  modo  eje- 
cutará aquellos  reconocimientos  que  conceptúe  del  caso  en  los  campos 
linderos  y  obrará  en  lo  demás  con  arreglo  á  los  títulos* 

Lo  mismo  se  hará  cuando  la  duda  sea  acerca  del  nombre  de  un  arroyo 
ó  determinación  del  principal  de  las  gajos  que  formen  sus  puntas. 


Puesto  en  discusión  general  es  aprobado. 

El  señar  Silva-^Señot  Presidente.  He  oído  á  varios  de  mis  apreciabi- 
Üsimos  colegas  expresar  el  deseo  de  tomarse  un  dia  ó  dos  más»  para  esta- 
diar  detenidamente  los  artículos»  los  numerosísimos  artículos  de  que 
se  compone  este  Reglamento. 

Creo  que  será  provechoso  este  estudio,  apesar  de  que  la  Comisión  está 
preparada  para  dar  todas  las  esplicaciones  que  se  le  pidan,  porque  asi 
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podrían  en  ese  estudio  más  amplio,  darse  cuenta  y  tal  vez  proponer  mo- 
dificaciones que  vengan  á  perfeccionar  este  Proyecto. 

Pediría  pues  el  aplazamiento  de  la  primera  discusión  particular»  hasta 
la  siguiente  sesión. 

(Apoytidos.) 

Se  vota  y  ari  se  resuelve. 

El  señar  Presidente— No  habiendo  más  asuntos  de  que  tratar,  se  levan  - 
(a  la  sesión. 

Se  levantó  á  las  3  p.  m. 


Federico  A.  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


9.*  Sesión  celebrada  el  16  de  Octubre 


Prealdeneia  del  seflor 

/ 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  45  p.  m.  con  asistencia  de  los  señores  Se- 
nadores Fariní,  Irazasta,  Vidal  (don  B.),  Sanjtos,  Echevarría,  Laviña, 
González  Rodríguez,  Fernandez,  Bauza»  Fajardo»  Castro  (don  A.)  y 
Silva. 

El  seflor  Presidente -^NohabiénáosQ  concluido  el  acta  de  la  sesión  an- 
terior, no  se  puede  dar  lectura  de  ella. 

Váá  darse  cuenta. 

Se  dio  de  lo  siguiente : 

La  Comisión  de  Legislación  íi^orma  en  el  Tratado  de  Comercio  y  Na- 
vegación celebrado  entre  la  República  y  el  Reino  de  Italia. 

Repártase. 

No  habiendo  más  asuntos  de  que  dar  cuenta»  si  no  hay  quien  haga  us  o 
de  la  palabra  se  levantará  la  sesión. 

Se  levantó  alas  2  y  52. 


Federico  A.  y  Lar  a, 

Taquígrafo. 


10^  Sesión  celebrada  el  19  de  Octubre 


Presidencia  del  señor  Carre 


Se  abrió  la  sesión  alas  2  y  5  p*  m.  con  presencia  de  los  señores  Sena- 
dores Fariní,  Irazusta,  Santos,  Laviña,  Vidal  (don  B.)f  Echevarría,  Fa- 
jardo, Fernandez,  Gonxalez  Rodríguez,  Silva,  Vidal  (don  F.  A.).  Bauza 
y  Castro  (don  A.) 

Se  leen  y  son  aprobadas  dos  actas  anteriores. 

El  señor  Presidente^'tío  habiendo  asuntos  de  que  dar  cuenta  se  vá  á 
entrar  á  la  orden  del  dia. 

Se  lee  el  articulo  1.^  del  Proyecto  de  Código  de  Agrimensores  y  el  propuesto 
por  la  Comisión  y  puestos  en  discusión  particular. 

El  señor  Sitoa— Pido  la  palabra. 

El  señor  Presidente— Consulto  al  Honorable  Senado  si  será  conve- 
niente que  se  ponga  solamente  á  votación  el  artículo  de  la  Comisión. 

El  señor  Silva — Iba  á  decir  algo  relativamente  á  eso. 

Como  miembro  informante  de  la  Comisión,  señor  Presidente,  me  pro- 
pongo esplicar  ampliamente^  las  modificaciones  que  ha  introducido  la 
Comisión. 

Podría  suprimirse  la  lectura  de  los  artículos  relativos  ó  más  bien  mo- 
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difícadoSj  por  que  el  que  tiene  el  honor  de  la. palabra  podrá  dar  esplica- 
clones  y  comparaciones,  ahorrando  asi  una  votación  tal  vez  innecesaria* 

Si  el  Senado  cree  que  este  espediente  es  más  conducente  para  la  clari- 
dad, como  yo  lo  creo,  podría  optarse  por  lo  que  acabo  de  proponer,  su- 
primir la  lectura  y  hacer  recaer  la  votación  sobre  el  artículo  propuesto 
por  la  Comisión,  salvo  que  haya  impugnación  ó  se  pretenda  por  algún 
Senador,  sostener  el  del  Proyecto  primitivo. 

Por  otra  parte,  señor  Presidente,  no  son  tantas  las  modificaciones;*-* 
serán  materia  de  ocho  ó  doce  votaciones  más  en  la  particular- 

Esta  es  la  cuestión* 

El  Se  nado  puede  deliberar . 

El  señor  Presidente —Kstáa  en  discusión  particular  los  dos  artículos. 

El  seríor  Sííüa— Bien  pues,  señor  Presidente,  proseguiré. 

El  señor  Echevarría  —Si  me  permite,  señor  Senador. 

El  señor  Sí/va— -Con  mucho  gusto* 

hl  señor  Echevarría— Observaré  que  es  preciso  votar  algo  anterior  al 
artículo  1  ."^  por  que  en  él  veo  que  dice  Código  para  los  Agrimensores  y 
en  el  otro  dice  Formulario  é  Instrucciones. 

Digo  esto,  no  por  que  me  oponga  á  lo  propuesto  por  la  Comisión  del 
Honorable  Senado. 

Estoy  de  acuerdo;  pero  creo  que  es  lo  que  corresponde;  esto  importa 
una  votación. 

(Apoyado.) 

El  señor  5i7üa— No  hay  inconveniente. 

Prosigo,  señor  Presidente. 

Por  las  razones  expresadas  por  la  Comisión,  que  creo  habrán  sido 
aceptadas  por  los  honorables  Senadores,  desde  luego,  la  conveniencia 
de  la  designación  de  Formulario  é  Instrucciones,  salta  á  primera  vista ; 
no  admite  réplica. 

Código,  implica,  como  lo  ha  expresado  la  Comisión  en  su  informe,  el 
conjunto  de  leyes,que  no  es  de  lo  que  tratamos,  por  que  lo  que  discutimos 
son  instrucciones  simplemente  ó  formulario  para  el  ejercicio  de  la  profe- 
sión de  Agrimensores. 

No  hay  inconveniente  en  votar  ante  toto,  el  nombre  que  propone  la 
Comisión  para  esta  Ley. 

El  señor  Vidal  {don  F.  A.) —El  nombre  de  la  criatura  es  muy  impor- 
tante, es  lo  primero. 

Vamos  á  él.  —  ¿  Cómo  se  llamará  el  muchacho  ? 

Esto  no  tiene  levante. 
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JEl  señor  Silva — No  tiene. 

El  señor  Vidal  {don  F.  ^.)^Me  alegro. 

El  señor  Bauza— Hay  que  votar  el  membrete  entonces. 

«Se  vota  si  se  aprueba  la  denominación  que  ha  dado  la  Comisión  y  es  afir^ 
mativa. 

El  señor  Sitoa^— Bien  señor  Presidente,  continúo. . . 

Voy  á  esplicar  porgue  es  más  conducente  á  la  mayor  claridad^  lo  pro- 
puesto por  la  Comisión. 

El  artículo  1.^  del  Proyecto  primitivo  que  acaba  de  leerse  expresa. 

(Lo  leyó.) 

La  Comisión  no  ha  podido  ménos>  señor  Presidente,  que  este  artículo 
expresarlo  en  los  dos  que  acaban  de  leerse. 

Las  razones  que  ha  tenido  la  Comisión  para  esta  modificación,  son  las 
siguientes:  ^Que  habiéndose  creado  una  facultad  de  ciencias  exactas,  por 
la  ley  de  Enseñanza  Superior  sancionada  por  el  Cuerpo  Legislativo,  por 
la  cual  la  Universidad  es  la  única  y  competentemente  autorizada  para 
espedir  titolos  para  esas  Carreras  Facultativas,  no  podríamos  atener- 
nos á  la  legislación  vigente  tal  cual  está  copiado  este  artículo  del  Proyec* 
to  primitivo,  sin  desconocer  y  sin  quitar  las  prerogativas  que  establece 
€sa  Ley/* 

De  ahí  pues,  señor  Presidente,  que  hayan  venido  los  artículos  l.<»  y  2.^ 
propuestos  por  la  Comisión  que  dice,  teniendo  en  cuenta  lo  que  dice  el  i.^ 
4del  Proyecto. 

(Lo  leyó.) 

El  segundo,  que  es  correlativo,  establece : 

(Lo  leyó.) 

Y  esto,  señor  Presidente,  es,  por  las  razones  que  acabo  de  expresar,  las 
<iue  se  basan  en  la  Ley  que  hemos  sancionado  y  áque  acabo  de  hacer  re- 
ferencia. 

He  dicho  por  el  momento  con  relación  á  los  artículos  I.""  y  2.^  de  la 
Comisión  sustitutivos  del  1.°  del  Proyect(f  primitivo. 

El  señor  Vidal  {don  B.^— Voy  á hacer  una observacionlal  señor  Sena- 
dor miembro  informante  de  la  Comisión  y  es  la  siguiente  : 

Lo  que  acaba  de  expresar  el  señor  Senador  es  notorio  á|todos  los  señoras 
Senadores,es  decir.que  existe  una  Facultad  de  Matemáticas  que  es  la  que 
^Qxaminará  y  dará  el  título  de  Agrimensor,  Ingeniero,  etc.  á  todos  los  que 
pasen  examen  en  ella. 

Pero  mié  ntras  esa  Facultad  no  funcionei  como  creo  que  no  funciona 
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todavidj  y  no  me  consta  que  esté  próxima  á  funcionar  ¿cómo  se  cumplirá 
lo  que  prescribe  aquí  el  Reglamento  de  Agrimensores? 

Es  la  duda  que  me  asiste  y  que  quisiera  ver  desvanecida,  ó  por  un  ar- 
tículo terminante  que  diga,  mientras  no  esté  funcionando  esa  facultad 
sp  seguirá  el  procedimiento  antiguo,  ó  por  algo  que  se  le  ocurra  al 
señor  miembro  informante  de  la  Comisión. 

El  señor  Silva^Voy  i  contestar. 

Señor  Presidente:  Ignoraba  el  que  tiene  el  honor  de  la  palabra,  qu& 
no  estuviera  establecida  esa  Cátedra. 
Pero  lo  asegura  el  señpr  Senador. . . 

El  señor  Vidal  {dan  5.)— No  lo  aseguro. 

Creo  que  no  existe  esa  Facultad  de  Matemáticas^  ó  que  funcione. 

El  señor  Silva— No  me  consta. 

El  señor  Mdal  {don  -B.)-"Ni  á  mi  tampoco. 

El  señor  Silva—  En  la  duda,  y  teniendo  en  cuenta  que  la  ley  que  hemo» 
dictado^  es  para  que  se  cumpla,  si  aún  no  se  ha  llenado  esa  Cátedra,  será, 
por  inconvenientes  transitorios.  Es  de  suponer  que  no  puede  tardar  ea 
ser  llenada. 

Tratándose  de  una  Ley  que  aún  no  está  sancionada  y  que  solamente 
será,  puesta  en  práctica  después  que  esto  se  efectúe,  es  de  esperar  señor 
Presidente,  para  el  examen  exista  y  no  vemos  porque  podríamos  preveer 
este  caso  que  np  puede  ser  sino  transitorio. 

La  no  existencia  de  esa  Cátedra  no  puede  ser  sino  por  muy  poco  tiempo 
y  no  veo  la  necesidad  de  establecer  un  artículo  en  previsión. 

Por  mi  parte,  señor  Presidente^  no  veo  peligro  ninguno  en  esto;  y  si 
ae  produjera,  siempre  habría  tiempo  para  llenarlo*.  No  sería  un  inconve- 
niente en  esta  Ley.,  por  que  se  trata  mera  y  simplemente  de  una  cuestión 
muy  transitoria. 

Votada  la  Ley  que  consagra  y  establece  esta  Cátedra  es  presumible, 
natural,  y  lógico,  que  ella  se  establezca. 

Por  mi  parte,  señor  Presidente,  creo  que  no  hay  que  abrigar  temores» 
ni  hay  que  suponer  que  la  Ley  sea  deficiente^  por  no  preveer  esta  oca* 
rrencia  tan  transitoria. 

Es  todo  lo  que  tengo  que  decir  y  observar  al  señor  Senador  que  ha  pe- 
dido esta  aclaración. 

El  señor  Vidal  (don  J5.)— Es  posible,  señor  Presidente,  que  durante  el 
tiempo  que  va  á  tardar  esto  en  ser  Ley,  puesto  que  tiene  que  ser  sancio-^ 
nada  por  la  otra  Cámara  y  promulgada  por  el  Poder  Ejecutivo  se  instala 
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la  Facultad  de  Matemáticas.  En  ese  caso  no  habría  inconveniente  ningu- 
no en  sancionar  estos  dos  artículos. 

Yo  no  opongo  mayor  dificultad  á  esto  y  los  voy  á  votar  tal  como  los 
propone  la  Comisión. 

El  sefíor  Gon:salez  Rodrigues—S^Hov  Presidente;  yo  entendía  que  la 
Cátedra  de  Matemáticas  existfa  en  la  Universidad  por  que  antes  ha  exis- 
tido y  hasta  creo  que  el  Profesor  era  el  señor  Pedralves. 

El  señor  Fí^rnanrr^a'— Cátedras!,  pero  Facultad nó. 
El  Beñor  Silva — Tiene  que  venir  forzosamente :  está  votada. 
Se  vota  8i  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 
Volándose  el  articulo  del  Proyecto  es  desechado^  aprobándose  el  de  la  Co- 
misión. 
Lo  son  igualmente  el  2.^  y  3.^  de  la  Comisión. 
En  discusión  el  4.^ 

El  señor  Echevarria— En  este  artículo  veo  algo  que  no  creo  justo  por 
que  dice. 
(Lole:,ó.) 

Y  si  estos  Agrimensores,  señor  Presidente,  se  encuentran  en  Tacua- 
rembó por  cualquier  motivo,  por  cualquier  razón  ¿van  á  bajar  á  la  Ca- 
pitel? 

Debiera  ponerse  alguna  prescripción  y  decir  por  lo  menos,  los  Agri- 
menác  res  en  casos  de  reconocida  importancia,  en  aquellos  que  se  reputen 
como  tales:-  pero  no  estar  asi  á  la  voluntad,  que  por  cualquier  incidente 
tengan  que  bajar  á  la  Capital. 

Entonces  quedaría  el  articulo  más  justo:  ''los  Agrimensores,  en  casos 
importantes  pueden  ser  llamados  al  Despacho  aunque  estén  fuera  de  la 
Capital,  pero  no  por  cualquier  incidente,  por  que  esto  puede  llevarse  has- 
ta el  abuso." 

Es  preciso  tenerse  en  cuenta,  las  distancias  que  no  deben  así  salvarse 
por  cualquier  caso  insignificante. 

Así  es  que  yo  propondría,  si  se  considera  conveniente,  agregar  "  los 
Agrimensores,  en  caeos  de  reconocida  importancia." 

m 

El  señor  Vidal  (don  B^—Yo  apoyo. 
El  señor  Baujsá—^o no  apoyo. 

El  señor  Silva  —Vale  la  pena  detenerse  un  poco  en  este  artículo. 
La  Comisión  no  cayó  en  la  observación  que  ha  hecho  el  señor  Senadoí 
por  Soríano. 

Indudablemente  en  este  artículo,  al  formular  y  expresaren  él  (leyendo,) 
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no  se  han  tenido  en  cuenta  las  inmensas  distancias  á  que  están  situados 
algunos  Departamentos ;  y  asi  no  más^  dejar»  por  mucho  que  sea  una  Di- 
rección competente  y  que  es  presumible  no  abusará,  dejar  repito  á  su  ar  • 
bitrio,  que  pudiera  producirlos  inconvenientes  que  desde  luego  se  conci- 
ben, seria  grave  y  vale  la  pena  detenerse  en  este  articulo^  se  me  ocurre  en 
este  momento,  establecer  solamente  para  los  que  estén  en  la  Capital  el 
llamado  á  los  Agrimensores  y  dejar  los  de  campaña,  para  la  segunda  dis* 
cusion,  consultando  antes  con  personas  peritas  y  del  arte.  Porque  en  esta 
cuestión,  por  mucho  que  la  Comisión  se  haya  asesorado,  de  personas  com- 
petentes, habrá  mucho  que  indicar  y  la  esperiencia  y  la  práctica  indicarán 
muchas  modificaciones  en  bien  de  esta  Ley. 

Yo  por  mi  parte,  señor  Presidente,  creo  que  valdría  la  pena  sancionar 
solamente,  obligando  á  los  Agrimensores  del  Departamento  de  la  Capi- 
tal á  concurrir  á  este  llamado  y  no  hablar  nada  de  campaña,  por  el  mo- 
mento, sin  perjuicio  de  que  en  la  segunda  discusión  particular,  la  Comi- 
sión se  asesore  y  se  ilustre  sobre  este  punto,  sobre  la  conveniencia  que 
habría^  ó  la  necesidad  que  hay  para  llamar  á  esos  Agrimensores  hasta 
donde  es  necesario. 

Asi  es,  señor  Presidente,  que  yo  propongo  aquí  en  el  artículo  **  los 
Agrimensores  que  se  hallen  en  el  Departamento  de  la  Capital,  y  suprimir 
esto,  que  estén  fuera. 

Dictaré  el  artículo  que  propongo  para  que  el  Senado  lo  tome  en 
cuenta. 

''Los  Agrimensores  que  se  hallen  en  el  Departamento  de  la  Capital, 
*^  podrán  ser  llamados  al  Despacho ''  y  sigue  el  articulo  como  está. 

El  señor  Bauza— Yo  no  apoyo. 

El  señor  Silva— Deseo  que  se  discuta  esta  cuestión  y  que  se  ilustre» 
dejándola  para  la  segunda  discusión — 

El  señor  F^nan(foz— Entonces  no  hay  necesidad  de  tocar  el  artículo 
si  hay  que  asesorarse  sobre  él  mismo. 

El  señor  Bauza -No  he  apoyado  la  indicación  ó  moción  propuesta  por 
el  señor  Senador  por  Soriano  y  ampliada  por  el  miembro  informante  de 
la  Comisión.... 

El  señor  Echevarría —No^  modificada. 

El  señor  Bauza — . .  .ó  modificada  por  el  miembro  informante,  porque 
yo  creo  que  el  artículo  tal  cual  se  propone,  está  perfectamente  bien. 

Hay  que  tener  en  cuenta,  que  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas 
es  una  repartición  seria  y  perita,  y  ella  nunca  haría  bigar  á  un  Agrimen- 
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sor  por  asuntos  nimios,  sino  por  aquellos  que  tuviesen  mucha  importan- 
cia, y  quien  debe  medir  esa  importancia,  no  es  otro  que  la  misma  Direc^ 
cion  General  de  Obras  Públicas. 

De  otra  parte,  es  preciso  tener  en  cuenta  lo  siguiente : 
Si  la  Dirección  General  de  Obras  Públicas  hace  bajar  á  un  Agrimen- 
sor, será  sin  duda,  por  asuntos  de  su  Ministerio. 

Puede  ocurrir,  que  ese  Agrimensor  haya  medido  un  fondo  de  campo 
que  pertenezca  á  una  testamenteria  que  esté  en  pleitOi  que  haya  que 
hacerse  una  partición  de  bienes  y  que  el  Juzgado  requiera  entonces  am- 
pliación de  mensura  ú  otra  cosa,  por  el  estilo ;  y  como  se  sabe  que  los 
procedimientos  judiciales  no  dan  esfera,  por  que  tenemos  el  Código  de 
Procedimiento  que  fija  término  expreso  para  todas  las  tráínitaciones,  no 
sería  posible  que  una  testamenteria  se  perjudicase,  por  que  el  Agrimen- 
sor que  habia  practicado  la  mensura  estuviese  en  Tacuarembó. 

Su  presencia  se  haría  imposible  en  Montevideo  y  sería  ya  el  caso  pre- 
visto por  el  artículo  que  estamos  discutiendo^  de  que,  viniese  el  Agrimen- 
sor aquí  para  verificar  tal  ó  cual  operación  sobre  la  mensura,  de  orden  de 
Juez  competente  y  no  perjudicar  intereses  de  tercero  que  estarían  com- 
prometidos. 

Yo  entiendo  que  este  ha  sido  el  espíritu  del  artículo  y  por  eso  es  que  no 
he  apoyado  la  proposición  que  se  ha  hecho. 

El  señor  Fernandez— Voy  á  decir,  que  como  miembro  de  la  Comisión, 
no  acepto  la  modificación  que  ha  propuesto  el  miembro  informante,  por 
las  mismas  razones  que  él  ha  expuesto. 

Si  es  necesario  asesorarse  sobre  los  fundamentos  de  este  artículo  ¿á 
qué  se  va  á  modificar  cuando  de  ese  asesoramiento  puede  resultar  que  el 
articulo  esté  bien? 

Por  coQsecuencia,  entiendo  que  debe  sancionarse  tal  como  se  propone, 
dejando  para  después,  cuando  se  tomen  nuevos  datos  ver  lo  que  conviene 
hacerse. 

Por  mi  parte,  desde  luego,  digo  que  no  veo  lo  que  ha  indicado  mi  hono- 
rable colega  el  señor  Senador  por  Soriano,  por  que  generalmente  estos 
trabajos  de  Agrimensores  que  hacen  los  peritos  que  residen  en  los  Depar- 
tamentos vienen  á  traerlos  ellos  personalmente  y  á  jestionar  á  la  brevedad 
posible,  la  aprobación  de  ellos,  á  fin  de  que  puedan  utilizar  sus  trabajos* 
Por  consiguiente  dando  su  domicilio  en  la  Dirección,  como  lo  hacen, 
pueden  ser  llamados  inmediatamente,  mientras  no  sean  aprobados,  para 
que  den  las  esplicaciones. 
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Esto  es  lo  que  creo  debe  decir  el  artículo. 

Generalmente  no  confian  los  Agrimensores  que  residen  en  los  Depar- 
tamentos, ni  al  Correo,  ni  áotra  persona,  los  planos  que  levantan:— los 
traen  ellos  personalmente. 

El  señor  Echevarría — Sí,  pero  no  es  el  caso. 

El  señor  Fernandez — Es  el  caso,  por  que  mientras  no  sean  aprobados 
están  aquí:  puesto  que  vienen  expresamente  á  buscar  la  aprobación  de 
esos  trabajos  para  que  les  sean  remunerados. 

Después  de  esOj  tratándose  del  deslinde  de  la  propiedad,  que  es  loque 
importa  la  mensura,  yo  no  veo  que  pueda  haber  operaciones  más  ó  meaos 
importantes,  como  dice  que  debiera  ponerse  aquí. 

Creo  que  to'dos  los  tcabajos  que  se  refieren  al  deslinde  de  la  propiedad, 
por  poco  que  esta  valga,  son  siempre  importantes  para  sus  dueños. 

El  señor  5ati?á— Por  que  puede  haber  perjuicio  para  tercero.  Es  lo 
que  decia  yó. 

M  señor  Femandez-^En  consecuencia,  sostengo  el  artículo  tal  co- 
mo está,  por  las  razones  que  he  espuesto  y  también,  por  las  qud  ha  aduci- 
do el  señor  Senador  por  Rocha. 

El  señor  Echevirria — Señor  Presidente. 

O  no  me  he  penetrado  bien  de  la  mente  de  los  señores  Senadores  qae 
han  dejado  la  palabra  ó  no  estoy  equivocado  al  proponer  la  modificación 
esta. 

El  señor  Senador  Bauza  dice  que  los  procedimientos  judiciales  no  ad- 
miten espera  y  que  estando  un  Agrimensor  lejos  del  pais,  debe  tener  el 
derecho  la  autoridad  competente  para  llamarlo  y  por  consiguiente,  quiere 
dejar  el  articulo  tal  cual  está. 

Dejar  subsistente  el  artículo,  es  un  grave  inconveniente  poi*  las  distaa- 
cias,  señor  Presidente,  que  es  preciso  salvar,  y  para  salvarlas  no  es  cues- 
tión de  una  hora  ni  de  dos. 

Puede  perjudicar  esos  mismos  intereses. . . 

El  señor  ^au^a— Es  cuestión  de  segundo  orden. 

El  señor  Echevarría—, . .  y  puede  perjudicar  á  los  Agrimensores. 

Yo,  señor  Presidente,  respeto  mucho  y  en  nada  ofendo  á  la  Direccioa 
General,  á  quien  se  comete  esta  autoridad ;  pero  si,  quiero  salvar  también 
á  los  Agrimensores  y  por  esa  razón  propongo  lo  que  á  mi  entender  es 
justo  y  es,  que  en  casos  de  reconocida  importancia  y  para  salvar  ese  incoa  - 
veniente  apuntado  por  el  señor  Senador,  que  la  Dirección  General  tenga 
la  autoridad  de  hacerlos  venir. 
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El  señor  Senador  Fernanciez  lo  mismo  observa.  Dice  que  no  encuentra 
justa,  que  no  encuentra  conveniente  la  modificación :  Que  no  se  produ- 
cirá nunca  esto  por  que  deben  estar  aquí  los  Agrimensores. 

Y  si  esto  es  cierto,  ¿porqué  se  pone  "aunque  estén  afuera?"* 

Luego j  ya  se  prevée  que  no  estén  aquí. 

El  primer  artículo»  es  preciso  fijarse,  dice : 

{Lo  leyó.) 

Esto  es  lo  que  quiero  salvar  "aunque  estén  afuera." 

Si  dijora»  los  que  se  encuentren  en  la  Capital,  santo  y  bueno,  no  hay 
objeción  que  hacer. 

Pero  lo  que  me  llama  la  atención  y  quiero  modificar  es  esto,  que  están» 
do  fuera  de  la  Capital,  estando  en  Tacuarembó,  por  una  mala  inteligen- 
cia, por  mala  voluntad  por  cualquier  causa  insignificante,  estos  Agrimen- 
sores sean  llamados. 

Así  es  que  creo  que  no  se  ha  fijado  bien  el  señor  Senador  por  Mal  do- 
nado cuando  ha  dicho  que  el  artículo  lo  encuentra  perfectamente  bien, 
que  no  se  violenta  en  nada  á  los  Agrimensores  en  razón  de  que  como 
traen  sus  trabajos,  se  encuentran  en  la  CapitaL 

Sí  eso  fuera  así,  debieran  desaparecer  las  palabras,  "  aunque  estén 
afuera. " 

Pero  como  ellas  no  desaparecen  porque  están  en  el  artículo,  es  el  mo- 
tivo que  me  induce  á  presentar  esta  modificación.  Así  es  que  creo  debe  ser 
aceptada  por  ambos  señores  Senadores,  garantiendo  así  á  los  clientes  y 
al  mismo  tienipo  al  Agrimensor,  de  que  no  será  violentado. 

El  señor  Baurá— Si  e\  Agrimensor  cobra  su  leguage. 

¿Vd.  cree  que  viene  devalde? 

El  diéntele  paga  todo. 

El  señor  Silva— En  este  caso  no. 

JEl  señor  Bauza— Como  nó. 

El  señor  Echeoarria—he  pagarán  y  pagarán  las  partes  el  trabajo  del 
Agrimensor,  pero  no  pagan  las  partes — 

El  señor  Bamd— No  se  olvide  de  lo  que  he  dicho  apropósito  de  la  di- 
visión de  testamenterías. 

El  señor  Echevarría  -No  me  olvido  de  nada. 
Pagan  las  partes  el  trabajo  del  Agrimensor.  Lo  que  no  pagan  las  par» 
x o9  es  •  • .  • 

El  señor  Batirá —Es  que  soy  entendido  en  eso. 
Por  eso  estoy  hablando :  soy  medio  Agrimensor. 
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El  señor  Echevarria—Yo  que  no  soy  entendido  hebuscaio  á  alguien 
más  entendido  que  yo :  he  buscado  la  opinión  de  personas  más  entendi- 
das que  el  señor  Senador. . . 

El  señor  Bauzá-^Es  lo  que  no  sabe  el  señor  Senador. 

El  señor  Echevarría— —  porque  no  le  conozco  título  de  Ingeniero. 

El  señor  Bauza— Pero  soy  Agrimensor.  Se  lo  mostraré  yo. 

El  señor  Echevarria—Kstoj  asesorado  por  personas  que  tienen  ese- 
titulo. 

El  señor  Bauza— he  prevengo  que  soy  Agrimensor  patentado. 

El  señor  Echevarría— hsis  partes  lo  que  pagan  es  el  trabajo  que  ellas 
mandan  practícari  pero  nunca  estarán  obligadas  á  pagar  porque  la  Direc- 
ción les  obligue  á  ir  y  volver  cuatro  veces. 

El  señor  Bausa— i  Pero  para  qué  los  vaá  mandar  llamar  la  Oñcina? 

Para  asuntos  de  su  Oficina;  para  asuntos  de  su  Ministerio. 

ti  señor  Echetarría— Con  diálogos  no  se  discute  señor  Senador.  Así  na 
arribaremos  nunca  á  nada. 

No  se  hace  más  que  prolongar  la  discusión  é  incomodar  á  los  demá» 
Senadores  que  están  oyéndonos. 

La  cuestión  es  esta,  señor  Presidente^  que  es  lo  único  que  he  querida 
salvar. 

Hay  un  señor  Senador  próximo  á  mi  que  me  decía,  tan  justo  es»  que 
hasta  plazo  debiera  acordárseles  para  venir  y  no  que  fuera  perentorio. 

PerOi  me  parece  que  queda  salvado  este  caso  desde  que  se  diga  que  serán 
llamados. 

Asi  es  que  esta  es  la  modificación  que  yo  creo  justa,  que  es  sensata  y  la 
propongo. 

Si  es  aceptada,  bien ;  sino,  he  espuesto  lo  que  creía  en  justicia  que  cor^ 
respondía. 

•  El  señor  Silva— ¿Qué  es  lo  que  propone?  Yo  tal  vez  no  estaba. 

El  señor  Echevarría, — Pero  también  acepto  la  modificación  propuesta 
por  el  señor  Senador  por  Minas  ''los  que  se  encontrasen  en  Montevideo.'' 

El  señor  Silva—Señor  Presidente. 

No  es  extraño  que  no  siendo  competente  ni  perito  en  esta  cuestión»  la 
observación  del  señor  Senador  por  Soriano  me  hubiera  llamado  la  aten- 
ción. Y  no  podrá  por  menos  que  llamarme  la  atención,  porque  soy  par- 
tidario de  la  liberalidad  y  cometer  á  cualquier  corporación  una  facultad 
omnímoda,  siempre  me  repugna  y  hasta  cierto  punto  me  adherí  y  pro* 
puse  como  medida  transitoria,  hasta  que  viniera  la  segunda  discusión  lo 
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que  tuve  el  honor  de  proponer  á  la  consideración  del  Honorable 
Senado. 

Mas  después,  el  señor  Senador  por  Maldonado  dice,  y  con  razón,  pues- 
to que  este  artículo  que  ha  suscitado  esta  controversia  aquí,  será  materia 
déla  segunda  discusión^  ¿para  qué  venir  ahora á  establecer  modifica- 
ciones ? 

Y0|  señor  Presidente,  reflexionando  mejor,  creo  que  es  sensato  ese 
temperamento,  dejar  para  la  segunda  discusión  todo  aquello  que  sea  con- 
teniente modificar  en  este  artículo  como  resultado  de  las  investigaciones 
que  haga  la  Comisión  ó  los  señores  Senadores,  para  quitar  esa  facultad, 
que  se  puede  prestar  como  so  ha  dicho,  á  la  arbitrariedad,  á  la  malque- 
rencia, á  ciertos  actos,  que  francamente  pueden  no  ser  justos,  y  toda  Ley 
debe  ser  justa  y  encuadrarse  en  la  equidad  y  la  justicia,  en  ñn,  en  todo 
aquello  que  sea  cómodo  para  los  que  están  arriba  como  para  los  que 
€fitán  abajo. 

La  observación  de  la  inconveniencia  de  llamará  un  individuo  que  está 
á  cien  leguas  de  distancia  para  dar  osplicaciones  sobre  un  trabajo  que 
hubiese  ejecutado,  no  dejaría  siempre  de  ser  grave  y  por  mucho  que  la 
Dirección  merezca  respeto  y  sea  competente  para  pedir  esas  esplicaciones^ 
bueno  es,  ya  que  se  quiere  preveer  el  caso  de  la  arbitrariedad,  poner  un 
coto  y  un  valladar  para  que  no  se  cometa  esa  arbitrariedad,  que  no  es 
presumible  que  se  haga,  pero  que  cabe  en  lo  posible. 

Por  consiguiente,  retiro  la  modificación  que  he  hecho,  dejando  para 
la  segunda  discusión  después  que  averigüe  é  investigue  relativamente  á 
este  artículo,  proponerla  modificación  que  crea  conveniente  ó  si  las  es- 
plicaciones  que  se  den  son  de  acuerdo  con  lo  que  está  establecido,  soste- 
ner el  articulo  tal  cual  está. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Vetándose  el  articulo  es  aprobado. 

En  discusión  el  5.^  del  Proyecto  y  6.^  de  la  Comisión. 

El  señor  5t7t?a— Este  es  el  articulo  de  la  omisión;  hay  una  modifica- 
ción. 

Voy  á  ver,  señor  Presidente. 

El  señor  Bausá-^hsL  Comisión  cita  el  artículo  del  Código. 

El  señor  SUvaSi  señor,  y  voy  á  decir  la  razón. 

La  modificación  consiste,  señor  Presidente,  simplemente,  en  citar  el 
artículo  del  Código  de  Procedimiento  Civil  que,  es  el  que  rije  en  esta 
materia,  para  mayor  claridad. 
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Se  vota  el  artículo  del  Proyecto  y  es  acechado  aproblniosj  el  de  la  Comi^ 
Hon, 

En  discusión  el  6.^  del  Proyecto  y  el  7,"  de  la  ComiHon. 

El  señor  St/va— Señor  Presideate.  Lo^j  motivos  que  tuvo  la  Comisión 
para  modificar  este  artícalo*  y  pido  disculpa  por  haber  hecho  uso  de  la 
palabra  sin  pedirla,  es  que  el  artículo  que  la  Comisión  presenta  modifi- 
cadO)  es  más  espIícito>  por  que  toma  en  cuenta  las  distintas  Secciones 
científicas  que  forman  la  Dirección  de  Obras  Públicas ;  y  lasque  designa 
el  artículo  de  la  Comisión  Asesorada  por  personas  del  arte>  son  las  que 
ha  indicado  como  las  competentesj  para  hacer  esa  apreciación. 

Desde  luego,  se  comprende  que  el  artículo  queda  así  más  claro»  más  con- 
ciso y  más  exacto. 

Se  vota  el  del  Proyecto  y  es  desechado  aprobándose  el  de  la  Comisión. 

En  discusión  el  7.^  del  Proyecto  8.®  de  Id  Comisión. 

El  señor  5iYüa— Hay  variaciones  pero  son  variaciones  de  aclaración  que 
están  expresadas  en  el  informe,  cuando  dice : 

(Leyó.) 

Desde  luego,  camparando  los  dos  artículos,  tanto  el  del  Proyecto 
primitivo  como  el  modificado  por  la  Comisión,  que  también  han  sido  con* 
sultados  con  personas  competentes,  desde  luego  se  comprende,  que  la 
modificación  se  presenta  como  muy  conveniente,  porque  se  refiere  á  la 
legislación  general,  que  debe  rejir  y  que  ya  rije  sobre  la  materia. 

Se  vota  y  es  desechado  el  del  Proyecto  aprobándose  el  de  la  Comisión. 

Es  igualmente  aprobado  el  8P 

El  señor  Presidente— PeLSSLvemos  á  cuarto  intermedio. 

Asi  se  hi30. 

Vueltos  á  sala,  se  leen  y  son  puestos  en  discusión  los  artículos  9.^  delPro^ 
yectoyel  10  de  la  Comisión. 

El  seTxor  Silva— hs^  modificación  es  simplemente  la  del  cambio  del  tí- 
tulo de  Código,  á  Formulario  é  instrucciones,  para  ser  consecuente  con 
el  título  que  se  ha  votado*   . 

Se  vota  el  del  Proyecto  y  es  desechado  aprobándose  el  de  la  Comisión. 

En  discusión  el  10.  del  Proyecto. 

El  señor  Echevarria—Aqixl  también  encuentro  algo. 

Dice : 

(Leyó.) 

Las  operaciones  de  mensura  no  tienen  títulos,  señor  Presidente. 
Lo  que  debe  pedirse  y  debe  venir  acompañando  á  la  operación  de  men- 
sura, es  el  título  de  propiedad,  que  es  lo  que  pide  el  Código. 
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Asi  es  que  yo  propondría  á  la  Comisión,  si  es  aceptado»  que  se  declare 
que  no  venga  acompañado  del  título  de  propiedad»  de  acuerdo  con  el  ar- 
tículo tal. 

El  señor  Silva — Queda  más  claro,  señor  Senador,  porque  es  loque  está 
-establecido  en  la  legislación  que  rije  y  lo  ha  copiado  la  Comisión. 

Como  está  establecido  y  la  práctica  responde  á  eso,  lo  ha  dejado  así. 

Pero,  si  el  señor  Senador  cree  que  lo  aclara  más,  no  hay  inconveniente. 

Yo  votaré,  queda  más  claro. 

Se  lee  y  volándose  el  artículo  es  desechado^  aprobándose  con  la  enmienda. 

Es  igualmente  aprobado  el  íl  del  Proyecto^  desechados  el  Í2  y  14^  aprobán* 
dase  el  13  de  la  Comisión^  el  13  del  Proyecto  y  el  15  de  la  Comisión. 

En  discusión  el  15  del  Proyecto  y  el  16  de  la  Comisión. 

El  señor  S'í/üa— Hay  muchos  artículos. 

Desde  este  hasta  el  40^on  idénticos. 
.    Bastaría  pues  leer  los  de  la  Comisión. 

Se  vota  el  de  la  Comisión  y  es  aprobado. 

Como  también  el  17. 

En  discusión  el  18. 

El  señor  Echevarría-^Sóbre  este  artículo  me  llama  la  atención  un  señor 
Senador  que  está  próximo  á  mí. 

No  alcanzo  como  un  Agrimensor^  sobre  el  terreno,  puede  tomar  copia 
y  extractar  los  planos. 

Pero  una  vez  que  tenemos  aquí  un  señor  Senador  Agrimensor,  nos 
puede  decir  si  este  artículo  es  posible  conforme  está  y  entonces  le  daré  mi 
voto. 

Ll  sefk)r  Bausa— Me  estraña  que  al  señor  Senador  le  llame  la  atención 
este  artículo  que  acaba  de  leerse,  porque  es  viejísimo  en  la  Ley  de  men- 
suras, antiquísimo  y  se  observa  siempre,  y  hasta  en  los  campos  donde  ha 
habido  intrusos,  ha  ido  el  Agrimensor  con  la  autoridad  judicial  y  allí  se 
han  If^vantado  los  planos. 

No  es  indispensable  que  en  el  mismo  campo  se  levanten. 

Se  libran  las  diligencias  y  después  el  Agrimensor  hace  el  trabajo.  , 

Este  artículo  es  viejo. 

El  señor  Echevarría— hs^  razón  que  dá  el  señor  Senador  dé  que  este  ar- 
ticulo es  viejo,  no  es  razón,  porque  las  cosas  viejas  se  corrijen  si  son  ma- 
las. 

El  señor  Baum—No  he  dicho  eso. 

El  seflor  ¿'cAeoarría— ¿Me  permite  continuar? 

El  señor  Bau^áSi  no  he  dicho  eso. 
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El  señor  ficA^airía— Que  le  estraña  que  me  llame  la  atención  porque 
es  un  asunto  viejo. 

Ll  señor  Bausá^Y  sancionado  hace  muchísimo  tiempo . 

El  señor  Echevarría --Ksa,  no  es  razón  para  contestar  por  que  las  cosas 
viejas  se  hacen  nuevas,  porque  se  corrí  jen  las  viejas  que  son  malas. 

Por  consiguiente,  no  debe  llamarle  la  atención. 

Como  no  soy  Agrimensor  y  me  parecía  una  cosa  un  poquito  seria  es 
que  he  pedido  esplicaciones.  Me  las  dan ;  y  digo ;  vaya,  es  negocio  que 
puede  hacerse,  estoy  satisfecho. 

El  señor  Bausa— he  ha  dado  fuerte  á  Vd. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Votdndose  el  articulo  es  aprobado,  como  también  del  19  al  24. 

En  discusión  el  25. 

El  señor  Silva— Ea  este  artículo  hay  una  pequeíia  modificación  y  esa 
modificación  la  hace  la  Comisión  para  salvar  inconvenientes  que  se  están 
presentando  en  la  práctica^  porque  el  artículo  talcual  vino  de  la  Direc- 
ción de  Obras  Públicas  era  algo  ambiguo  y  coa  la  redacción  que  ha 
adoptado  la  Comisión^  sobre  todo»  en  la  parte  final  del  artículo  25  creo 
que  los  salva;  queda  más  claro  y  por  eso  es  que  recomienda  que  sea  vo- 
tado así. 

Se  vota  el  del  Proyecto  y  es  desechado  aprobándose  el  de  la  Comisión. 

Lo  son  igualmente  los  artículos  26  al  40^  sin  hacerse  uso  de  la  palabra. 

ín  discusión  el  40  del  Proyecto  y  4í  déla  Comisión. 

El  señor  Silva — Los  señores  Senadores  se  habrán  fijado  que  el  informe 
espresa  las  razones  que  ha  habido  para  que,  la  Comisión  adopte  la  modi- 
ficación en  el  inciso  6^  Es  simplemente,  señor  Presidente,  porque  se  hace 
imposible  que  un  Agrimensor  pueda  en  el  campo»  practicar  lo  que  esta- 
blece el  Proyecto  de  la  Dirección  de  Obras  Públicas. 

Necesario  es  darle  tiempo  para  que  pueda  hacer  cumplidamente  la  ope- 
ración. 

Es  todo  lo  que  ha  hecho  la  Comisión,  establecer  que  se  haga  esa  ope- 
ración con  todos  los  elementos  que  pueda  reunir  más  tarde  el  Agrimen- 
sor, en  la  primera  población,  yes  concurrente  al  mejor  acierto. 

Se  vota  si  se  aprueba  el  articulo  del  Proyecto  y  es  negativa  aprobándose  el 
de  la  Comisión. 

Lo  son  igualmente  el  42^  al  49  de  la  Comisión^  desechándose  los  del  Pro- 
yecto, 

El  señor  Fa/ardo— Va  asonar  labora,  señor  Presidente,  Faltan  cinco 
ó  seis  artículos  más. 
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Hago  moción  para  que  se  prorogue  la  sesión  hasta  concluir  este  asun- 
to. Será  cuestión  de  cinco  á  seis  minutos. 

(Apoyado.) 

El  señor  Presidente— üabÍQnáo  sido  apoyada,  cuando  suene  la  hora 
;S6  pondrá 

El  señor  Gomales  Rodríguez— Está  sonando- 

El  señor  Presidente— Habiendo  sonado  la  hora,  se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  á  las  4p.m. 


Federioo  Acosta  y  Lara. 

Taquígrafo. 


11.''  Sesión  celebrada  el  21  de  Octubre 


Presidencia  del  seAor  Carve 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  3  y  10  p.  m.  con  presencia  de  loa 
señores  Senadores  Laviña^  Santos»  Vidal  (don  F.  A.)»  Silva,  Fernandez, 
Vidal  (don  B.)»  Echevarríai  Mayo!,  Bauza,  Fajardo,  González  Rodríguez 
é  Irazusta. 

Se  lee  el  acta  de  la  anterior  y  es  aprobada. 

El  señor  Presidente— No  habiendo  asuntos  de  que  dar  cuenta,  vá  á  en- 
trarse á  la  orden  del  dia. 

Se  leen  y  son  ptMstos  en  discttsioin  los  artículos  49.  del  Prsyecto  y  50.  de  la 
Comisión. 

El  señor  Síiro— No  hay  innovación  desde  este  artículo  hasta  el  55,  son 
idénticos  á  los  del  Proyecto  primitivo. 

Se  vota  y  es  aprobado  como  también  el  61  y  52. 

En  discusión  el  53. 

El  señor  Bauzár-^Me  parece  que  no  es  bien  aplicada  aquí,  la  palabra 
^  objetos  "  tratándose  de  arroyos,  cañadas  etc.,  porque  no  son  objetos. 

Alguna  palabra  más  genérica  que  aplicar  al  articulo  que  está  en  discu- 
sión. Seria  más  bien  dicho,  las  singularidades,  porque  son  singularida- 
des^ tratándose  de  puntos  de  tierra. 
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Una  cañada,  un  arroyuelo,  es  una  singularidadi  pero  no  un  objeto,  por 
que  en  la  lengua  Castellana 

El  señor  Vidal  {den  F.  .4.)— Tiene  el  inconveniente  la  palabra  que 
propone  el  Sr.  Senador  de  ser  muy  larga. 

El  seUor  fiati^á— Puede  ser  que  sea  muy  larga  pero  es  más  castiza. 

El  señor  Fernandez— Los  accidentes. 

El  .señor  Bauza— Los  accidentes  pueden  ser  las  ondulaciones  del  te- 
rreno. 

£<  señor  Stlt;a— Accidentes,  es  una  palabra  muy  propia. 

El  señor  Bauzá—PerOf  "  objetos  "  no  es  apropiada. 

El  señor  StVua— Está  así. 

Viene  de  la  Ley  antigua. 

El  señor  Tidal  {don  jB.)— Los  accidentes  topográficos,  sería  mejor. 

El  señor  St76'a--Puesto  que  es  más  propio  y  más  castizo,  la  Ck)misioa 
se  conforma  con  la  modificación. 

El  señor  Bauza— Mwy  bien;  yo  acepto  también  la  indicación  que  á  su 
vez  bace  la  Comisión  aceptando  ^  accidentes. " 

Se  vota  ei  articulo  y  es  desechado  aprobándose  con  la  enmienda. 

El  señor  Mayol— Debo  llamar  la  atención  del  señor  Senador  que  ha 
hecho  la  proposición,  sobre  que,  en  este  mismo  artículo,  está  repetida  la 
palabra  ^  objetos  "  y  la  modificación  que  se  haga  en  la  primera  debe  ser 
aplicada  á  la  segunda. 

(Apoyados.) 

El  señor  faujá— Que  se  diga  accidentes  también :  que  la  palabra  obje- 
tos, se  reemplace  en  el  articulo  las  dos  veces  por  la  palabra,  accidentes» 

Estaba  votado  el  artículo,  pero  puede  reabrirse  la  discusión. 

Hago  moción  para  que  se  reabra. 

{Apoyado.) 

Se  vota  y  asi  se  resuelve. 

El  señor  Bauza— Ks  la  misma  moción  que  se  hizo  y  la  que  ahora  viene 
á  ratificar  el  señor  Senador  por  Cerro  Largo,  de  que,  la  segunda  vez  don* 
de  se  dice  objetos,  se  cambie  esta  palabra  por  ^accidentes*'. 

Se  vota  y  es  aprobada. 

Son  igualmente  aprobados  los  arliculos  64 y  55. 

En  discusión  el  55  del  Proyecto  y  el  56  déla  Comisión. 

El  señor  Bau^á— Yo  desearía  saber  señor  Presidente,  porque  se  agrega 
esto,  la  derogación  del  artículo  1228  del  Código  de  Procedimiento,  por 
que  no  lo  tengo  presente. 

El  señor  Fernandez-  El  informe  lo  dice. 
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El  señor  Bau^á-^Ah !— ¿ lo  dice?— como  es  tan  largo — 

El  señor  lío^oí— Voy  á  satisfacer  la  duda  del  señor  Senador  por  Rocha. 

El  señor  fíauzá-  Es  una  simple  observación,  nada  más. 

El  señor  Mayol—^X  artículo  anterior  habla  de  la  obligación  que  tienen 
los  Agrimensores  de  presentar  un  duplicado. 

Este  duplicado  es  el  que  debe  existir  en  el  archivo. 

Como  este  artículo  establece  que  no  se  admitirá  á  examen  mensura 
alguna,  sin  haberse  llenado  ese  requisito:r-miéntras  tanto  el  Código  de 
Procedimiento  en  su  artículo  1228  establece  un  término  fijo  para  que  la 
Dirección  üeneralde  Obras  Públicas  se  espida. 

Así  es  qvie  hay  completa  contradicción. 

Hay  conveniencia  de  que  el  duplicado  se  presente  para  que  el  archivo 
pueda  aprovechar  esaventaja. 

Hay  que  derogar  pues,  el  artículo  del  Código  en  esa  parte  para  no  es- 
ponernos  á  que  la  Dirección  examine  las  mensuras  sin  tener  el  duplicado* 

El  señor  -fíaw^á— De  acuerdo. 

El  ¿efícr  Silva— Y  tanto  más,  cuanto  que,  el  artículo  del  Código  de 
Procedimiento,  era  relativo  á  esta  cuestión. 

Se  legisla  relativamente  á  ella.  Es  necesario  el  artículo. 

El  sefior  B ama— Pregunté,  porque  no  se  puede  tener  el  Código  entero, 
en  la  cabeza. 

Estoy  muy  satisfecho. 

El  señor  Silva— Hizo  muy  bien. 

Ha  venido  muy  bien  la  espHcacion. 

Sé  tota  el  del  Proyecto  y  es  desechado  aprobándose  el  de  la  Comisión. 

Son  igualmente  aprobados  los  artículos  57  y  5S,  proclamándose  aprobado 
en  primera  discusión. 

Se  continúa  con  este  otro  asunto  : 


Tomo  XXXVllI  28 
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Poder  Ejecutivo. 


Montevideo,  Setiembre  26  de  1885. 


A  la  Honorable  Asamblea  General. 


La  Honorable  Asamblea  acoje  siempre  con  marcado  interés  y  benévola 
atención,  toda  idea  ó  propósito  progresista  bien  definido  é  indicado  para 
la  necesidad  y  conveniencias  públicas. 

El  Cuerpo  Legislativo,  con  notoria  frecuencia  ha  demostrado  su  anhelo 
por  cooperar  al  adelanto  moral  y  material  del  país,  dictando  leyes  de  sig- 
nificativa y  trascendental  importancia  social,  política  y  administrativa^ 
qiieen  primer  término  han  influido  en  la  labor  de  Paz»  progreso  y  trabajo 
iniciada  por  los  actuales  Poderes  Públicos. 

La  Ley  sobre  trazado  general  de  Ferro-Carriles,  por  si  sola,  inicia  una 
época  de  progreso  positivo  y  poderoso  para  el  porvenir  económico  de  la 
República. 

Realizadas  todas  las  vías  férreas  que  constituyen  el  trazado  general » 
vastísimo  y  halagüeño  es  el  horizonte  qxxe  se  abrirá  al  productor,  al  co- 
merciante, al  propietario  y  al  industrial,  bajo  la  ejida  de  una  estabilidad 
inalterable,  por  que  al  mismo  tiempo  que  los  Ferro  Carriles  son  factores 
directos  del  trabajo  y  la  actividad  humana,  también,  como  el  telégrafo» 
son  auxiliares  inmediatos  y  rápidos  de  la  autoridad  y  de  la  justicia  para 
hacer  sentir  con  eficacia  y  prontitud  su  acción  vigorosa  y  reposadora. 

Pero,  apesar  de  la  meditada  Ley  de  V.  H.  y  del  interés  y  anhelo  con 
que  el  país  reclama  la  conclusión  de  los  caminos  de  hierrOt  interpreta-* 
clones  torcidas  ó  erróneas  de  preceptos  de  la  Ley  han  hecho  paralizar  la 
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Uy  de  1.  N.don. ,  hari  ind„d°btoetu  d«.pa  eZ tof '  ^  '"'  " 
¿03,0.  i„.e.«ea  pa„ie„,a.,  .  „,.as  de  ta^Xprir  fc 

la  construcción  de  las  vías  férreas  expropiación  para 


Casi  siempre  Ja  obtención  de  Jas  tierras  p«>  nn« ,?«  i      • 
ruinosos  para  Jas  Empresas  de  FerrTXri  erd/h^i"/  ^^convenientes 
horbitantes  ,ne  pretenden  Jos  duefiTs  deTat;¿  jf^^^^^^^^^  - 

cíos  que  agregan  á  esos  precios.  i"  ^'e  y  a  jos  danos  y  perjuí- 

tales  y  n,o„slruoIoe  '  °°"™'  ''"'J"^''"»»»*»  trasoendeo- 

La  Empresa  del  Ferro- Carril  á  Panrln  ,»„a„^«  i 

R.  H.  Peale.  ,i6sa  arruinad,  Por  la^del  dZs'e   .S^^^^^^^^^^ 
taños  con:o  Baena  y  Rosende.  exigencias  de  propie- 


La  deJ  Ferro-CarriJ  Noroeste  de  MonteviHpn  ho  .-^       .    . 
ploMaporlo,  d„e«oede  lo,  ter^ot;!^,;   ettrr"'^ ^ 
eipn.piar  parala  colocación  de  los  tórr»„l.„„r    ««estado  comprar  ó 
taolOH  en  el  valor  del  terreno  TI^Z?        '  ""  "'°''°  """" '"  «P'o- 
por  indemnización  de  plrS         '      '""'  """""^  '""""  '^'"""^ 

e,,t°:rzrLTm"ii"!:L  j:  ""^"'^^  -"  "-^^  y  »^«»  por 

cncr.rd:x"citn'i",:crir,'^""^ 

tencia  de  «os  perjuicios  dnó  ,  e  ha  reÍo  a,  "'"^f"'"' '»  "">  '"'• 
del  valor  de  las  propiedades  XiZZlÍlt^lTZ.T!!'''''''' 
que  las  indemnizaciones  pagadas  han  sidoXelZ'itT^Tr."'- 
aprovechando  los  apuros  urgentes  de  la  UmpS  '  '""'"• 

df:Z^::!^¡:t^^^^^--'  «^  V.  H..  d.  1„  enorme 

pagado  por  la  ComU.a  ^Ztll  ^ZT¿.7ZZ:  ?Z' '''"" 
dio  seiscientos  pesos  cuadia  ó  seaá  ra/nn  h»  ^«.7  termino  me- 

drada. según  las  afirmaciones íellSa EmpT.    "°°' "^^ '"^"' -"»■ 
Semejante  temeridad,  si  se  deja  auhsistir.'ea 'd;  ruinoso  efecto  par. 
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toda  Compañía  constructora  de  ferro-carriles  de  grande  extencion,  y  será 
muy  difícil  encontrar  capitales^ante  la  perspectiva  de  tener  que  satisfacer 
la  avaricia  y  mezquindad  de  intereses  privados  que  los  posponen  á  los  de 
carácter  general»  aprovechando  las  ventajas  positivas  que  les  dá  la  proxi- 
midad á  las  vías  férreas  con  el  aumento  del  valor  de  sus  tierras»  para  ha- 
cerse pagar  sumas  enormes  por  perjuicios  imaginarios. 

La  reforma  ó  ampliación  de  la  Ley  de  expropiación  existente  obede- 
ciendo al  principio  de  la  protección  á  las  Empresas  constructoras  de 
ferro-carriles  sin  agravio  á  los  intereses  particulares>  salvaría  tal  vez 
todas  las  dificultades  que  al  presente  se  palpan. 

El  artículo  12  de  la  Ley  de  14  de  Julio  de  1877  prescribe  que  para  el 
caso  de  estar  pronunciada  la  expropiación  de  un  terreno  y  declarada  la 
urgencia  por  el  Poder  Ejecutivo;  el  Juez  podrá  mandar  dar  posesión  al 
expropian te,consignándose  por  é5te,una  suma  representativa  al  valor  déla 
especie  según  el  prudente  arbitro  del  Juez  y  que  esa  consignación  debe 
comprender  además  del  valor  de  la  especie  lo  suficiente  para  el  pago  del 
interés  durante  el  juicio  de  indemnización. 

Por  el  artículo  siguiente  se  confiere  al  propietario  el  derecho  de  com- 
peler al  expropiante  al  juicio  de  indemnización  dentro  de  seis  meses. 

La  Ley  en  esa  parte,  en  concepto  del  Poder  EjecutivOj  es  deficiente, 
y  exige  ser  reformada  ó  ampliada- 

En  primer  lugar,  por  que  en  vez  de  imponer  al  Juez  la  obligación  de 
dar  la  posesión,  le  concede  facultad  para  acordarla  ó  negarla,  desde  que 
se  usa  la  palabra  podrá.  En  segundo  lugar,  porque  se  exige  el  pronun- 
ciamiento previo  de  la  expropiación  en  juicio  contradictorio  y  la  decla- 
ración de  lá  urgencia  para  cada  caso,  lo  que  está  en  contradicción  con 
las  leyes  que  han  declarado  la  utilidad  pública  y  el  derecho  de  expropiar 
alas  empresas  de  Ferro  Carriles. 

Asi  mismo,  choca  con  el  espíritu  de  la  nueva  Ley  de  trazado  general, 
que  trata  de  acelerar  la  construcción  más  breve  de  las  líneas  férreas,  á 
cuyos  capitales  el  Estado  les  garante  un  interés  anual,  obedeciendo  así 
precisamente,  al  principio  económico  de  que  el  planteamiento  rápido  de 
las  lineas,  librará  en  menos  tiempo  al  Estado  de  las  obligaciones  por  ga- 
rantías, que  siempre  gravan  el  porvenir. 

El  tercero  y  último  término,  es  deficiente  en  esa  parte  la  Ley,  por  que 
deja  librado  al  criterio  y  arbitrio  del  Juez  la  fijación  del  valor  da  laespe* 
cié  y  aún  del  tipo  del  interés,  cuando  éste  está  fijado  y  determinado  por  él 
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Código  Civil,  y  el  otro,  debe  establecerse  por  peritos  y  en  forma  muy  dis- 
tinta y  más  equitativa  que  la  que  actualmente  se  practica. 

El  Poder  Ejecutivo,  juzga  que  sería  acertado  reformar  ó  ampliar  la 
Ley  imponiendo  á  los  jueces  el  deber  de  dar  posesión  á  las/ Empresas  de 
Ferrocarriles  de  los  terrenos  que  deba  cruzar  la  vía,  siempre  que  esa 
posesión  la  soliciten,  instruyendo  su  petitorio  con  testimonio  de  la  con* 
cesión  que  se  les  haya  acordado  y  contenga  el  privilegio  de  la  expropiación 
y  con  los  planos  del  trazado  aprobados  por  el  Poder  Ejecutivo;  y  en  vez 
de  librar  al  arbitrio  del  Juez  la  fijación  del  depósito  y  la  tasa  del  interés, 
fijar  que  el  valor  de  los  terrenos,  se  graduaría  por  el  pago  de  la  Contri- 
bución Directa  y  los  intereses  por  las  prescripciones  del  Código  Civil.  Las 
indemnizaciones  por  daños  y  perjuicios  hacerlas  dos  años  después  de  la 
consignación,  siendo  graduada  por  la  diferencia  que  existe  en  el  valor 
de  la  especie,  entre  la  lecha  de  la  expropiación  y  déla  consignación,  ava- 
lúo que  se  efectuará  por  peritos,  tasándose  toda  el  área  de  la  propiedad  á 
que  corresponda  la  parte  expropiada. 

El  plazo  de  dos  años  es  suficiente  y  necesario^  para  que  el  Juez  pueda 
conocer  y  apreciar  si  los  perjuicios  que  se  reclamaban  hánse  causados,  ó 
8I9  por  el  contrario,  el  propietario  ha  obtenido  ventajas  con  la  obra  cons- 
truida, y  la  demora  de  dos  años  nunca  es  un  perjuicio  ifeal,  puesto  que  el 
propietario  recibirá  siempre  el  justo  precio  del  terreno  expropiado  y  los 
intereses  legales  garantidos  por  un  depósito  judicial. 

La  Ley  de  Julio  del  77  requiere  también  ser  ampliada  con  un  inciso, 
para  his  expropiaciones  que  directamente  haga  el  Estado  para  usos  de 
utilidad  pública,  y  esa  ampliación  consiste  en  prescribir  que  la  consigna- 
ción de  la  suma  representativa  de  la  especie  y  para  el  pago  de  los  intere- 
ees,  no  es  esencial  requisito  para  la  toma  de  posesión,  que  se  dará  inme* 
diatamente  de  ser  iniciado  el  juicio  de  expropiación  respectivo. 

Si  esta  prescripción  es  agregada  i  la  ley,  la  acción  del  Poder  Ejecu- 
tivo y  de  sus  autoridades  dependientes,  en  el  sentido  del  progreso  ma- 
terial del  país  será  eficaz  y  provechosa,  desapareciendo  los  infinitos  in- 
convenientes y  obstáculos  que  presentemente  se  le  ofrecen  para  la  rea- 
lización de  toda  obra  de  mejora  ó  adelanto. 

El  Poder  Ejecutivo  estudiando  las  cuestiones  de  que  trata  este  mensa- 
ge  para  someterlas  á  la  consideración  de  la  Honorable  Asamblea  Gene- 
ral, ha  formulado  el  proyecto  de  Ley  que  se  acompaña,  esperando  que  él 
merezca  del  Honorable  Cuerpo  Legislativo  preferente  atención,  dándola 
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por  incluido  entre  los  asuntos  motivo  de  la  convocatoria  extraordl 
naria. 
Saluda  á  V.  H.  con  toda  su  consideración  y  respeto. 


SANTOS. 


FIduahdo  Zorrilla. 


PROYECTO  DE  LE\ 


El  Senado  y  Cámara  de  Representantes  reunidos,  etc.»  etc 


decretan: 


Artículo  1.®  Téngase   como  incisos  del   articulo  12  de  la  Ley  de    li 
de  Julio  de  1877,  los  siguientes  : 


*  Tratándose  de  la  construcción  de  Ferro-Carriles,  los  jueces  daráa 
*^  inmediata  posesión  de  los  terrenos  que  deban  cruzarla  vía,  siempre 
^  que  las  Empresas  lo  soliciten,  instruyendo  el  petitorio,  solamente,  con 
^  testimonio  de  la  concesión  que  se  les  haya  acordado  y  contenga  el 
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*  privilegio  de  la  expropiación  y  con  los  planos  del  trazado,  aprobados 
"  por  el  Poder  Ejecutivo. 

"  La  fijación  del  depósito  ó  suma  representativa  de  la  especie  se  gra- 

*  duará  por  el  valor  de  los  terrenos  para  el  pago  de  la  Contribución 
*"  Directa  y  los  intereses,  por  las  prescripciones  del  Código  Civil. 

""  Las  indemnizaciones  por  daños  y  perjuicios,  se  harán  dos  años  des- 
^  pues  de  la  consignación,  siendo  graduada  por  la  diferencia  que  existe 
^  en  el  valor  de  la  especie,  entre  la  fecha  de  la  expropiación  y  de  la  con- 
^  signacion,  avalúa  que  se  efectuará  por  peritos,  tasándose  toda  el  área, 
^  de  la  propiedad  á  que  corresponda  la  parte  expropiada. 

^  Cuando  la  expropiación  sea  directamente  solicitada  por  el  Estado, 
"  para  cualquier  uso  de  utitídad  pública,  la  consignación  de  la  suma  re* 
^  presentativa  de  la  especie  y  del  pago  de  los  intereses,  no  es  esencial 
^  requisito  para  la  toma  de  posesión,  que  se  dará  inmediatamente  de  ser 
*"  iniciado  el  juicio  de  expropiación  respectivo.  '' 


Art.  2.*  Comuniqúese,  etc. 


E.  Zorrilla.. 
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INFORME 


Comisión  de  Legislación. 


Honorable  Senado: 


Vuestra  Comisión  con  el  examen  reflexivo  que  demanda  la  importancia 
del  Measage  del  Poder  Ejecutivo  de  16  de  Setiembre  del  que  año  luce,  y 
Proyecto  de  Ley  que  lo  acompaña  relativamente  á  ampliaciones  de  la 
Ley  de  14  de  Julio  de  1877,  atendiendo  á  la  importancia  de  tal  Proyecto > 
lo  ha  estudiado  detenidamente. 

Nuestra  administración,  una  vez  más,  merced,  á  su  marcha  progresiva 
y  constante,  movida  por  sus  patrióticas  tendencias  hacia  el  bien  nacional 
somete  á  Vuestra  deliberación  una  importante  y  reclamada  reforma  de 
la  Ley  vigente  que  hemos  indicado. 

El  Ejecutivo  como  Poder  Administrador,  manifiesta  en  ese  Mensage, 
con  razones  de  primer  orden,  la  necesidad  de  que  la  legislación  sobre 
asunto  tan  importante,  sea  complementada  relativamente  á  la  adquisición 
de  terrenos  por  medio  de  la  expropiación  para  la  instalación  de  las  vfas 
férreas. 

Tales  aspiraciones  las  apoya  en  un  principio  común,  indestructible 
porque  es  el  de  las  conveniencias  generales,  muy  atendible  por  cierto. 

Bien  pues,  en  este  caso  el  Poder  Ejecutivo  se  hace  intérprete  de  una 
necesidad  tan  sentida  como  reclamada  en  pro  del  desarrollo  de  las  vías 
férreas. 

Esas  ampliaciones  al  Decreto  Ley  de  14  de  Julio  del  77,  son  urgente- 
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mente  reclamadas  como  lo  demuestra  en  su  luminoso  cuan  esplicativo 
Mensage,  el  Poder  Ejecutivo. 

Modificaciones  son  estas  indispensables,  para  la  mayor  prosperidad  de 
nuestro  comercio  é  industrias. 

Se  imponen  como  una  necesidad,  principalmente  en  ésta  actualidad 
social  y  política  en  que,  disfrutamos  de  orden  y  estalñlidad  y  en  que  se 
constata  un  ascendente  desarrollo  de  vida  industrial  y  mercantil. 

Necesario  es,  pues,  entrar  en  el  terreno  práctico,  máxime  cuando  se 
tienen  en  vista  leyes  ó  disposiciones  que  deban  tener  su  aplicación  y  al  - 
canee  para  nuestra  tierra. 

Para  Vuestra  Comisión  la  Ley  que  nos  ocupa,  está  formulada  en  tér- 
iiiinos  justos,  claros  y  precisos. 

Es  previsora,  es  por  decirlo  así,  la  fórmula  práctica  y  ostensible  de 
esas  aspiraciones,  es  la  inmediata  y  genuina  expresión  del  interés  general. 

En  ella,  existe  una  justicia  más  pronta,  completa  y  equitativa,  se  atien- 
de á  las  conveniencias  generales. 

Estas  cuestiones  no  pueden  enclavarse  en  teorías  fijas  ni  inmóbiles. 

Necesario  es  atender  á  observaciones  más  profundas,  más  practicas, 
como  las  que  aduce  el  Poder  Ejecutivo. 

Si;  aquellas  que  están  basadas  en  la  esperienciay  en  principios  más  ge* 
nerales. 

Procediendo  con  ese  criterio,  es  que  se  acertará  á  estimular  los  Ferro- 
Carriles  en  nuestro  país,  que  tanto  lo  necesita. 

Bien  pues,  tales  teorías  (sobre  expropiación  para  vias  férreas)  deben 
ser  entre  nosotros  unaescepcion  ala  legislación  común. 

Hay  que  calcular  y  preveer  sus  resultados  y  consecuencias,  como  lo 
indica  el  Poder  Ejecutivo  con  el  fin  de  adoptar  lo  que  concurra  á  la  rea- 
lización útil  y  conveniente,  lo  que  se  ajusta  y  encuadra  en  nuestras  ne- 
cesidades reales. 

Tiene  por  objeto  esta  Ley,  simplificar  la  expropiación  principalmente 
en  su  tramitación  judicial,  para  la  realización  de  los  Ferro-Carriles  y  sa 
feliz  desenvolvimiento. 

En  la  legislación  concerniente  á  este  asunto,  existen  gravísimos  incon- 
venientes que  se  han  mostrado  en  la  practica  y  señalados  en  el  Mensage 
del  Poder  Ejecutivo  cuando  nos  dice  relativamente  á  la  Ley  de  Trazado 
General  con  entera  verdad  según  los  hechos  producidos. 
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'*'  A  pesar  de  la  Ley  de  V.  H.,  interpretaciones  torcidas  ó  erróneas  de 
"  preceptos  de  la  Ley,  han  hecho  paralizar,  la  acción  de  las  empresas 
"  concesionarias,  todo  con  grave  perjuicio  en  primer  lugar,  del  país  y 
"  solo  del  país. 

*  Casi  siempre  la  obtención  de  las  tierras  es  una  de  las  inconvenientes 
^  ruinosas  para  las  Empresas  de  Ferro-Oarriles,  debido  á  los  precios 
"  exhorbitantes  que  pretenden  los  dueños  de  la  especie  y  á  los  daños  y 
*  perjuicios  que  agregan  á  esos  precios.  " 


El  Poder  Ejecutivo  en  su  Mensagehace  la  reseña  bastante  elocuente  y 
verídica  de  los  inconvenientes  soportados  y  las  explotaciones  de  que  fue  - 
ron  objeto  las  Empresas  del  Ferro-Carril  á  Pando,  la  del  Ferro -Carril 
Noroeste,  etc.,  etc. 

También  el  Poder  Eljecutivo  expresa  lo  siguiente : 


**  Los  propietarios  calculan  los  perjuicio.'^;  en  perspectiva  y  exljen  por 
^  ellos  cuantiosas  indemnizaciones. 

**  Eso  ha;sucedido  en  la  empresa  del  Ferro-Carril  Noroeste,  y  en  los 
^  once  años  de  explotación  de  la  línea  no  solo  se  ha  evid&uciado  la  no 
^  existencia  de  esos  perjuicios,  sino  que,  ha  resultado  el  aumento  consi- 
"  derable  del  valor  délas  propiedades  próximas á  la  via  férrea,  demos- 
*^  trándose  así,  que  las  indemnizaciones  pagadas  han  sido  exigencias 
"  indebidas  y  hechas,  aprovechando  los  apuros  urgentes  de  laCom- 
•*  pañí  a. 

"  Basta  para  llevar  el  convencimiento  al  ánimo  de  V.  H.  de  lo  enorme 
'^  de  las  exigencias  que  ha  soportado  la  Empresa,  consignar  que  el  precio 
"  pagado  por  la  Compañía  por  terrenos  hasta  "Yacuy",  ha  sido  término 
"  medio  $600  cuadra  ó  sea  á  razón  de  $2.000,000  por  legua  (!)  según  las 
"  afirmarciones  de  la  dicha  empresa  — 

"  Semejante  temeridad,  si  se  deja  subsistente,  es  de  ruinoso  efecto 
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"  para  toda  Compañía  constructora  de  Ferro-Carriles  de  grande  ex  tea - 
^  cion^  y  será  muy  difícil  encontrar  capitales  ante  la  perspectiva  de  tener  que 
"  satisfacer  I  i  avaricia  y  mezquindad  de  intereses  privados  que  los  posponen  á 
"  Jos  de  carácter  general,  aprovechando  las  ventajas  positivas  que  les dá  la 
^  proximidad  de  las  vías  férreas  con  el  aumento  del  valor  de  sus  tierras ,  para 
"  hacerse  pagar  sumas  enormes  por  perjuicios  imajinados.  " 


Tales  inconvenientes  no  deben,  no  conviene  que  subsistan  ajuicio  de 
Vuestra  Comisión. 

Dejarlos  sería  propender  á  la  decadenH'i  de  ese  levantado  espirita  de 
mejora  imperante  en  nuestro  hermoso  país,  y  de  ese  poderoso  agente  de 
la  sociabilidad  en  sus  distintos  aspectos  de  progreso,  y  principalmente» 
gran  auxiliar  de  la  paz  y  el  orejen. 

Las  lineas  férreas  están  llamadas  aquí,  como  ha  sucedido  en  el  mundo 
€ntero,á  dar  impulso  poderoso  y  eBcaz  á  las  importantes  riquezas  y  pro- 
ducciones de  la  República,  por  consiguiente,  aumento  de  prosperidad  á 
nuestro  comercio,  producciones  é  industrias. 

Máxime,  en  esta  época  en  que  el  espíritu  humano  se  desenvuelve  en 
todas  las  esferas  de  las  ciencias  morales  y  políticas,  pero  que  debe  mar* 
char  en  vapor,  en  esos  convoyes  que  simbolizan  los  positivos  adelantos 
en  los  países  que  aspiran  á  la  perfectibilidad,  que  marchan  ala  vanguardia 
de  los  magníficos  adelantos  de  nuestro  siglo. 

Hoy,  sobre  todo  para  nuestra  patria,  en  que  debemos  trabajar  y  dedi- 
carnos sin  descanso  al  desarrollo  material  de  la  prosperidad  pública,  en 
lo  moral  como  en  lo  material;  fomentando  todo  aquello  que  dé  jmpulso 
y  facilite  el  planteamiento  de  las  vías  férreas. 

Estas  benéficas  é  importantes  Empresas  como  ha  sucedido,  no  deben 
estar  espuestas  á  cada  instante,  á  tropezar  con  estorbos  é  inconvenientes 
que  dificulten  y  retarden  su  instalación  en  unos  casos,  y  en  los  otros,  que 
obsten  á  su  desarrollo  y  desenvolvimiento. 

En  efecto.  Honorable  Senado,  sin  una  Ley  protectora  de  esta  índole  7 
naturaleza,  no  desaparecerán  los  inconvenientes  que  hasta  el  presenta 
hemos  notado  para  grave  daño  del  desarrollo  de  los  Fsjrro-Carriles. 
A  cada  facilidad  que  se  proporcione  á  las  diversas  Empresas  establecí* 
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das  y  á  las  que  pronto  intentan  instalarse,  mayores  estimules  veremos 
ponerse  en  acción. 

Con  esta  Ley,  se  podrán  allanar  los  caminos  que  han  de  cruzar  con 
paso  seguro  y  veloz  esas  locomotoras  heraldos  del  progreso. 

Sf ;  con  el  vapor  que  hace  desaparecer  las  distancias,  junta  á  los  pueblos, 
y  lleva  á  todos  ellos  la  civilización  y  el  progreso  que  con  él  se  desarrolla» 
y  la  libertad  y  el  orden  que  son  sus  aliados  inseparables- 

Tal  Proyecto  de  Ley  presentado  y  recomendado  por  el  Poder  Ejecüti- 
TO,  una  Tez  incorporado  á  nuestra  legislación,  justiBcará  la  opinión  qae 
ese  Poder  coolegislador  tiene  sobre  su  influencia  benéfica,  relativamente 
atan  interesante,  y  fecundo  asunto- 

Vuestra  Comisión  profesa  idénticas  opiniones  á  las  del  Poder  Ejecuti- 
TO,  basándose  en  que  la  voz  del  asentimiento  general  clama  por  el  desa- 
rrollo de  las  vías  férrea?,  y  que  se  proporcione  á  tan  progresistas  empre- 
sas todas  las  facilidades  compatibles  Con  el  buen  derecho. 

Por  las  consideraciones  que  tenemos  el  honor  de  exponer,  aconsejamos 
á  V.  H.  prestéis  vuestra  aprobación  al  Proyecto  de  Ley  presentado  por 
el  Poder  E^ecutivo- 


Dios  guarde  á  V.  H.  muchos  años. 


Sala  de  Comisiones,  Octubre  8  de  1885. 


Manuel  A.  Silva— Ruperto  Fernan- 
dez. 


•usion  general. 

3Í  (don  F.  A.)— Señor  l'residente. — En  mi  concepto  est© 
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asunto  debe  volver  de  nuevo,  á  la  Comisión,  porque  su  informe  es  in- 
completo. 

La  Comisión  no  habla  sino  de  Ferro-Carriles  y  hay  una  segunda  parte 
juuy  importante,  más  importante  que  la  de  Ferro-Carriles  en  el  Proyec- 
to del  Poder  Ejecutivo  sobre  la  cual,  los  señores  de  la  Cjinision  ao  nos 
dan  ningún  informe,  la  han  olvidado  completamente. 

Siendo  pues,  incompleto  este  informe,  en  mi  concepto,  debe  pasar,  de 
nuevo,  ala  Comisión,  para  que  se  espida  sobre  el  todo  del  Proyecto  pre- 
sentado por  el  Poder  Ejecutivo. 

El  Honorable  Senado  juzgará  si  son  razonables  mis  observaciones. 

El  señor  5t7t;a— Señor  Presidente;  al  entrarse  de  lleno  en  este  impor- 
tantísimo debate  en  general,  se  presenta  una  cuestión  previa,  promovida 
j)or  el  señor  Senador  por  Paysandú- 

Dice  y  sostiene  el  señor  Senador  para  propender  á  un  aplazamiento 
innecesario  de  todo  punto,  por  las  razones  que  invoca,  que  el  informe  no 
se  refiere  al  inciso  final  del  Proyecto  de  Ley  venido  del  Poder  Ejecutivo» 
que  la  Comisión  recomienda  á  la  par  de  los  demás  incisos  sea  aceptado. 

El  señor  Vidal  (don  F.  A.)— La  Comisión  no  recomienda  nada.— Dis- 
pense Vd. — No  hay  una  sola  palabra. 

El  señor  Si7t?a~  Justamente,  como  es  esa  la  objeción  que  se  hace,  trato 
de  persuadir  á  los  que  me  oyen,  que  es  innecesaria  una  esplicacion  sobre 
^se  inciso. 

El  señor  Vidal  {don  i.  -áj— Es  lo  que  quiero  saber. 

Es  muy  original  esto . . . 

El  señor  St7t?a— Prosigo,  señor  Presidente. 

Si  bien  el  informe  no  ha  hecho  referencia  especial,  sobre  ese  inciso 
final,  ese  inciso  aunque  pudiera  ser  aplicable  en  sus  consecuencias  á  otra 
clase  de  expropiaciones  de  utilidad  pública,  tratándose  de  modificar  la 
Ley  de  14  de  Julio  de  1887  que  también  versa  sobre  esto  y  no  solamente 
sobre  Ferro- Carriles,  claro  es  que,  habiéndose  notado  los  inconvenientes 
de  esa  Ley,  que  acabo  de  citar,  era  lógico  que  se  entrase  también  á  esta- 
blecer la  modificación  que  se  consigna  en  este  inciso. 

Se  dice,  señor  PresidentCi  que  el  informe  no  se  refiere  concretamente 
&  ese  inciso. 

¿Acaso  por  qué  el  informe  no  se  refiera  y  no  dé  esplicaciones,  estamos 
inhibidos  los  que  venimos  aquí  á  sostenerlo,  de  darlas  en  las  dos  disco, 
fiiones  generales  y  dos  particulares? 

¿Puede  ser  esto  un  motivo,  por  qué  no  se  refiera  concretamente,  si 
bien  el  informe  habla  de  la  expropiación  de  utilidad  pública,  no  solamen- 
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te  para  los  Ferro-Carriles  sino  de  utilidad  general,  puede  ser  este  un  mo- 
tivo de  aplazamiento,  tratándose  de  una  Ley  ya  estudiada,  habiéndose 
llenado  toda  la  tramitación  reglamentaria?  "^x 

Yo  no  lo  concibo,  señor  Presidente. 

Desde  que  hay  una  Comisión  y  desde  que  hay  partidarios  en  el  Senado 
para  sostener  este  útilísimo  y  conveniente  inciso,  aplazar  este  artículo.... 

El  señor  Vidal  {don  B.^—Nó;  es  inciso. 

El  señor  Si/ca— Es  inciso  final  ó  párrafo,  lo  que  quiera. 

El  señor  Vidal  {don  B.) — Permítame  una  interrupción,  sino  tiene  in- 
conveniente. 

Ténganse  como  incisos  del  artículo  1?  de  la  Ley  de  4  de  Julio  los  si- 
guientes incisos. 

{Lo  leyó.) 

¿  Pero  como  van  á  ser  incisos  del  artículo  i%  si  contradicen  terminan- 
temente el  artículo  ? 

La  Comisión  debió  decir,  téngase  como  artículo  sustitutivo  del  artí- 
culo 12,  el  siguiente : 

i  Conoce  el  artículo  12,  el  señor  Senador?  ¿  Quiere  leerlo  ? 

El  señor  Silva — No  viene  al  caso. 

Estamos  en  una  cuestión  previa:— si  conviene  el  aplazamiento  ó  nó, 
por  las  razones  enunciadas  por  el  señor  Senador  por  Pai^sandú. 
Me  acaban  de  decir  que  no  fué  apoyada. 
No  haré  cuestión  de  sí  ha  sido  apoyada  ó  nó. 

El  señor  Vidal  (don  B.) — Yo  la  apoyo. 

El  señor  Silva — Bien  pues,  señor  Presidente. 

Decia,  hace  un  momento,  que  puede  la  Comisión  dar  todas  las  esplica- 
clones  y  aducir  los  elementos  de  convicción  de  interés  público  que  están 
encuadrados  en  esta  importantísima  modificación  á  la  Ley  de  4  de  Julio 
de  1877. 

No  hdy  razón  ninguna  de  aplazamiento :  porque  el  informe  no  se  haya 
concretado  á  hablar  sobre  este  inciso^  no  quiere  decir  que  la  Comisión  no 
pueda  dar  todas  las  explicaciones  en  las  cuatro  discusiones  porque  tiene 
que  pasar  este  asunto. 

Hasta  ahora^  señor  Presidente,  se  han  tratado  muchos  asuntos  que  si 
bien  los  informes  han  sido  por  cierto,  mucho  más  lacónicos,  mucho  me- 
nos esplicativos  que  el  que  es  materia  de  esta  discusión  que  es  amplio,  que 
ha  tomado  la  cuestión^  por  todos  sus  lados,  que  ha  encarado  la  cuestión 
de  interés  general  apreciándola  como  la  Comisión  entiende  que  debe  ser 
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aten(Jido  porqae  haya  omitido  unas  palabras  sobre  ua  inciso,  tal  vez  el 
más  insignificante  de  todos,  ¿  varaos  á  aplazar  este  asunto? 

No  es  razonable,  señor  Presidente.  No  es  bastante  motivo  para  un 
aplazamiento  ni  dilación  en  una  Ley  de  interés  tan  urgente  y  urgente- 
mente reclamada,  agregaré,  señor  Presidente,  para  los  intereses  del 
país^  que  ha  e.-tado  retardado  en  su  progreso,  por  que  nuestra  legisla- 
cioni  es  justamente  ese  Decreto  reglamentario,  es  lo  que  ha  obstaculizado 
siempre  al  proy:reso,  al  planteamiento  de  institución  muy  benéfica. 

No  solamente  los  Ferro- Carriles,  señor  Presidente,  sino  para  muchas 
obras  públicas  que  interesan  y  que  trascienden  al  interés  del  pueblo,  que 
son  los  intereses  primordiales  que  el  legislador  debe  tener  en  cuenta. 

Por  lo  pronto,  son  las  razones  que  tengo  para  no  deferir  á  lo  que  re- 
comienda el  señor  Senador  por  Paysaudúj  el  aplazamiento  de  esta  Ley. 

El  señor  Vidal  {don  F.  A-)— Sostengo  lo  que  he  dicho»  El  deber  de  las 
Comisiones  es  informar  sobre  el  todo  de  los  Proyectos. 

Aquí  no  se  ha  informado  sino  sobre  la  primera  parte. 

£1  informe  es  incompleto  y  las  Comisiones  no  tienen  el  derecho  de  ve- 
nir á  iLformarnos  aquí  in  voce.  Deben  informar  sobre  el  todo  por  escrito. 

Insisto  pues. 

Esa  es  la  práctica  y  ese  es  el  deber  de  las  Comisiones. 

Siempre  se  ha  hecho  lo  mismo  y  no  sé  por  que  el  señor  Senador  en 
este  asunto,  quiere  hacer  lo  contrario  de  lo  que  debe  hacerse. 

¿Será  también  por  que  así  lo  exije  el  progreso,  ¡eh!  y  el  vapor  con  que 
se  quieren  llevar  á  término  todas  las  cuestiones? 

Poco  me  importa  de  los  partidarios,  señor  Senador. 

Aquí  el  partido  que  debemos  sostener,  es  el  da  la  justicia  y  del  derecho 
y  ha  hecho  muy  mal  el  señor  Senador  al  decir  que  hay  mayoría  de  parti- 
darios, para  llevarlo  todo  por  delante. 

£1  señor  Silva  ~No  he  dicho  eso. 

El  señor  Vidal  {don  F.  -A.)— Usted  lo  ha  dicho ;  y  eso  no  se  debe  decir 
en  este  recinto. 

El  señor  Silva—No  he  dicho  eso. 

El  señor  Vidal  {don  F.  -4.)— Apelo  á  los  que  tengan  buena  memoria  ó 
Á  los  señores  Taquígrafos. 
Traduzcan  los  Taquígrafos. 

Vamos :  dejemos  la  cuestión*  y  para  otra  vez,  un  poco  de  más  juicio. 
El  señor  Silva— Voy  á  proseguir,  señor  Presidente. 
Yo  no  me  he  adherido  á  lo  que  de  nuevo  establece  el  señor  Senador 
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por  Paysandii  de  que  el  informe  no  se  contrae,  no  esplica  ni  toma  en 
cuenta  ese  inciso  insignificante  que  se  invoca. 

El  señor  Tidal  {don  J?.)~lQSÍgnificante^  ha  dicho  el  señor  Senador; 
de  poca  importancia. 

El  señor  6t7ua— Demostraré. . . 
^El  señor  Tidal  (don  F.  A.)— ¿Cómo? 

¿  No  tiene  importancia,  cuando  se  trata  del  derecho  de  propiedad  ? 

Hay  dos  derechos  sagrados  de  suma  importancia  en  el  mundo,  señor 
Presidente,  el  derecho  de  pezcuejo  y  el  de  bolsillo. 

¿  Cómo  ? 

¿  No  tiene  importancia  el  derecho  de  propiedad  ? 

Desaparezcan  todos  los  Ferro -Carriles  de  mi  tierra  y  sálvese  el  derecho 
de  propiedad. 

No  tiene  importancia  se  dice,  y  se  trata  de  nad.a  menos  que  del  derecho 
de  propiedad,  cuestión  de  bolsillo. 

El  señor  Silva— Es  qne  no  vulnera  en  nada  ese  inciso. 

El  señor  Vidal  {don  F.  A.)— ¿No  vulnera? 

EX  señor  Silva— Se  le  dá  una  interpretación  que  no  tiene. 

El  señor  Vidal  {don  F.  A.)— ¿En  qué  está  pensando  el  señor  Senador? 

El  señor  Silva — Proseguiré,  señor  Presidente. 

No  he  asentido  á  la  aseveración  del  señor  Senador  por  Paysandú  de  que 
el  informe  no  se  contrae,  ni  dice  palabra,  ni  elementos  de  convicción 
alguno  con  relación  al  inciso  que  ha  provocado  esta  cuestión  previa. 

Si  alguna  cosa  el  informe  trata  como  debe  trataren  general  y  particu* 
lar,  es  justamente  sobre  la  conveniencia  de  la  expropiación  con  relación 
á  Ferro- Carriles,  por  parte  del  Estado.  Y  este  inciso  es  justamente  para 
aquellas  expropiaciones  que  el  Estado  tanga  que  hacer,  en  beneficio  de 
la  Nación  misma. 

¿Y  después  de  éstos,  después  de  haber  leido  el  informe  y  haberlo  oido 
leer  se  viene  á  esegurar  que  el  informe  no  se  refiere  á  este  inciso? 

Pero  no  es  exacto. 

Por  que  el  informe  no  se  haya  concretado  especialmente' á  hablar  de 
la  parte  de  una  expropiación  á  efectuarse  dadas  las  necesidades  que  se 
presentan,  y  que  ésta  debe  hacerse  por  el  Poder  Ejecutivo,  por  el  Poder 
que  representa  los  intereses  nacionales.  ¿Se  puede  decir  que  el  informe 
es  deficiente?  ¿Se  puede  acaso  postergar  una  discusión,  repetiré  lo  que 
dije  al  principio,  por  que  el  informe  no  sea  tan  amplio  como  lo  desearían 
algunos  Senadores? 

¿Pues  qué,  la  Comisión  al  entrar  al  debate  de  cualquier  cuestión,  en 
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general  y  particular,  no  está  para  dar  todas  las  esplicacion  es  y  el  ¡Senado 
no  está  para  modificar,  cambiar,  contrariar  en  un  todo,  no  digo  el  infor- 
me, que  nada  supone,  sino  hasta  la  misma  Ley  ? 

¿Y  cuándo  esta  es  la  verdad  délas  cosas,  se  viene  alegando,  que  porque 
el  informe  no  es  tan  amplio  según  el  deseo  de  cada  uno,  debe  postergarse 
la  cuestión  ? 

Dígnese  el  Senado  tomar  en  cuenta  estas  razones  que  las  reputo  de 
primer  orden,  que  son  fundamentales,  para  no  adherir  á  lo  que  propone 
el  señor  Senador  y  entrar  desde  luego  á  cumplir  con  el  Reglamento  y 
tomar  en  cuenta  esta  Ley  para  hacer  todas  las  modificaciones,  para  dar 
todas  las  esplicaeiones  y  alegar  en  pro  y  en  contra  todo  lo  que  se  estime 
conveniente. 

Esto  es  lo  reglamentario :  lo  que  prescribe  el  Reglamento  Y  por  estas 
razones,  señor  Presidente,  no  puedo  deferir  á  la  recomendación  de  dila- 
ción, por  las  razones  que  se  han  alegado^ 

Se  vota  H  el  punte  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Se  vota  8i  ha  de  pasar  nuevamente  d  Comisión  y  es  negativa. 

El  señor  Vidal  {don  F.  A.)— Eso  lo  esperaba;  pero  que  quede  cons- 
tatado. 

El  señor  Stfoa— Pero,  señor  Senador,  se  harán  todas  las  modificaciones 
que  sean  compatibles. 

El  señor  Vidd  (don  F.  A,)— Lo  que  se  debe  hacer  es  informes  que  se 
relacionen  con  el  asunto  en  cuestión,  ese  es  el  deber  de  las  Comisiones  y 
cuantió  no  lo  llenan  no  han  cumplido  con  su  deber. 

FA  señor  Vidal  {don  A)— En  breves  términos  voy  á  exponer  por  que 
soy  contrario  al  Proyecto  del  Poder  Ejecutivo,  y  por  que  votaré  en 
contra. 

Empezaré  por  decir,  que  aquí  no  se  trata  del  inciso  de  un  artículo,  sino 
de  un  artículo  sustitutivo;  por  que  lo  que  aquí  se  dice,  es  precisamente, 
todo  lo  contrario  de  lo  que  dispone  el  articulo  12. 

Este  articulo  trata  de  los  casos  de  urgencia;  de  grande  necesidad  de 
ocupar  un  terreno;  y  para  esos  casos  prescribe  que  se  hará  una  consigna* 
cien  de  fondos^  una  suma  representativa  del  valor  de  la  cosa  cuya  expro» 
piacion  decrete  el  Juez. 

La  Comisión  ha  dividido  este  artículo  en  dos  partes. 

Por  la  primera,  habla  de  la  expropiación,  cuando  se  trate  de  Ferro- 
Carriles. 

No  sé  por  que  lo  hace,  por  que  la  Ley  de  expropiación,  es  una  Ley  en 
favor  del  Estado  y  no  de  ninguna  Empresa.  Y  tan  cierto  es  esto,  que  no 
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son  en  favor  de  Empresas,  siaó  que  todas  ellas  tienen  un  artículo  como 
este^  el  19. 

{Lo  leyó,) 

Todas  las  leyes  de  expropiación,  tienen  este  artículo. 

Nosotros  damos  aquí  el  derecho  de  expropiación  á  una  Empresa,— 
cuando  una  Empresa  va  á  construir  una  obra  de  utilidad  pública  y  por  el 
mero  hecho  sustituye  en  la  acción  al  Estado ;  todos  sus  derechos  y  obli- 
gaciones. 

Y  cuando  se  trata  de  un  caso  como  este^  francamente,  no  sé  si  se  pre- 
sentarán casos  dd  urgencia  en  la  construcción  de  Ferro-Garriles«  que 
muchas  Teces  llevan  cinco,  seis,  ocho  y  diez  años  entre  nosotros,  no  sé, 
digo,  que  razón  habría  para  hacer  una  legislación  especial,  de  expropia- 
ción para  los  Ferro- Carriles. 

Así  es  que,  yo  estaría  dispuesto  á  modificar  |a  Ley,  en  todo  aquello  que 
sea  conveniente,  cuando  se  trate  del  justiprecio  de  la  cosa. 

Si  hay  necesidad  de  variar  la  Ley,  que  sea  en  favor  del  Estado,  pero  no 
en  favor  de  las  Empresas,  porque  ya  digo,  ninguna  Ley  de  expropiación 
habla  de  Empresas  determinadas.  Es  una  Ley  general  en  favor  del  Esta- 
do, que  reprdsenta  los  intereses  generales ;  y  cuando  el  Estado  no  puede 
hacer  ciertas  obras  y  se  confian  á  otras  sociedades  ó  personas,  entonces, 
nosotros  le»  acordamos  el  derecho  de  expropiación  y  esto  basta :  y  el 
artículo  i9  dice : 

{Lo  leyó). 

Pero  hay  otra  parte /jue  es  importante,  la  última;  la  facultad  que  se  le 
dá  al  Estado  de  tomar  la  propiedad  particular  dejando  para  más  tarde  la 
consignación  de  su  importe. 

El  señor  Silva— En  caso  de  pleito  de  desconformidad. 

El  señor  Vidal  {don  jB.)— Bueno,  esto  me  parece  muy  grave  por  quo 
no  existe  en  nioguna  ley  de  expropiación  en  ninguna  parte  del  Mundo. 

El  señor  Silva — En  muchas. 

El  señor  Vidal  (don  jB.)— Será  preciso  que  se  me  citen.  Yo  declaro  que 
no  existe. 

El  señor  5i7üa— Hasta  en  el  Código  Francés  existe. 

El  señor  \idal  {don  B.)^Si  existe  en  otras  partes  no  la  quiero  para  nú 
país. 

M  señor  Silva— i  Pero  por  qué  no  la  quiere  T 

El  señor  Vidal  (don  BJ)-  Por  que  nó;  por  que  se  entrega  completa- 
mente al  arbitrio  del  Estado,  el  consignar  cuando  le  plazca,  el  precio  de 
la  cosa. 
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Asi  es  que  por  estas  razoaes,  que  para  mi  bastan,  estoy  en  contra  de 
este  articulo. 

El  señor  Silva — Para  el  señor  Senador  que  impugna  los  incisos  que 
están  en  discusión. 

El  señor  Vidal  (don  B.)-Kl  artículo,  por  ^ue  no  son  incisos» — 9S 
contrario  á  lo  que  dice  el  artículo  12  de  la  Ley. 

El  señor  Siloa^iAe  apercibo  de  una  cosa,  que  estamos  en  discusión  ge- 
neral é  iba  ya  á  caer  en  el  mismo  error. 

El  señor  Vidal  (don  B.)-  -Si  señor.  Ya  está  dicho:— servirá  para  la 
discusión  particular.  * 

Voy  á  votar  en  contra  del  artículo. 

El  señor  Sítea— Señor  Presidente.  Para  no  perder  tiempo  y  hacer  ar- 
gumentos inútiles  fuera  de  estación,  como  miembro  informante  de  la  Co- 
misión debo  decir  aquí,  en  este  momento,  que  las  razones  para  aceptar 
en  general  este  Proyecto  venido  del  Poder  Ejecutivo  que  lo  recomienda 
con  razones  de  primer  orden,  en  su  Mensage  que  son  las  que  más  elo- 
cuentemente podrían  pugnar  la  aseveración  que  acaba  de  hacer  el  señor 
Senador  por  Minas  entrando  antes  de  tiempo  á  la  discusión  particular. 

El  señor  Vidal  {don  £.)^Vamos  á  votar  en  general. 

Él  señor  Silva— ...  no  debo  aquí  discutir  estos  detalles. 

Son  relativos  á  la  discusión  particular. 

La  Comisión  no  podía  al  tratar  y  ampliar  su  informe  sinó  repetir  los 
argumentos  que  ha  prohijado,  consignados  en  el  Mensage  del  Poder 
Ejecutivo  y  que  los  ha  ampliado  en  su  informe.  Sería  fatigar  la  atención 
de  la  Cámara  por  que  repetirla  esos  mismos  argumentos;  y  se  reserva 
para  la  discusión  particular;  contestar  á  las  observaciones  que  acaba  de 
hacer  el  señor  Senador  y  á  cualquiera  otra:' y  desde  luego  debo  expresar, 
que  se  le  dá  una  trascendencia  y  un  alcance  á  este  artículo,  mirándolo 
-  tal  vez  por  un  prisma  inadecuado  á  esta  cuestión. 

Señor  Presidente:  Dejaré  la  palabra  para  cuando  venga  la  discusión 
particular  contestar  á  todas  las  observaciones  y  más  diré,  á  la  aprensión 
que  veo  que  se  tiene  y  que  no  merecen  los  incisos  que  están  en  discusión 
£:eneral. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Volándose  en  general  es  aprobado. 

íl  señor  SilvaSeñoi  Presidente :  Yo  pediría  á  la  Mesa  la  votación 
^r  incisos. 

Creo  que  asi,  puesto  que  creo  que  va  á  haber  controversia,  presienta 
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que  va  á  haber  discusión,  esta  puede  ser  más  concreta  y  más  clara  disca- 
tiendo  por  incisos. 

(Apoyado.) 

En  discusión  particular  el  inciso  ÍJ^ 

El  sefíor  Silva— Lol  Comisión  espera  oir  las  objeciones  que  se  hagan* 

El  señor  Vidal  {don  B.}— Ya  las  he  hecho  señor  Presidente. 

No  lengo^más^nada^qm^edr* 

El  señor  Silva— Creta  que  lo  que  habla  dicho  el  señor  Senador  por 
Minas  no  era  relativo  á  esto. 

Ha  prescindido  completamente  de  los  hechos,  délo  que  sucede. 

El  señor  Mayol— Voy  á  proponer  una  pequeña  modificación  á  este  artí- 
culo, donde  dice,  ^tratándose  de  la  construcción  de  los  Ferrocarri- 
les, etc. " 

(Leyó.) 

8i  se  dejase  subsistente  asi,  podría  entenderse  que  las  Empresas,  sola- 
mente podrían  tomar  posesión  de  la  parte  de  terreno  ocupada  por  las 
trochas,  que  es,  lo  que  representan  las  vías;  mientras  que  las  Empresas 
toman  siempre  de  un  costado  y  de  otro  de  la  vía  el  terreno  necesario,  re- 
presentado en  un  espacio  de  diez  metros. 

Propongo  la  sustitución  de  las  palabras  "  cruzar  la  vía  ^  por  estas 
otras,    "  los  terrenos  que  deban  ser  utilizados  por  la  vía. 

JB  señor  Bauaá—Ka  un  poco  lato. 
Pueden  tomar  una  legua  de  ancho. 

El  señor  Silva-- 1  Me  permite  leer  los  otros  incisos  á  ver  si  hay  alguna 
otra  cosa? 
(Leyó.) 

Nó ;  no  hay  nada. 

El  señor  Mayol—Es  sabido  que  la  vía  no  cruza  sino  el  ancho  de  su  tro* 
cha  y  ateniéndose  á  la  letra  de  este  inciso  podrían  después  negarse  á  tomar 
otro  terreno. 

Hago  esta  indicación  solamente. 

El  señor  Sí/vo— ¿Cómo  era? 

El  señor  Senador  es  hombre  práctico  en  esta  cuestión. 

El  señor  Mayol— Los  terrenos  que  deban  ser  ocupados  por  la  vía» 
El  señor  Silva~Qne  deban  ser  utilizados  con  arreglo  á  la  Ley. 
El  señor  ^auzéí— Está,  mejor  como  dice  el  Proyecto. 
M  señor  Presidem&^No  ha  sido  apoyada  la  indicación. 
El  señor  £cA«tarfMh— Ocupados  por  la  vía. 
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El  señor  Baujgd^Pevo  los  terraplenes,  los  desmontes,  todo  eso  vá  oca  • 
pado  por  la  vía.  Es  natural;  ya  se  sabe. 

No  solamente  la  trocha»  entran  los  desmontes  como  se  sabe,  por  que 
el  ancho  de  la  vía,  es  mny  arbitrario. 

En  Córdoba  dan  media  legua  de  cada  lado. 

El  señor  Sifoa --Terrenos  que  deban  cruzar  la  vía,  dice  el  inciso. 

Se  comprende  que  son  aquellos  que  ha  expropiado  y  que  tiene  derecho 
de  usar,  no  solamente  los  que  ocupen  los  ríeles,  sino  aquellos  que  le  co- 
rresponden á  los  lados  de  los  mismos  rieles. 

Yo  creo  que  no  ofrecerá  inconveniente  ni  suscitará  dificultades. 

íi  señor  Bauzá—i  Cómo  está  ahora  ? 

El  señor  Süva^-Loi  Ley  actual  se  vale  de  estas  palabras  y  esto  no  ha 
sido  materia  de  dificultades  ni  de  esplicaciones. 

El  señor  Baujgá— Por  quQ  se  entiende.... 

El  señor  Silva-  Se  entiende  que  no  son  los  4  pies  y  pulgadas»  sino  todo 
aquello  que  es  necesario  emplear,  para  el  tránsito  de  Ferro-Carriles. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

líotándose  el  inciso  es  aprobado. 

En  discusión  el  2^. 

El  señor  Stfoa— -Iniiudablemente,  sefior  PresidentCf  este  es  el  incisa 
más  importante  y  de  más  alcance.  Es  á  él  al  cual  9I  Poder  Ejecutivo  le 
atribuye  la  mayor  importancia.  Y  no  podia  ser  por  menos,  señor  Prest- 
sidente,  por  que  la  importancia  de  los  Ferro*Carriles,  como  lo  demues- 
tra el  Poder  Ejecutivo  y  la  Comisión  se  ha  esforzado  en  significarlo,  es 
inmensa. 

Hasta  ahora,  las  vías  férreas  que  se  han  establecido  en  el  país,  han  te- 
nido que  luchar  con  todo  género  de  inconvenientes,  con  relación  á  la  ex- 
propiación:—*y  esas  dificultades,  señor  Presidente,  han  surgido  de  esa 
Ley  de  14  de  Julio  que  estamos  tratando  de  modificar,  en  esta  parte. 

De  tal  manera,  señor  Presidente,  el  Poder  Ejecutivo  demuestra  con 
hechos  notorios,  los  inconvenientes  que  se  han  suscitado,  que  creería  £a* 
tigar  la  atención  del  Senado  estendiéndome  sobre  ellos. 

Por  otra  parte»  no  se  hace  objeción  áesto.  Parece  que  tiene  el  asenti- 
miento de  todo  el  Senado  este  inciso  y  no  me  detendré  pues  á  dar  mayo- 
res esplicaciones  que  las  que  están  consignadas  en  el  Mensage  del  Poder 
Ejecutivo  y  que  la  Comisión  ha  tenido  el  honor  de  someter  á  la  delibe- 
ración del  Honorable  Senado. 

Se  vota  y  es  aprobado. 

M  señor  Presidente— PsMiemos  á  cuarto  intermedio. 
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Asi  te  húo. 

,  Vuelto»  á  sala,  se  lee  y  es  putsto  en  iiseution  el  inciso  3." 
El  señor  Siloa — Señor  Presidente :  este  es  uno  de  los  puntos  más  bieQ 
esplicados  en  el  Mensage  del  Poder  Ejecutivo  y  en  el  informe  de  la  Co- 
misión. 

Hasta  ahora  ha  sucedido,  señor  Presidente,  que,  la  indemnización  por 
daños  y  perjuicios,  ha  sido  materia  de  pleitos,  admitiendo  la  legislación 
vigente,  esta  legislación  que  tratamos  de  modificar,  por  tos  inconvenien- 
tes que  ha  demostrado  en  la  práctica,  que  los  seis  meses  es  tiempo  comple* 
tamente  insuficiente  para  apreciar  los  beneficios  ó  desperfectos  que  la 
propiedad  pudiera  adquirir  en  virtud  de  la  expropiación  y  de  la  apertura 
de  las  vías  férreas. 

Consigaando  pues,  estableciendo  aqui  en  este  inciso,  dos  años,  para 
averiguar  las  mejoras  ó  el  desperfecto,  es  un  tiempo  suficiente,  pruden- 
cial, para  apreciar  y  poder  saber  hasta  que  punto,  la  indemnización 
corresponde  ó  la  bonificación  del  terreno- 
Este  inciso,  señor  Presidente,  viene  á  dar  inmensas  facilidades  para  et 
planteamiento  de  Ferro-Carriles-  Va  á  alejar  los  inconvenientes  que  se 
han  encontrado  en  la  práctica,  parala  realización  deesas  útilísimas  Em- 


£3  tal  vez,  y  sin  tal  vez,  el  inciso  más  importante,  la  modificación  más 
tendente  al  desarrollo  de  esas  útilísimas  Empresas. 
Se  vota  y  es  aprobado. 
En  discusión  el  4." 

hl  señor  Vidal  {don  F.  ^.)— Aquí  hay  graves  cuestiones  de  Derecho 
que  dilucidar. 
Considero  que  en  este  recinto  no  serán  tratados  como  corresponde- 
Yo  tendría  mucho  que  decir  al  respecto,  pero  en  vista  de  las  declará- 
is Arrnf  oq  ¡jan  hecho,  considero  de  mí  deber  callarme: 
Je  hablar. 

a  á  jóvenes  ilustrados  que  tenemos  en  la  otra  Cámara  y 
;idar  las  cuestiones  de  Derecho, 
compatriotas,  Mendoza,  Gómez  Palacios,  Rodríguez, 
Dtero,  Serralta,  Cuñarro,  á  los  que  conocen  el  Derecho 


ma  palabra  más  en  la  discusión  de  este  Proyecto- 
-Lamentable  es,  señor  Presidente,  que  persona  de  los 
de  la  instrucción  y  talento  del  señor  Senador  por  Pay- 
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sandú  decline  aguí  al  debate  en  esta  Cámara,  por  mucho  que  no  est^ 
compuesta  de  Letrados,  cuestiones  de  esta  importancia. 

•  Sino  con  la  ciencia  del  Derecho  las  podremos  debatir  ante  el  criterio 
de  la  razón  y  conveniencia  genera^  que  sin  ser  Abogados,  podemos  muy 
bien  comprender. 

A  este  inciso,  señor  Presidente,  se  le  atribuye  un  alcance  de  que  carece 
completamente. 

A  este  Inciso,  si  no  se  ha  dicho  aquf,  á  lo  menos  se  ha  dicho  fuera  de 
este  recinto,  que  vulnera  el  articulo  144  de  la  Constitución.  Y  baí^ta  la 
simple  lectura  de  este  artículo  para  demostrar  de  una  manera  elocuente 
y  que  en  nada  lo  vulnera:  que  si  algo  hace,  es  ponerse  de  acuerdo  con  él. 

Si  bien  el  artículo  144  de  la  Constitución  consagra  el  principio  de  la 
inviolabilidad  del  sagrado  derecho  de  la  propiedad,  ese  artículo  que  en 
seguiday  en  el  mismo  establece,  la  justa  compensación  por  parte  de  la 
Nación,  de  la  propiedad  que  se  tome  para  aplicarla  á  uso  de  interés  ge- 
neral, no  establece  que  no  se  pague,  ni  menos  lo  establece  este  inciso. 

Este  inciso  no  hace  sino  facilitar  la  toma  de  posesión  por  parte  del  Es* 
tado  toda  vez,  como  lo  dice,  tanto  el  articulo  Constitucional  como  este 
inciso,  que  es  concordante  con  la  Constitución,  no  hace  más  que  facilitar 
la  realización  del  propósito  que  se  encuadra  y  que  tiene  un  gran  alcanc9 
para  los  intereses  generales,  para  los  intereses  del  pueblo. 

Yo  lamento,  señor  Presidente,  que  no  se  hagan  objeciones  de  aquellas 
que  se  presienten  que  se  pueden  hacer  por  Letrados  en  la  Cámara  de  Re- 
presentantes, por  que  sino  con  ilustración,  á  lo  menos  haría  observacio- 
nes prácticas,  observaciones  de  apreciación  general  á  los  verdaderos  inte- 
reses públicos,  que  creo  que  serían  aceptadas  por  el  Honorable  Senado. 

Pero,  señor  Presidente,  no  se  hacen  objeciones  y  seria  impertinencia 
de  mi  parte  venir  á  contestar  y  á  inpugnar  razones  que  no  se  aducen  en 
la  presente  discusión. 

Apelo  al  articulo  144  de  la  Constitución  y  al  inciso  y  pido  que  se  pon- 
ga en  concordancia  uno  con  otro  y  se  encontrará  que  ello  es  indisoluble, 
que  ello  se  presta^  que  uno  corrobora  al  otro. 

Esto  es  lo  que  resulta,  señor  Presidente,  del  artículo  144  y  del  inciso 
al  que  se  le  atribuye  tendencia  y  mala,  de  que  carece  completamente* 
*  No  fatigaré  á  la  Cámara,  porque  no  se  aducen,  no  se  hace  impugnación 
á  lo  que  establece  el  artículo  que  estamos  discutiendo  en  este  momento . 

El  señor  Bauza— Pido  la  palabra  con  sentimiento,  señor  Presidentei 
pero  para  rechazar  la  apreciación  del  señor  Senador  por  Paysandú  apro- 
pósito  del  criterio  con  que  esta  Cámara  aprecia  las  cuestiones  que  vienen 
á  su  debate. 
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Bi  no  somos  Abogaaos>  somos  hombres  de  baena  volantad,  seüor 
Presidente.  ' 

El  señor  Vidal  {don  F.  A.)— Entre  ellos  estoy  yo,  que  no  soy  Abo- 
gado. 

Ll  señor  Bausa— Cada  ano  tiene  el  derecho  de  apreciar  las  cnestíones 
como  mejor  lo  entienda. 

De  manera  que  ni  instigados  ni  con  un  segando  propós  ito  venimos  á 
tratar  los  asuntos. 

Pero,  el  señor  Senador  por  Paysandú  al  expresarse  coipo  lo  ha  hecho, 
trata  al  Senado  con  no  muy  buena  voluntad. 

El  señor  Vidal  {don  F.  A)— Con  todos  los  respetos  debidos. 

No  habieodo  legistas,  es  natural  que  digayo  que  la  cuestión  de  Dere* 
cho  no  se  ha  dilucidado  como  es  debido. 

No  puede  ser  desde  que  no  somos  legistas. 

Dejo  la  palabra  á  los  hombres  del  Derecho. 

El  señor  Bau^á-^Entiendo  yo,  que  esta  es  una  cuestión  de  buen 
sentido. 

.El  señor  Silva— Y  de  Administración  general  más  quede  Jurispra* 
dencia. 

El  señor  Sauz4— Precisamente;  y  cuando  la  Comisión  se  ha  expresado 
asi  y  asiente  á  las  conclusiones  del  informe  y  sobre  todo,  álos  del  Pro* 
yecto  que  se  presenta  á  la  deliberación  del  Senado^  parece  que  hay  alga* 
na  razón  para  justificar  su  voto  afirmativo. 

No  es  la  primera  vez  que  vienen  al  Senado  cuestiones  muchísimo  más 
graves  que  la  presente  y  el  Senado  se  ha  manifestado  más  de  una  vez  en 
contra  de  lo  que  ha  mandado  el  Poder  E^*ecutivo  pero  de  una  manera  ra* 
dical,  impugnando  y  votando  en  contra,  por  que  nadie  tiene  miedo  en  el 
Senado.  Somos  tan  independientes  como  el  que  más  para  dilucidar  las 
cuestiones. 

Yo  por  mí  respondo  y  tengo  el  honor  de  responder  por  cada  uno  de 
los  señores  Senadores»  aunque  no  necesitan  que  lo  haga  por  ellos. 

Estas  breves  palabras  dejo  consignadas  por  que  es  bueno  que  se  salve 
siquiera,  el  respeto  que  se  merece  el  Senado* 

El  señor  Vidal  (don  F.  il.>— Yo  no  he  faltado  á  él. 

^1  señor  Senador  haga  el  favor  de  colocar  la  cuestión  en  donde  debe 
colocarla. 

El  señor  Bau2á—]idhvé  sido  demasiado  susceptible;  por  eso  dije  qae 
sentía  mucho  tomar  la  palabra,  pero  me  parecía  que  rozaba  la  dignidad 
del  Cuerpo. 
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El  señor  Vidal  {don  F.  -4.)— No  hay  tal  roce. 
•     Desde  que  me  incluyo  yo  ¿  como  podré  hacerlo  ? 

El  ^or  Gonraleí  Rodríguez— üq  es  capaz  el  doctor  Vidal  de  hacer  esa 
ofensa. 

El  eeñor  Vidal  {don  F.  il.)— Asf  me  parece. 

El  señor  Echevarría— ^Este  es  asunto  que  en  el  fondo  los  sefiores  Sena* 
dores  están  de  perfecto  acuerdo. 

Todos  quieren  propender  á  facilitar  los  medios  posibles,  para  que  se 
instalen  Ferro-Gárriles,  en  nuestro  país  que  propendan  al  desarrollo  y 
engrandecimiento  de  él. 

En  esto  no  hay  discusión  posible. 

Desecharlo,  como  se  pretendía,  sería  no  querer  ocuparse  del  asuntó  y 
por  consiguiente  abandonarlo. 

Eso,  á  mi  entender^  sería  grave  inconveniente. 

Es  por  eso,  que  aquí  lo  que  conviene  es  votarlo  en  esta  primera  discu- 
Bion»  que  no  es  otra  cosa  que  querer  ocuparse  de  él  y  entrar  á  corregirlo* 

Que  es  susceptible  de  corrección,  yo  también  lo  creo. 

Me  parece  que  en  este  inciso  que  se  va  á  votar  hay  algo  que  corregir. 

El  señor  Baujd— Proponga. 

El  señor  Echevarría— Es  i  lo  que  voy,  á  encuadrarlo  en  la  propia 
Constitución  por  más  que  se  diga  que  de  suyo  ya  está  encuadrado. 

Esto  es  como,  hoy  por  hoy,  lo  entiendo. 

Se  dice  que  es  materia  de  Derecho,  que  esto  es  preciso  estudiarlo.  Yo 
tendría  algo  preparado,  según  mi  propio  criterio,  para  proponerlo  á  la 
CSomision;  pero  se  me  han  despertado  dudas  y  quiero  tomarme  mayor 
tiempo*y  mayores  conocimientos  para  proponerlo. 

Decir  en  este  último  inciso  por  ejemplo:  previa  consignación  del  im- 
porte de  lo  ezpropiado,segun  lo  determina  el  inciso  anterior,  ya  quedaría 
salvada  la  propiedad. 

En  esto  no  hay  age  á  nadie,  ni  hay  age  al  Poder  Ejecutivo:  no  se  co* 
arta  los  grandes  progresos  y  facilidades  que  nos  importarían  los  Ferro* 
Carriles,  en  nada,  por  que  lo  que  seria  grave,  que  la  codicia  particular 
entorpeciera  el  progreso,  lo  coartara,  y  que  al  venirse  á  tomar  una  pro* 
piedad,el  dueño  se  pusiera  de  pié  y  dijera^  nó;  esto  me  pertenece  y  yo  me 
opongo:  como  ya  ha  habido  casos  ocurrentes.  Esto  es  malo  y  estoes  lo 
que  quiere  salvar  la  Comisión  de  acuerdo  con  el  Poder  Ejecutivo  y  en  su 
fondo,  es  lo  que  queremos  todos,  señor  Presidente.  Pero  también  quere- 
mos que  la  propiedad  sea  inviolable  como  lo  prescribe  la  Constitución^ 
y  por  consiguiente,  desde  que  esos  Ferro-Carriles,  desde  que  esas  Em* 
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presas  nece^iian  un  área  de  terreno  vendrán  al  Poder  EjecutívOt  expro- 
piará esa  parte  el  Poder  Ejecativo  aceptará  como  suya»  depositará  el 
justo  precio,  según  lo  habla  el  inciso  anterior  del  artículo  que  estamos 
discutiendo  y  todo  terminará  en  eso«  encuadrado  en  la  (Constitución  y  eo 
el  respeto  que  se  merece  la  propiedad. 

Asi  es  que  digo  esto,  señor  Presidente,  para  pue  se  entienda,  que  deseo 
tomarme  el  tiempo  suficiente  para  tomar  mayor  conocimiento  sobre  la 
cosa  y  mayores  datos;  y  entónceü?,  proponer  alguna  modificación  más 
acabada  y  que  salve  el  precepto  Constitucional,  según  lo  entiendo. 

Así  es,  sefior  Presidente,  que  por  el  momento  no  tengo  otra  cosa  que 
decir. 

Se  vota  H  elpunto  está  sufidentemeníe  dkcutid)  y  es  afirmativa. 

V otándose  el  inciso  es  aprobado. 

El  señor  Presídeme— Queda  aprobado  en  primera  discusión. 

Se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  álas3  ySOp.m» 


Federieo  Acosta  y  Lara, 

Taquígrafo. 


12.*  Sesión  celebrada  el  Tó  de  Octubre 


Presldeocla  del  señor  Carve 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  asistencia  de  los  se- 
ñores Senadores  Farinf,  Echevarría,  Santos,  Irazusta,  Laviña,  Freiré, 
Castro  (don  A.),  González  Rodríguez^  Mayol,  Fajardo,  Vidal  (don  B.)t 
Bauza  y  Silva. 

Leida  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior^  se  dio  cuenta  de  lo  siguiente: 

La  Cámara  de  Representantes  comunica  que  ha  prestado  su  sanción 
al  Proyecto  de  Decreto  que  le  fué  remitido  concediendo  pensión  á  la  se- 
ñora  viuda  é  hijos  menores  del  doctor  don  Gregorio  Pérez  Gomar. 

Archívese. 

La  misma  Cámara  dice  que  ha  aprobado  el  Proyecto  de  Decreto  que 
concede  pensión  al  Bachiller  don  Alfredo  Navarro  para  continuar  en  Eu- 
ropa sus  estudios  de  medicina. 

Archívese. 

El  señor  Freiré— Señor  Presidente :  hace  algunos  dias  pedí  licencia  por 
dos  meses,  para  ausentarme  de  la  Capital,  por  motivos  de  salud,  pero 
habiendo  regresado  ya  del  viaje  que  hice  á  campaña,  deseo  tomar  parti- 
cipación en  las  sesiones  de  la  Cámara,  y  como  mi  opinión  es,  que  el  Se- 
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nador  que  esté  con  licencia,  no  puede  tomar  participación  en  ellas,  sin 
<iue  la  licencia  cese,  voy  á  declarar  que  la  doy  por  terminada. 

Entra  el  señor  Fernandez. 

Entrándose  d  la  orden  del  día,  se  dá  lectura  de  lo  sigmetUe : 


TR&T&DO  DE  COMERCIO  T  NAVEGACIÓN 


CELEBRADO  ENTRE  LA 


República  Oriental  del  Uruguay  y  el  Reino  de  Italia 


El  Gobierno  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  S.  M.  el^Rey  da 
Italia  deseando  regular  y  estender  las  relaciones  de  Comercio  y  navega- 
ción entre  los  dos  países,  han  determinado  concluir  un  tratado  para  este 
objeto  y  han  nombrado  con  tal  fin  para  sus  Plenipotenciarios : 

El  Gobierno  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  á  S.  E.  el  señor 
doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes,  Ministro  Secretario  de  Relaciones 
Exteriores,  y  Su  Magestad  el  Rey  de  Italia  á  S  E.  el  señor  José  Ánfora 
Duque  de  Licignano,  Gran  Oficial  de  la  Corona  de  Italia,  Comendador 
de  los  Santos  Mauricio  y  Lázaro,  etc.,  etc.,  etc.;  su  Enviado  Eztraordi* 
nario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Quienes  después  de  haberse  recíprocamente  comunicado  los  respecti* 


I 

I 
!■ 
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vos  plenos  poderes  que  hallaron  en  baena  y  debida  forma,  convinieron 
en  los  artículos  siguientes :  * 


Artículo  1.^  Habrá  completa  y  entera  libertad  de  comercio  y  navega- 
ción entre  los  Estados  de  las  dos  Altas  Partes  contratantes. 

Los  ciudadanos  Uruguayos  en  los  Estados  de  S.  M.  el  Rey  de  Italia  y 
los  ciudadanos  Italianos  en  la  República  Oriental  del  Uruguay,  podrán 
llegar  libremente  y  con  toda  seguridad  con  sus  embarcaciones  y  cargas 
á  todos  aquellos  parajes,  puertos  y  ríos  á  los  cuales  sea  actualmente  6 
pueda  ser  en  lo  sucesivo  permitido  á  los  nacionales  llegar,  entrar  y  per- 
manecer en  los  mismos. 

Ellos  gozarán  respectivamente  en  los  Estados  y  posesiones  de  la  otra 
Parte  de  los  mismos  derechos,  privilegios,  libertades,  favores,  inmuni- 
dades y  exenciones  para  su  comercio  y  navegación  de  que  gozan  y  goza- 
rán los  nacionales  sin  deber  pagar  ninguna  tasa  ni  impuesto  mayor  de  los 
que  pagan  los  mismos  y  sujetándose  á  las  leyes  y  á  los  reglamentos  vi* 
gentes. 

Los  buques  de  guerra  de  las  dos  Potencias  serán  tratados  en  los 
puertos  respectivos  como  los  de  las  Naciones  más  favorecidas. 

Art.  2.*  Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Contratantes» 
podrán  viajar  y  permanecer  libremente  en  los  respectivos  territorios,  ejer- 
cer el  comercio  por  mayor  y  por  menor,  alquilar  y  ocupar  casas,  almace* 
nesy  tiendas  como  lo  estimaren  conveniente;  trasportar  mercancías  y 
dinero,  recibir  mercaderías  en  depósito,  tanto  del  interior  como  del  exte- 
rior pagando  solamente  los  derechos  establecidos  por  las  leyes  vigentes 
para  los  nacionales;  vender  y  comprar  directamente  ó  por  intermedio 
persona  elegida  por  ellos  y  fijar  el  precio  de  los  bienes,  efectos,  mercancías 
ó  cualesquiera  objetos  tanto  importados  como  nacionales,  sea  para  el 
consumo  ó  bien  para  la  exportación,  conformándose  siempre  á  las  leyes 
y  á  los  reglamentos  del  país,  atender  y  hacer  sus  negocios  y^presentar  á 
las  Aduanas  sus  declaraciones  por  si  mismos  ó  por  medio  de  sus  repre* 
sentantes  sin  estar  sujetos  á  otras  restricciones,  gravámenes,  contribu* 
cienes  ó  impuestos  de  aquellos  que  pesan  sobre  los  nacionales. 

JSUos  tendrán  igualmente  el  derecho  de  desempeñar  cualquier  encargo 


-  462  - 

que  les  sea  encomendado  por  sus  propios  conciudadanos,  por  estrangeros 
ó  por  nacionales  en  calidad  de  comisionistas  factores»  dependientes» 
agentes,  consignatarios  ó  intérpretes. 

En  fin,  ellos  no  pagarán  por  razón  de  su  comercio  ó  industria  en  los 
puertos,  en  las  ciudades  ó  en  cualquier  lugar  de  los  dos  Estados  en  donde 
estén  definitiva  ó  temporáneamente  establecidos,  sino  los  mismos  dere- 
chos, tasas  ó  impuestos  que  pesen  ó  pesasen  sobre  los  nacionales;  y  los 
privilegios,  inmunidades  ú  otros  favores  acordados  en  materia  de  comer- 
cio ó  de  industria  á  los  ciudadanos  de  uno  de  los  dos  Estados,  serán  igual- 
mente acordados  á  los  del  otro  Estado. 

Art.  3.^  Los  ciudadanos  de  uno  de  los  Estados  contratantes  gozarán 
en  el  territorio  del  otro  de  la  más  invariable  protección  y  seguridad  en 
sus  personas  y  en  sus  propiedades  y  gozarán  á  éste  respecto  de  los  mismos 
derechos  y  privilegios  que  son  ó  serán  acordados  á  los  nacionales,  some- 
tiéndose á  las  condiciones  impuestas  á  estos  últimos. 

Ellos  estarán  sin  embargo,  exentos  en  los  Estados  de  la  otra  parte  del 
servicio  militar  obligatorio,  sea  en  el  ejército  ó  en  la  marina,  en  la  guardia 
nacional  ó  en  la  milicia. 

Estarán  además  exentos  de  todo  oficio  judicial  y  municipal  y  en  gene* 
ral  de  cualquier  otro  servicio  personal  como  también  toda  especie  de  con- 
tribución en  dinero  ó  en  productos  naturales  impuesta  como  compensa- 
ción del  servicio  personal;  así  como  también  de  cualquier  prestación  ó 
requisición  militar,  esceptuándose  solamente  aquellas  á  que  todos  los  ha- 
bitantes del  País,  sin  distinción  de  nacionalidad,  puedan  ser  llamados  á 
concurrir  en  calidad  de  propietarios  ó  administradores  de  bienes  esta- 
bles. 

Art.  4.0  Los  ciudadanos  de  ambas  Partes  Contratantes  no  podrán  ser 
sometidos  respectivamente  á  ningún  secuestro  ó  embargo  ni  detenidos 
con  sus  embarcaciones,  equipajes,  mercancías  ú  objetos  comerciales  para 
cualquiera  expedición  militar,  ni  por  razón  de  Estado  ni  para  uso  públi-- 
co  de  ninguna  especie. 

ArU  ^^  Todas  las  mercancías  y  todos  los  objetos  de  comercio,  ya  sean 
productos  del  suelo  ó  de  la  industria  de  los  dos  Estados  contratantes,  ó 
de  cualquiera  otro  pais«  cuya  importación  sea  permitida  por  las  leyes, 
aún  que  como  una  escepcion  á  un  tercer  Estado,  en  el  uno  ó  en  el  otro  de 
los  Estados  contratantes,  podrán  igualmente  ser  importados  en  buques 
Uruguayos  ó  Italianos  sin  pagar  otros  ó  mayores  derechos  de  los  qae 
pagan  los  buques  nacionales. 

Esta  recíproca  igualdad  de  tratamiento  será  indistintamente  aplicada  á 
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las  mercaDcias  y  á  los  objetos  que  llegaren  ja  directamente  de  los  puertos 
-de  los  Estados  contratantes  ó  ya  de  un  otro  punto  cualquiera. 

Se  observará  la  misma  igualdad  de  tratamiento  en  las  exportaciones  y 
en  el  tránsito  sin  distinción  de  proveniencia  ó  destinación  y  también  al 
respecto  délas  franquicias,  de  los  abonos  y  de  los  reemboK^os  de  los  dere- 
chos que  la  legislación  de  los  dos  países  haya  establecido  ó  pueda  esta* 
blecer  en  lo  sucesivo- 

No  se  percibirán  tampoco  en  los  respectivos  puertos  y  sobre  la  impor- 
tación ó  la  exportación  de  los  artículos  provenientes  del  suelo  ó  de  la  in- 
dustria de  los  dos  países  contratantes,  derechos  mayores  de  aquellos  que 
se  perciban  ó  se  percibirán  sobre  los  mismos  artículos  provenientes  del 
fiuelo  ó  de  la  industria  de  las  naciones  más  favorecidas. 

Art»  6.^  Cada  una  de  las  dos  Partes  Contratantes  se  obliga  á  no  conce- 
der en  el  propio  Estado»  monopolio  ó  privilegio  propiamente  dichos, 
en  daño  del  comercioi  de  la  bandera  y  de  los  ciudadanos  de  la  otra. 

Las  disposiciones  de  este  artículo  no  se  estienden  á  los  privilegios  para 
los  objetos,  cuyo  comercio  pertenece  á  los  dos  Gobiernos  respectivos,  ni 
alas  patentes  de  invención^  ni  á  las  marcas,  disenos  y  modelos  de  fábrica. 

Art.  I.""  Los  ciudadanos  de  las  dos  Partes  Contratantes  podrán  igual- 
mente ejercer  en  los  puertos  de  los  dos  países  el  comercio  de  escala,  sin 
pagar  en  cada  puerto  derechos  mayores  de  los  que  pagan  las  naciones 
más  favorecidas* 

Art.  8.^  Las  embarcaciones  mercantes  de  una  de  las  dos  Partes  Con- 
tratantes no  estarán  en  ningún  caso  sujetas  en  los  puertos  de  la  otra  á 
derechos  mayores^ó  diversos  de  los  que  pagan  los  nacionales  por  tonela- 
je, puerto,  faro,  pilotage,  cuarentena  ú  otros  de  cualquier  especie  ó  deno- 
minación percibidos  á  nombre  ó  á  beneficio  del  Gobierno,  de  los  funcio^ 
Barios  públicos,  délas  provincias,  de  los  municipios,  de  las  corporaciones 
ó  de  cualquier  otro  establecimiento. 

Art.  9.^  Cuando  un  buque  de  una  de  las  dos  Partes  Contratantes  vinie. 
se  á  naufragar,  encallar  ó  sufrir  avería  en  las  costas  ó  en  cualquier  otro 
lugar  de  la  jurisdicción  de  la  otra  Parte,  los  ciudadanos  respectivos  reci- 
birán para  ellos  y  para  sus  embarcaciones,  efectos  ó  mercancías,  la  mis- 
ma asistencia  de  las  autoridades  locales  que  se  hubiese  dado  á  los  habi- 
tantes del  país  en  donde  tuvo  lugar  el  fracaso. 

Por  lo  demás,  las  operaciones  relativas  al  salvamento  serán  dirigidas 
por  loa  Agentes  Consulares  de  las  naciones  á  que  pertenezca  el  buque 
naufragado,  encallado  ó  averiado. 

Las  autoridades  locales  deberán  lo  más  pronto  posible  hacer  saber  á 
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dichos  Agentes  el  fracaso  de  que  se  trata  y  limitar  su  interyencion  al  rnaa*» 
tenimiento  del  orden  y  de  los  intereses  de  los  que  ejecutan  el  salvamento 
sino  pertenece  á  las  tripulaciones  naufragadas  y  asegurarse  del  cumpli- 
miento de  las  disposiciones  concernientes  á  la  introducción  de  las  mercan- 
cías salvadas. 

Art.  10.  En  todos  los  territorios  y  dominios  de  uno  de  los  dos  Esta- 
dos será  acordada  á  las  embarcaciones  del  otro  la  facultad  de  completar 
8u  propia  tripulación  para  poder  continuar  el  viaje  con  marineros  enro- 
lados en  el  país,  siempre  que  se  conformen  á  las  leyes  locales  y  el  enrola- 
miento sea  voluntario. 

Siempre  que  una  embarcación  de  una  de  las  dos  Partes  Contratantes 
quiera  completar  en  los  puertos  de  su  propio  país  su  tripulación  coa 
marineros  ciudadanos  de  la  otra  Parte  Contratante,  no  podrá  llevarse  á 
efecto  ésto  sino  después  de  permiso  escrito  del  Agente  Consular  de  la  otra 
Nación  el  que  no  podrá  negarse  á  darlo  sin  causa  justificada. 

Art.  11.  Los  buques,  mercancías  y  efectos  pertenecientes  á  los  ciuda- 
danos de  una  de  las  dos  Partes  Contratantes  que  hayan  sido  apresados 
por  piratasj  sea  en  los  límites  de  la  respectiva  j urisdiccion ,  sea  en  las  aguas 
territoriales  de  otro  Estado,  sea  en  alta  mar  y  fueren  trasportados  y  en- 
contrados en  los  puertos,  ríos,  playas  y  dominios  de  la  otra  Parte^  serán 
entregados  á  sus  propietarios  mediante  el  reembolso  de  los  gastos  cau- 
sados por  el  rescate. 

En  estos  casos,  la  acción  de  reivindicación  deberá  ser  promovida  en  el 
espacio  de  dos  afios  ante  los  tribunales  de  las  partes  interesadas  que 
podrán  con  tal  fin  hacerse  representar  por  procuradores  ó  Agentes  de  su 
Nación. 

Art.  12.  En  cumplimiento  de  los  principios  del  derecho  marítimo 
fijados  por  las  declaraciones  del  Congreso  de  Paris  en  16  de  Abril  de  1856 
los  cuales  son  aceptados  sin  reserva  por  las  dos  partes  en  sus  mutuas 
relaciones,  las  dos  potencias  convienen  en  que,  teniendo  lugar  la  des- 
gracia de  una  guerra  entre  la  una  y  la  otra^  las  propiedades  privadas  de 
cualquiera  especie  pertenecientes  á  los  ciudadanos  de  la  una,  serán 
respetadas  por  la  otra  como  las  propiedades  de  los  neutrales,  tanto  en 
mar  como  en  tierra,  tanto  en  alta  mar  como  en  el  mar  territorial  ó  en 
cualquiera  otro  lugar  y  cualquiera  que  sea  la  bandera  bajo  la  cual  viajen 
las  embarcaciones  y  las  mercancías,  sin  otras  limitaciones  que  el  caso  de 
rotura  de  bloqueo  y  el  caso  de  contrabando  de  guerra. 

Empero  se  conserva  el  derecho  de  impedir  durante  la  guerra»  todo 
comercio  y  comunicación  entre  todos  ó  algunos  puntos  del  litoral  del 
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propio  territorio  á  los  buques  mercantes  que  viajen  bajo  bandera  enemi : 
ga,  como  también  de  aplicar  á  los  trasgresores  de  la  interdicción  la  con- 
fiscación y  otras  penas,  con  tal  que  la  prohibición  y  la  pena  sean  determi- 
nadas  en  manifiesto  expreso»  precedentemente  publicado. 

Art.  13.  El  bloqueo  para  ser  obligatorio  debe  ser  efectivo  y  declarado. 

El  bloqueo  no  será  considerado  como  efectivo  sino  es  sostenido  por 
fuerzas  suficientes  para  impedir  realmente  cualquier  acceso  á  las  playas  y 
á  los  puertos  bloqueados. 

El  bloqueo  se  entenderá  declarado  cuando  sea  dado  aviso  especial  al 
buque  que  va  á  entrar  al  higar  bloqueado.  Luego  en  ningún  caso  el  buque 
podrá  ser  secuestrado,  ni  capturado^  ni  condenado  sino  le  ha  sido  notifi- 
cada la  existencia  actual  del  bloqueo  por  una  embarcación  de  la  escuadra 
que  lo  mantiene.  Y  para  que  no  pueda  alegarse  ignorancia  de  los  hechos 
y  sea  licito  capturar  la  embarcación  que  apesar  de  la  notificación  hecha 
en  debida  forma,  volviese  á  presentarse  delante  del  mismo  puerto  durante 
el  bloqueo,  deberá  el  Comandante  de  la  embarcación  de  guerra  la  primera 
vez  que  lo  encuentre^  anotar  en  sus  registros  de  navegación  el  dia  y  el 
lugar  en  que  lo  haya  visitado  y  hecha  la  uotificacion  del  bloqueo  tomando 
del  capitán  de  la  nave  mercante  una  análoga  declaración  firmada  por  él 
mismo. 

Art.  14.  Los  buques  mercantes  de  la  una  ó  de  la  otra  Parte  Contra- 
tante que  entraren  á  un  puerto  antes  que  sea  sitiado,  bloqueado  ú  ocu- 
pado por  uno  de  los  beligerantes,  podrán  salir  de  él  libremente,  con  su 
carga  y  si  estos  mismos  buques  se  encontrasen  en  el  puerto  después  de 
la  rendición  de  la  plaza,  no  podrán  bajo  ningún  pretesto  ser  capturados; 
pero  tanto  los  buques  como  las  mercancías  deberán  ser  remitidos  á  los 
respectivos  propietarios. 

Art.  15.  Serán  reputados  como  objetos  de  contrabando  de  guerra  los 
cañones,  los  fusiles,  las  carabinas,  los  revolvers,  las  pistolas,  los  sables  y 
otras  armas  de  todo  género,  las  municiones  de  guerra,  los  aparejos  mili- 
tares de  cualquiera  especie,  siempre  que  no  sea  para  uso  de  abordo  ó  per* 
sonal  y  generalmente  todo  lo  que  sirva  sin  manipulación  exclusivamente 
al  inmediato  armamento  marítimo  ó  terrestre. 

Los  individuos  pertenecientes  á  uno  de  los  beligerantes,  no  podrán  ja* 
más  ser  arrestados  abordo  de  los  buques,  fuera  del  caso  en  que  sean  en- 
rolados en  su  servicio  como  soldados  ó  como  voluntarios. 

Art.  16.  Si  una  de  las  dos  potencias  contratantes  se  encontrase  en 
guerra  con  una  tercera  Potencia,  los  ciudadanos  déla  otra  podrán  conti- 
xicar  su  navegación  y  su  comercio  con  el  Estado  del  enemigo  y  entre  los 
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Estados  beligerantes,  salvo  el  caso  de  bloqueo  ó  de  contrabando  degoe* 
rra,  permaneciendo  en  vigor  las  definiciones  y  las  normas  establecidas 
en  los  tres  artículos  precede];iteS|  como  también  salvas  las  reglas  del  de- 
recho internacional  común  respecto  al  derecho  de  visita* 

Art.  17.  Serán  consideradas  como  embarcaciones  Uruguayas  en  Italia 
y  vice- versa,  como  embarcaciones  Italianas  en  el  Uruguay»  aquellas  que 
naveguen  bajo  la  respectiva  bandera  y  que  sean  provistas  de  los  papeles 
de  bordo  y  de  los  otros  documentos  requeridos  por  la  legislación  de  los 
Estados  respectivos  para  la  justificación  de  la  nacionalidad  de  las  embar- 
caciones de  comercio. 

Art.  18.  Los  ciudadanos  de  cada  uno  de  los  dos  países  serán  admitidos 
en  el  otro  al  goce  de  los  derechos  civiles. 

En  consecuencia  se  les  reconoce,  por  ambas  Partes  Contratantes  la  fa*- 
cuitad  de  poseer  bienes  muebles  y  raíces  y  lade  disponer  á  su  voUntad, 
en  venta,  donación,  permuta  ó  de  cualquier  otro  modo,  de  todas  las  pro- 
piedades de  cualquier  especie  que  posean  en  los  territorios  respectivos. 

Ellos  gozarán  igualmente  y  reciprocamente  del  derecho  de  recibir  y 
trasmitir  dichos  bienes  por  sucesión,  sea  ab-intestato  sea  por  testamento, 
sin  deber  pagar  en  su  calidad  de  estrangero  otros  derechos,  contribucio- 
nes ó  impuestos  de  los  que  pagan  los  nacionales. 

Art.  19*  Los  ciudadanos  de  cada  uno  de  los  Estados  Contratantes 
gozarán  en  el  territorio  del  otro  de  la  misma  protección  que  los  naciona- 
les en  todo  lo  que  concierne  á  la  propiedad  de  los  inventos  ó  descubrL 
mientos  industriales,  asi  como  de  las  marcas  y  signos  de  fábrica  ó  de 
comercio. 

Tal  protección  no  podrá  durar  á  favor  de  los  Uruguayos  en  Italia  y 
recíprocamente  de  los  Italianos  en  el  Uruguay,  por  un  tiempo  mayor 
del  que  la  Ley  del  país  ha  establecido  para  los  nacionales  y  no  podrá  ser 
nvocada  para  aquellos  inventos,  descubrimientos ,  marcas  y  signos  de 
fábrica  ó  de  comercio  que  pertenezcan  al  dominio  público  en  el  país  de  s  a 
origen. 

Los  referidos  derechos  dé  los  ciudadanos^de  una  {de  las  Partes  Contra- 
tantes, no  serán  perjudicados  en  los  Estados  de]  la^otra^  por  la  circuns. 
taacia  de  no  hacer  uso  de  sus  invenciones,  descubrimien  tos  ó  de  sus  res* 
pectivas  marcas  con  sujeccion  á  las  leyes  en  ambos  países  vigentes. 

No  se  podrá  sin  embargo,  reivindicar  por  losjUruguay  os  en  Italia  ó 
por  los  Italianos  en  el  Uruguay,  la  propiedad  exclusiva  de  los  inventos, 
descubrimientos  ó  marcas  respectivas  singla  previa  obs  ervancia  de  las 
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leyes  y  reglamentos  que  estén  ó  estarán  en  vigor  en  lo  que  respecta  al 
depósito  de  los  correspondientes  diseños  ó  modelos. 

Árt.  20.  Los  ciudadanos  de  la  una  y  de  la  otra  Parte  tendrán  libre 
^acceso  á  los  Tribunales  de  Justicia  para  hacer  valer  ó  defender  sus  dere- 
4!,hos  sin  otras  condiciones,  restricciones  ó  tasas  que  las  impuestas  á  los 
nacionales. 

Tendrán  además  la  facultad  de  elegir  libremente  sus  defensores  y  agen- 
tes como  los  nacionales  y  de  asistirá  las  audiencias,  debates  y  sentencias 
de  los  Tribunales  en  las  causas  en  las  cuales  estuvieren  interesados^  como 
también  la  de  asistir  á  las  informacionesj  exámenes  y  deposiciones  de  los 
testigos  que  puedan  tener  lugar  en  ocasión  de  los  mismos  juicios,  siempre 
que  las  leyes  de  los  respectivos  países  permitan  la  publicidad  de  taled 
actos. 

Ellos  gozarán,  en  fin,  del  beneficio  de  la  asistencia  judicial  gratuita, 
en  los  mismos  casos  y  con  las  mismas  condiciones  en  que  las  leyes  del 
país  acuerdan  tal  beneficio  á  los  nacionales. 

En  todo  caso,  el  certificado  de  indigencia,  deberá  ser  entregado  al  ciu- 
dadano que  pide  la  asistencia,  por  las  autoridades  de  su  residencia  ha- 
bitual. 

Si  él  no  reside  en  el  país  en  que  se  hace  la  demanda,  dicho  certificado 
será  aprobado  y  legalizado  por  el  Agente  Diplomático  ó  Consular  del 
país  en  donde  el  certificado  debe  ser  producido. 

Si  el  postulante  residente  en  el  país  en  donde  hace  la  demanda,  podrán 
además  se&  tomadas  informaciones  cerca  de  las  autoridades  de  la  Nación 
¿  que  él  pertenece. 

Art.  21.  Los  dos  Gobiernos  Contratantes  se  obligan  á  hacer  cumplir 
las  notificaciones  y  citaciones  judiciales  y  las  comisiones  rogatorias  de 
las  respectivas  autoridades  judiciales,  en  cuanto  las  leyes  del  país  no  se 
opongan  á  ello. 

Las  notificaciones,  citaciones  y  comisiones  rogatorias,  serán  trasBii- 
tidas  por  vía  diplomática. 

Los  gastos  que  ocurran,  quedarán  á  cargo  del  Gobierno  requerido. 

Art.  22.  Las  sentencias  y  mandatos  en  materia  civil  y  comercial,  ema« 
nados  de  los  Tribunales  de  una  de  las  Partes  Contratantes,  y  debidamen- 
te legalizados,  tendrán  á  requerimiento  de  los  mismos  Tribunales,  en  los 
Bstados  de  la  otra  Parte,  la  misma  fuerza  que  las  que  emanan  de  los  Tri- 
bunales locales  y  serán  recíprocamente  cumplidas  y  producirán  los  mis* 
jnos  efectos  hipotecarios,  sobre  bienes  que  sean  gravables  según  las  leyes 
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presas  necesitan  un  área  de  terreno  vendrán  al  Poder  Ejecutívo,  ezpro* 
piará  esa  parte  el  Poder  Ejecutivo  aceptará  como  suya,  depositará  el 
justo  precio,  según  lo  habla  el  inciso  anterior  del  artículo  que  estamos 
discutiendo  y  todo  terminará  en  eso,  encuadrado  en  la  Constitución  y  en 
el  respeto  que  se  merece  la  propiedad. 

Asi  es  que  digo  esto,  señor  Presidente,  para  pue  se  entienda,  que  deseo 
tomarme  el  tiempo  suficiente  para  tomar  mayor  conocimiento  sobre  la 
cosa  y  mayores  datos;  y  entonces,  proponer  alguna  modificación  más 
acabada  y  que  salve  el  precepto  ConstitucionaU  según  lo  entiendo. 

Así  es,  señor  Presidente,  que  por  el  momento  no  tengo  otra  cosa  que 
decir. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutidy  y  es  afirmativa. 

Vetándose  el  inciso  es  aprobado. 

El  señor  Presiden/^— Queda  aprobado  en  primera  discusión. 

Se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  álas3  ySOp.m. 


Federico  Acosta  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


12.*  Sesión  celebrada  el  23  de  Octubre 


Presldeocla  del  «eflor  Carve 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  asistencia  de  los  se- 
ñores Senadores  Farinf,  Echevarría,  Santos,  Irazasta,  Laviña,  Freiré, 
Castro  (don  Á.)i  González  Rodriguez,  Mayol,  Fajardo,  Vidal  (don  B.)» 
Bauza  y  Silva. 

Leída  y  aprobada  el  acta  de  la  antefiera  se  dio  cuenta  de  lo  siguietUe: 

La  Cámara  de  Representantes  comunica  que  ha  prestado  su  sanción 
al  Proyecto  de  Decreto  que  le  fué  remitido  concediendo  pensión  á  la  se« 
ñora  viuda  é  hijos  menores  del  doctor  don  Gregorio  Pérez  Gomar. 

Archívese. 

La  misma  Cámara  dice  que  ha  aprobado  el  Proyecto  de  Decreto  que 
concede  pensión  al  Bachiller  don  Alfredo  Navarro  para  continuar  en  Eu- 
ropa sus  estudios  de  medicina. 

Archívese. 

El  señor  Freire—Señor  Presidente :  hace  algunos  dias  pedí  licencia  por 
dos  meses,  para  ausentarme  de  la  Capital,  por  motivos  de  salud,  pero 
habiendo  regresado  ya  del  viaje  que  hice  á  campaña,  deseo  tomar  parti- 
cipación en  las  sesiones  de  la  Cámara,  y  como  mi  opinión  es,  que  el  Se- 
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nador  que  esté  con  Ucencia»  no  puede  tomar  participacíoa  eu  ellas»  sia 
que  la  licencia  cese,  voy  á  declarar  que  la  doy  por  terminada. 

Entra  el  señor  Femanies. 

Entrándose  á  la  orden  del  dia^  se  dá  ¡éctura  de  lo  sigitietUe : 


TRATADO  DE  COMERCIO  T  NAVEGACIÓN 


CELEBRADO  ENTRE  LA 


República  Oriental  del  Uruguay  y  el  Reino  de  Italia 


£1  Gobierno  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  S*  M.  el^Rey  de 
Italia  deseando  regular  y  estender  las  relaciones  de  Comercio  y  navega- 
ción entre  los  dos  países,  han  determinado  concluir  un  tratado  para  este 
objeto  y  han  nombrado  con  tal  fin  para  sus  Plenipotenciarios : 

El  Gobierno  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  á  S.  E.  el  señor 
doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes,  Ministro  Secretario  de  Relaciones 
Exteriores,  y  Su  Magestad  el  Rey  de  Italia  á  S  E.  el  señor  José  Ánfora 
Duque  de  Lacignano,  Gran  Oficial  de  la  Corona  de  Italia»  Comendador 
de  los  Santos  Mauricio  y  Lázaro»  etc.,  etc.,  etc.;  su  Enviado  Extraordi* 
aario  y  Ministro  Plenipotenciario. 

Quienes  después  de  haberse  recíprocamente  comunicado  los  respecti* 


/ 
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TOS  plenos  poderes  que  hallaron  en  buena  y  debida  forma,  convinieron 
en  los  artículos  siguientes :  -• 


Artículo  1.®  Habrá  completa  y  entera  libertad  de  comercio  y  navega- 
ción entre  los  Estados  de  las  dos  Altas  Partes  contratantes. 

Los  ciudadanos  Uruguayos  en  los  Estados  de  S.  M.  el  Rey  de  Italia  y 
los  ciudadanos  Italianos  en  la  República  Oriental  del  Uruguay,  podrán 
llegar  libremente  y  con  toda  seguridad  con  sus  embarcaciones  y  cargas 
á  todos  aquellos  parajes,  puertos  y  ríos  á  los  cuales  sea  actualmente  6 
pueda  ser  en  lo  sucesivo  permitido  á  los  nacionales  llegar,  entrar  y  per- 
manecer en  los  mismos. 

Ellos  gozarán  respectivamente  en  los  Estados  y  posesiones  de  la  otra 
Parte  de  los  mismos  derechos,  privilegios,  libertades,  favores,  inmuni- 
dades y  exenciones  para  su  comercio  y  navegación  de  que  gozan  y  goza- 
rán los  nacionales  sin  deber  pagar  ninguna  tasa  ni  impuesto  mayor  de  los 
que  pagan  los  mismos  y  sujetándose  á  las  leyes  y  á  los  reglamentos  vi* 
gentes. 

Los  buques  de  guerra  de  las  dos  Potencias  serán  tratados  en  los 
puertos  respectivos  como  los  de  las  Naciones  más  favorecidas. 

Art.  2.*  Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Contratantes» 
podrán  viajar  y  permanecer  libremente  en  los  respectivos  territorios,  ejer- 
cer el  comercio  por  mayor  y  por  menor,  alquilar  y  ocupar  casas,  almace* 
nesy  tiendas  como  lo  estimaren  conveniente;  trasportar  mercancías  y 
dinero,  recibir  mercaderías  en  depósito,  tanto  del  interior  como  del  exte- 
rior pagando  solamente  los  derechos  establecidos  por  las  leyes  vigentes 
para  los  nacionales;  vender  y  comprar  directamente  ó  por  intermedio 
persona  elegida  por  ellos  y  fijar  el  precio  de  los  bienes,  efectos,  mercancías 
ó  cualesquiera  objetos  tanto  importados  como  nacionales,  sea  para  el 
consumo  ó  bien  para  la  exportación,  conformándose  siempre  á  las  leyes 
y  á  los  reglamentos  del  país,  atender  y  hacer  sus  negocios  y, presentar  á 
las  Aduanas  sus  declaraciones  por  si  mismos  ó  por  medio  de  sus  repre- 
sentantes sin  estar  sujetos  á  otras  restricciones,  gravámenes,  contribu* 
cienes  ó  impuestos  de  aquellos  que  pesan  sobre  los  nacionales. 

^llos  tendrán  igualmente  el  derecho  de  desempeñar  cualquier  encargo 
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del  reino  de  Italia,  como  asi  mismo  de  los  dos  artículos  adicionales  al 
mismo  convenio  internacional ,  enviados  á  V.  H.  por  el  Poder  Ejecutivo 
para  ser  considerados  en  las  actuales  sesiones  extraordinarias  de  la  Asam- 
blea General. 

Vuestra  Comisión,  encuentra  muy  convenientes,  análogas  y  concor* 
dantes  con  los  demás  tratados  entre  nuestra  República  y  algunos  otros 
Estados  lo  estipulado  en  los  veintinueve  artículos  y  los  dos  adicionales 
que  constituyen  la  presente  negociación. 

Tales  estipulaciones  están  basadas  en  la  más  completa  reciprocidad — 
tanto  cuanto  es  dable  y  posible  entre  naciones  de  condiciones  tan  distin- 
taSj  relativamente  á  su  población,  producciones  é  industrias. 

En  tal  virtud,  el  Honorable  Senado  debe  prestar  su  aprobación  al  re- 
ferido Tratado,  y  á  los  dos  artículos  adicionales  que  lo  complementan 
formando  parte  integrante  de  él,  y  sería  procedente  aceptar  el  siguiente: 


PROYECTO  DE  LEY 


Artículo  1.®  Apruébese  el  Tratado  de  Comercio  y  Navegación  celebra- 
do el  19  de  Setiembre  del  año  presente,  y  los  dos  artículos  adicionales, 
negociados  en  la  misma  fecha  por  el  Poder  Ejecutivo  representado  por 
el  señor  Ministro  Secretario  de  Estado  en  el  Departamento  de  Relacio- 
nes Exteriores  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes,  y  S.  M.el  Rey  de 
Italia,  representado  por  S.  E.  el  señor  don  José  Ánfora,  Duque  de  Li- 
cignano,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de 
Italia. 

Art.  2.®  Comuniqúese  al  Poder  Ejecutivo,  remitiéndole  los  antece- 
dentes y  Tratados. 


Sala  de  Comisiones.  Montevideo,  Octubre  16  de  1885. 


Manuel  A.  Silva  —  Ruperto  Feman^ 
dez. 
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Puesto  en  discusión  general. 

El  señor  Castro  (don  ^.)— Diré  dos  palabras,  señor  Presidente. 

Me  felicitOi  de  que  un  tratado  que  es  igual  á  todos  los  de  las  demás 
Naciones,  venga  á  estrechar  más  los  vínculos  del  Comercio  de  nuestro 
país  con  Italia,  que  es  en  nuestra  estadística,  la  segunda  Nación  que  nos 
«nriquese  con  su  comercio. 

Creo  que  este  tratado  propenderá  en  mucho,  á  que  continúe  en  mayor 
•escala,  la  emigración  de  Italianos  tan  útil  á  este  país« 

Así  es,  que  le  daré  con  gusto  mi  voto-    . 

Se  vota  y  es  aprobado. 

Son  igualmente  aprobados  en  discusión  particular,  los  artículos  l.^y  2.^ sin 
usarse  de  la  palabra . 

Se  proclama  aprobado  en  primera  discusión. 

El  señor  Castro^  {don  A.)--Señor  Presidente:  No  habiéndose  levantado 
una  voz  para  impugnar  ninguno  de  los  artículos  de  este  tratado^  hago 
moción  para  que  se  dé  por  terminado  suprimiéndose  la  segunda  discu- 
sión. 

{Apoyados.) 

Se  vota  y  asi  se  resuelve.  < 

El  señor  Presidente— Qaeáa,  sancionado  y  se  comunicará. 

No  habiendo  más  asuntos  de  que  tratar,  se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  á  las  2  y  37. 


Federico  A.  y  Lara, 

Taquígrafo 


13.*  Sesión  celebrada  el  26  de  Octubre 


Presldeocla  del  seAor  Carre 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  10  p.  m.  coa  presencia  de  los  señores 
Senadores:  Irazusta^  Silva,  Echevarría,  González  Rodríguez,  Fajar- 
do, Freiré,  Bauza,  Lavifia,  Fernandez  y  Mayol. 

Leída  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior,  se  dio  cuenta  de  lo  siguiente : 

La  Cámara  de  Representantes  remite  un  Proyecto  de  Ley  declarando 
libre  de  derechos  aduaneros,  toda  maquinaria,  accesorios  y  materiales 
de  instalación  destinados  á  fábricas  de  carnes  conservadas,  tasajos  y  de- 
más productos  afínes  y  congenéricos. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

El  señor  Presidente^-VeL  á  entrarse  á  la  orden  del  dia. 

El  señor  Silva— Señor  Presidente :  fué  convenido  entre  varios  Sena- 
dores, aplazar  por  algunos  dias  la  segunda  discusión  de  este  asunto,  sobre 
formulario  para  Agrimensores;  tanto  más  debe  ser  así,  señor  Presidente, 
puesto  que  contamos  con  la  vuelta  y  la  asistencia  de  persona  competentí- 
sima, para  poder  ampliar  este  asunto  é  indicar  modificaciones  que  sean 
convenientes,  cual  es  el  señor  Senador  por  San  José,  puesto  que  es 
Agrimensor. 

No  asistió  á  la  primera  discusión  el  señor  Senador  y  algún  otro  tam. 
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bien  entiendo  que  ha  pensado  que  es  conveniente  proponer  algunas  mo- 
dificaciones que  mejorarán  este  Proyecto. 

No  perderíamos  nada,  para  proceder  al  mejor  acierto  y  que  él  fuera  más 
perfecto  puesto  que  este  no  es  un  asunto  urgente,  con  aplazar  la  segunda 
discusión,  por  dos  sesiones  más— seis  ó  siete  dias,  Y  entonces  traerlo  ala 
deliberación  de  esta  Honorable  Cámara. 

Yo  propongo,  señor  Presidente,  ó  mas  bien,  hago  moción,  para  que 
sea  aplazado,  en  el  sentido  que  acabo  de  indicar,  por  las  razones  que  he 
espuesto. 

(Apoyado.) 

Se  vota  y  aH  se  resuelve. 

El  señor  Presidente— Veía  entrarse  á  considerar  el  otro  asunto. 

Se  lee  el  Proyecto  que  amplia  el  articulo  12  de  la  Ley  de  14  de  Julio  de 
1877. 

Puesto  en  segunda  discusión  general^  es  aprobado  sin  hacerse  uso  déla  pa* 
labra. 

En  discusión  particular  el  inciso  P. 

El  señor  Echevarria — En  la  sesión  anterior,  señor  Presidente,  voté  en 
general,  y  dije  que  lo  hacía  así  por  que  entendía  que  en  el  fondo  la  Ley 
era  buena,  si  bien  susceptible  de  algunas  modificaciones;  pero  que  las 
modificaciones  á  hacerse  no  debían  en  ninguna  manera  obstar  á  que  la 
ley  fuera  rechazada  en  su  totalidad  y  aún  por  ios  respetos  que  se  merece 
un  Cuerpo  Coolegislador. 

Así  es,  que  la  voté  en  general  y  cúmpleme  en  la  segunda  discusión  en 
particular,  hacer  algunas  modificaciones.  Sin  acaloramiento  y  sin  insis* 
tencia,  señor  Presidente,  entiéndase  bien,  voy  á  proponerla,  las  que  se 
tomarán  en  consideración :  si  parecen  bien,  se  aceptan  y  sino  se  rechazan. 

La  modificación  es,  señor  Presidente,  en  el  último  inciso  del  articulo* 

El  señor  Presidente  Está  el  primer  insiso  en  discusión,  señor  Se- 
nador. 

El  señor  Echevarria—  ¿  Vamos  á  votar  por  incisos  ? 

El  señor  Presidente  SU  señor  Senador,  por  incisos,  como  se  votó  en 
la  primera  discusión. 

El  señor  Echevarria  —Perfectamente  empezaré  por  el  primer  inciso  en- 
tonces* 

Creía  que  había  sido  puesto  en  discusión  el  artículo  en  general. 

En  el  primer  inciso,  señor  Presidente,  también  veo  un  error,  que  no 
sé  si  será  de  imprenta ;  porque  dice: 
{Ue.) 
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Los  terrenos,  señor  Presidente,  no  cruzan  la  vía ;  es  la  vía  lo  que  cruza 
los  terrenos. 

Por  consiguiente  propongo,  que  donde  dice  deban,  se  diga  deba* 

De  esta  manera  creo  que  se  entenderá  mejor  y  aclarará  más  el  artículo. 

El  señor  fauzá— Apoyado,  por  que  es  de  trascendencia  el  cambio  de  la 
palabra. 

El  señor  Siha— Yo  creo  que  es  error  de  imprenta. 

El  señor  Bflwjá— Y  si  no  es  error  de  imprenta,  propóngalo  el  señor 
Senador  como  modificación. 

El  señor  Echevarría— ho  he  propuesto  como  modificación. 

El  señor  Fajardo  -Es  cuestión  de  una  N  se  comprende  que  es  error  de 
imprenta,  por  que  los  terrenos  nunca  pueden  cruzarla  via. 

El  señor  Echevarria— Propongo  que  se  modifique,  y  se  ponga  deba  en 
Tez  de  deban. 

El  señor  Silva— Es  error  del  que  ha  copiado  el  original,  la  Comisión 
acepta  la  modificación. 

El  señor  Freiré— Creo,  señor  Presidente,  que  para  llenar  debidamente 
la  observación  que  ha  hecho  el  señor  Senador  por  Soriano,  todavía  no 
está  completo  el  párrafo—  así,  casi  viene  á  decir  lo  mismo. 

Debía  decir  más  bien:  ""los  terrenos  que  deba  ocupar  la  vía/' 

El  sefior  ficAwarría— Para  esplicar,  que  me  parece  más  correcto  el  artí- 
culo, y  con  esa  simple  modificación,  quedaba  perfectamente  claro,  por 
que  lo  que  se  vá  á  expropiar,  es  el  terreno  que  cruza  la  vía. 

El  señor  jFretre— Nó,— que  ocupa  la  vía. 

El  señor  Echevarría— ¿Qué  quiere  decir,  cruzar  la  vía?  Que  ocupa  la 
vía. 

El  señor  Freirá— Es  un  poco  ambiguo. 
El  señor  Echecarria—Es  más  correcto. 

Asi  es,  que  se  entiende  perfectamente  bien,  que  aquel  terreno  que  cruza 
la  vía,  es  el  terreno  que  la  vía  ocupa. 

Por  consiguiente,  con  esa  simple  modificación  está  correcto  el  artículo 
y  es  claro  que  lo  que  se  va  á  expropiar  es  el  terreno  ocupado,  cruzado  por 
la  vía.  \ 

Cruzado  y  ocupado,  es  sinónimo* 

M  señor  Freiré  ^No  señor,  no  es  la  misma  cosa;  ocupado,  es  una  cosa 
y  cruzado  es  otra.  Es  muy  diferente. 

El  señor  EcAerarría— El  terreno  que  cruza  la  vía  es  por  que  lo  ocupa, 
sino  lo  cruzara  no  lo  ocuparía.— Asi  es  que  en  la  forma  que  lo  he  pro- 
puesto; creo  qué  queda  más  correcto  el  artículo. 
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El  señor  5//üa--^eñor  Presidente :  dos  modificaciones  que  se  acaban 
de  someter  al  juicio  del  Senado;  la  primera  es  lógica  la  del  señor  Senador 
por  Soriano,  es  de  corrección.  La  otra,  sobre  la  palabra  ocupar,  indicada 
y  propuesta  por  el  señor  Senador  por  San  José,  no  deja  de  ser  propia; 
pero,  cruzar  también  lo  es,  y  cruzar,  es  la  palabra  usada  en  toda  nuestra 
legislación,  relativamente  al  trayecto  por  donde  pasa  la  vía  ó  que  ocapa 
la  vía. 

Por  consiguiente,  esta  inovacion  á  nada  prático  conduce,  porque  se 
entiende  que  es  la  palabra  técnica,  por  decirlo  así,  sin  que  lo  sea  tal  vez. 

Así  es  que  no  esclarecemos  en  nada  la  Ley,  poniendo  la  palabra  ocu« 
par,  que  en  este  caso,  viene  á  ser  sinónimo  de  la  palabra  cruzar. 

A  mi  modo  de  ver,  señor  Presidente,  cruzar  me  parece  más  propio,  sin 
que  sea  competente  en  esta  materia, por  que  los  Ferro-Carriles,  cruzan  los 
campos  en  su  trayecto,  y  siendo  ésta,  como  he  expresado,  la  palabra  que 
se  emplea  en  toda  nuestra  legislación,  aún  en  aquellas,  de  trazado  gene- 
rales, de  Ferro- Carriles,  ¿  para  qué  vamos  á  modificar  ésta,  con  la  iatro-* 
duccion  de  una  palabra  que  no  se  ha  empleado  anteriormente,  y  que  no 
deja  de  ser  propia,  tal  vez  más  propia  que  la  empleada  aquí  ? 

Por  consiguiente,  el  que  habla  como  miembro  de  la  Comisión  de  Le- 
gislación, acepta  la  indicación  del  señdr  Senador  por  Soriano,  y  por  las 
razones  que  ha  tenido  el  honor  de  expresar,  no  acepta  la  propuesta  por  el 
señor  Senador  por  San  José. 

El  señor  fiatud— Señor  Presidente:  yo  he  alcanzado  ó  creo  haber  al- 
canzado, la  observación  muy  juiciosa  del  señor  Senador  por  Soriano» 
apropósito  de  la  supresión  de  una  iVaquí  en  el  verbo,  en  la  palabra  deban 
por  que  en  efecto,  si  quedase  como  ésta  el  contesto  del  Proyecto  de  Ley^ 
querría  decir  que  los  terrenos  que  cruzen  la  vía,  es  la  República  toda,  y 
entonces,  podría  aportarnos  esto  muchísimas  dificultades. 

Sin  embargo,  el  señor  Senador  miembro  informante  de  la  Comisión 
de  Legislación,  dice  luego,  que  no  encuadra  bien  aquí,  que  encuadra  me- 
jor la  palabra  cruzar,  por  que  parece  más  técnica,  que  la  palabra  ocupar, 
y  yo  sostendría  y  sostengo,  lo  que  manifestó  el  señor  Senador  por  San 
José,  de  usar  de  la  palabra  ocupar,  del  verbo  ocupar,  por  que  precisamen- 
te, vendría  á  librarnos  de  la  eventualidad  de  esa  N,  que  es  peligrosísima. 

El  señor  Silva-  haNsL 

bl  s69ior  Batida— Precisamente  la  N  del  verbo  deban  porque  un  inocente 
cajista,  podría  dejarla  caer  en  la  composición  de  la  Ley,  y  el  que  sacara 
una  concesión  de  Ferro-Carril,  podría  atenerse  al  ^deban^y  es  indispen- 
sable para  no  caer  en  ese  peligro,  que  al  verbo  ^ deba" precédala  palabra 
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''ocupar"  y  no  "cruzar".  Que  diga  entonces  "de  los  terrenos  que  deba  oca- 
par  la  vía*'»  y  no,  "que  deba  cruzar  la  vía". 

Me  parece  que  es  más  castellano.  Si  nó  más  técnico* 

El  señor  Silva— ^o  he  negado  eso. 

El  señor  Matiza— Bueno ;  estamos  de  acuedo  en  eso  entonces. 

El  señor  Sitoa— ¿Si  me  permite,  el  señor  Senador  ? 

He  dicho  solamente,  que  se  ajusta  y  ei^cuadra  á  la  palabra  que  se  viene 
asando  en  idénticas  circunstancias.  Nada  más.  No  haré  discusión  de 
esto. 

Ll  señor  -Baaja— Y  si  quiere  dejársela  A  para  mejor  construcción  gra- 
matical, puede  decirse,  "de  los  terrenos  que  deban  ocupar  las  vías*',  por 
que  no  es  una  sola ;  son  varias. 

El  señor  Silva — Pero  como  en  cada  juicio  es  una  yía. ... 

Ll  señor  fiau^á— Entonces,  "que  deba  ocupar  la  vía". 

El  señor  Silca—No  me  opongo;  el  Senado  resolverá.  Ya  he  dicho  las 
razones  qpe  tengo.  No  vale  la  pena  hacer  una  discusión  sobre  esto;  son 
propias  las  dos  palabras.        • 

El  señor  Batirá— Tan  vale  la  pena,  que  en  el  original  que  he  consultado 
viene  la  palabra  deban. 

El  señor  Siloa — Es  un  error  de  redacción. 

El  señor  Bauza — Si  es  un  error,  no  vamos  á  caer  en  el  error  mismo  no- 
sotros, por  que  la  República  entera  cruza  los  Ferro- Carriles,  y  aquí  está 
por  oración  pasiva,  puesta  la  cosa. 

En  buena  gramática,  el  señor  Senador  es  buen  hablista  y  sabe,  esta  es 
una  oración  pasiva,  cuando  no  son  los  territorios  los  que  cruzan  las  vías, 
sino  las  vías  que  cruzan  los  territorios. 

Desde  luego,  como  es  peligroso,  conviene  salvar  la  dificultad,  ó  sacando 
la  Ny  ó  poniendo  una  palabra  después  del  verbo  "deban'',  que  reemplazo 
el  "cruzar**. 

Hágame  el  favor  de  fijarse  un  poquito. 

El  señor  Silva— Yo  me  he  fijado,  y  votaré  por  la  palabra  "  ocupar  " 
Queda  perfectamente. 

El  señor  Fajardo— Leyendo  repetidas  veces,  como  está  escrito,  según 
ha  sido  remitido  por  el  Poder  EjecutivOi  se  han  desvanecido  los  temores 
que  abrigaba  al  principio,  de  acuerdo  con  la  indicación  que  hizo  el  señor 
Senador  por  Soriano,  pero,  después  me  he  apercibido;  señor  Presidente» 
de  que  está  bien  este  inciso^  por  que  los  terrenos  no  cruzan  la  vía»  es  la 
vfa,  es  precisamente  á  la  vía,  que  se  refiere  aquí. 

Dice  así : 
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(Lee). 

El  señor  Bau?á— Pero  dice,  qae  "  deban  "el  original. 

■ 

Eso  es  lo  serio. 

El  señor  Fajardo — Muy  bien. 

Al  principio  creí  que  debía  suprimirse  esta  iV,  y  ahora  opino  y  llamóla 
atención  de  mis  honorables  colegas,  á  este  respecto,  que  esta  iV,  no  estado 
más,  según  mi  opinión.  Medítese,  estaré  equivocado  tal  vez,  pero,  los 
terrenos  que  deban  cruzar  la  vía :  Los  terrenos  nunca  cruzan,  es  la  vía 
la  que  cruza,  y  los  terrenos  son  varios,  son  los  que  deben  hablarse  en 
plural,  tratándose  de  los  terrenos. 

El  señor  Bau:sáSi  los  terrenos  no  cruzan.  Habla  de  la  vía. 

El  señor  Fajardo— LoQ  terrenos  que  "  deban  cruzar  la  vía, " 

Esto  es  lo  que  yo  creo  que  está  bien. 

El  señor  Echevarría — Para  contestar  al  señor  Senador  por  Rocha  que 
ha  dado  una  razon>  que  se  apercibió  desde  el  primer  momento,  que  efec- 
tivamente, la  modificación  debía  ser  aceptada  por  la  Comisión,  porque 
es  cuestión  gramatical. 

Los  terrenos  no  cruzan  la  vía  por  más  que  se  diga;  es  la  vía,  la  que  cra- 
za los  terrenos^ 

Pero  el  señor  Senador  para  aceptar  la  modificación  propuesta  por  el 
señor  Senador  por  San  José,  la  única  razón  que  dá  fundamental,  para 
optar  por  esa  modificación  y  no  por  la  que  he  tenido  el  honor  de  proponer 
al  Senado  es  el  peligro  de  que  un  cajista,  puede  aumentar  la  N.^  pero  ese 
no  es  peligro,  está  el  texto  de  la  Ley. 

Es  cuestión  de  construcción  gramatical. 

El  único  peligro  sería  de  no  estar  la  oración  gramaticalmente  escrita. 

Es  decir  que  está  mal  la  palabra,  está  en  plural  en  lugar  de  estar  en 
singular.  El  peligro  no  lo  veo>  no  existe  como  tampoco  existirá. 

El  señor  jBatt-s^a— Pero  ¿  cómo  lo  veía  hoy  y  no  lo  vé  ahora  ? 

El  señor  Echevarría— Es  distinto. 

Yo  no  hablo  de  peligro,  digo  solamente,  que  no  está  bien  la  palabra 
^  deban  ",  porque  así,  quiere  decir  el  artículo;  que  los  caminos  cruzan  la 
vía,  cuando  es  al  revez,  es  la  vía  la  cruza  que  los  caminos. 

Esta  es  la  razón  que  he  tenido. 

Si  viera  peligro  también  aceptaría  la  modificación  propuesta  por  el 
señor  Senador,  pero  no  veo  peligro  ninguno. 

Ni  aún  quedando  el  articulo  conforme  está;  sería  sí,  solamente  falta 
gramatical,  pero  de  ninguna  manera  vendría  á  comprometer  nada  porque 
está  en  el  texto  de  la  Ley. 
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El  señor  5itea— Cruzar  ú  ocupar  es  idéntico. 

El  señor  Bamá— Pero  en  este  caso  nó,  porque  hay  un  verbo  muy  com- 
prometedor. 

El  señor  Freiré— ha,  palabra  "deban"  está  perfectamente  bien  aplicada, 
por  que  se  trata  de  diferentes  propiedades,  que  van  á  ser  cruzadas  por  el 
Ferro- Carril. 

Si  se  tratara  de  una  propiedad  solaj  podría  decir,  el  terreno  ocupado 
por  la  vía,  ó  cruzado  por  la  vía,  pero  son  diferentes  propiedades,  y  la  pa- 
labra ocupar  la  creo  yo,  más  conveniente  en  este  inciso,-  por  que  se  tra- 
ta, señor  Presidente,  de  expropiación  y  lo  que  determina  este  inciso,  es 
que  se  le  dé  posesión  al  que  ha  de  ocupar  el  terreno,  por  donde  va  el  tra- 
zano  de  Ferro-Carril  y  lo  dice  más  abajo  el  mismo  inciso. 

Dice:  ^ Los  terrenos  que  deban  ser  cruzados  por  la  via"yyo  digo: 
"Los  terrenos  que  deban  ser  ocupados  por  la  via'". 

De  manera  que  teniendo  la  concesión  se  toma  posesión  del  terreno  y 
es  el  que  va  á  ocupar,  y  se  llama,  señor  Presidente,  en  la  Ley  de  Expro- 
piación ocupar  el  terreno  por  el  que  lo  paga  y  sino  véase  lo  que  dice  la 
Ley  al  respecto. 

Se  trata  de  expropiación,  señor  Presidente,  y  es  por  eso  que  dice  la  Ley 
"^no  podrá  ocupar  el  terreno,  mientras  no  se  haya  llenado  tal  ó  cual  re- 
quisito". 

Aqui  dice:  "se  le  dará  posesión  peí  terreno  que  cruze  la  vía",  de  lo  que 
ocupe  la  vía,  según  el  trazado,  por  que  le  van  á  dar  posesión  del  terreno 
al  empresario.  Es  por  eso  que  considero  más  bien  empleada  la  palabra 
"ocupar"  que  "cruzar". 

La  misma  Ley  de  expropiación  actual  dice:  "No  podrán  ocupar"— y 
aqui  se  trata  de  darle  posesión  y  desde  que  se  le  dá  la  posesión,  ocupa 
el  terreno. 

bin  embargo,  estaré  por  lo  que  el  Senado  delibere. 

Antes  de  concluir,  voy  á  proponer  la  modificación  de  la  palabra  que 
diga:  "Los  terrenos  que  deban  ser  ocupados  por  la  vía."  Es  mejor  "de- 
ban" por  que  son  muchos  terrenos,  son  diferentes  propiedades. 

El  señor  Bamá—ConíormQ. 

El  señor  Sííva— Está  bien:  yo  la  acepto. 

El  señar  Freiré — Según  el  trazado,  como  dice  después. 

El  señor  Silva-^Y  se  ajusta  también  á  lo  que  indica  el  señor  Senador 
por  Soriano. 

El  señor  Bamá-^Y  es  lo  que  yo  proponía  también,  estamos  de  acuerdo, 
yo  acepto  en  totum. 

Tomo  XXXVIII  31 
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...  Si  la  Comisión  se  conforma . . . 

El  señor  Silva— Por  mi  parte  acepto  la  modificación  y  creo  que  la  Ck)- 
mision  también. 

Dase  el  punto  por  discutido. 

Votase  el  ificiso  textual  y  es  negativa^  aprobándcse  el  modificado. 

Son  igualmente  aprobados  los  incisos  2.^  y  3.""  sin  discusión. 

En  discusión  el  inciso^4.^ 

El  señor  Echeoarria—En  este  inciso,  señor  Presidente,  es  forzoso  in- 
troducir alguna  modificación,  por  que  él  es  grave  y  por  que  asi  lo  pro- 
metí cuando  la  discusión  general  de  este  Proyecto 

Efectivamente,  señor  Presidente,  si  este  articulo  quedase  tal  cual  está, 
sería  demasiado  tirante,  y  no  sé  hasta  donde  alcanzaría  su  estabilidad, 
cuando  roza  y  se  aparta  de  principios  constitucionales,  y  i  más  es  muy 
lato. 

Si  se  dijera,  señor  Presidente,  que  se  trataba  de  Ferro-Carriles  sola- 
mente por  espíritu  de  liberalismo  y  de  progreso,  y  por  que  aprovechan 
las  localidades  en  general  poniéndolas  en  equitativa  distancia  y  los  pue- 
blos que  se  quisieren  favorecer,  me  lo  esplicaría,  vería,  que  no  estaba 
perfectamente  encuadrado  en  la  Ley,  pero . . .  hay  algo  más  grave  y  es, 
que  dice,  para  cualquier  uso  de  utilidad  pública.  Esto  es  muy  lato,  señor 
Presidente.  Yo  alcanzo  hasta  donde  puede  irse. 

Así  es,  que  creo  prudente,  la  modificación  que  voy  á  proponer. 

Si  es  aceptada,  bien,  y  sino  el  Senado  resolverá.  Y  es  cuando  la  expro- 
piación sea  directamente  solicitada  por  el  Estado,  para  cualquier  uso  de 
utilidad  pública,  se  dará  la  inmadiata  posesión  previa  consignación  del 
importe  de  la  cosa  á  expropiarse  y  en  la  forma  que  lo  determinan  los  in. 
cisos  anteriores. 

De  esta  manera,  señor  Presidente,  se  salvan  todos  los  inconvenientes, 
respetándose  la  Ley  fundamental  del  Estado  y  se  procede  á  la  expropia- 
ción ;  se  toma  posesión  de  la  cosa,  y  se  cumple,  respetándose  el  precepto 
constitucional  y  lo  que  preceptúan  las  leyes  generales. 

Es  cuanto  tenia  que  decir. 

El  señor  Si7t;a— Señor  Presidente :  Voy  á  impugnar  lo  que  se  acaba 
de  proponer  como  modificación  á  este  inciso. 

Ante  todo,  señor  Presidente,  se  alega  que  es  violento  y  que  roza  nues- 
tra constitución. 
Nada  menos  exacto,  que  esta  proposición,  señor  Presidente. 
El  artículo  144  de  la  Constitucioui  que  consagra  que  el  derecho  de 
propiedad,  es  sagrado  é  inviolable,  dice  en  seguida : 
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{Lee.) 

Y  después  establece ; 

{Lee.) 

Ea  la  sesioQ  anterior,  señor  Presideatei  algo  se^dijo  y  algo  se  objetó 
sobre  esta  cuestión. 

Entonces  tuve  ocasión  de  demostrar  á  mi  juicio>  cumplida  y  acabada- 
mente también,  que  por  mucho  que  el  artículo  constitucional,  como  no 
podía  ser  por  menos,  consagra  el  derecho  de  propiedad,  este  inciso  no 
está  en  pugna  en  manera  alguna  con  ese  derecho,  porque  lo  que  establece 
este  inciso,  es  lo  siguiente :  que  cuando  la  expropiación  sea  directamente 
solicitada  por  el  Estado  — 

Si,  señor  Presidente,  solicitada  por  el  Estado;  pero  ¿para  qué?  Para 
uso  de  utilidad  pública,  para  uso  nacional,  por  un  interés  que  á  todo 
abarca  y  comprende  los  intereses  de  la  República^  el  interés  del  Pueblo. 

El  señor  BauM— Pero  que  la  compre....  si  la  quiere. 

El  señor  Sifoa— A  eso  vamos.  Permítame  el  señor  Senador.  Pero,  an- 
tes de  estenderme  en  estas  consideraciones,  señor  Presidente,  voy  á  de- 
tonerme  un  momento  sobre  la  modificación  del  señor  Senador  por 
Soriano. 

El  señor  Senador  por  Soriano,  dice,  que  debe  agregarse  al  final  de 
este  inciso  '^previa  consignación"  sin  atender  á  que  en  la  redacción  de  este 
incisp,  está  establecido  antes  lo  siguiente:  (que  estaría  en  pugna  con  esa 
proposición....) 

{Lee.) 


^  La  consignación  de  la  suma  representativa  de  la  especie  y  del  pago 
^  de  los  intereses  no  es  escencial  requisito  para  la  toma  de  posesión." 


Establece  pues,  la  esclusion  de  esa  consign  ación  que  recomienda  e. 
señor  Senador. 


I<  * 
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Hago  notar  este  error,— por  que  no  es  aceptada,— quería  primero  ka-> 
cer  notar  este  inconveniente,  que  siendo  aceptada  esta  modificación,  es- 
taría en  pugna  con  parte  del  inciso  que  escluye  completamente  estacón* 
signaciouy  y  esta  consignación^  señor  Presidenie,  que  no  está  sino  en  la 
legislación  que  rige  hasta  este  momento»  establecida,  no  está,  como  lo  be 
demostrado  por  la  lectura  y  brevísimos  comentarios  que  he  hecho  del 
artículo  144  de  la  Constitución.  No  está  consignada  en  la  constitución, 
que  es  materia  de  Ley,  puesto  que  el  articulo  Constitucional  dice  coa 
arreglo  á  la  Ley. 

Si  esto  está  en  la  legislación  presente,  puede  ser  esa  legislación  dero* 
gada  por  esie  artículo  que  viene  consultándolos  intereses  generales,  los 
intereses  públicos,  y  viene  sobre  todo,  basándose  en  la  demostración  de 
la  esperiencia  y  de  la  razón,  que  hace  imposible  t^asi  entre  nosotros  e} 
juicio  de  (xproriacicn,  por  que  el  juicio  de  expropiación  empieza  á  ser 
tramitado,  y  antes  de  que  el  Estado,  para  aplicar  eso  que  va  á  expropiar 
á  los  intereses  generales,  que  es  primordial,  que  es  el  interés  de  todos, 
tiene  que  pagar  lo  que  aún  no  ha  recibido  y  esto  no  lo  ha  establecido  la 
Constitución. 

Lo  que  la  Constitución  ha  establecido  es  la  retribución  justa,  después 
de  averiguado  lo  que  importa  esa  expropiación,  y  es  á  lo  que  tiende  el  úl- 
timo inciso  que  estamos  discutiendo  ahora  en  particular. 

Hé  aquí,  señor  Presidente,  porque  puede  decirse  y  sostener,  que  no 
hay  agravio  para  la  Constitución,  que  no  se  infringe,  que  lo  que  se  hace 
es  consultar  los  intereses  públicos,  y  hacer  la  Ley  de  acuerdo  y  en  armonia 
con  las  demostraciones  de  la  razón,  y  la  experiencia  que  hemos  demostra. 
do  y  las  dificultades  que  se  han  tocado  á  cada  momento,  para  el  juicio  de 
expropiación. 

El  juicio  de  expropiación,  señor  Presideate,  aó  se  con  cibe  sino  por 
intereses  generales,  por  declaración  de  la  Asamblea  General,  cuando  con- 
sulta y  vé  que  debe  hacerse,  porque  sin  la  declaración  previa  del  Cuerpo 
Legislativo,  no  se  puede  llegar  al  juicio  de  expropiación,  y  siendo  esto 
así,  señor  Presidente,  que  peligro  se  vé  en  establecer  esto,  que  se  pagará 
que  es  lo  que  lógicamente  se  deriva  de  este  inciso,  que  se  pagará  cuando 
corresponda,  cuando  esté  en  posesión  el  Estado. 

Estas  son  las  razones  que  he  tenido,  que  me  mueven  á  no  aceptar  las 
modificaciones  que  ha  propuesto  el  señor  Senador  por  Soriano,  y  votaré 
por  el  artículo  tal  cual  está,  por  las  razones  consignadas  en  el  informe  y 
por  las  razones  aducidas  de  una  manera  esplícita  é  irrefutable,  en  el  Men* 
^age  del  Poder  Ejecutivo  relativamente  á  esta  cuestión. 


-485  - 

He  dicho  por  el  momento. 

El  señor  Eehevarrii—D^e,  señor  Presidente,que  no  iba  á  ser  insistente 
en  este  asunto,  por  que  no  quiero  dar  material  para  que  se  liaga  capital  de 
esta  cuestión. 

He  apuntado  el  peligro  y  el  Honorable  Senado  resolverá  loque  estime 
más  conveniente.  Asi  es  que  omito  toda  contestación,  por  que  dejo  sen* 
tado  mi  voto  y  mi  modo  de  pensar. 

El  señor  Mayol  —Yo  he  apoyado  la  modificación  propuesta  por  el  señor 
Senador  por  Soñano,  en  el  sentido  que  ella  entrase  en  discusión. 

Pero,  noto  que  aunque  el  inciso  se  sancionase»  con  esta  agregación,  no 
por  eso  desaparecería  el  peligro  que  el  señor  Senador  vé. 

Sancionar  este  incisOí  con  este  agregación  no  haríamos  otra  cosa,  qu^ 
dejarlas  cosas  en  el  estado  que  hoy  lo  prescribe  la  Ley  de  expropiación. 

El  artículo  12  déla  Ley  de  expropiación  precisamente  declara  que  debe 
consignarse  el  importe,  antes  de  la  toma  de  posesioui  y  por  este  inciso 
que  el  Poder  Ejecutivo  ha  remitido,  lo  que  se  propone  es,  precisamente» 
modificarlo  en  esa  parte. 

De  manera,  que  si  sancionamos  este  inciso,  con  la  agregación  pro- 
puesta, no  haríamos  otra  cosa  que  dejar  la  Ley  en  el  estado  que  ac- 
tualmente rige. 

Más  bien,  en  ese  caso,  lo  que  correspondería,  sería  la  supresión  de  este 
^nciso  si  se  cree  que  verdaderamente  puede  haber  un  peligro. 

El  señor  Freiré— CreOy  señor  Presidente,  que  la  indicación  del  señor 
Senador  por  Cerro -Largo,  si  se  aceptara,  vendría  á  desvirtuar  todo  el 
Proyecto  de  Ley  que  se  discute,  en  cuanto  á  la  parte  de  utilidad  públi- 
ca. Es  sabido,  señor  Presidente,  que  para  la  expropiación,  por  la  Ley 
vigente,  se  manda  consignar  la  cantidad  que  importa  el  terreno ,  antes 
de  haberse  concluido  el  juicio:  y  esa  consignación,  señor  Presidente,  no 
86  puede  hacer  muchas  veces,  por  que  no  se  conoce  el  valor.de  la  posa 
expropiada. 

Es  sabido  también,  que  la  Ley  de  expropiación  vigente,  dice:  que  en 
caso  de  expropiarse  cualquier  objeto  para  utilidad  pública,  la  cosa  expro- 
piada se  avaluará  como  si  no  hubiera  proyecto  determinado  en  ella,  y  se 
hará  la  tasación  del  todo  de  la  cosa  espropiada  es  decir,  se  va  á  com- 
prar el  terreno:  tiene  que  tasarse  todo  el  terreno  como  si  no  hubiera 
proyecto  de  calle. 

Después  de  hecha  esa  avaluación,  hay  que  practicar  una  segunda  ta- 
sación para  saber  si  con  la  calle  proyectada  recibe  valor  ó  perjuicio  el 
terreno  restante  que  le  queda  al  propietario. 
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De  manera  que  en  esa  parte,  no  es  posible  hacer  la  expropiación,  por 
que  cuando  se  haya  concluido  el  juicio  de  la  expropiación,  que  muchas 
veces  dura  seis,  ocho  meses  ó  un  año,  entonces  es  cuando  recien  se  váá 
venir  á  determinar  el  verdadero  valor  de  la  cosa  por  que  se  va  á  saber  el 
valor  relativo  que  ha  recibido  el  terreno  que  le  queda  disponible  al  pro- 
pietario, o  bien  los  perjuicios  que  ha  recibido,  por  que  hay  que  tener  en 
cuenta  en  uno  y  otro  caso,  para  ser  abonados.  Creo,  señor  Presidente, 
que  la  consignación  del  dinero,  traería  un  gran  perjuicio  ^  la  Nación  por 
que  muchas  veces  vendría  á  emplearse^  por  ejemplo,  en  un  amanzana- 
miento inmediato  á  la  Capital  en  que  hubiesen  trazado  muchas  calles, 
que  viniera  á  importar  nmchas  veces  50  ó  lOO.ÜOO  pesos  que  el  gobierno 
para  expropiar  esos  terrenos  para  calles,  tendría  que  consignar,  que  de- 
positar esa  cantidad,  y  al  año  vendría  á  resultar,  como  ha  resultado  ya  en 
algunos  casos,  que  en  lugar  de  que  el  Gobierno  tuviera  que  pagar  aquella 
cantidad  que  tenia  depositada,  el  propietario  tuviera  todavía  que  indem- 
nizar  al  Gobierno,  por  el  valor  relativo  que  le  había  dado  á  la  propiedad, 
por  que  es  sabido  que  donde  se  abre  una  calle  el  terreno  recibe  un  nuevo 
valor. 

Ese  es  el  peligro  de  tener  cantidades,  que  se  pueden  invertir  en  otras 
cosas,  paradas  sin  ganar  interés. 

El  señor  Fajardo  -Es  lo  que  se  propone  el  Poder  Ejecutivo  en  el  Pro- 
yecto* 

El  señor  Freiré— Pov  eso,  el  Poder  Ejecutivo  propone  por  medio  de 
este  inciso,  una  modificación  á  la  Ley  vigente  y  creo  que  está  bien  pen- 
sado, por  que  desde  que  se  expropie,  pagúese.  Pero  se  paga,  después  que 
se  haya  determinado  el  verdadero  valor. 

No  determina  esta  Ley  la  forma  en  que  debe  procederse  á  la  tasación 
y  avalúo  y  seguir  los  tramites  judiciales  que  corresponden,  sino  sobre  la 
consignación  del  dinero,  por  que  es  perjudicial,  por  que  muchas  veces  no 
se  sabe  á  punto  fijo,  que  cantidad  tendría  que  consignarse  para  el  pa^^o 
de  eso- 

El  señor  Bauza — Pero,  el  inciso  que  se  discute,  dice,  que  se  podrá  to- 
mar posesión  de  la  cosa  antes  de  pagársela  al  dueño. 

El  señor  Freire-^Ea  claro* 

El  señor  Bamá— Quiere  decir,  que  esta  silla,  usted  me  la  toma  sin  pa- 
gármela, y  es  suya  y  no  es  mia. 

El  señor  Freire^Se  toma  la  posesión,  se  traza  una  calle,  y  el  Estado 
no  podrá  abrirla  al  tránsito  público,  ni  podrá  conocer  así  mismOj  el  valor 
relativo  que  le  quedan  á  las  otras  fracciones,  sin  que  se  abra. 
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Eso  es,  lo  que  se  llama  posesión. 

Por  que  después  de  abierta  al  tránsito  público  se  sabe  el  valor  que  han 
recibido  las  otras  fracciones;  mientras  tanto,  no  se  puede  averi'^nar. 

Eso  es  lo  que  se  llama  tomar  posesión. 

El  señor  Bauza —Tíío  se  trata  de  calles. 

El  señor  Freiré— Pero  se  trata  de  cualquier  calle  de  utilidad  pública. 

Rl  señor  jBatijá— Se  trata  de  todo.— El  inciso  comprende  todo  lo  ac- 
cesible de  expropiación. 

El  señor  Freiré — Generalmente  no  se  expropia  otra  cosa. 

El  señor  Bau;sd— Señor  Senador,  puede  ser  mi  casa  mañana;  ¿y  si  yo 
no  quiero.-.? 

El  señar  Freire-^Yd.  no  puede  decir  no  quiero. 

El  señor  Bau^sá—iComó  nó? 

El  señor  Freirá— Por  que  la  Ley  dice,  que  el  Esta  do,  sí  lo  precisa,  lo 
aprecia  por  su  justo  val  or  y  lo  toma. 

El  señor  Bauza— Pero  sino  me  la  paga! 

El  señor  Freiré— Guando  haya  terminado  el  juicio. 

El  señor  Bauza  -Al  contrario;  si  dice,  que  al  iniciarse  el  juicio,  debe 
tomar  posesión  de  mi  casa. 

Fíjese,  señor  Senador,  vamos  á  hacerle  un  bien  al  Estado. 

Tratemos  de  modiñcar  este  inciso. 

El  señor  freiré  -  Es  haciéndole  un  bien  al  Estado,  señor  Presidente, 
que  viene  á  modificarse  en  parte  la  Ley  vigente,  porque  hasta  ahora  esta* 
mos  viendo  lo  que  sucede,  que  no  se  puede  averiguar  el  valor. 

Hay  tenemos,  la  calle  de  Cuareim,  por  ejemplo,  ¿cómo  vamos  á  saber 
el  valor  que  ha  recibido  para  proceder  conforme  á  la  Ley  vigente,  si  aún 
no  se  ha  abierto? 

No  es  posible,  señor  Presidente. 

Es  asi,  que  estoy  conforme  con  el  inciso  tal  cual  está  redactado  en  el 
Proyecto. 

El  señor  Fajardo-^  Pido  la  palabra,  para  contestar  al  señor  Senador 
por  Pocha,  la  observación  que  hizo  al  señor  Senador  por  San  José,  que 
si  el  Gobierno  precisaba  de  su  propiedad,  si  se  sancionaba  el  último  in- 
ciso,-*el  Gobierno  vendría  desde  el  momento,  á  tomar  posesión  de  su 
casa,  que  era  lo  que  no  quería. 

Pero,  yo  le  observo  al  señor  Senador  y  le  llamo  la  atención,  respecto 
á  que  el  primer  inciso  dice  lo  mismo,  que  tratándose  de  los  particulares, 
se  manda  dar  posesión  inmediatamente,  sin  perjuicio  de  la  consignación 
y  demás. 
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La  única  diferencia,  entre  los  particulares  y  el  Estado»  es  la  cuestión  de 
la  consignación  y  como  ha  dicho  el  sefior  Senador  por  San  José,  esto  no 
importa,  hay  que  hacer  siempre  una  diferencia^  tratándose  del  Estado  eon 
los  particulares. 

La  consignación,  muchas  veces,  es  innecesaria  tratándose  del  Estado. 

El  señor  Bausa— Y  no  hay  ninguna  diferencia  entre  el  Estado  y  los 
particulares,  son  entidades  iguales  en  el  caso  en  litigio* 

El  señor  Fajardo— -Porque  viene  como  ha  dicho  muy  bien  el  señor 
Senador  por  San  José^  tratándose  de  una  calle,  que  lo  ha  establecido 
como  un  ejemplo,  por  que  no  se  trata  de  calles,  y  tal  vez,  esa  consignación 
sea  inútil,  por  que  los  terrenos  por  que  debe  cruzar  la  calle,  vienen  á  ser 
beneficiados,  toman  mayor  valor. 

Mientras  tanto,  hay  un  desembolso,  el  Estado  se  priva  de  esos  recursos 
que  están  sin  necesidad  ninguna  depositados. 

En  ese  sentido,  yo  apoyo  las  opiniones  del  señor  Senador  por  San  José, 
y  creo,  qoe  el  señor  Senador  por  Cerro  Largo,  no  ha  propuesto  nada, 
como  equivocadamente  el  señor  Senador  ha  manifestado. 

El  señor  Senador  por  Cerro  LargOj  no  ha  indicado  modificación  nin- 
guna, ha  dicho  simplemente,  que  si  se  creía  que  debia  tomarse  en  consi- 
deración la  modificación  hecha  por  el  señor  Senador  por  Soriano,  debería 
más  bien  suprimirse ;  asi,  en  hipótesis. 

Nada  más. 

El  señor  Bauza — Pido  la  palabra,  para  una  breve  rectificación»  señor 
Presidente. 

El  señor  Senador  por  el  Salto  en  su  esposicionj  ha  partido  de  uñábase 
falsa  ámi  modo  de  ver. 

Yo  he  dicho  y  sostengo,  que  tratándose  de  derechos  gestionables^  el 
Estado  y  los  particulares  son  una  entidad  igual. 

El  señor  Fajardo— ho  dijo  después. 

El  s^Aor  ^ati^á— Precisamente  estoy  acorde  con  mis  últimas  palabras. 

El  señor  Ideire—'No  apoyado. 

No  son  iguales. 

El  señor  Bauza  -No  importa:  no  apoyado,  no  quiere  decir  nada:  hay 
que  decir,  porque  nó.  Por  que  si  el  Estado  tiene  su  derecho  de  minoridad 
parala  gestión  de  algunos  asuntos,  que  versan  sobre  esos  intereses,  ese 
derecho  de  minoridad  nunca  llega  á  dispensarle  un  galardón  para  po- 
derse tomar  la  propiedad,  fuera  de  la  forma  que  está  establecida  por  la 
Ley  vigente,  y  más,  por  la  Constitución  de  la  República. 

El  señor  ¿íi/ca— La  Constitución  no  habla  de  previo  pago. 
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ti  señor  Jo/ardo— No  estoy  de  acuerdo  :  la  Constitticion  do  dice  nada. 

El  señor  J3ate^á— La  Constitución  es  la  Ley  de  las  leyes. 

No  es  una,  pata  de  gallo. 

Yo  estoy  en  la  cuestión. 

El  señor  Silva— No  digo  que  sea  pata  de  gallo :  he  dicho  que  es  á  prio- 
ridad, no  la  establece  la  Constitución  ;  establece  que  se  pague,  pero  no  el 
previo  depósito. 

El  señor  Baazó— El  inciso  que  se  discute^  no  ha  sido  leído  por  el  señor 
Senador,  como  está  escrito ;  tal  vez^  por  que  no  se  ha  fijado  bien :  dice, 
desde  que  el  juicio  se  inicie  por  el  Estado,  puede  éste  tomar  posesión  de 
el  bien  particular. 

*^  Desde  que  se  inicie  " .  El  Estado  no  espera  la  conclmion  del  juicio, 
sino  "  desde  que  se  inicie  ". 

Quiere  decir :  se  presenta  un  escrito  de  expropiación,  y  ya  el  Estado 
toma  posesión,  en  el  acto,  de  mi  casa. 

El  señor  Silva^Me  permite  una  interrupción,  que  siempre  lo  oigo  con 
atención. 

El  señor  ^ati^d— Aunque  sean  dos- 

El  señor  Silva— No  olvide  que  no  hay  expropiación  posible,  sin  que  se 
declare  que  esta  sea  de  utilidad  pública. .  • 

El  señar  Bauza— Muy  bien :  apoyado,  perfectamente. 

El  señor  Silva-  Tenga  presente  que  es  lo  escencial,  que  no  es  así  no 
más,  por  un  escrito  que  se  presente  y  arbitrariamente;  sino  con  toda  la 
solemnidad  que  garante  la  Constitución  y  la  Ley,  y  que  aquí  en  este  inci- 
so, no  se  trata  sino  de  previo  depósito^  en  caso  de  litis  entre  el  Estado  y 
los  propietarios;  el  Estado  que  viene  invocando  el  interés  púldico  y  el 
interés  de  todos. 

El  señor  BauM—Aquí  viene  á  contrariarse  en  todo  la  Ley  vigente  de 
expropiación. 

^  El  señor  Silva^Esta,  Ley  es  como  todas  las  leyes;  una  Ley  deroga  á 
otra. 

El  señor  Bauza -Tampoco  admito  el  principio  ese,  señor  Senador. 

Digase  francamente^  queda  derogada  la  Ley  de  expropiación,  y  vamos 
á  entrar  á  debatir  la  nueva  Ley  que  derogu  ela  vigente*  Eso  se  hace»  co- 
mo lo  dije  cuando  el  Código  de  Minería,  que  habia  porción  de  vetaa  de 
oro,  plata  y  plomo,  que  no  fueran  vetas  de  nada  y  que  jpo  combeáí,  y  que 
se  dieron  á  todo  el  mundo  leguas  y  leguas  de  terreno,  cuando  había  un 
Código  de  Minería  vigente  que  lo  impedía. 

Si  hay  una  Ley  de  expropiación,  ó  nos  sometemos  á  ella  ó  la  deroga- 
mos y  hacemos  otra  Ley  de  expropiación. 
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El  señor  íajardo— O  la  reformamos. 

El  señor  Bauza — Pero  refórmese  la  Ley  misma^  y  ao  vengamos  de  una 
manera  indirecta  á  reformarla^  por  que  eso  no  es  de  buena  legislación. 

Rl  señor  Silva— Eso  es  lo  que  estamos  haciendo,  reformando  un  artí- 
culo de  esa  Ley. 

El  señor  JSau^á— No,  dispénseme. 

Por  el  inciso  último  de  este  Proyecto  de  Ley,  viene  á  quedar  anulada 
la  Ley  vigente  ád  expropiación,  pero  de  una  manera  indirecta  y  no  di- 
recta, como  lo  hacen  los  Congresos  que  derogan  una  Ley  por  otra  Ley 
ó  la  reforman.  Pero  no  así,  por  que  es  indirectamente. 

El  señor  Silva— ^Y  por  qué  né,  un  inciso  por  otro? 

El  señor  Bawjá— Nó,  porque  no  es  de  estilo  hacerlo. 

El  señor  Sííro— Perdone,  es  de  práctica,  y  es  lo  más  natural,  por  que 
siendo  poco  lo  que  hay  que  modificar,  con  un  inciso  se  modifica,  por  que 
no  hay  que  tocar  lo  demás  que  no  es  inconveniente. 

El  señar  Bau:sá— Eso  es  como  la  Palanca  deAlquimides  que  no  tiene 
punto  de  apoyo,  de  puro  temeraria. 

Yo  decía,  que  este  último  inciso  viene  á  contrariar  en  todas  sus  partes, 
la  Ley  Vigente  de  expropiación,  y  desde  que  no  se  hace  imperativo  el 
depósito,  la  consignación  del  valor  de  la  propiedad  que  se  expropia,  es 
dejar  la  propiedad  particular  en  blanco.  Por  bien  que  el  Estado  presente 
bastantes  garantías  de  suficiencia,  capacidad  y  honorabilidad,  conviene 
tener  presente  que  los  intereses  particulares  son  particulares  siempre^ 
por  mucho  que  el  Estado  tenga  dominio  sobre  ellos,  pero  nada  más  que 
para  el  cobro  del  tributo  qiie  corresponde  á  cada  uno  de  los  componen- 
tes del  Estado  mismo. 

Que  se  exija  á  todos  el  pago  de  contribución,  perfectamente  bien, 
porque  tenemos  el  deber  de  obligar,  para  que  el  Estado  se  mantenga, 
porque  todos  nosotros  somos  el  Estado. 

Pero  que  yo,  el  bien  raiz  que  he  conseguido  con  mi  trabajo,  con  mi 
dinero,  pueda  estar  espuesto  á  una  expropiación,  que  es  hasta  donde  el 
Estado  tiene  acción  inminente  pagando,  porque  esto  es  acción  inminente 
me  parece,  lo  comprendo,  pero  no  pagando,  nó. 

En  fin,  señor  Presidente,  no  digo  nada  más.  Me  parece  que  no  está 
dentro  del  orden  lo  que  se  pretende. 

El  señor  Silva— Me  parece  que  olvida  la  prerogativa  del  Estado ;  es  lo 
que  á  mi  me  parece. 

El  señor  Bauza— Me  parece  que  no  está  dentro  del  orden,  por  que  ya 
he  dicho,  son  dos  entidades  iguales,  con  deberes  y  derechos,  pero  cada 
una  tiene  un  limite  que  no  puede  ultrapasar. 
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El  Estado  no  puede  ir  sobre  los  particulares,  sino  para  el  impuesto  y 
para  la  expropiación  por  causa  de  utilidad  pública,  pero  dentro  de  las  leyes 
-vigentes,  previo  juicio  y  consignación  del  importe  de  la  propiedad  que 
se  expropie. 

Eso,  lo  saben  muy  bien  los  señores  Senadores,  que  conocen  perfecta- 
mente las  leyes  que  han  hecho  también. 

El  señor  Fajarrfo— Perfectamente,  asi  está  establecido. 

Dase  el  punto  por  discuMo . 

Se  vota  el  inciso  y  es  aprobado. 

El  señor  Presidente— (^mqA^  sancionado  y  se  comunicará. 

Se  levanta  la  sesión. 

Se  levatUó  álas3  y  15p.m. 


Federico  A.  y  Lara^ 

Taquígrafo 


Reunión  del  28  de  Octubre 


Roanidos  en  el  salón  de  Sesiones  á  las  2  p.m.,  bajo  la  presidencia  del 
señor  Laviña,  los  señores  Senadores  Fariní,  Santos,  Figardo,  Silvaj 
Echevarría,  González  Rodríguez  y  Bauza. 

El  señor  Préndente    No  habiendo  número  no  puede  haber  sesión. 

Se  vá  á  dar  cuenta. 

Se  dio  de  lo  siguiente: 

La  Comisión  de  Hacienda  informa  en  el  Proyecto  de  Ley  de  la  Oáma« 
ra  de  Representantes  exhonerando  de  derechos  aduaneros  toda  maquina- 
ria, accesorios  y  materiales  de  instalación  con  destino  á  fábrica  de  car- 
nes conservadas,  tasajo  y  demás  productos  congéneres. 

Repártase. 

No  habiendo  más  asuntos  de  que  dar  cuenta  queda  terminado  el  acto. 


Federieo  Acosta  y  Lara, 

Taquígrafo. 


1 4^  Sesión  celebrada  el  4  de  Noviembre 


Presidencia  del  señor  Carre 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  2  y  20  p.  m.»  con  presencia  de  los 
señores  Senadores  Fariní,  Irazusta,  Santos,  Laviña,  Silva,  Vidal  (don 
B.)>  Castro  (don  A.)>  Echevarría,  González  Rodriguez,  Bauza,  Fernan- 
dez, Mayo!  y  Freiré. 

Leídas  y  aprobadas  dos  actas  anteriores  se  dá  cuenta  de  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  ruega  á  V.  H.  se  sirva  dar  por  incluido  en  la  pre- 
sente convocatoria  extraordinaria  el  Proyecto  de  balizamiento  del  Canal 
del  Infierno. 

Hallándose  ese  asunto  en  la  Honorable  Cámara  de  Representantes, 
pase  original  á  la  misma. 

El  señor  Presidente^YsL  á entrarse  á  la  orden  del  día. 

El  señor  Silva— El  que  tiene  la  palabra  en  este  momento,  señor  Presi- 
dente, fué  el  que  sometió  á  la  deliberación  de  esta  Honorable  Cámara  el 
aplazamiento  de  este  asunto,  por  seis  ó  siete  dias. 

Efectivamente,  hoy  debiera,  según  aquella  moción  aceptada,  entrarse 
á  deliberar  sobre  este  asunto. 

Pero  algunos  de  los  miembros  de  esta  Honorable  Cámara,  que  han 
emprendido  un  estudio  detenido  en  esta  importante  y  larga  Ley,  no  han 
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terminado  aún  los  estudios  y  no  tienen  todavía  prontas  las  modificaciones 
que  piensan  someter  en  la  segunda  discusión  á  venir. 

Por  esa  razón,  sefior  Presidente,  puesto  que  se  trata  del  mejor  acierto, 
y  de  perfexionar  esta  Ley,  que  por  otra  parte  no  es  urgente,  yo  pediría 
de  nuevo,  ( á  lo  menos  se  me  ha  indicado  que  lo  manifieste ),  un  nuevo 
aplazamiento  por  quince  dias,  tiempo  que  parece  suficiente  para  proceder 
al  mayor  acierto  y  presentar  todas  las  modificaciones  que  se  crean  con- 
venientes. 

El  señor  Castro  (don  ^.)— Seria  más  conveniente  que  se  aplazara  hasta 
que  la  Comisioi^  indicara  al  señor  Presidente,  cuando  han  concluido  los 
estudios  sin  decir  diez,  ni  qaince  dias. 

El  señor  Si7t;a— Señor  Presidente,  voy  á  continuar  con  laj)alabra. 

El  resultado  es  igual  desde  que  el  miembro  informante  déla  Comisión 
se  adhiere  á  la  indicación  que  se  le  ha  hecho  para  presentar  modificacio- 
nes atendiendo  al  estudio  que  sabe  que  están  haciendo  sobre  este  asunto. 
No  tiene  inconveniente,  el  dia  que  sepa  que  esos  estudios  y  modificacio- 
nes  están  en  estado  de  ser  presentados  á  la  discusión,  entonces  recomen- 
daré sea  traido  este  asunto  al  debate. 

Hago  la  moción  con  la  modificación  introducida  por  el  señor  Senador 
por  Tacuarembó. 

El  señor  Freire—El  señor  Senador  por  Rocha  me  estaba  conversando 
y  no  he  oído  la  modificación  propuesta  por  el  señor  Senador  por  Tacua- 
rembó y  desearía  oiría. 

El  señor  Castro  {don  á.)— <^ueno  se  señalen  dias,  sino  que  la  Comisión 
respectiva  indique  á  la  masa  cuando  estén  prontos  los  señores  que  tienen 
que  estudiar  el  asunto* 

Serán  diez  dias,  quince  ó  veinte. 

El  señor  Freire^No  me  adhiero,  señor  Presidente,  á  la  modificación, 
por  que  para  que  la  Comisión  pudiera  indicar  esas  modificaciones,  tendría 
que  pasar  nuevamente  á  la  Comisión  el  asunto,  según  la  moción  pro^ 
puesta  por  el  señor  Senador  por  Rivera,  es  nada  más  que  aplazamiento 
de  dias  y  no  pasar  á  la  Comisión. 

El  señor  Castro  {don  il.)— Si  yo  no  pido  quépase  á  la  Comisión. 

El  señor  Freire^-^De  consiguiente  pues,  para  que»  la  Comisión  indique 
el  dia  que  estén  prontos,  tiene  que  pasar  á  la  Comisión.  Eso  es  lógico. 

Y  yo  creo,  señor  Presidente,  que  la  Comisión  que  asesoró  en  este  asuú- 
to>  ha  tenido  la  bastante  inteligencia  para  hacerlo,  como  lo  hace  en  todos 
los  asuntos  que  pasan  á  su  consideración  para  aconsejar. 

Ahora,  en  cuanto  al  aplazamiento,  si  lo  cree  necesario  el  Honorable 
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Senado,  no  me  opongo ;  pero  me  parece  demasiado  el  plazo,  por  que  es 
un  asunto  que  ya  se  ha  estudiado  algo  y  se  ha  aplazado  algunas  veces,  y 
con  mépos  plazOy  si  es  que  no  pasa  á  la  Comisiouyse  podría  votar  la  moción 
presentada  por  el  señor  Senador  por  Rivera. 

El  síñor  £cA^arr<a— Precisamente  para  mostrar  mi  conformidad  con 
lo  expuesto  por  el  señor  Senador  por  San  José,  por  que  la  modificación 
es  indefinida  y  no  puede  ser  así,  no  debe  ser  asi. 

A  todo  asunto  debe  dársele  un  plazo  fijo,  por  una  parte. 

Por  otra  parte,  este  asunto  ya  ha^ienido  próroga.  Ya  han  pasado  quin- 
ce dias  me  parece  demasiado  largo  el  plazo. 

Así  es  que  con  fijar  ocho  dias  improrogables  hay  tiempo  demasiado.  ] 

Así  es  que  me  opongo  á  la  moción,  por  las  razones  expuestas  y  haría 
moción  para  que  se  fijaran  ocho  dias,  cuando  más  y  entonces  la  mesa 
estaría  habilitada  para  saber  cuando  se  había  de  introducir  el  asunto. 

4 

El  señor  Silvas-La  Comisión  ha  tratado  de  estudiar  el  asunto  y  hacer 
todas  aquellas  modificaciones  que  habrán  tenido  ocasión  los  señores 
Senadores  de  apercibirse,  que  se  establecen  sobre  el  Proyecto  primitivo 
enviado  por  la  Comisión  de  Obras  Públicas;  pero  no  ha  podido  menos, ' 
ni  puede  dejar  de  atender  á  lo  que  algunos  de  sus  colegas  le  han  indicado, . 
de  que  están  estudiando,  de  que  tienen  modificaciones  importantísimas 
que  someter  al  juicio  y  deliberación  de  la  Cámara. 

Es  por  esa  razón,  señor  Presidente,  que  teniendo  en  cuenta  como  lo  he 
expre^^ado,  de  que  no  es  un  asunto  urgente,  no  me  parecía  desproporcio-  ' 
nado  quince  dias;  sobre  todo,  cuando  se  trata  de  propender  al  mayor 
acierto  de  una  cuestión  que  no  es  urgente,  repetiré,  y  cuanto  más  estudio 
y  más  nos  detengamos  en  su  coordinación,  más  perfecta  será  la  Ley. 

Fueron  estas  las  razones,  señor  Presidente,  que  tuve  para  pedir  quince 
dias  atendiendo  á  varias  insinuaciones  de  mis  apreciables  colegas  á  acep- 
tar la  indicación  del  señor  Senador  por  Tacuarembó  de  que  la  Comisión 
espondria  á  la  mesa  cuando  hubiese  terminado  el  estudio  los  mismos  que 
me  han  indicado  ese  aplazamiento,  me  parece  igual,  idéntico  á  los  quince 
días. 

Podrán  ser  quince  dias,  diez  ú  ocho. 

No  es  un  inconveniente,  tratándose  de  esta  Ley  que  no  es  urgente,  sean 
ocho,  quince  ó  veinte  dias,  en  una  palabra,  los  dias  necesarios  para  que 
esas  modificaciones  estén  prontas. 

Así  es,  señor  Presidente,  que  después  de  oír  á  algunos  de  los  señores 
que  acaban  de  manifestar  cierta  discordancia  en  cuanto  al  término,  voy 
á  concretarme  pura  y  simplemente  á  mantener  la  moción  como  primiti* 
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vamente  la  he  establecido  pidiendo  quince  dias  de  aplazamiento  para  ser 
tratado  este  asunto;  por  que  realmente,  en  quince  dias,  podrán  los  señores 
que  son  los  más,  que  me  han  indicado  el  aplazamiento,  estudiar  el  asunto- 

Por  consiguiente,  señor  Presidente,  parece  que  este  temperamento  de 
quince  dias  concilia  todas  las  opiniones  que  se  han  manifestado  y  predo- 
mina en  el  Senado  el  aceptar  la  primitiva  moción  de  los  quince  dias  de 
aplazamiento. 

El  señor  Bauza— Señor  Presidente;  yo  he  sido  siempre  opuesto  á  que 
una  Comisión  dictaminante  se  espida  sobre  tal  ó  cual  asunto  el  Senado 
resuelva,  que  después  de  espedido  el  informe  escrito,  vuelva  ese  mismo  á 
la  Comisión  para  que  amplíe  sus  opiniones,  por  que  creo  que  cuando  las 
Comisiones  dictaminantes  informan,  asesoran  perfectamente  bien  al  Se- 
nado, al  menos  de  todos  aquellos  antecedentes  que  son  necesarios  para 
ilustrar  el  debate.  Desde  luego,  la  indicación  del  señor  Senador  por 
Tacuarembó  no  es  descaminada  de  que  el  asunto  vuelva  ala  Comisión.— 

El  señor  Silca—No  es  eso.     ' 

El  señor  Bauza—  (  O  algo  por  el  estilo )  por  que  dice  el  señor  Se- 
nador por  Rivera  que  hay  deseo  ó  están  algunos  señores  Senadores  en  la 
inteligencia  de  proponer  reforma. 

El  señor  St7c>a— Que  aún  no  las  tienen  prontas. 

El  seTwr  Baurá— Pero  no  son  los  señores  Senadores  que  no  son  miem* 
bros  de  la  Comisión  los  que  han  de  proponer  reformas,  sino  que  la 
misma  Comisión  es  más  propio  que  lo  haga, porque  es  el  conducto  dírec' 
to  para  asesorar  al  Senado* 

De  manera  que  lo  que  precisa  es  que  el  asunto  vuelva  á  la  Comisión  y 
sea  la  Comisión  de  Legislación  quien  tomando  en  cuenta  esas  reformas 
que  han  de  proponerse,  los  recoja  y  luego  amplíe  su  informe. 

En  esta  virtud  yo  creo  que  lo  que  procede,  es  que  el  asunto  vuelva  á 
la  Comisión  de  Legislación,  tómese  ocho  ó  quince  dias  la  Comisión,  y 
luego  nos  presente  un  informe  mas  ampliado  y  con  todas  las  modificado* 
nes  que  sean  concurrentes  al  mejor  esclarecimiento  del  asunto,  porque 
me  parece  que  es  el  órgano  más  competente  la  Comisión. 

El  señor  Silvor-^Como  son  órgamos  competentes  lodos  los  señores  Se- 
nadores. 

Rl  señor  Bauza— Nó^  pero  este  es  el  trámite  establecido  por  el  Regla- 
mento. 

Dejo  consignada  esta  opinión  mía  que  la  creo  conducente. 

El  señor  i'mr^— Me  opongo»  señor  Presidente,  ala  moción  presentada 
por  el  señor  Senador  por  Rocha. 
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El  señor  Bauíá—'No  es  mocioDi  es  una  indicación. 
El  señor  Freiré— O  á  la  indicación,  y  me  adhiero  á  la  presentada  por  el 
señor  Senador  por  Rivera* 

Habia  dicho  veinte  dias,  pero  se  ha  modificado  á  quince  y  en  esos  quin- 
ce dias  tanto  los  miembros  de  la  Comisión  informante  como  los  demás 
señores  Senadores  podrán  hacer  el  estudio  neceserio  del  asunto  y  enton- 
ces proponer  todos  los  señores  Senadores  las  modifícacioneá  que  tengan 
que  hacer  y  que  crean  justas  y  convenientes. 

Yo  creo,  señor  Presidente,  que  al  asesorar  la  Comisión  no  quedó  exi- 
mido, de  que  en  el  debate  después  que  haya  oído  la  opinión  de  algunos 
otros  Senadores,  de  poder  modificar  las  opiniones  vertidas  por  ella. 

Asi  es  que  creo  innecesario  que  pase  ala  Comisión;  sino  que  se  san- 
cione la  moción  presentada  por  el  señor  Senador  por  Rivera,  que  es  la 
de  quince  dias  de  aplazamiento  del  asunto. 

(Apoyado.) 

El  señor  Bau::á  -  Pero  aplazamiento  ¿porqué?  Hay  que  dar  una  razón. 

El  señor  Silca — Por  las  razones  que  se  han  enuncjado. 

El  señor  Freiré--  Es  de  práctica  en  el  Parlamento  que  cuando  hay — 
no  digo  varios  señores  Senadores  como  ha  dicho  el  señor  Senador  por 
Rivera— sino  uno  ó  dos  que  digan  que  no  han  hecho  el  estudio  necesario 
de  un  asunto>  se  conceda  el  aplazamiento  para  no  obligarlos  á  votar  ea 
un  asunto  que  no  han  formado  juicio  ni  conciencia  de  él. 

El  señor  Echecarría—No  apoyado. 

El  señor  Freiré— ¿Cómo  nó? 

El  señor  Echevarria—^o  apoyado  y  voy  á  decir  la  razón  por  qué. 

El  señor  Freiré— }ii\xy  bien,  tendré  el  gusto  de  oírlo. 

{Entra  el  señor  Fajardo) 

El  señor  ¿foyoí— Pídola  palabra. 

El  señor  E'cfeetjarría— pídola  palabra. 

El  señor  Presidente— Q}i\qví  la  pidió  primero. 

El  señor  Echevarría — Yo,  señor  Presidente. 

El  señor  Freiré— Pero  el  señor  Senador  ha  hablado  yá  y  no  puecje  te- 
ner prel  ación. 

El  señor  Presidentes-Tiene  la  palabra  el  señor  Senador  por  Cerro- 
Largo. 

El  señor  Mayol—Como  miembro  de  la  Comisión  informante  en  este 
asunto  creo  que  no  debe  aceptarse  la  indicación  del  señor  Senador  por 
Rocha  para  que  este  asunto  vuelva  á  la  Comisión. 

En  primer  lugar  por  que  ni  los  fundamentos  del  informe  ni  el  Proyec"^ 
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to  aconsejado  por  la  Comisión  de  Legislación  han  sido  combatidos;  lejos 
de  eso  ha  sido  aceptado  por  el  Senado  en  primera  discusión. 

No  se  ha  hecho  después  ni  se  ha  entablado  una  discusión  entre  los 
miembros  de  la  Comisión  de  Legislación  y  los  miembros  del  Senado 
en  la  cual  se  pidiera  y  se  demostrase  la  necesidad  de  un  nuevo  estudio. 
La  Comisión  no  tiene  pues  porque  volver  á  informar  en  el  asunto. 

No  modifica  su  opinión  y  sostiene  hasta  ahora  el  Proyecto  que  ha 
presentado. 

BU  señor  Bauza— Entonces  que  no  se  aplaze  el  asunto. 

El  señor  Jfayol— Permítame. 

...  sin  perjuicio  de  aceptar  en  el  transcurso  de  la  discusión  todas  aque- 
llas modificaciones  que  quieran  hacerse  y  sean  tendentes  á  mejorarlo. 

Ahora  en  cuanto  á  que  el  asunto  se  aplace,  desde  que  haya  un  señor 
Senador  solamente  que  desee  contribuir  con  mayor  estudio  á  mejorar  el 
Proyecto,  la  Comisión  es  la  primera  en  aceptar  la  demora,  pero  no  pue- 
de aceptar  que  el  asunto  vuelva  á  la  Comisión  porque  esta  no  tiene  hasta 
ahora  motivo  para  modificar  las  opiniones  que  manifiesta  en  su  informe. 

El  señor  JBatizd— Entonces  para  que  se  pide  al  aplazamiento. 

El  señor  íV«r«— Porque  hay  que  estudiar  el  asunto. 

El  señor  Mayol— Yo  acepto  el  aplazamiento  porque  creo  que  es  lo  qne 
corresponde. 

El  señor  Presidente-^8e  va  á  votar. 

El  señor  Echevarria— No,  señor  Presidente,  porque  había  quedado  en 
contestar  al  señor  Senador  por  San  José,  por  que  me  ha  hecho  una  ob« 
servacion  que  es  muy  directa. 

Yo  he  dicho  que  no  hay  razón  de  aplazamiento  y  la  sostengo :  y  en  ese 
particular  está  equivocado  el  señor  Senador. 

Siempre  difiere  la  Cámara  cuando  se  presenta  un  asunto  en  primera 
discusión.  Pero  un  asunto  que  se  ha  dado  próroga,  que  han  pasado  quin- 
ce dias,  ya  no  hay  razón  para  que  se  difiera.  Ha  habido  tiempo  suficiente 
para  poder  estudiarlo. 

Siempre  soy  uno  de  los  primeros  en  diferir  cuando  se  pide  el  aplaza* 
miento  por  falta  de  estudio  en  la  primera  discusión.  Pero  después  que 
eeta  ha  tenido  lugar,  hacerla  indefinida,  es  á  lo  que  me  opongo. 

Esa  razón  tenía  cuando  decía  que  no  apoyaba  aí  señor  Senador.  Decía 
que  es  de  práctica,  que  cuando  un  Senador  pide  el  aplazamiento  se  conce- 
da por  razón  de  mayor  estudio. 

Eso  es  en  la  primera  discusión,  pero  de  ninguna  manera  cuando  ha 
tenido  lugar  y  después  de  una  próroga  de  quince  dias. 
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El  señor  Fr«>e— Para  hacer  una  rectificación. 

He  apoyado  la  moción  del  señor  Senador  por  Rivera^  por  que  no  se 
trata  de  un  asunto  así  no  más.  Se  trata  de  un  Código»  señor  Presidenta. 

El  señar  EchevarHa^iQaé  Código,  si  se  ha  variado  hasta  el  nombreT 

lA  selíor  freiré  —Así  viene  nombrado  por  el  Poder  Ejecutivo,  y  de  un 
Código  compuesto  de  más  de  cincuenta  y  tantos  artículos;  yesos  artícu- 
los>  hay  que  estudiarlos  mucho,  por  que  si  no  se  hace  así»  se  puede  mo- 
dificar uno  que  sea  concordante  con  otro»  y  que  después  no  venga  á  con- 
cordar y  hagamos  una  Ley  que  no  tenga  el  sentido  y  el  orden  que  deben 
tener  las  leyes  de  esta  naturaleza. 

Y  es  por  eso  señor  Presidente»  que  atendiendo  á  la  moción  que  ha  he- 
cho el  señor  Senador  por  Rivera  de  que  hay  algunos  Senadores  que  pi** 
den  el  aplazamiento,  me  he  adherido  á  ella  y  declaro  que  voy  á  votar  por 
ella. 

Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Se  vota  la  moción  y  es  aprobada. 

Se  lee  lo  siguiente: 


La  Honorable  Cámara  de  Representantes  en  sesión  de  hoy,  ha  sancio- 
nado el  siguiente 


PROYECTO  DE  LEY 


Articulo  1.*  Decláranse  libres  de  derechos  aduaneros  desde  la  promul- 
gación de  la  presente  Ley»  toda  la  maquinaria,  accesorios  y  materiales 
de  instalación  destinados  á  las  fábricas  de  carnes  conservadas,  tasajos  y 
demás  productos  afines  y  congenéricos. 

Art.  2.^  Quedan  asimismo  libres  de  derechos  aduaneros  todas  lasma* 
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terias  primas  empleadas  en  la  fabricrcion  y  envase  de  los  prodactos  á 
que  se  refiere  el  artículo  anterior. 

Art.  S."*  Autorízase  al  Poder  Ejecutivo  para  que  fomente  por  medio  de 
concursos  industriales  el  adelanto  de  los  procedimientos  de  conservación 
de  carnes  y  premie  los  inventos  más  prácticos  y  eficaces. 

Art.  4.''  Autorizase  igualmente  para  que  fomente  la  formación  de 
compañías  de  fabricación  de  carnes  conservadas  y  celebre  con  ellas  con- 
tratos ac¿  r^/¡?r^dtem  los  que  serán  sometidos  á  la  aprobación  legislativa. 

Art.  5.®  El  Poder  Ejecutivo  al  reglamentar  los  artículos  l.^'y  2.°  de  la 
presente  Ley,  aplicará  en  lo  posible  el  sistema  de  la  restitución  de  de* 
rechos. 

Art.  6.''  Comuniqúese  etc.,  etc. 


Sala  de  Sesiones  de  la   Honorable  Cámara  de   Representantes,  en 
Montevideo,  á  23  de  Octubre  de  1885. 


Flangini, 

Presidente. 

José   Luis  iñssaglia. 

Secretario- Redactor. 
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INFORME 


Comisión  de  Hanenda. 


Honorable  Senado: 


El  Proyecto  de  Ley  merecedor  de  este  informe,  traduce  un  pensa- 
miento que  en  la  práctica  ha  de  ofrecer  muy  benéficos  resultados  para  la 
explotación  de  nuestra  principal  industria,  cuyo  gradual  desarrollo  nece- 
sita ser  estimulado  por  intervención  de  medidas  que,  como  las  que  se 
proponen,  imprimirán  á  ese  desarrollo  una  mayor  latitud. 

Sus  artículos  1.'^  y  2.^  contraidos  á  establecer  exenciones  aduaneras 
para  la  maquinaria  y  materiales  de  instalación  que  se  introduzcan  al  país 
con  destino  á  la  fabricación  de  carnes,  así  como  para  las  materias  primas 
á  emplearse  en  la  elaboración  y  envases,  aparece  á  primera  vista  que  po- 
drían resultar  en  la  práctica  un  tanto  desventajosas  para  la  renta  pública 
desde  que  su  aplicación  desviase  el  destino  que  el  Proyecto  se  propone. 
Eümpero,  esta  duda  queda  solventada  por  la  determinación  del  artículo 
5.""  desde  que  al  Poder  Ejecutivo  se  le  autoriza  para  aplicar,  en  lo  posible» 
la  restitución  de  derechos  aduaneros  en  cada  caso  ocurrente. 

Los  artículos  3.<>  y  4.**,  decisivos  en  sus  prescriciones,  envuelven  el  pro- 
pósito de  estimular  la  iniciativa  privada,  tan  provechosa  como  digna  de 
auxilio  de  parte  de  los  Poderes  públicos,  y  á  ese  efecto  se  provoca  la  con- 
currencia industrial,  premiando  aquellos  inventos  sobre  conservación  de 
carnes,y  que  en  la  práctica  aparezcan  más  eficaces.  A  igual  vez  se  autoriza 
al  Poder  Ejecutivo  para  que  fomentando  la  formación  de  compañías  con- 
traidas á  la  fabricación  de  carnes  conservadas,  celebre  con  ellas  contratos 
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con  calidad  de  ad-referendum  y  sobre  loa  qu^  la  Asamblea  Xie^slaüva  de- 
berá luego  pronunciarse. 

Ck)mo  se  vé,  Honorable  Senado»  el  Proyecto  en  sus  conclusiones  es 
práctico,  por  lo  mismo  que  la  bondad  de  su  tendencia  y  claridad  de  con- 
ceptos hacen  admisible  que  adoptado  como  Ley  de  la  República,  no  ha- 
lle tropiezos  en  su  cumplimiento. 

Por  estas  breves  consideraciones  que  se  ampliarán  de  viva  voz,  si  nece- 
sario fuere,  tenemos  el  honor  de  aconsejar  su  sanción  en  la  misma  for- 
ma que  ha  sido  despachado  por  la  Cámara  de  Representantes. 


Dios  guarde  á  V.  H.  muchos  años. 


Montevideo,  Octubre  28  de  1885. 


Javier  Latina— Pedro  E.   Bauzá^^aU 
Pedro  Farini. 


Puesto  en  discusión  general  es  aprobado  sin  hacerse  uso  déla  palabra. 

Son  igualmente  aprobados  enparticular^  los  artículos  í.^,  2^  y  3^. 

Bn  discusión  el  4\ 

El  señor  Baujsá—Aqui  parece  que  hay  un  error  de  copia  de  parte  de  la 
Secretaría  de  la  otra  Cámara* 

Al  principio  dice,  autorízase;  y  debe  decir,  refiriéndose  al  Poder  Ejeca- 
tivo  "autorízasele.'' 

Sería  bueno  una  aclaración. 

El  señor  freiré-  Me  opongo  á  la  indicación,  señor  Presidente,  por  que 
la  palabra  empleada  aquí  está  en  relación  con  la  palabra  empleada  en  el 
artículo  3/ que  ya  se  sancionó  y  dice,  autorizase  al  Poder  EJjecutivo. 

El  señor  Bauza— ¿Y  qué  dice  el  4.''  ? 
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El  señor  jFV«ftf— Autorízase. 

El  señor  Bauza    ¿A  quién? 

El  señor  Freiré— Al  Poder  Ejecutivo. 

El  señor  Castro  {don  A.)  —Es  cuestioade  literatura,  nada  más. 

El  señor  flaujá— ¿De  literatura? 

JEl  señor  Freiré— Está  perfectamente. 

El  señor  Castro  {don  A.)— Es  mas  correcto,  pero  no  está  mal. 

El  señor  Bauza— No  señor;  no  es  gramatical,  pero  pase. 

El  señor  «Si/va— Además,  ahora  no  tenemos  catedrático  de  literatura* 

El  señor  Bauza-  No  vale  la  pena ;  pero  me  pareció  que  era  justo,  que 
•es  castizo. 

El  señor  Fernandez-  Yo  me  adhiero  á  la  modificación  propuesta  por  el 
señor  Senador  por  Rocha  y  creo  que  esto  no  dá  mérito  para  que  vuelva 
•el  Proyecto  á  la  otra  Cámara,  sino  que  se  avise  en  la  nota,  que  se  ha  he- 
cho esa  aclaración  á  fin  de  que  quede  el  articulo  con  más  propiedad  de 
lenguage. 

(Apoyado.) 

El  señor  Castro  {don  A.)— Yo  voto  como  está  en  la  Ley. 

El  señor  Silva— Está  claro  el  artículo. 

El  señor  Bauza— No  está  claro. 

Se  vota  y  es  aprobado. 

En  discusión  el  5.^ 

El  señor  Fernandez-^Aqxxi  veo  que  solo  se  le  dice  al  Poder  Ejecutivo 
que  reglamente  los  artículos  1.^  y  2.<>,  cuando  él  tiene  la  facultad  de  regla* 
mentar  toda  la  Ley  si  ella  se  presta  á  reglamentación. 

El  señor  Bausa— Yoj  á  esplicar  al  honorable  Senador  por  Maldonado 
la  duda  que  le  asiste. 

Al  decir  el  artículo  del  Proyecto  de  Ley,  que  el  Poder  Ejecutivo 
reglamentará  los  artículos  I.""  y  2/"  es  porque  se  contraen  á  un  punto 
especialísimo  de  la  Ley  y  quiere  respecto  á  la  restitución  de  derechos  que 
el  Poder  Ejecutivo  haya  un  decreto  especial  á  ese  respecto  y  observe  una 
conducta  especial,  pero  no  le  quita  de  ninguna  manera  la  atribución 
constitucional  de  reglamentar  el  todo  de  la  Ley. 

El  señor  Silva— La^  confirma  aquí  cuando  dice:  el  Poder  Ejecutivo  al 
reglamentar  etc. 

El  señor  Bauza— Es  que  los  artículos  I."" y  2.""  abrazan  el  punto  capiíal 
del  Proyecto  y  viene  el  artículo  5.^  áesplicarla  manera  como  el  Poder 
Ejecutivo  ha  de  proceder  para  que  no  haya  desfalco  en  la  renta  pública 
ni  abusos  que  puedan  perjudicar  los  intereses  generales. 
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Se  vota  si  está  el  punto  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Se  vota  el  artículo  y  es  aprobado. 

El  señor  Presidente    Queda  aprobado  en  primera  discusión. 

El  señor  Síloa— Señor  Presidente,  atendiendo  á  que  la  Cámara  dd 
Representantes  y  el  Senado  responden  á  una  aspiración  del  país  que  re- 
clamaba una  Ley  de  esta  naturaleza  protectora  de  la  primera  industria, 
y  siendo  unánime  la  idea  tanto  en  la  opinión,  como  en  el  Cuerpo  Le- 
gislativo y  el  Poder  Ejecutivo  en  la  conveniencia  de  esta  Ley,  voy  á  mo- 
cionar  para  que  se  suprima  la  segunda  discusión,  por  que  es  urgente  está 
Ley  y  es  reclamada  urgentemente  por  las  necesidades  industriales  del 
país. 

Se  vota  y  asi  se  resuelve. 

El  señor  P reside nte-^Qnede^  sancionada. 

Se  levanta  la  sesión. 

JSe  levantó  á  las  2  y  55  p.  m. 


Leopoldo  Acosta  y  Lar  a. 

Taquígrafo  2.«> 


15/ Sesión  celebrada  el  tí  de  Noviembre 


Presidencia  el  señor  Carve 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  asistencia  de  los  se- 
fiores  Senadores :  Irazusta,  Santos,  Vidal  (don  V.  A.),  Laviña,  Vidal 
(don  B.),  Echevarría,  Fernandez,  González  Rodríguez,  Silva,  Mayol  y 
Bauza. 

Leída  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior,  se  dio  cuenta  de  lo  siguiente : 

La  Honorable  Cámara  de  Representantes  remite  un  Proyecto  de  Ley 
garantiendo  el  interés  anual  del  6  p.§  á  las  empresas  que  se  establezcan 
en  el  país  para  la  preparación  y  exportación  de  carnes  frescas  con  un  ca- 
pital no  menor  de  quinientos  mil  pesos. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

El  señor  Presidente— Ho  habiendo  más  asuntos  de  que  dar  cuenta,  si 
algún  señor  Senador  no  tiene  nada  que  observar,  se  levantará  la  sesión  * 

Se  levantó  alas  2  y  15. 


Federico  A.  y  Lar  a, 

Taquígrafo. 


16.^  Sesión  celebrada  el  11  de  Noviembre 


Presidencia  del  seAór  Car^e 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  presencia  de 
los  señores  Senadores :  Vidal  (don  B.),  Vidal  (don  F.  A.),  Mayol, 
Laviña,  Fernandez,  Echevarría,  Bauza,  Freiré  y  Fariní. 

Leída  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior^  se  dio  cuenta  de  lo  siguiente : 

El  Poder  Ejecutivo  eleva  para  su  consideración  una  propuesta  que  ha 
aceptado  del  señor  Volny  Labaure  sobre  acuñación  de  600,000  pesos  en 
moneda  nikeU  incluyendo  al  efecto  este  asunto,  entre  los  de  la  convoca- 
toria extraordinaria. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

El  mismo  Poder  presenta  á  la  deliberación  de  V.  H.  en  el  actual 
período  extraordinario»  un  Proyecto  de  Ley,  autorizándole  para  emitir 
hasta  la  suma  de  pesos  1:500,000  en  moneda  auxiliar  de  plata,  del  peso, 
ley,  valor  y  forma  de  la  acuñada  con  arreglo  al  contrato  de  7  de  Marzo 
de  1877. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

La  Comisión  de  Hacienda  informe  en  el  Proyecto  de  Ley  de  la  Hono* 
rabie  Cámara  de  Representantes  sobre  garantía  de  intereses  á  la  empre- 
sas que  se  establezcan  en  el  país  para  la  preparación  y  exportación  de 
carne  fresca. 

Repártase. 
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El  señor  Presidente— ha  Mesa  hace  presente  al  Honorable  Senado  que 
habiendo  ingresado  en  la  Escuela  Militar  el  Meritorio  Pablo  Rivera,  ha 
nombrado  en  su  lugar  al  joven  Arturo  López. 

(Apoyado.) 

No  habiendo  más  asuntos  de  que  tratarse,  si  algún  señor  Senador  nó 
hace  uso  de  la  palabra  se  levanta  la  sesión. 
Se  levantó  á  las  2  y  ÍO. 


Federico  A.  y  Lara, 

Taquígrafo. 


17/  Sesión  celebrada  el  13  de  Noviembre 


Presideiicia  del  señor  Carve 


Se  proclamó  abierta  la  sesión  á  las  2  y  10  p.  m.  con  presencia  de  los 
señores  Senadores:  Vidal  (don  B.),  Echevarria,  Mayol,  Fernandez,  La- 
viña,  Irazusta,  Fajardo,  Bauza  y  Silva. 

Leída  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior,  se  dio  cuenta  de  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  eleva  para  ser  incluido  entre  los  asuntos  de  la  con- 
vocatoria extraordinaria,  un  Proyecto  de  Ley  sobre  represión  de  las  in- 
fracciones á  la  Convención  Internacional  de  14  de  Marzo  de  1884  relativa 
á  la  protección  délos  cables sub-marinos  fuera  de  las  aguas  territoriales. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

El  mismo  Poder  solicita  la  aclaración  necesaria  sobre  puntos  dudosos 
en  la  legislación  positiva,  especialmente  en  la  que  se  refiere  á  la  enage- 
nacion  de  tierras  fiscales,  dejando  establecido  el  verdadero  alcance  del 
artículo  1155  del  Código  Civil  con  relacipn  á  las  disposiciones  del  Decreto 
Ley  de  2  de  Octubre  de  1867. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

La  Honorable  Cámara  de  Representantes  comunica  que  ha  aprobado 
las  modificaciones  introducidas  por  V.  H.  al  proyecto  sobre  privilegios 
industriales. 

Archívese. 
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«         » 

No  hay  más  asuntos  de  que  dar  cuenta.  Si  algún  señor  Senador  no 
hace  uso  de  la  palabra,  se  levanta  la  sesión. 
Se  Uvaruó  alas  2  y  15. 


Federico  Acosta  y  Lara, 

Taquígrafo. 


18*  Sesión  celebrada  el  16  de  Noviembre 


Preaidenela  del  seAor  Carve 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  presencia  de  los  señores  Senado- 
res Farini,  Irazusta,  Laviña,Vidal  (don  B.)>  Echevarria,  Silva,  González 
Rodríguez,  Mayo!,  Fernandez,  Freiré,  Bauza  y  Santos. 

L€ida  y  aproboda  el  acta  de  la  anterior  se  da  menta  de  lo  siguiente. 

El  señor  Senador  por  el  Salto  solicita  licencia  por  tres  meses  para  au- 
mentarse de  la  Capital  por  motivos  de  salud. 

A  la  Comisión  de  Peticiones. 

El  señor  Silua— Con  razón  á  la  licencia  solicitada  podría  hacerse,  lo 
^ue  ya  varias  veces  en  la  práctica  se  ha  hecho. 

El  señor  Echevarría —  ¿  Por  quién  ? 

El  señor  Silva— ha  licencia  que  pide  el  señor  Senador  por  el  Salto ; 
poner  á  consideración  del  Honorable  Senado  si  se  concede  la  licencia 
vóno. 

El  Senado  conoce  perfectamente  bien^  las  necesidades  del  señor  Sena- 
dor para  ausentarse  y  yo  creo  que  prestará  su  aquiescencia. 

Rogaría  á  la  mesa  que  pusiese  á  consideración  del  Senado  la  potito, 
lia  del  señor  Senador  por  el  Salto. 

Se  vota  si  se  concede  la  licencia  y  es  afirmativa. 
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Entran  los  señores  Vidal  {don  t.  A.)  y  Castro  {don  A.) 
Entrándose  á  la  orden  del  dia  se  dá  lectura  de  lo  siguiente : 


La  Honorable  Cámara  de  Representantes,  en  sesión  de  hoy,  ha  sancio- 
nado el  siguiente : 


PROVECTO  DE  LEY 


Art.  I.""  El  Estado  garante  el  interés  anual  del  6  p.S  ala  Empresa  6^ 
empresas  que  por  procedimientos  patentados  en  forma  y  de  resultados 
industriales  y  comerciales  conocidos,  se  establezcan  en  el  país  para  la  pre- 
paración y  exportación  de  carne  fresca  con  un  capital  no  menor  de  qui- 
nientos mil  pesos. 

Art*  2.0  Esta  garantía  será  del  7  p.g  cuando  la  Empresa  ó  empresas 
cuenten  con  un  capital  no  menor  de  tres  millones  de  pesos. 

Art  3.^  El  total  de  capitales  garantidos  no  podrán  exceder  en  ningún 
caso  de  seis  millones  de  pesos. 

Art.  4.<>  No  se  otorgará  la  concesión  de  garantía  sin  que  previamente 
el  interesado  acredite  haber  depositado  en  uno  de  los  Bancos  de  la  Capital 
una  fianza  correspondiente  al  uno  por  ciento  sobre  el  total  del  capital 
cuya  garantía  se  solicita. 

Dicha  fianza  podrá  darse:  en  metálico,  en  títulos  de  Deuda  al  precio  de 
plaza  ó  en  bienes  raíces,  pudiendo  los  interesados  en  los  últimos  casos 
disponer  de  las  rentas  que  produzcan  las  fianzas  depositadas. 

Art.  5.**  Las  Empresas  podrán  disponer  libremente  de  los  valores  que 
hayan  dado  en  garantía  á  medida  que  acrediten  haber  ejecutado  en  el 
jpaís  los  trabajos  suficientes  para  cubrir  su  importe. 
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La  fianza  prestada  por  la  Empresa  ó  empresas,  que  dará  á  beneficio 
del  Estado  toda  vez  que  caduque  legalmente  la  concesión  de  garantía  de 
acuerdo  con  lo  dispuesto  en  el  artículo  14. 

Art.  6.^  Antes  de  hacerse  efectiva  lo  garantía,  las  Empresas  deberán 
justificar  que  se  han  cumplido  las  dos  condiciones  siguientes: 


1.*  Haber  empleado  en  el  país  en  construcciones  terrestres  y  notantes 
un  capital  que  no  baje  de  quinientos  mil  pesos  en  el  caso  del  artículo 
2.^  y  de  cien  mil  en  el  caso  del  artículo  1^. 

Que  su  exportación  anual  ha  alcanzado  un  mínimun  de  15,000  ca- 
bezas de  ganado  vacuno  ó  120,000  de  ganado  lanar  por  cada  qui- 
nientos mil  pesos  de  capital. 


o  ft 


Art.  I.""  La  garantía  se  abonará  sobre  el  capital  realizado  de  estas  Em- 
presas, empleado  ó  radicado  en  el  país  y  representado  por  sus  construc- 
ciones terrestres,  flotantes  y  capital  propio  en  giro. 

Art.  8.**  Esta  garantía  solo  podrá  otorgarse  por  una  sola  vez  y  en  nin- 
gún caso  se  concederá  por  mayor  tiempo  que  el  de  diez  años. 

Art.  9.**  En  el  caso  de  que  el  Estado  tuviese  que  abonar  alguna  suma 
por  intereses  garantidos,  ésta  le  será  devuelta  con  todo  excedente  de  uti- 
lidades que  para  la  Empresa  supere  al  10  p.§  sobre  el  capital  invertido, 
con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  artículo  T. 

Art.  10  Facúltase  al  Poder  Ejecutivo  para  que  sin  perjuicio  de  intere- 
ses de  otro  orden  y  con  sujeción  á  las  leyes  de  la  República,  habilite  para 
las  operaciones  de  las  Compañías  los  puntos  del  litoral  ó  de  la  costa  del 
Océano  en  que  aquellos  proyecten  establecer  usinas  frigoríficas. 

Art.  11.  Los  vapores  de  las  Compañías  gozarán  délos  privilegios  de 
paquetes. 

Art.  12.  Las  Empresas  podrán,  cuando  lo  crean  conveniente,  hacer 
renuncia  de  la  garantía  y  por  el  hecho  cesará  la  Inspección  Oficial  de  sus 
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operaciones,  quedando  subsistentes  todas  las  demás  facilidades  que  le 
hayan  sido  acordadas. 

Si  hubiera  desembolsos  pendientes,,  hechos  por  el  Estado  por  razón 
de  garantía  estos  deberán  saldarse  previamente. 

Art.  13.  Si  llegare  el  caso  de  hacerse  efectiva  la  garantía  de  intereses 
acordada  á  las  Empresas  por  esta  Ley,  el  Poder  Ejecutivo  tomará  para  su 
pago  de  las  rentas  generales  y  si  no  bastasen  propondrá  al  Cuerpo  Legis- 
lativo con  la  mayor  urgencia  el  arbitrio  necesario  para  atender  á  aquel 
pago. 

Art.  14.  El  Poder  Ejecutivo  queda  autorizado  para  contratar  la  con- 
cesión de  garantía  con  la  Empresa  ó  empresas  que  á  su  juicio  llenen 
las  condiciones  requeridas  para  la  más  inmediata  realización  del  propó- 
sito á  que  esta  Ley  responde,  no  pudiendo  otorgad  mayor  plazo  que  el  de 
dos  años  para  el  planteamiento  ó  instalación  de  la  Empresa  en  el  país. 
Vencido  el  plazo  estipulado  para  la  instalación  de  la  Empresa  sin  que  ésta 
se  verifique,  se  reputará  caducada  la  concesión  de  garantía. 

Art.  15.  El  Poder  Ejecutivo  al  reglamentar  la  presente  Ley  establece- 
rá la  inspección  y  seguridades  adecuadas  para  su  mejor  cumplimiento, 
sometiendo  las  Empresas  á  la  fiscalización  que  corresponda. 

Art.  16.  Comuniqúese. 


Sala  de  Sesiones  de  la  Honorable  Cámara  de  Representantes,  en  Mon 
tevideo  á  4  de  Noviembre  de  1885. 


FlAlNGINI. 
Presidente. 

Josi  Luis    Missaglié, 
Secretario-Redactor . 
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INFORME 


Comisión  de  Hacienda. 


Honorable  Setiado  : 


La  Comisión  de  Hacienda  encargada  de^sesorar  á  V.  H.  sobre  los 
asuntos  de  su  ramo,  ha  tomado  en  cuenta  el  Proyecto  de  Ley  sancionado 
por  la  Cámara  de  Diputados  y  el  cual  se  contrae  á  la  adopción  de  medi- 
da que  impulsen  el  mejor  y  más  ventajoso  desarrollo  del  consumo  es- 
trangero  en  lo  que  respecta  á  la  exportación  y  comercio  de  nuestras  car- 
nes. No  puede  negarse  que  ese  Proyecto  es  el  efecto  de  un  esfuerzo 
inteligente  y  también  patriótico  de  sus  autores,  al  provocar  por  misión 
de  la  Ley  una  resolución  protectora  de  aquel  desarrollo,  el  cual  por  medio 
del  estímulo  deberá  obtenerse,  incitando  la  asistencia  de  capitales  de  di- 
nero que  se  apliquen  en  su  servicio. 

Verdad,  es,  que  con  todos  los  caracteres  de  una  necesidad  sentida  bue- 
na parte  de  nuestras  carnes  para  consumo  exterior  demanda  la  adopción 
de  nuevos  procedimientos  de  elaboración  que  en  lo  general  las  ofrezcan 
más  aceptables^  no  solamente  en  los  mercados  de  tiempo  establecidos, 
8inó  á  igual  vez  en  aquellos  en  donde  tal  industria  no  ha  podido  acceder 
merced  á  que  las  condiciones  en  que  se  prepara  la  quitan  en  ciertos  casos 
*  aptitud  suficiente  para  la  competencia. 

Pero  existe  así  mismo  otra  causa  obstante  al  progreso  de  la  industria 
referida  y  cuyo  subsanamiento  debe  en  primer  término  preocuparnos. 
Ella  se  significa  en  la  ausencia  de  régimen,  indispensable  de  observarse 
para  mejorar  la  calidad  de  nuestra  producción  pecuaria,  sujeta,  hoy  por 
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hoy  y  á  eventualidades  que  tampoco  se  conjuran,  por  bien  que  se  hayan 
empeñado  y  aún  se  empeñen  ciertos  conatos  tendentes  á  demostrar  que 
solo  al  precio  de  una  regimentacion  calculada  pueden  alcanzarse  gran- 
des y  positivos  beneficios  para  la  producción. 

Esta  segunda  causa  en  el  orden  de  enunciación,  deberemos  considerar* 
lacomo  primordial,  porque  es  el  punto  de  ar raque,  el  fundamento  so- 
bre que  opera  la  industra  en  sus  manifestaciones  varias.  Si  él  carece  de 
consistencia,  la  industria  se  resentirá  de  inmediato;  y  así,  cuanta  medida 
se  emplee  para  protejerla  aparecerá  al  tiempo  ineficaz,  desde  que  siem- 
pre quede  librada  á  su  propia  suerte  la  producción,  gracias  á  la  vieja  y 
desusada  rutina  que  sirve  de  guía  á  nuestros  ganadores  en  general. 

La  industria  pastoril  es  y  será  por  dilatados  años  el  venero  principal 
de  nuestra  riqueza  pública,  y  aún  cuando  lo  feraz  de  este  suelo  admita  la 
coexistencia  de  otras  industrias  que  á  su  vez  cooperen  á  la  elevación  de 
cifra  de  aquella  riqueza,  es  acertado  afirmar  que  si  estas  últimas  progre- 
san naturalmente,  todavía  en  la  suma  solo  pueden  estimarse  como  un 
factor  secundario  de  la  producción  industrial  del  país  en  sus  resultados 
positivos.  Siendo  esto  innegable,  se  comprenderá  que  todos  nuestros 
esfuerzos  deben  contraerse  á  mejorar  la  situación  de  la  ganadería,  por 
medio  de  disposiciones  protectoras  que  la  pongan  ácubierto  de  toda  even. 
tualidad  é  inculcando  en  el  ánimo  de  los  productores  ideas  acordes  con 
este  propósito.  En  un  tal  orden  de  pensamientos,  juzgamos  que  el  pro- 
blema á  resolver  no  estriba  precisamente,  hoy  por  hoy,  en  la  elaboración 
y  sí  de  modo  directo  en  la  calidad  del  producto.  Que  nuestras  carnes  se 
han  reputado  siempre  de  calidad  aceptable,  ello  es  seguro;  pero  lo  es  asi 
mismo  el  hecho  ya  evidenciado  de  que  este  artículo  de  principal  consumo 
se  ha  resentido  un  tanto. 

El  origen  de  que  esta  circunstancia  previene,  aparece  inútil  buscarlo 
en  las  condiciones  de  elaboración:  es  en  la  alimentación  y  cruza  donde  él 
existe,  cosas  ambas  sobre  que  no  se  provee  siquiera  con  mediana  eficacia, 
para  hallar  por  su  espediente»  mayores  rendimientos  de  peso  y  consisten- 
cia de  las  propias  carnes. 

Posible  es  que  la  vehemencia  de  algunos  espíritus  conceptúe  de  harto 
prolijo  aquel  espediente  de  preparación ;  pero  entretanto,  parece  también 
patriótico  detenerse  á  considerar  toda  la  razón  que  auxilia  á  los  que  pug- 
nando por  que  nuestros  progresos  descansen  en  fundamentos  sólidos, 
concreten  su  labor  estudiosa  á  la  realización  de  un  fin  práctico.  No  á  otro 
precio  que  al  de  prevenir  las  dificultades,  los  progresos  se  acentúan,  y  asi, 
para  provocar  su  desenvolvimiento,  procede  antes  consultarlo  todo,  pe- 
sando las  fuerzas  sobre  que  su  acción  deberá  ejercitarse. 
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Gomo  trabajador,  nuestro  país  puede  considerarse  todavía  en  la  infan- 
cia. Obedecemos,  en  lo  coman,  á  las  antiguas  prácticas  del  trabajo  dis- 
crecional, detenidos  así  mismo  par  cierta  fuerza  de  inercia  que  desde  lue- 
go no  ha  podido  incitarnos  á  calcular  en  los  provechos  que  obtendría* 
mos  del  trabajo, reglamentando  su  ejercicio.  Semejante  ausencia  de  dedi- 
cacion.ea  mucha  parte  ha  reconocido  por  causa  el  hecho  de  que  dispen- 
sásemos á  la  política  más  tiempo  del  necesario.  Todos  quisimos  ser  sus 
colaboradores,  y  fueron  los  menos,  quienes  desentendiéndose  un  tanto  de 
ella,  aplicaron  su  capital  de  tiempo  y  de  conocimientos  en  obsequio  da 
los  progresos  positivos,  indispensable  de  fomentar,  en  prenda  de  la  esta, 
bilidad  misma.  Lo  que  se  deja  expuesto,  ha  contribuido  en  mucha 
parte  para  que  el  país,  exhuberantemente  rico,  no  haya  aún  conse- 
guido que  su  principal  producción  alcance^mayor  gradode  perfección  que 
el  progreso  deberá  dispensarle  cuando  en  el  trabajo  se  emplee  la  fuerza 
inteligente  que  mejor  lo  compense.  Esta  fuerza,  ni  se  ha  aprovechado 
entre  nosotros,  ni  desde  luego  se  han  considerado  las  grandes  ventajas 
que  de  su  ejercicio  derivan;  y  así,  en  tal  prescindencia,  hemos  aparecido 
supeditados  por  la  sola  idea  de  un  primero  é  inmediato  lucro  del  trabajo: 
lucro  generalmente  expuesto  á  contrariedades  que  tampoco  se  han  pre- 
visto. 

De  todo  esto  resulta,  que  obedientes  nuestros  productores  á  causas  que 
tienden  á  hacerse  radicales  si  no  se  las  procura  remedio,  el  fruto  que  re- 
cojen  para  servir  el  consumo,  esté  sujeto,  á  la  eventualidad,  por  lo  mismo 
que  no  es  posible  precisar  un  cálculo  sobre  la  cosecha  si  falta  el  régimen 
que  la  proteja.  Para  un  año  malo  que  aminora  la  cifra  de  productos  ó  em- 
pobrece su  calidad,  no  hay  acción  compensativa  que  la  dé  mejor  valor  y 
mantenga  asi  el  nivel  económico.  Y  esto  proviene  de  que,  no  dividiendo 
ni  el  trabajo  ni  la  acción  de  los  hombres  para  aplicarla  en  parte  al  per« 
feccionamiento  de  nuestras  industrias,  la  producción,  como  queda  dicho, 
tenga  que  depender  de  la  eventualidad. 

Se  sabe  que  en  la  suma,  la  división  del  trabajo  no  es  otra  cosa  que  el 
aprovechamiento  calculado  de  las  fuerzas  activas,  persiguiendo  el  resul- 
tado de  la  mayor  producción  ó  menos  costo>  sin  por  ello  debilitar  tales 
fuerzas.  En  la  observancia  de  este  proceder,  es  que  los  países  se  dan  cuen- 
ta de  la  distancia  que  media  entre  el  trabajo  discrecional,  y  el  metodizado. 
Pero  como  para  alcanzar  su  dominio  se  luche  antes,  lo  mismo  que  con 
dificultades,  con  preocupaciones  que  adormecen  el  espíritu  de  iniciativa, 
7  como  alguna  vez  se  prolongue  demasiado  semejante  lucha,  corresponda 
no  divagar  en  el  examen  de  efectos  que  entre  sí  aparecen  hasta  inconexos. 
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dnó  herir  la  causa  obstante  á  que  el  progreso  se  radique,  buscándola  alli 
donde  se  presenten  las  mayores  necesidades. 

Hoy  por  hoy  ¿cuáles  son  entre  nosotros  esas  necesidades  á  satisfacer? 

En  primer  término,  el  decrecimiento  de  valor  de  nuestra  industria  pe- 
cuariaj  reconoce  por  causa  lo  mal  atendida  que  está  su  alimentación.  Bl 
productor  de  la  materia  prima  emplea  pocos  brazos  en  la  explotación  de 
8U  industria,  prescindiendo  á  igual  vez  del  concurso  de  la  fuerza  inteli- 
gente que  derivaría  de  una  división  racional.  Sus  conatos  se  reducen  al 
solo  objeto  de  economizar  labor,  y  este  ahorro  lo  reputa  como  una  utili* 
dad,  sin  detenerse  á  considerar  las  ventajas  que  promete  una  industria 
cuando  se  la  somete  al  régimen  compensador  que  producá  luego  y  afian- 
za un  mayor  grado  de  riqueza.  Y  á  continuar  en  el  actual  orden  de  ma- 
nifestaciones, es  de  admitir  sin  esfuerzo  que  año  por  año  se  hará  naá» 
sensible  necesidad  de  una  reacción.  \ 

Decíamos  que  mal  atendida  está  la  alimentación  de  los  ganados,  y  esto 
requiere  ser  brevemente  esplicado.  Nuestros  pastos  espontáneos,  sin 
duda  de  condiciones  buenas,  en  general,  para  el  engorde,  por  que  según 
la  zona  los  hay  más  ó  menos  apropiados,  en  cierta  época  del  año  y  por 
efectos  de  cambio  de  estación  ó  falta  de  lluvias  se  ofrecen  menos  abun- 
dantes, y  entonces  no  conseguimos  que  la  alimentación  sea  permanente» 
cual  correspondería,  para  sostener  vigorosa  en  todo  tiempo  la  corriente 
de  exportación  de  carnes  por  el  sistema  que  el  Proyecto  en  estudio  acon- 
seja. Sobre  tal  deficiencia  no  se  provee,  ó  por  que  el  ánimo  apocado  de 
algunos  repute  difícil  sino  imposible  el  ensayo  de  procedimientos  que 
conspiren  al  fin  de  una  alimentación  permanente,  ó  por  que  la  desidia  de 
los  otros  juzgue  que  su  negocio  estriba  en  realizar  la  mejor  suma  de 
animales,  como  si  el  número  siempre  significase  la  conquista  de  un  ma* 
yor  provecho. 

El  peso  de  los  animales  y  la  sustancia  de  sus  carnes,  cosas  ambas  que 
sin  un  régimen  de  alimentación  se  obtienen  desfavorables,  es  á  todaa 
luces  el  punto  á  resolver  como  previo ;  y  asi,  cuantos  esfuerzos  se  em- 
peñen por  que  la  cifra  metálica  de  nuestra  exportación  de  carnes  suba» 
poco  eficaces  serán  desde  que  no  concurran  aquellas  circunstancias  in- 
dispensables. Esta  verdad  se  confirma  hasta  por  la  actitud  que  fuera  de 
Buestropaís  empiezan  á  asumir  seriamente  algunos  ganaderos,  guiados 
por  el  buen  cálculo  y  á  presencia  de  los  favorables  |y  sostenidos  precios 
en  que  se  han  mantenido  en  el  exterior  las  carnes  fuertes.  No  es,  pues» 
precisamente  la  condición  de  elaboración  lo  que  más  ó  menos,  incita  el 
consumo;  y  prueba  de  ello  es  el  h3cho  de  que  nuestros  tasajos  superio- 
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res  encuentran  siempre  mercado,  entre  tanto  que  los  subalternos  en 
calidad  tienen  meaos  demanda,  lo  que  indefectiblemente  quiebra  su 
precio.  Ahí  está  la  cuestión  á  resolver. 

Si  puts  el  proyecto  de  Ley  sobre  que  informamos  se  contrae  áprovo* 
car  un  cambio  de  sistema  de  conservación  de  nuestras  carnes  exporta- 
bles, obvio  aparece  que  esta  medida,  sin  duda  importante,  ha  debido  ser 
la  consecuencia  de  una  preparación  que  todavía  no  se  observa, — base 
única  que  haría  inmediatamente  viable  en  sus  efectos  la  idea  que  el 
dicho  proyecto  encierra.  La  condición  de  consistencia  de  nuestras  carnesr 
para  mantener  constante  la  demanda  y  evitar  así  que  la  cifra  metálica  de 
su  exportación  amengtle,  no  es  con  la  intervención  de  un  nuevo  sistema 
para  conservarlas  que  alcanzará  grado  superior.  Sea  que  se  exporten 
frescas  ó  saladas,  si  ellas  no  satisfacen  todas  las  exigencias^  el  problema 
que  el  Proyecto  cree  resolver,  quedará  por  el  contrario  subsistente^ 
desde  que  la  ausencia  de  medidas  protectoras  mantenga  en  las  condicio* 
nes  de  hoy  la  situación  de  nuestros  ganados. 

No  es  muy  seguro  admitir  que,particularmente  en  artículos  de  primera 
necesidad,  decrezca  el  consumo  por  que  la  oferta  supere  á  la  de- 
manda. El  consumo  sigue  siempre  en  acción  ascendente  por  una  causa 
natural, aunque  á  su  vez  la  producción  progrese;y  lo  que  decrece  ó  aumen- 
ta es  el  valor  metálico  cifrado  sujeto  á  alteraciones  que  emanan  de  la 
calidad  del  artículo  materia  de  comercio-  Entonces,  la  demanda  espe- 
culativa, dada  esta  condición  última^  es  mayor  ó  menor;  pero  no  lo  es  Ha 
exigencia  del  que  realmente  consume  para  subsistir.  Muchos  de  nuestros 
ganaderos,  mal  dispuestos  á  la  dedicación  laboriosa  que  el  régimen  obli* 
ga,  se  han  posesionado  de  aquella  verdad  de  que  el  consumo  aumenta 
siempre,  por  así  requerirlo  las  necesidades  de  la  vida;  y  de  que  lo  dicho  es 
irrefutable,  está  la  prueba  en  la  circunstancias  de  que  repetidas  ocasiones^ 
tratando  de  realizar  su  negocio,  venden  también  los  reí ugos  dq  ganado  á 
precios  bajísimos,  sin  considerar  que  esos  mismos  animales  así  vendidos 
les  producirían  mayor  suma  utilitaria  de  dinero  si  dispensaran  á  la  expío* 
tacion  de  su  industria  la  dedicación  requerida. 

A  igual  vez  que  de  la  alimentación  regimentada,  deberá  preocuparnos 
la  selección  para  la  cruza  con  tipos  expresamente  importados  para  este 
fin.  'Algunos  ensayos  hechos  en  el  país  á  tal  respecto,  han  venido  á 
demostrar  en  los  resultados,  lo  benéfico  del  procedimiento;  y  es  una 
verdad  que  no  se  discute  la  de  que  los  productos  de  esas  cruzas,  al  ampa- 
ro de  un  régimen  que  solo  exije  dedicación,  han  obtenido  y  obtienen  me- 
j  ores  precios  para  el  ganadero  por  el  peso  mayor  de  los  animales  á  igual 
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que  preferente  acoj ida  en  los  mercados  tasajeros  por  la  consistencia  de 
sus  carnes.  Si  pues  lo  dicho  tampoco  puede  impugnarse  por  que  la  eviden- 
cia guita  paso  á  la  duda,  comprenderemos  que  la  idea  que  dá  ooérito  al 
Proyecto  objeto  de  este  Informe,  si  es  buena«  es  un  poco  prematura  y  de 
ahí  que  el  punto  en  litigio  nos  parezca  que  no  ha  sido  bastante  medi- 
tado, cuando  se  le  supone  de  favorable  é  inmediato  éxito. 

En  presencia  de  un  amago  de  crisis  que  podría  resentir  á  nuestra 
industria  ganadera,  las  disposiciones  á  adoptarse  para  conjurarla  en 
tiempo,  no  escriban  á  nuestro  entender  en  lo  que  el  Proyecto  preceptúa. 
Un  cambio  de  procedimiento  en  la  elaboración,  ¿  tendría  la  suficiente 
influencia  para  reivindicar  nuestra  antigua  preponderancia  como  prodac* 
tores?  No  es  posible  que  tal  sucediera;  y  las  razones  que  nos  inducen  á 
afirmarlo,  quedan  expuestas  en  el  cuerpo  de  este  dictamen. 

Si  la  crisis  se  produjera,  no  sería  seguramente  su  causa  principal 
el  sistema  de  elaboración  para  el  consumo.  La  crisis  heriría  de  manera 
directa  al  capital  viviente— á  los  ganados-^signifícandose  el  deprecio 
de  valor  en  la  calidad  y  peso  de  los  animales  mismos.  Dícese  que  el  con- 
sumo decrece,  y  sin  embargo^  año  por  año  nuestros  saladeros  faenan 
mayor  número  de  cabezas.  Lo  que  decrece  es  el  tipo  del  valor  metálico, 
y  esto  proviene,  no  de  tal  ó  cual  sistema  de  elaboración,  sino  de  la  coa* 
dicion  de  las  carnes.  Los  consumidores  que  pagan  á  bajo  precio  nuestros 
tasajos  subalternos,  los  pagarían  al  nivel  de  los  superiores  si  aquellos 
reuniesen  las  condiciones  que  á  estos  favorecen. 

Ya  se  vé,  pues,  que  á  presencia  de  un  amago  de  crisis,  lo  que  corres- 
ponde es  operar  sobre  la  causa  que  puede  provocarla,  y  entonces,  toca  á 
la  acción  de  los  Poderes  públicos  el  concierto  de  medidas  protectoras  qae 
la  impidan,  aún  al  costo  de  sacrificios  pecuniarios  para  estimular  en  pri- 
mer término  á  los  ganaderos. 

Así  se  notará  que  Vuestra  Comisión  ib  Hacienda  no  intenta  cerrar  paso 
á  las  tendencias  proteccionistas  sobre  que  el  proyecto  se  funda,  aunque 
en  otro  sentido.  Muy  al  contrario  de  ello,  cree  que  los  Estados  deben 
propender  por  medio  del  estímulo  al  desenvolvimiento  de  los  progresos 
en  todo  orden,  de  expresión,  ya  bien  ofreciendo  franquicias  de  que  la 
iniciativa  particular  pueda  prendarse,  ya  garantiendo  un  interés  al  capi- 
tal privado  y  que  haya  de  emplearse  en  la  consumación  de  aquel  propo- 
sito. El  proteccionismo  se  impone  en  países  nuevos  que,  como  el  nuestro» 
necesitan  estender  su  acción  industrial  hasta  los  más  posibles  límites;  pero 
es  necesario  consultar  los  casos  en  que  aquel  deba  hacerse  práctico,  pues 
que  de  otro  modo  su  misión  sería  estéril,  ocasionando  también  erogado— 
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nesal  Tesoro  Público  sin  resultado  qae  aúa  lejanamente  las  compen- 
sara. 

(Coincide  en  mucha  parte  con  estas  conclusiones  las  del  concienzudo 
informe  presentado  á  la  Junta  Birectiva  de  la  Asociación  Rural  del 
Uruguay  por  la  Comisión  Especial  nombrada  para  examinar  en  general 
los  Proyectos^  uno  délos  cuales  nos  ocupa.  Esa  Comisión  compuesta  de 
hombres  prácticos  en  la  materia  en  debate,  llama  la  atención  sobre  la 
necesidad  de  mejorar  nuestras  razas  ganaderas  á  efecto  de  conseguir  por 
la  cruza,  el  que  nuestras  carnes  puedan  sin  dificultad  sostener  la  compe- 
tencia en  los  mercados  extrangeros  de  consumo. 

Para  auxiliar,  pues,  nuestra  tesis,  queremos  trascribir  aquí  algunos 
breves  párrafos  del  mencionado  Informe,  seguros  que  han  de  leerse  nue* 
vamente  con  interés- 


"A  estos  Proyectos,  dice,  pueden  agregarse  otros  y  entre  ellos  sobre- 
sale el  establecimiento  de  una  Cabana-modelo,  costeada  ó  ayudada  por 
el  EstadOi  y  confiada  á  la  administración  independiente,  aunque  contro- 
lada, de  una  corporación  idónea  ó  de  una  dirección  administrativa  com- 
petente y  prolija. 

"Planteada  la  Cabana-modelo  con  ejemplares  escojidos  de  las  mejores 
cabanas  europeas,  se  convertiría  en  semillero  de  nuevos  ejemplares  que, 
vendidos  á  precios  módicos,  darían  como  resultado  en  pocos  años,  la 
transformación  y  mejora  de  nuestros  ganados.  La  raza  Durham  tiene 
hasta  ahora  entre  las  vacunas,  la  primacía  por  sus  favorables  aptitudes  ó 
disposiciones  zootécnicas,  por  su  inalterable  desarrollo  en  todos  los  cli- 
mas y  por  su  importancia  económica. 

""  Ese  procedimiento  lo  ha  empleado  la  Francia,  con  espléndidos  resul- 
tados: Chile,  con  buen  éxito  para  la  introducción  de  los  Durham;  y  ha 
creido  de  su  deber  ponerlo  en  planta  el  gobierno  argentino,  á  pesar  de  la 
iniciativa  privada,  tan  poderosa  como  benéfica,  que  se  ha  hecho  sentir  en 
la  república  vecina.  Podríamos  seguir  el  ejemplo,  aplicándolo  á  las  razas 
vacuna,  ovina  y  caballar,  cuyo  perfeccionamiento  es  indispensable  para  com^ 
petir  con  los  rivales  en  los  mercados  de  consumo. 

^Por  estos  medios  ó  por  otros  semejantes,  acompañados  necesaria- 
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mente  de  otras  mejoras  económicas  y  financieras,  como  la  tan  retardada 
de  las  vías  de  comunicación,  la  fundación  de  escuelas  agronómicas,  etc., 
nos  pondremos  en  condiciones  de  hacer  frente  á  la  lucha  á  que  nos  obli- 
gan los  demás  países  productores  y  elevaremos  la  riqueza  ganadera  al 
grado  de  perfección  y  movimiento  compatible  con  nuestros  actuales  re- 
cursos y  nuestras  aspiraciones  de  futuro,  de  manera  que  prevengamos  a 
tiempo  la  desvaloruacion  latente  de  los  productos  pecuarios  y  el  desequilibrio 
y  la  ruina  que  serán  su  consecuencia.^' 


Ya  se  vé  pues,  Honorable  Senado,  como  piensa  la  Comisión  de  peritos 
antes  nombrada,  y  á  qué  causas  atribuye  en  primer  término,  puede  de- 
cirse, la  desvalorizacion  de  los  productos  ganaderos.  No  es  desde  luego 
en  la  plétora  en  quien  debemos  reconocer  el  origen  de  la  gradual  deca- 
dencia de  los  precios,  sino  en  la  calidad  y  corto  rendimiento  de  los  ani- 
males de  consumo.  Provéase^  pues,  al  períec3Íonamiento  indispensable 
de  la  raza,  y  antes  de  mucho  tiempo,  los  resultados  han  de  venir  á  com- 
probar que  el  territorio  del  país  destinado  á  la  ganadería  puede  aún 
soportar  mayor  número  de  animales,  en  el  bien  entendido  que  su  cultívo 
se  regimenté.  Asi  nos  encontraremos  aptos  para  competir  en  el  exterior 
con  las  carnes  de  otras  procedencias  que,  si  hallan  mejor  acojida  es  por 
que  á  la  industria  se  la  dispensa  dedicación  laboriosa  hasta  obtener  de 
ella  benéfico  y  positivo  éxito. 

No  queda  ciertamente  duda  de  que  nos  hallamos  enfrente  de  dificulta- 
des que  podrán  superarse,  aunque  no  de  inmediato,  cual  sería  de  desear 
para  bien  de  nuestra  industria  pastoril;  y  por  lo  mismo,  ha  debido  medi- 
tarse con  mas  calma  sobre  la  posibilidad  de  competir  desde  ahora^  con  las 
carnes  de  Australia,  por  ejemplo,  país  proveedor  del  consumo  inglés.  Un 
carnero  común,  pesa  en  Australia,  según  datos  comprobados  que  tene- 
mos á  la  vista,  sesenta  y  nueve  libras;  y  aún  cuando  los  gastos  que  su 
conservación  y  trasporte  originen  hasta  Londres  aparezcan  mas  abulta- 
dos que  los  que  requiriria  uno  de  los  nuestros  en  viaje  más  corto  hasta 
aquel  punto,  el  resultado  favorable  se  inclinará  siempre  del  lado  de  los 
Australienses  por  la  subida  diferencia  de  peso  entre  uno  y  otro  animal 
El  exceso  de  erogaciones  pecuniarias  exigido  por  aquellos,  está  más  que 
sobradamente  compensado  con  el  exceso  de  carne  que  rinden. 


—  525- 

Así  vemos  que  mientras  aquí  se  calcula  eu  cuarenta  y  nueoe  centesimos 
la  utilidad  líquida  que  dejaría  cada  animal,  allí  es  corriente  una  utilidad, 
no  ya  en  los  tipos  especiales  sino  en  los  comunes  que  supera  de  ses^ía 
centesimos,  líquido,  por  cabeza.  Aquí,  se  ha  calculado  mucho  por 
inducción;  entretanto  que  los  Australienses  vienen  desdo  1880  realizan- 
do operaciones  cuyas  ventajas  cifradas,  año  por  año,  hasta  el  presente, 
les  alientan  á  imprimir  á  su  industria  mayor  latitud,  dedicándose  asi- 
duamente y  con  preferencia  á  toda  otra,  á  la  cria  de  animales  para  cnme, 
y  á  cuyo  desarrollo  dispensan  un  especialísimo  cuidado;  entretanto  que 
nosotros,  lejos  de  contraernos  á  un  propósito  fijo,  en  punto  á  ganadería 
de  consumo,  todo  lo  libramos  á  la  acción  natural,  sin  detenernos  por 
ahora  á  considerar  que  si  la  naturaleza  es  pródiga  en  este  nuestro  her- 
moso clima,  suele  alguna  vez  revelarse  contra  la  falta  de  diligencia  que 
concluye  por  dibilitar  aquella  acción» 

Dícese,  sin  embargo,  "  que  con  toda  evidencia  nos  hallamos  en  con- 
diciones  de  hacer  competencia  á  los  actuales  proveedores  de  los  grandes 
mercados  europeos,  y  de  utilizar  estos  mercados  para  dar  salida  con 
ventaja  al  exceso  de  nuestra  producción  agro-pecuaria,  conjurando  de 
este  modo  la  crisis  por  plétora  de  ganados  de  que  nos  hallamos  amenaza- 
dos ^\  Pero  estas  absolutas,  aún  cuando  obedecen  á  la  más  cumplida 
sinceridad  de  propósitos,  no  tienen  punto  sólido  de  descanso  en  el 
momento,  así  lo  creemos,  á  lo  menos,  después  de  examinar  las  cosas  con 
la  mayor  calma  é  idéntica  buena  fé  á  la  que  anima  las  opiniones  de  los  que 
asientan  tales  absolutas. 

Si  pues  salta  á  la  vista  una  marcada  diferencia  entre  las  utilidades  lí- 
quidas que  uno  y  otro  mercado  proveedor, — el  nuestro  y  el  de  Australia, 
citado  como  tipo  para  comparación,— obtendrán  en  Londres  por  sus  car- 
nes, tampoco  es  aventurado  admitir  que  los  de  Australia,  apercibidos  de 
nuestro  propósito  de  concurrencia  y  aptos  para  proveer  carne  en  abun- 
dancia^ podrían  vender  más  barato  que  nosotros,  desde  que  el  exceso  de 
utilidad  que  ya  reportan  en  Inglaterra,  consiente,  sin  herir  sus  intereses 
industriales,  un  tal  proceder  en  perjuicio  de  nuestros  productos. 

Vuestra  Comisión  de  Hacienda,  animada  de  los  mejores  deseos,  ha 
creido  oportuno  asentar  todas  las  consideraciones  que  preceden,  aunque 
sin  entrar  en  otro  orden  de  demostraciones  confirmatorias  de  su  parecer 
por  que  no  son  de  este  lugar.  No  se  opone  entretanto,  á  que  por  vía  de 
ensayo,  merezca  sanción  el  Proyecto  de  Ley  venido  de  la  otra  Honorable 
Cámara;  pero  abriga  ciertas  dudas  en  cuanto  á  que  un  inmediato  buen 
éxito  consagre  la  medida  que  ahora  se  trata  de  dictar. 
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Mucho  le  satisfaría  que  el  error  estuviese  de  su  parte^  pues  que  enton- 
ces el  país  habrfa  inmensamente  ganado  con  el  ensanchamiento  de  una 
industria  que  de  cierto  reclama  la  adopción  de  disposiciones  que  la 
entonen. 

También  el  Proyecto  sobre  que  asesoramos,  comprende  otro  punto 
de  interés.  Es  él,  el  referente  á  la  garantía  de  capital  por  parte  del 
Estado. 

En  el  primitivo  Proyecto  expuesto  á  la  discusión  en  la  Cámara  de  Dipa- 
tadoS)  ese  punto  no  estaba  bastantemente  esclarecido,  y  de  ahf  que  se 
produjeran  largos  debates,  no  sobre  el  hecho  de  ofrecer  tal  garantía, 
sino  sobre  la  forma  en  que  to  decretaba.  Se  obtuvieron  por  lo  mismo» 
modificaciones  que,  en  fuerza  de  verdad,  las  encontramos  aceptables, 
por  que  los  intereses  de  la  Nación  aparecen  mejor  salvaguardados,  sin 
por  ello  retraer  la  acción  especulativa  á  quien  de  manera  práctica  se  esti- 
mula. La  misma  gradación  de  tipo  de  garantía  está  proporcionada  al 
capital  objeto  de  semejante  beneficio,  y  así  aparece  ocioso  el  que  nos 
detengamos  á  analizar  este  punto  del  Proyecto,  que  es  una  consecuen- 
cia de  la  cuestión  principal  ya  tratada,  por  lo  mismo  que  su  claridad  de 
conceptos  solo  necesita  del  auxilio  del  buen  sentido. 

En  mérito  de  lo  expuesto,  sírvase  V.  H.  si  así  lo  cree  conveniente, 
dispensar  su  soberana  sanción  al  Proyecto  de  Ley  de  la  otra  Cámara,  en 
la  forma  por  ella  espedido.      * 


Dios  guarde  á  V.  H.  muchos  años. 


Montevideo,  Noviembre  9  de  1885. 


Jos¿  Pedro  Farini^Pedro  E.  Baurá- 
Javier  Laviña. 
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Es  aprobado  en  general^  sin  hacerse  uso  de  la  palabra. 

En  particular  el  articulo  IP 

El  señor  Echevarria — Sin  perjuicio  de  aceptar  el  artículo  !•*  que  está 
en  discusión,  creo  que  convendría  darle  más  latitud,  por  que  pudiera  venir 
de  un  momento  á  otro  algún  nuevo  sistema  de  probada  utilidad  y  por  este 
artículo  tendríamos  que  desecharlo^ 

Dice  el  artículo  en  discusión: 

{Lo  leyó.) 

De  manera  que  rechaza  cualquiera  nueva  invención  de  probada  utilidad*. 

Así  es  que  me  parece,  no  estaría  de  más  darle  más  latitud  á  este  artículo 
y  esto  se  conseguirá  agregándole  las  palabras/(f  de  probada  utilidad. 

Creo  que  así  dejaríamos  más  horizontesi  y  si  apareciera,  (como  es  muy 
posible),  una  nueva  invención  conveniente,  pudiera  tener  cabida  y  la 
amparase  este  artículo  1  .^ 

Así  es  que  propongo  á  la  Comisión,  esta  modificación  por  lo  que  ella 
pueda  importar. 

El  señor  Presidente— i  Ha  sido  apoyada  la  indicación  ? 

¡4  señor  Faríni— No  ha  sido  apoyada. 

El  señor  Castro  (don  ^.)— Creo  que  el  señor  Senador  está  en  error, 
por  que  aquí  está  en  términos  generales,  que  acepta  todo  procedimiento 
nuevo  con  tal  que  lleve  carne  fresca,  sea  por  el  sistema  frigorífico,  sea 
por  cualquier  otro. 

Precisamente  el  articulo  me  ha  parecido  mejor  por  que  no  expresa  que 
ha  de  ser  por  el  sistema  frigorífico,  ó  por  cualquier  sistema. 

{Lo  leyó). 

Me  parece  que  abarca  todos. 

Creo  que  está  bien  el  articulo  y  evitamos  la  Asamblea  General,  si  en 
los  demás  estamos  conformes. 

El  señor  Echevarria— Si  me  be  permitido  proponer  esta  modificación 
es  por  que  no  he  encontrado  eifos  términos  generales,  que  no  los  alcanzo, 
porque  dice: 

(Leyó.) 

Conocidos.  ¿Hasta  cuando? 

Será  hasta  la  época  de  la  Ley. 

El  señor  Castro  {don  A.)— ¿Como  quiere  Vd.  que  el  Gobierno  garanta 
una  novedad  desconocida?— 

El  señor  -E'cAwama-No  hablo  de  cosas  desconocidas. 

El  señor  Castro  {don  -á.)— Una  cosa  secreta  no  puede  garantir  el  Es- 
tado. 


r 
» 
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hl  señor  Ec  hei arria— Estabsi  oyendo  uoa  observación  que  se  hace  en  voz 
baja  atrás  de  mí,  que  por  una  cosa  ilusoria  no  se  puede  dsyr  garantía. 

M  señor  Castre  (don  A,)— Yo  no  he  dicho  eso. 

El  señor  Echevarría— No  es  por  el  Sr.  Senador  que  hablo. -Es  por 
algo  que  he  oido  próximo  á  mí. — 

Yo  no  pretendo  que  se  garanta  una  cosa  ilusoria  sino  de  probada  uti* 
lidad.*-Es  decir,  que  si  viene  algo  nuevo  de  probada  utilidad,  no  quede 
desechado;  por  que  mañana,  después  de  promulgada  esta  ley,  si  se  pre- 
senta algo  se  dirá,  sí;  pero  no  lo  ampara  la  ley  en  razón  de  que  es  poste- 
rior á  ella  y  la  ley  en  su  artículo  1.^  dice  de  utilidad  de  cosa  conocida. 

¿Guando! 

Hasta  la  época  de  la  Ley. 

Es  como  lo  he  entendido. 

Sin  embargo  de  eso,  someto  estas  consideraciones  y  con  ellas  concluyo. 

El  señor  Fernandez— Mq  parece  que,  no  hay  lugar  á  la  duda  que  esta- 
blece el  honorable  Senador  por  Soriano. 

No  es  precisamente  lo  que  dice  el  artículo,  que  sea  por  procedimientos 
conocidos  hasta  el  momento  de  la  sanción  de  esta  Ley,  sino  que  como  se 
ha  dicho,  yá,  habla  en  términos  generales  y  se  refiere  á  procedimientos 
que  sean  conocidos  en  el  momento  que  se  solicite  la  garantía  del  Go- 
bierno. 

Esto  no  priva  que  un  invento  nuevo  pueda  obtener  la  patente  correS'* 
pondionte  y  venir  con  ese  invento  á  solicitar  esa  garantía  si  hasta  aquella 
iecha  no  se  hubiese  presentado  ninguno* 

Yo  creo  que  el  artículo  está  bien  y  que  abraza,  no  solo  los  procedimien- 
tos que  se  conocen  hasta  ahora,  sino  los  que  puedan  inventarse  en  el 
iuturo  y  que  competentemente  patentados  con  la  probanza  del  resultado, 
no  hay  impedimento  en  que  se  le  otorgue  la  garantía  toda  vez  que  esté 
llevada  la  suma  por  que  el  estado  garante  esta  industria  ó  capitales. 

El  señor  Echevarría— Ps^ra  no  hacer  insistencia  sobre  lo  que  he  pro- 
puesto. 

Yo  he  creído  que  habia  ambigüedad  en  el  artículo. 

Como  veo  que  hay  la  voluntad  de  sancionarlo  tal  cual  está»  no  hago 
fuerza,  concretándome  solo  á  que  la  discusión  para  algo  sirve.  Por  lo 
menos  se  conocerá  el  espíritu  que  ha  habido  en  el  Senado  al  votar  este 
artículo. 

Se  vendrá  á  la  discusión  y  se  verá  por  ella,  que  lo  que  se  quiere  es  que 
este  articulo  ha  querido  dar  también  cabida  á  cualquier  cosa  de  utilidad 
probada  que  se  proponga  en  adelante. 
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Es  lo  único  que  he  querido. 

Asi  es  que  no  tne  parece  de  más  esta  pequeña  discusión  que  ha  motiva- 
do el  artículo  I"". 
Se  vota  9%  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 
Votándoseel  artículo  es  aprobado. 

Lo  sonigtMlmente  sin  hacerse  uso  de  la  palabra,  los  artículos  ¿/^  al  13. 
En  discusión  el  14. 

El  señor  £'c/iwarna— Siquiera  para  hacer  constar,  señor  Presidente, 
aunque  no  se  tome  en  consideración,  que  este  plazo  de  dos  años  me  pa- 
rece excesivo  para  la  planteacion  de  una  Empresa. 

Yo  creo  que  con  un  año  que  se  diera  seria  lo  suficiente  y  quedaría  ha- 
bilitado el  Estado  para  aceptar  cualquiera  otra  en  iguales  condiciones. 

Asi  es  que  vierto  esta  opinión  por  lo  que  pueda  valer. 

El  señor  Batirá— Desearía  saber,  señor  Presidente,  á  que  propósito 
tiende  la  modificación  que  propone  el  señor  Senador  por  Soriano  en  la 
rebaja  del  tiempo. 

El  señor  Echevarría --AcoTtar  el  tiempo,  señor  Senador,  por  que  me 
parece  dos  años  un  plazo  excesivo. 

Debiera  aceptarse,  ciando  mucho,  un  año  como  sumo. 

Esto  es  lo  que  digo:  me  parece  muy  largo  el  plazo. 

En  cuestiones  de  esta  naturaleza  debe  ser  una  cosa  prudencial;  y  pru- 
dencial con  tiempo  suficiente,  es  de  un  año.  Es  como  hasta  ahora  se  ha 
tenido  eu  cuenta  para  dar  plazo  á  cualquier  concesión  hasta  de  Ferro - 
Carriles. 

JEJ  señor  Bauzá--No  estoy  muy  lejos  de  ponerme  de  acuerdo  con  lo 
que  dice  el  Sr.  Senador  por  que  en  efecto,  dos  años  si  no  es  un  plazo  su- 
mamente largo,  tampoco  deja  de  serlo  tratándose  de  Empresas  que  deben 
estar  preparadas  para  su  instalación  y  demás:  y  que  en  los  dos  años  que 
es  un  poco  largo  el  tiempo,  si  se  quiere,  podría  impedirse  que  vinieran 
otras  Empresas  de  igual  índole  á  establecerse  en  el  país  en  más  corto 
tiempo. 

Yo  encuentro,  como  de  costumbre,  precisa  la  observación  del  señor 
Senador  por  Soriano. 

De  mi  parte  la  aceptaría,  sin  por  esto  hablar  en  nombre  de  la  Comisión 
qae  no  sé  como  pensará,  que  podría  establecer  un  año. 

JSl  señor  Fariní-^A  mi  no  me  parece  muy  largo  el  plazo. 
Cualquier  Empresa  por  insignificante  que  sea,  mientras  trae  materia- 
les de  Europa  y  mil  cosas  que  son  necesarias,  un  año  pasa  volando. 
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Aquí  mismo,  la  planteacion  de  un  Saladero  lleva  un  año,  cuanto  más 
un  establecimiento  de  esta  clase. 

El  señor  Bau^á— Por  que  yo  entiendo  que  el  planteamiento  de  una  de 
estas  Usinas  requiere  el  mismo  trabajo  casi,  de  un  Perro*Garri].  Todos 
son  fierros  que  vienen  desarmados. 

El  señor  Fanní-^ Algo  más  que  fierros. 

El  señor  £ati^á—Materiales  que  vienen  desarmados  y  que  aquí  se  ar- 
man, se  establecen  los  galpones,  Usinas  y  demás  correspondiente. 

El  señor  Fariní-  Los  años  pasan  pronto. 

El  señor  Bausa — Para  establecer  un  Ferro-Carril  como  máximun  son 
diez  y  ocho  meses. 

El  señor  JTaríní— Como,  ¿  para  un  Ferro-Carril  ? 

El  señor  Baíizá— Para  principiar  los  trabajos. 

El  señor  Fárini—Gon  poner  una  vara  de  rieles  ha  principiado. 

El  señor  £oA^i7arria— Parece  que  el  señor  Senador  que  acaba  de  dejar 
la  palabra  no  se  ha  hecho  cargo  de  la  cuestión. 

El  señor  -Batizá— ¿quién,  y  ó? 

El  señor  Echevarría— Nó;  el  que  acaba  de  dejar  la  palabra,  el  Sr.  Fa- 
riní, no  se  ha  hecho  cargo  del  artículo  I."*  que  dice,  que  es  por  sistema 
conocido  etc. 

El  señor  Farini—Conociáo  en  resultados. 

El  señor  -FcAet^arna— En  resultados. 

De  manera  que  se  tiene  conocimiento  del  hecho  y  se  trata  simple- 
mente de  su  planteamiento. 

Esto  se  mandará  buscar.  Y  no  estamos,señor  Presidente,  en  la  actua- 
lidad, sujetos  á  buques  de  vela  que  se  tardarían  seis  meses  en  su  trave- 
sía. 

Asi  es  que  cualquier  persona  que  pidiera  ese  privilegio  ó  esa  garan- 
tía, podrá;  una  vez  concedida,  dentro  de  un  año,  dar  principio  á  los  tra- 
bajos, empezar  á  cumplir  el  compromiso,  cuando  estamos  á  veinte  días 
ó  treinta  de  las  necesidades  que  se  requieren. 

Eso  es  no  ser  exigente. 

En  tanto  que  dejando  estos  dos  años  puede  perjudicar  los  interesíes  ge- 
nerales del  país  y  otra  Empresa,  como  ha  dicho  muy  bien  el  señor  Sena- 
dor Bauza,  que  ha  interpretado  mi  mente,  otra  Empresa  de  igual  índole, 
no  poder  entrar  á  gozar  de  ese  beneficio  de  la  Ley  y  perjudicarse  los  in- 
tereses generales  del  país. 

Así  es  que  el  plazo  que  propongo  de  un  año,  no  me  parece  corto,  señor 
Presidente:— me  parece  muy  prudencial,  muy  prudente. 
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El  señor  freiré    Antes  de  entrar  al  debate,  señor  Presidente»  desearía 
saber  si  habia  hecho  moción  el  señor  Senador. 

El  señor  Presidente— Como  ha  sido  apoyada  por  un  miembro  de  la  Co- 
misión está  en  discusión  conjuntamente. 

El  señor  Freiré— El  señor  miembro  de  la  Comisión,  no  ha  dicho  que 
apoyaba ;  que  estaba  cerca  de  adherirse. 
£/  señor  Bau^d— Bueno  pues ;  apoyado  entonces. 
¿  Me  permite  ? 
Voy  á  decir  por  que  apoyo. 

Por  que  estoy  de  acuerdo  con  este  Proyecto  enilos  términos  generales  y 
aunque  sus  conclusiones  son  aconsejar  al  Senado  que  lo  acepte,  yo  estoy 
muy  lejos  de  creer  que  este  Proyecto  se  haga  práctico. 
En  la  práctica  no  dará  resultado  ninguno. 
El  señor  JFarini— Razón  de  más  para  dar  dos  años. 
El  señor  Bau^á—kqui  hay  mucho  de  lirismo ;  no  vamos  á  tener  ningún 
resultado. 
Puede  continuar ;  muchas  gracias. 

El  señor  Frctre— No  he  apoyado  la  indicación  del  señor  Senador  por 
Soriano,  por  que  no  la  creo  justa. 

Dice  el  Proyecto,  que  el  Poder  Ejecutivo  no  puede  otorgar  un  plazo 
mayor  de  dos  años. 
Es  el  máximum :  deja  ese  mínimum  para  poder  otorgar. 
Puede  otorgarlo  por  seis  meses,  por  un  año  ó  por  diez  y  ocho  meses, 
hasta  dos  años. 

De  manera  que  es  el  límite  máximun  que  se  le  pone  al  Poder  Ejecu- 
tivo. 

Dentro  de  ese  plazo,  de  los  dos  años,  está  en  el  interés  de  la  Empresa 
establecerse ;  y  no  opino  como  el  señor  Senador  por  Rocha,  que  dice 
puede  perjudicar  á  otra  Empresa  que  quisiera  establecerse  dentro  de  ese 
mismo  plazo. 

Si  tienen  entrada  todas  las  Empresas  que  quieran,  hasta  que  puedan  te- 
ner el  capital  reunido  de  seis  millones  de  pesos. 

De  consiguiente  no  se  perjudicarían  otras  Empresas  que  quisieran  en- 
trad, y  como  he  dicho  antes,  el  plazo  es  para  el  máximun. 
Está  en  el  interés  del  Poder  Ejecutivo  dar  el  menor  plazo  posible. 
El  señor  Echevarría— Y  en  el  interés  del  solicitante  pedir  el  mayor  pía 
zo  posible. 

El  señor  Freire^Desáe  que  está  empleando  capital  y  el  capital  no  le  vá 
á  producir  mientras  no  haya  cumplido  con  su  contrato,  está  en  el  interés 
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del  solicitante  ^  dar  pronto  el  establecimiento  en  el  menor  plazo  posible 
también. 

Así  es  que  yo  creo,  señor  Presidente,  qae  un  año  seria  muy  poco 
plazo  para  establecer  y  montar  un  establecimiento  de  esta  naturaleza,  por 
que  be  visto  otros  establecimientos,  señor  Presidente,  como  el  de  la 
Fábrica  de  Aguardiente  y  otros,  que  ha  seguido  más  de  dos  años  . . . 

El  señor  jFcAwarría— ¿Para  dar  principio? 

El  señor  Freiré— Para,  dar  principio,cuando  no  tenían  garantía  ninguna 
y  estaba  en  el  interés  de  los  propietarios  hacerlos  funcionar  cuanto  antes 
para  sacar  utilidad. 

El  señor  Castro  {don  -A.)— Señor  Presidente.  Efectivamente  tal  vez 
hubiera  sido  mejor  fijar  dos  plazos,  un  año  para  empezar  los  trabajos  y 
dos  años  para  concluirlos. 

Pero  como  el  que  va  á  establecerse  hace  un  depósito  de  alguna  consi- 
deración, expresado  en  el  artículo  5.^  que  lo  pierde  sino  llega  á  realizar 
la  Empresa,  creoí  que  el  que  hace  el  depósito  es  con  capital  suficiente 
para  concluir. 

Por  otro  lado,  el  Poder  Ejecutivo  tendrá  buen  cuidado  de  acortar  los 
términos  en  lo  más  que  sea  posible. 

Creo  que  desde  que  una  Empresa  Europea  hace  el  depósito,  está  en  el 
interés  de  ella  activar  los  trabajos. 

Si  no  fuera  porque  tendríamos  que  ir  á  la  Asamblea  General,  propon* 
dría  un  año  para  empezar.  Pero  no  vale  la  pena  ir  á  Asamblea  General, 
desde  que  el  Gobierno  hará  lo  posible  y  desde  que  hay  un  depósito  que 
nos  garante,  que  es  muy  difícil  que  el  que  deposita  una  cantidad  deje  per- 
perderla  antes  de  llevar  adelante ... 

El  señor  Bausa—  Cinco  mil  pesos  el  depósito.  Es  una  bagatela. 

El  sefior  SiVvo— No  es  bagatela. 

il  señor  Castro  (don  -á  J— Pero  el  Gobierno  dice  que  mirará  para  con- 
tratar, con  aquella  Empresa  que  le  merezca  mayores  garantías. 

Si  hubiera  variaciones  que  hacer  en  la  Asamblea  General,  yo  hubiera 
propuesto  una  garantía  especial,  como  se  hizo  para  los  Ferro- Carriles, 
porque  esto  no  me  satisface  para  incitar  á  la  jente  de  plata  en  Europa  & 
entrar. 

Pero  nó  he  propuesto  nada  dejándolo  así  en  términos  generales  por 
no  ir  á  Asamblea  General. 

El  señor  Freiré— Dice^  para  el  planteamiento  ó  instalación.  Debe  estar 
instalada,  pronta  para  funcionar. 

El  sener  Castro  (don  A.)— Si  hubiera  variaciones,  valía  la  pena  de  ha 
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berla  tomado  en  consideración,  de  hacerla  con  garantía  determinada  co- 
mo se  hizo  con  el  Ferro-Carril,  un  aumento  de  ll2  p.g  en  la  renta  de 
Aduana  aplicado  exclusivamente- 

Pero  me  parece  que  es  mejor  dejarlo  como  está. 

El  señor  Sifca— Es  presumible  que  haya  utilidad. 

La  garantía  no  es  más  que  un  estímulo. 

El  señor  Castro  {don  A .)— Nó,  porque  si  la  Empresa  no  gana,  se  f un- 
de ;  y  si  gana,  no  ganará  el  6  p.8  ganará  el  20. 

El  señor  Bauza— Es  una  ilusión  esa. 

Se  vota  si  el  punto  está  sufidetuemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Volándose  el  artículo  es  aprobado  como  también  el  Í5» 

El  señor  Presidente    El  16  es  de  orden. 

Queda  aprobado  en  1  .*  discusión. 

Se  levai^ta  la  sesión- 

Selevantó  alas  3  ySp.m. 


Federico  Acosta  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


19/ Sesión  celebrada  el  25  de  Noviembre 


Presidencia  del  «eftor  Car^e 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  presencia  de  los  señores  Sena- 
dores Irazusta,  Santos,  Castro  (don  A.)>  Vidal  (don  B.)^  Echevarría,  Fer- 
nandez, González  Rodríguez,  Silva,  Freiré,  La  viña  y  Vidal  (don  F.  A.) 

Leída  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior  se  dá  cuenta  de  lo  siguiente: 
'  I^a  Honorable  Cámara  de  Representantes  comunica  que  ha  prestado  su 
sanción  el  Proyecto  de  Ley  que  le  fué  remitido,  aprobando  el  Tratado 
de  Extradición  de  Criminales  y  la  Convención  Consular  celebrados  entre 
la  República  Oriental  del  Uruguay  y  la  del  Perú. 

Archívese. 

El  señor  Presidente  -Vaá  entrarse  á  la  orden  del  dia. 

Al  empezarse  la  lectura  del  Proyecto  sobre  conservación  y  exportación  de 
Carnes. 

El  señor  Silva^Pava  votar  en  general,  creo  innecesaria  la  lectura.  Lo 
hemos  leído  y  estudiado  detenidamente  y  se  ha  votado  en  general  ante- 
riormente. 

Puesto  en  segunda  discusión  general  es  aprobado  sin  hacerse  mo  de  la  palabra . 

Lo  es  igualmente  en  particular  el  articulo  P.. 

En  discusión  el  2^. 
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El  señor  Freire—Este  artículo,  señor  Presidente,  está  algo  confuso  ó 
al  menos,  presenta  dudas,  en  su  redacción.  Dice:  Esta  garantía  será  del 
7  7o  cuando  la  Empresa  ó  Empresas,  cuenten  con  un  capital  no  menor 
de  tres  ^millones  de  pesos. 

De  este  modo,  señor  Presidente,  no  deslinda  si  pueden  establecerse 
varias  empresas  con  un  capital  de  tres  millones  de  pesos,  ó  si  el  capital 
es  acumulando  el  de  las  varias  empresas  que  se  encuentren  establecidas, 
hasta  concurrir  al  capital  de  los  tres  millones. 

Desearía  que  la  Comisión  informante  ó  alguno  de  los  señores  Senado- 
res si  es  así  ó  si  cada  empresa  particularmente  debe  tener  los  tres  millo- 
nes de  pesos  para  optar  al  7  ^o. 

Por  ahora  he  dicho,  para  continuar  después. 

El  señor  Siít?a— Haré  uso  de  la  palabra,  señor  Presidente,  si  algún 
miembro  de  la  Comisión  no  dá  las  esplicaciones,  por  que  me  apercibo, 
de  que  faltan  los  miembros  de  la  Comisión. 

El  señor  Presidente— Est&  el  señor  S  enador  por  Treinta  y  Tres, 

El  señor  Silva— Ahí  es  verdad.  Como  no  notaba  á  los  señores  Bauza  ni 
Fariní  que  recordaba  que  eran  de  la  Comisión,  había  pedido  la  pala* 
bra. 

Hablaré  si  algún  señor  de  la  Comisión  no  hace  uso  de  la  palabra. 

Proseguiré  pues,  señor  Presidente. 

El  artículo  2.%ámi  modo  de  ver,  no  ofrece  inconveniente  ni  se  presta 
á  falsa  interpretación  ó  á  interpretación  que  no  sea  clara. 

El  artículo  1.^,  señor  Presidente,  que  establece  la  garantía  del  6  Voi  se 
refiere  á  \oA  capitalos  hasta  de  500.000  $  para  las  Empresas  que  se  cons- 
tituyan con  ese  capital. 

El  artículo  2.^  para  estimular  más  la  formación  de  compañías  de  más 
respetabilidad,  por  consiguiente  con  mayores  medios  para  hacer  benéfi- 
cos los  resultados  de  Empresas  de  esta  naturaleza,  establece  el  estímulo 
del  1  V*  niás  de  garantía  en  caso  de  que  se  computaran  pérdidas. 

Por  el  artículo  S.^',  señor  Presidente^  se  establece,  que  es  correlativo 
con  los  dos  artículos  anteriores. 

(Leyó.) 

Ahora  bien:  por  ejemplo,  si  se  establecen  *dos  compañías  con  tres  mi- 
llones de  pesos  cada  una  ó  una  sola,  tendrá  opción,  en  caso  de  pérdida, 

al  7  Vo. 

Esto  es  muy  claro. 

El  artículo  3.^  limita  á  seis  millones;  por  que  se  ha  creído  garantir  á 
esta  suma,  tratándose  de  una  prueba,  de  ensayar  los  medios  y  propor- 
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clones  de  un  negocio  que  á  todas  luces  será  benéñco,  es  lo  bastante  para 
abrir  mercados  para  ensayar  esta  industria. 

Por  consiguiente,  señor  Presidente,  puesto  en  relación  el  artículo  1.^ 
con  el  2.°  y  el  2.*^  con  el  3.^  y  vice-versa,  es  completamente  clara  la  redac  - 
cion  de  este  artículo. 

No  veo  necesidad  de  modifícaciouj  por  que  está  muy  claro  por  las  ra' 
zones  que  acabo  de  enunciar. 

El  señor  Castro  (don  A.) Señor  Presidente:  en  este  asunto  no  hay 
discusión. 

Esto  es  para  Europa. 

Allá  pueden  dos  Empresas,  una  del  país  y  otra  de  Londres  juntar  tres 
millones  de  pesos  venir  aquí  con  ellos  para  plantear  el  establecimiento 
de  carnes  conjeladas  y  reclamen  el  7  o/""  en  lugar  del  6. 

Es  Empresa  ó  Empresas  fuera  del  país. 

Aquí  es  una  Empresa  sola. 

El  señor  Si7t;a— Está  claro  eso. 

El  señor  Freiré— Señor  Presidente,  ninguno  délos  señores  Senadores 
que  me  han  precedido  en  la  palabra  ha  contestado  á  la  pregunta  que  yo 
he  hecho  y  á  la  duda  que  me  asalta  en  este  artículo. 

Yoj  señor  Presidente,  no  voy  á  averiguar  á  dónde  se  van  á  formarlas 
Empresas. 

Es  de  suponerse  que  sea  en  el  Estrangero  y  puede  ser  en  el' País  tam- 
bién. 

Lo  que  quiero' saber  es,  que  si  estableciendo  una  Empresa  con  un  ca- 
pital de  500.000  $  al  que  el  artículo  1.^  de  la  Ley  acuerda  el  goce  del  6  p.  3 
viene  otra  y  se  establece  con  un  millón  y  medio  de  pesos  que  también  goza 
del  6  p.§  de  garantía  y  otra  más  con  un  millón,  que  viene  á  sumar  tres 
millones,  si  unidos  esos  tres  establecimientos  diferentes  y  refundidos  en 
ano  gozarán  del  interés  del  7  p.S 

Esta  es  la  duda  que  me  asalta.  Es  muy  ambiguo,  señor  Presidente^  el 
artículo  en  discusión,  y  es  preciso  aclararlo. 

No  he  recibido  todavía  la  esplicacion. 

Después,  el  señor  Senador  por  Rivera,  se  adelantó  á  la  discusión  al 
tratar  el  artículo  S^. 

El  artículo  3.^  señor  Presidente,  es  injusto,  bajo  todo  concepto  y  po- 
dría importar  tal  vez,  una  retranca,  un  obstáculo  al  progreso  y  formación 
de  los  capitales  que  pudieran  introducirse  en  el  país . 

Hablo  de  esto,  porque  el  señor  Senador  por  Tacuarembó  ha  tocado 
este  punto. 
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BaenOi  señor  Presidente. 

Se  hace  un  negocio  muy  bueno,  el  de  las  carnes  frescas,  y  de  pingü  es 
resultados:  Se  establecen  varias  Etnpresas  y  excede,  señor  Presidenta,  el 
capital  empleado  de  los  seis  millones. 

Demos  el  caso  hipotético  de  que  ya  se  hayan  planteado  cuatro  estable- 
cimientos, para  el  transporte  de  carnes  frescas,  que  exceden  en  capital  á 
los  seis  millones;  y  que  venga  otra,  señor  Presidente,  á  querer  estable- 
cerse. 

Por  el  artículo  3.^  no  se  le  puede  dar  garantía  ninguna  á  ese  capital,  y 
entonces  habría  desigualdad,  en  la  Ley. 

Sin  embargo,  parece  que  por  el  artículo  3.°  solo  se  quiere  limitar  auna 
prueba,  la  garantía :  que  no  exceda  de  seis  millones. 

Pero  este  no  es  el  caso . 

El  caso  de  discusión  es  el  del  artículo  2.^  que  está  claro,  term  i- 
nante. 

(Uyó.) 

Aquí  dice :  La  Empresa  ó  Empresas ;  y  yo  deseo  saber  si  el  capital  de 
diferentes  empresa  s  se  puede  acumular  hasta  los  tres  millones  á  fin  de 
obtener  la  garantía  del  7  p. 8  lo  que  no  me  parece  justo ;  por  que  si  yo  me 
establezco  en  el  país,  con  un  capital  de  medio  millón  de  pesos,  no  puedo 
tener  el  derecho,  por  que  otro  venga  á  establecerse,  de  gozar  del  1  p.S 
más  de  garantía. 

En  fin,  lo  que  quisiera  en  resúmenes  que  quedara  claramente  esplica- 
do,  si  el  artículo  2^en  la  parte  que  se  reñere  á  la  Empresa  ó  Empresjas, 
admite  ó  no  la  acumulación  de  capitales,  si  puede  acumularse  para  ha- 
cer el  total  de  los  tres  millones.  Eso  es  lo  que  deseo  que  se  me  esplique , 
para  poder  votar  en  conciencia. 

El  señor  Sítoa— Allá  vamos  á  probarlo. 

Imposible  es,  señor  Presidente,  al  tratar  este  artículo  2^.  no  ponerlo 
en  concordancia  con  los  artículo  3^  y  I"".  Tienen  cierto  enlace  y  se  espli- 
ca  el  uno  por  el  otro. 

No  comprendo  la  confusión  que  atribuye  el  señor  Senador  por  San 
José  al  artículo  2''.  El  es  claro  y  mucho  más  claro  señor  Presidente,  si  se 
pone  en  confronte  con  los  artículos  1.^  y  3^. 

El  señor  Freiré— Es  preciso  demostrarlo. 

El  seflor  Sífoa-— Allá  voy.  Al  final  del  artículo  1.^  señor  Presidente,  en 
el  cual  se  establece  el  6%  para  todos  los  capitales  que  en  esta  clase  de 
negocios  dice,  á  toda  Empresa  con  un  capital  no  menor  de  quinientos 
mil  pesos. 
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» 

Es  decir  que  toda  Empresa  que  empiece  con  un  capital  de  quinientos 
mil  pesos  y  que  lo  eleva  á  un  millón  ó  dos,  tendrá  solamente,  es  claro ,  el 
6  ^¡0  como  garantía.  Clarísimo,  como  lo  voy  á  demostrar  por  la  redac- 
ción; hasta  el  6  7o- 
El  señor  Fmrc— Hasta  ahí  estoy  de  perfecto  acuerdo  con  usted. 

El  señor  Sí/oa— Permítame. 

No  me  vaya  á  cortar  la  hilacion  por  que  este  es  un  asunto  de  detalle, 
aquí  no  entra  la  imaginación  para  nada,  es  de  esplicacion  y  ha  concretado 
muy  hien  la  pregunta  el  señor  Senador. 

Le  voy  á  contestar  detenidamente. 

Bien  pues;  demostrado  por  el  artículo  I.""  que  solamente  se  garante  el 
6  p.3  para  todo  capital  no  menor  de  quinientos  mil  pesos,  claro  estaque 
el  capital  que  no  llegue  é  tres  millones  no  tienen  opción  sino  al  6  p.g 

En  cuanto  á  la  otra  pregunta,  que  es  la  parte  fundamental  de  la  inter- 
rogación del  señor  Senador,  si  por  ejemplo  tres  Empresas  con  tres  mi- 
llones reunidos  pero  distintas,  tendría  opción  al  7  oA  establecido  ó  que 
se  acuerda  por  el  artículo  2^.  claro  que  no,  por  la  demostración  que  acá' 
bo  de  hacer  concerniente  al  1^  que  es  indispensable ,  preciso,  que  cual' 
quiera  Empresa  sea  con  uno,  dos  ó  tres  millones  de  capital,  lo  tenga 
constituido  y  realizado,  como  se  establece  por  otro  artículo  posterior  de 
esta  Ley. 

Bien  pues,—  queda  claro  que  la  redacción  del  segundo  se  refiere  como 
dice  á  Empresas  de  tres  mil  Iones  • 

Por  consiguiente,  uno  de  uno  y  otra  de  dos,  son  á  las  que  se  refiere  el 
artículo  1.°  como  lo  he  demostrado. 

Se  requieren  pues,  los  tres  millones  para  obtener  el  7  p.g 

Incidentalmente  el  señor  Senador  en  su  interpelación  á  la  Comisión, 
se  ha  referido  al  artículo  3.^  contestando  á  la  referencia  que  he  creído  opor- 
tuno hacer,  para  encontrar  la  relación  de  un  artículo  con  otro,  lo  ha 
clasificado  ese  artículo,  señor  PresidentCi  de  una  retranca. 

Así  á primera  vista,  parece  que  si. 

Pero  ya  tuve  el  honor  de  expresar,  que  el  artículo  3.®  es  muy  previsor. 

Que  si  bien  todas  las  probabilidades  es  que  este  negocio  sea  de  benefi- 
cios resultados  y  que  la  garantía  establecida  en  esta  Ley,  no  sea  sino  un 
estímulo ;  para  los  que  quieran  ensayar  los  medios  de  proporción  de  este 
negocio,  era  muy  previsor  en  el  Cuerpo  Legislativo  establecer  un  límite 
para  los  compromisos  que  la  Nación  asume,  por  que  dejando  abierta  la 
puerta  á  empresas  y  capitales,  que  podrían  tener  proporciones  para  pro- 
bar lo  que  no  era  muy  fácil,  pero  no  sería  serio  tampoco  al  Cuerpo  Le- 
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gislativo  ir  hasta  ahí :  Dejando  pues  abierta  la  puerta  á  muchos  capital^, 
no  se  creería  en  la  efectividad  de  esa  garantía,  si  llegase  el  caso  des* 
graciado  de  tenerla  que  realizar  ó  hacerla  efectiva ,  porque  se  comprende, 
que  garantir  hasta  seis  millones,  nó  el  7  si  no  la  diferencia  que  hubiera 
entre  7,  3  ó  2  por  que*no  es  dable  presumir  que  el  Gobierno  tenga  siem- 
pre que  pagar  el  7  podría  haber  el  caso  desgraciado  que  fuera  el  balance 
en  contra  de  la  Nación,  de  dos  ó  tres. 

Pero  supongamos  lo  peor,  que  llegase  hasta  7,  la  Nación  en  un  año 
determinado,  como  lo  establece  también  esta  Ley,  con  alguna  previsión, 
podía  atender  á  la  suma  que  corresponde  al  7  Vo>  dado  el  caso  de  pérdidas 
de  perjuicio,  pero  no  podría  responderá  capitales  que  sumaran  la  pro- 
porción de  quince  ó  veinte  millones;  y  hasta  se  dudaría  de  una  Nación 
que  comprometiera  de  una  manera  tan  imprudente  sus  rentas  actuales  y 
tal  vez  las  futuras. 

Es  por  eso  que  á  lo  que  supone  una  retranca  el  señor  Senador  por  San 
José,  es  una  medida  muy  previsora,  y  por  otra  parte,  señor  Presidente, 
aunque  comprendo  que  me  estoy  adelantando  á  la  discusión,  el  articulo 
3.^  se  halla  en  las  justad  proporciones  de  un  término  medio,  prudente. 

Habla  de  seis  millones,  de  capital  realizado  para  estos  primeros  ensa- 
yos suficiente  para  girar  y  beneficiar  una  cantidad  de  ganado  que  vendría 
á  dar  el  resultado  que  se  busca;  el  gran  desiderátum:  disminuir  la  plétora 
de  nuestra  producción  ganadera. 

Creo  haber  demostrado  talvez  me  haya  hecho  una  ilusión,  y  contribui- 
do á  disipar  las  dudas  que  tenía  el  señor  Senador  por  San  José.  He  dicho 
por  el  momento. 

El  señor  Fernandez —Como  la  discusión,  señor  Presidente,  es  la  que 
esplioa  el  espíritu  de  las  leyes,  creo  que  debe  dejarse  bien  esclarecido  cual 
es  el  sentido  de  este  artículo. 

Yo,  al  votar  por  él,  no  entiendo  que  sea,  que  las  Empresas  formen  una 
comandita  para  venir  á  reclamar  el  7  %  sino  que  esa  que  se  ha  estableci- 
do con  medio  millón  cuando  eleve  á  tres  millones  su  capital,  entonces  es 
que  podrá  venir  á  reclamar  el  7  Vo  ó  de  otro  modo,  que  venga  xma  sola 
desde  vn  principio  ó  varias  reunidas  que  vengan  desde  ya  reclamando  el 
7  Vo'  Pero  no  que  se  establezcan  como  un  ensayo  con  medio  millón,  se 
reúnan  todas  y  vengan  á  reclamar  después  el  7  Vo- 

Eso  es  lo  que  yo  no  entiendo  y  no  voto  en  ese  sentido  el  articulo. 

Por  eso  es  que  expreso  la  manera  como  lo  entiendo  al  votarlo,  porque 
es  la  discusión  la  que  expresa  el  espíritu  de  la  Ley. 

El  señor  Freiré— Y  en  ese  sentido  le  prestaré  yo  mi  voto  también. 
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Se  vota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa, 

Votdndose  el  articulo  es  aprobado. 

Lo  son  igualmente f  sin  hacerse  uso  de  la  palabra,  los  artículos  SJ^allO. 

En  discusión  el  11.  ' 

El  señor  JFVetVe— Desearía  saber,  señor  Presidente,  si  estos  vapores 
que  váQ  á  gozar  de  privilegio  de  Paquetes  son  los  comprendidos  en  el 
artículo  7,*^  que  dice: 

{Leyó.) 

El  señor  Castro  (don  A.)— Una  parte. 

El  señor  JTmrc— Entonces  estos  vapores,  si  están  comprendidos  en  el 
capital^  vendrán  á  gozar  de  dos  privilegios,  uno  de  la  garantía  y  otro  el 
beneficio  de  Paquetes.  Y  yo  creo,  señor  Presidente,  que  los  vapores  que 
se  construyen  en  el  estrangero,  no  son  capitales  empleados  en  el  país, 
son  enestrangero. 

El  señor  Silva— A\  llegar  al  artículo  11.^  como  se  vé,  el  señor  Senador 
por  San  José,  pide  esplicaciones  sobre  la  prerogativa  que  establece  de 
acordar  privilegio  de  Paquetes. 

Claro  está,  señor  Presidente^  que  se  acuerda  privilegio  á  los  vapores 
que  vienen  á  intervenir,  á  promediar  en  una  industria  que  el  país  ga- 
rante y  que  garante  porque  le  interesa,  porque  tiene  con  ella  un  gran  in- 
terés. Y  tanto  más,  señor  Presidente,  cuanto  que  ese  privilegio  es  acor- 
dado y  ha  sido  acordado  muy  sabiamente  á  todos  los  vapores  que  vienen 
aquí  al  Rio  de  la  Plata. 

No  hay  un  caso  que  no  se  haya  concedido.  Y  han  hecho  muy  bien 
nuestras  administraciones  en  hacerlo,  porqae  la  navegación  á  vapor  ha 
garantido  de  tal  modo  las  Operaciones  mercantiles,  que  ha  aumentado 
nuestra  renta  como  nuestra  exportación. 

Por  consiguiente,  el  artículo  11  es  lógico  y  está  en  armonía  con  lo  que 
se  hace  y  ha  dado  buenos  resultados  para  nuestro  Comercio,  nuestras  in- 
dustrias y  nuestra  exportación. 

Bien  pues.  El  artículo  I."*  en  el  cual  encuentra  el  señor  Senador  por  San 
José  alguna  atigencia  ó  contradicción  tal  vez,  si  mal  no  he  oído,  alguna 
atigencia  con  el  artículo  11  no  la  tiene,  señor  Presidente. 

El  artículo  7.^  que  es  el  que  ahora  y  hace  un  momento  que  me  estaba 
haciendo  observaciones  que  yo  soto  voce  estaba  esplicando. . . . 

M  señor  I* emande:s—Ma\  hecho. 

El  señor  «Stfoa— La  garantía,  dice  el  artículo  7.^ 

{Leyó.) 

Claro  es,  señor  Presidente,  que  esto,  cuando  se  dice  en  este  artículo 
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''flotante''  son  chatas,  embarcaciones  menores,  pequeños  vapores;— 
por  que  por  demás  es  sabido  que  en  este  pais  no  se  pueden  hacer  vapores, 
como  se  requieren  para  el  tráfico  de  transportar  carnes  congeladas. 

Deben  ser  vapores  de  dos  ó  tres  mil  toneladas,  ó  algo  más,  por  que 
cada  dia^  se  comprende  que  en  la  dimensión,  en  el  tonelaje,  hay  una  gran 
economía. 

Por  consiguiente,  no  hay  confusión  ninguna  en  establecer  privilegio 
para  los  vapores,  que  son  los  grandes  Paquetes  trastlánticos  y  tomarse 
en  cuenta,  que  unas  chatas,  vaporcitos  ó  varias  embarcaciones  menores 
representan  un  capital,  puesto  que  ha  habido  que  construirlos  para  el 
servicio  de  la  Empresa. 

Por  consiguiente,  señor  Presidente^  creo  que  con  esta  esplicacion  no 
se  pretenderá  que  no  se  sancione  el  articulo  11,  por  que  he  demostrado 
que  está  de  acuerdo  con  la  práctica  establecida  para  los  demás  vapores; 
y  que  por  la  misma  razón  de  que  se  garante  al  Paquete  que  hace  un  trá- 
fico que  no  está  garantido  por  la  Nación,  razón  de  más  hay  para  garantir 
á  estos  que  se  vienen  á  dedicar  á  una  cosa  en  que  está  comprometido  «1 
crédito  de  la  Nación,  en  caso  que  se  produzcan  pérdidas  y  perjuicios. 

El  señor  Freire^Por  el  momento  algo  he  conseguido,  señor  Presi. 
dente,  de  la  discusión,  el  que  quede  establecido  en  ella  que  las  construc* 
clones  flotantes  á  que  se  refiere  el  artículo  7.^  no  comprende  los  buques  ó 
vapores  que  puedan  construirse  en  Europa  y  que  esas  Empresas  puedan 
querer  venir  á  decir,  que  es  un  capital  que  lo  radican  aquí  para  el  tráfico 
de  sus  mercaderías.  • . . 

El  señor  Si¿t?a— ¿Me  permite  una  interrupción? 

¿Qué  haría  una  Empresa  con  tener  un  vapor,  un  vaporcito  solo? 

No  haría  nada. 

El  señor  í  m>e— Pero  podría  tener  un  vapor  que  le  costase  $  400,0(X) 
y  un  capital  de  2:600.000  y  con  el  capital  del  vapor  hacer  los  3:000.000 
¿ara  tener  la  garantía  del  7  ''/o. 

Por  consiguiente,  si  el  capital  invertido  en  los  vapores  se  fuese  á  in- 
cluir en  la  garantía,  no  creo  que  debía  gozar  otra  prerogativa  como  es 
laque  tienen  los  paquetes. 

Pero  quedando  establecido  que  los  Vapores  de  la  Compañía  gozarán 
del  privilegio  de  Paquetes,  quedan  excluidos  del  capital  que  debe  formar- 
se para  la  garantía  del  7  Vo- 

Eso  es  lo  que  quería  establecer  y  ha  quedado  perfectamente  deslindado 
en  la  discusión. 

El  señor  Castro  {don  A.)  -Señor  Presidente :  Yo  voto  la  Ley  en  otro 
sentido.  * 
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Creo  que  una  Empresa  de  tres  millones  de  pesos  radicada  en  el  país, 
puede  tener  vapores  para  radicarlos  también  en  el  país  que  hagan  sus 
viajes  á  Europa. 

Creo  que  una  Empresa  con  tres  millones  puede  tener  vapores  chicos  y 
grandes. 

Es  una  Empresa  del  país. 

Yo  voto  lisa  y  sencilla  que  cualquier  Empresa  Europea  que  traiga  tres 
millones  de  pesos,  (para  establecer  un  Saladero  se  va  medio  millón  de 
pesos). 

Para  preparar  carnes,  se  necesita  que  tengan  sus  vapores  propios,  que 
es  la  única  base  de  prosperidad  de  esas  empresas,  por  que  tienen  que  tener 
las  carnes  abordo,  en  el  puerto  ó  almacenes  hasta  que  se  vendan,  que 
también  pertenecerán  al  capital  de  tres  milllones  de  pesos,  aún  que  estén 
situados  en  Inglaterra  toda  Vez  que  pertenezcan  á  laEmpresa. 

Pero  lo  que  se  quiere  saber  aquí,  es  si  hay  quien  quiere  traer  tres  millo* 
nes  de  pesos  para  llevar  carnes  á  Europa,  en  cualquier  forma,  del  modo 
que  crea  más  conveniente,  toda  vez  que  pruebe  al  Gobierno  que  tiene  tres 
millones  de  pesos  empleados  en  propiedades  suyas* 

El,  señor  Sítea— Tapto  se  emplea  en  un  vapor  como  en  una  máquina 
para  congelar,  chatas  y  todo  lo  demás. 

El  señor  Fernandez— Yo  también  voto,  señor  Presidente,  en  el  mismo 
sentido  que  ha  expresado  el  señor  Senador  por  Tacuarembó. 

Creo  que  si  ese  vapor  es  de  la  Compañía  que  se  establezca  para  explotar 
este  género  de  industria,  debe  comprenderse  en  el  capital  y  no  veo  que 
sea  de  más  que  se  le  acuerde  un  privilegio  que  se  concede  á  cualquier  va- 
por que  no  tiene  ninguna  vinculación  con  los  intereses  del  país. 

Seles  dá  Privilegio  de  Paquetes  á  Empresas  que  solo  se  contraen  áim* 
portar  mercaderías  del  Estrangero,  que  no  tienen  otra  vinculación,  con 
tanto  mayor  motivo  tratándose  de  una  Empresa  importante  que  viene  á 
explotar  nuestra  industria  ganadera,  no  debe  detenerse  en  concederle 
este  nuevo  privilegio. 

El  señor  Silva— Y  hay  algo  más  que  voy  á  esplicar,  la  razón  de  la  exis- 
tencia de  este  artículo. 

-  Una  compañía  para  la  explotación  y  exportación  de  carnes  frescas, 
puede  establecer  su  máquina  frigorífica  aquí  y  sus  chatas  y  emplear  medio 
millón  de  pesos:  y  es  muy  posible  que  arriende  vapores  y  los  adopte  para 
el  tráfico,  que  no  estén  comprendidos  en  el  capital  de  la  compañía,  en  el 
desembolso  del  capital  ¿  sería  justo  que  esos  Paquetes  que  han  sido  arren- 
dados por  una  de  esas  Empresas  que  representan  quinientos  mil  pesos  ó 
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UQ  millón  6  si  se  quiere,  los  tres  millones,  esos  varios  vapores  arrenda- 
dos, que  es  lo  posible  que  suceda,  por  la  gran  cantidad  de  vapores,  por 
sus  muchas  dimeosíoaes  y  demás,  sin  necesidad  la  Empresa  de  coastroír- 
los  por  que  ello  lleva  tiempo,  y  no  es  necesario  por  que  ya  están  cons- 
truidos, la  cuestión  es  instalar  la  sección  frigoríGca;  sería  justo  que  esos 
vapores  fletados  por  una  compañía  no  tuvieran  las  exenciones  que  tienen 
los  demás  que  se  emplean  en  el  tráfico,  como  dije  anteriormente  7 

No,  señor  Presidente.  Por  consiguiente,  el  artículo  lo  votaré  tal  cual 
está,  por  que  pueden  esos  vapores  pertenecer  á  la  categoría  que  acabo  de 
indicar  y  pueden  pertenecer  á  las  compañías  y  como  ha  dicho  con  mucha 
propiedad  el  señor  Senador  por  Tacuarembó,  importaría  capitales,  no 
solamente  suscritos,  sino  realizados  de  las  compañías  que  se  hubieran  in- 
corporado para  este  negoció- 
le cota  si  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  a/irmativa. 

Votdndose  el  artículo  es  aprobado. 

Lo  son  igualmente  tos  anícuios  IS,  13, 14  y  15. 

El  señor  Fresiáente— El  16  es  de  orden-  Queda  sancionado. 

Va  á  darse  cuenta. 

Se  leyó  (o  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  eleva  á  la  consideración  de  V-  H,  un  Tratado  de 
Comercio  y  Navegación  celebrado  entre  la  República  y  la  Gran  Bretaña, 
asunto  incluido  ya  en  la  Convocatoria  Extraordinaria. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

El  mismo  Poder  incluye  á  la  Convocatoria  Extraordinaria  un  Tratado 
de  Extradición  de  Crimínales  que  acaba  de  celebrar  con  el  Reino  de  Es- 
paña. 

A  la  misma  Comisión. 

El  señor  Presidente— Se  levanta  la  sesión. 

Se  levantó  á  las  3  y  50  p.  m. 


Federico  A.  y  Larat 
Taquígraro. 


Reunión  del  'óO  de  Noviembre 


Reunidos  en  el  salón  de  sesiones  á  las  2  y  10  p*  m.  bajo  la  Presidencia 
del  señor  Carve  los  señores  Senadores  Vidal  (don  B),  Echevarría,  Silva, 
Fernandez,  Lavifia  y  González  Rodriguez. 

El  señor  Presidente  -No  habiendo  número  no  puede  tener  lugar  la 
sesión. 

Va  á  darse  cuenta. 

Se  dio  cuenta  de  lo  siguiente: 

El  P.  E.  avisa  haber  recibido  la  nota  de  V.  H.  comunicándole  el  nom- 
bramiento de  D.  Arturo  López  para  meritorio  de  Taquígrafo  en  reem- 
plazo de  D.  Pablo  Rivera  que  ingresó  en  la  Escuela  Militar. 

(Archívese). 

£1  mismo  Poder  acusa  recibo  de  la  Ley  declarando  libre  de  derechos 
aduaneros  á  la  maquinaria  accesorios  y  materiales  de  instalación  destina- 
dos á  la  fabricación  de  carnes  conservadas,  tasajos  y  demás  productos 
congenéricos. 

(Archívese). 

Ijeí  Ck)mision  de  Legislación  informa  en  el  Tratado  de  Extradición  de 
Oriminales  celebrado  entre  la  República  y  el  Reino  de  España  y  en  el  de 
Comercio  y  Navegación  celebrado  con  1&  Gran  Bretaña. 
(Hepártase). 

Lja  misma  Comisión  dictamina  en  el  Proyecto  de  Ley  del  P«  E.  sobre 
reprensión  de  las  infracciones  á  la  Convención  Internacional  de  14  de 

Tomo  XXXVIII  35 
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Mayo  pasado  relativa  á  la  protección  de  los  cables  snb-marinos  faera  de 
las  aguas  territoriales. 

(Repártase). 

La  de  Hacienda  se  espide  en  el  Proyecto  del  P.  B.  solicitando  autori- 
zación para  emitir  1.500>000  pesos  en  moneda  de  plata. 

(Repártase). 

—No  habiendo  más  asuntos  de  que  dar  cuenta  queda  concluido  el 
acto. 


Federico  A.  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


20?  Sesión  celebrada  el  4  de  Diciembre 


Pvcai Aeacta  del  ««ftor  Carre 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  15  p.  m.  con  presencia  de  los  señores  Sena* 
dores  Santos,  Lavifiai  Vidal  (don  F.  A.)> Vidal  (don  B.)»  Castro  (don  A.)» 
Oonzalez  Rodríguez,  Bauza,  Echevarría,  Fernandez,  Freiré,  Farinf» 
Silva  é  Irazusta. 

Se  leen  y  son  aprobadas  dos  actas  anteriores. 

El  señor  Presidente— Tlio  habiendo  asuntos  de  que  dar  cuenta,  va  á  en- 
trarse á  la  orden  del  dia. 

Se  dá  lectura  de  lo  siguiente: 


Ppder  Ejecutivo. 


Montevideo,  Noviembre  12  de  1885< 


Honorable  Asamblea  General: 


El  Poder  Ejecutivo  tiene  el  honor  de  elevar  á  la  consideración  de 
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•  V.  H.  el  Proyecto  de  Ley  respecto  á  las  represiones  de  las  infracciones 
á  la  Convención  Internacional  de  14  de  Marzo  de  1884,  celebrada  con  el 
objeto  de  atender  á  la  conservación  y  seguridad  de  las  comunicaciones* 
que  se  trasmitan  por  medio  de  los  cables  sub*marino8. 

El  Poder  Ejecutivo  ha  consultado  en  la  confección  del  referido  Proyec- 
to, el  más  alto  espirita  de  liberalidad,  reduciendo  las  penas  á  la  mayor 
moderación,  y  haciéndolas  conestir  principalmente  en  multas.  Ha  cuida- 
do igualmente  de  no  poner  sino  una  pena  á  cada  infracción,  y  opando  ha. 
señalado  también  la  pena  de  prisión,  lo  ha  hecho  disyuntivamente,  y  de- 
jándolo al  buen  juicio  del  Juez  para  que  puedan  ser  bien  graduados  Ios- 
casos. 

Obtenida  la  alta  sanción  de  V.  H.,  el  Poder  Ejecutivo  dejará  cumplido- 
con  la  promulgación  de  esta  nueva  Ley,  uno  de  sus  compromisos  ioter- 
nacionales. 

El  Poder  Ejecutivo  se  permite  encarecer  á  V.  H.  la  urgencia  en  el 
despacho  de  este  negocio,  en  razón  de  que  la  adjunta  Ley  debe  ser  pro- 
mulgada y  comunicada  á  los  Gobiernos  signatarios  de  lá  Convención,  el 
1*^  de  Enero  del  año  entrante,  á  más  tardar. 

Rogando  á  V.  H.  quiera  considerar  este  asunto  incluido  entre  los  de 
la  convocatoria  á  sesiones  extraordinarias,  el  Poder  Ejecutivo  se  com- 
plape  en  reiterar  á  V.  H.  las  protestas  de  su  alta  y  distinguida  considera- 
ción. 


SANTOS. 


Manuel  Herrera  t  Obss< 


Ala  Honorable  Asamblea  General. 
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PROYEOTO  DE  LEY 


Sobre  la  represión  de  las  infraccio- 
nes á  la  Convención  Internacional 
de  14  de  Marzo  de  1884,  relativa  a 
la  protección  de  los  cables  sub-ma- 
rinos  f  aera  de  las  ag'uas  territoria- 


TITULO  PRIMERO 


Modo  de  establecer  la  inculpabilidad  de  las  rupturas 
ó  deteriores  de  los  cables  sub-marinos  y  de  las 
indemnizaciones  á  que  deben  dar  lugar. . 


Artículo  1.^  Toda  persona  que  ocasionase  voluntariamente  ó  por  ne- 
:gligencía  culpable  la  ruptura  ó  deterioro  de  un  cable  sub-marino  que  pue  - 
da  causar  la  interrupción  ó  estorbo  en  todo  ó  en  parte  de  las  comunicacio- 
nes telegráfica?)  incurrirá  en  las  penas  que  en  los  títulos  siguientes  de  la 
presente  Ley  se  establecerán,  sin  menoscabo  de  la  acción  civil  por  daños 
jr  perjuicios, 

Árt.  2.0  Esta  responsabilidad,  de  que  habla  el  artículo  anteriori  Vio 
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podrá  ser  destruida  sino  con  la  escepcion  de  que  la  ruptura  ó  deterioro 
no  fué  causado  con  otro  objeto  que  el  de  protejer  las  vidas  de  sus  autorea 
ó  la  seguridad  de  sus  buques,  después  de  haber  tomado  todas  las  precau- 
ciones para  evitar  esas  rupturas  ó  deterioros,  habiendo  sido  de  todo  punto 
inevitables. 

Art.  3,^  La  escepcion  del  artículo  anterior  solo  podrá  ser  probada  por 
testimonio  de  la  protesta  que  el  capitán  ó  patrón  del  buque  hubiese  le  * 
vantado  ante  las  autoridades  marítimas  ó  competentes,  en  el  primer  puer? 
id  adonde  dicho  buque  arribase,  después  de  haber  acontecido  la  ruptura 
ó  deterioro  del  cable. 

Art*  4."*  Los  duefios,  patrones  ó  armadores  de  los  buques  que  puedan 
probar  que -han  sacrificado  un  anda,  una  red  ú  otro  utensilio  de  pesca 
por  no  deteriorar  un  cable  sub-marino,  deberán  ser  indemnizados  por  el 
propietario  del  cable. 

Art*  5.®  Para  probar  el  abandono  de  que  habla  el  articulo  anterior  y 
tener  derecho  á  la  indemnización,  es  necesario  que  lo  más  pronto  posible, 
después  del  auceso,  se  haya  levuitado  protesta  en  forma  para  compro? 
bario,  cuya  protesta  deberá  hacerse  en  el  primer  puerto  de  regreso  ó  de 
arribada,  cuando  más  veinticuatro  horas  después  de  su  llegada. 

Art.  6.""  El  propietario  de  un  cable  que  por  su  colocación  ó  reparación 
ocasione  la  ruptura  ó  deterioro  de  otro  cable,  debe  indemnizar  los 
gastos  de  las  reparaciones  que  esa  ruptura  ó  ese  deterioro  hayan  hecho 
necesarios. 

Art.  T.""  Los  buques  ocupados  en  la  colocación  ó  reparación  de  los 
cables  sub-marínos  deberán  llevar  las  señales  que  sen  ó  serán  adoptadas 
por  las  Altas  Partes  CSontratantes  para  prevenir  los  abordajes,  y  toda  vez 
que  los  buques  pescadores  aperciban  ó  están  en  situación  de  apercibir  un 
buque  telegráfico  que  lleva  dichas  señales,  tendrán  para  conformarse  con 
el  aviso  asi  dado,  un  plazo  de  veinticuatro  horas  cuando  más,  durante  el 
cual  no  deberá  ponerse  ningún  obstáculo  á  sus  maniobras  y  á  las  opera-: 
clones  del  buque  telegráfico  deberán  ser  terminadas  en  el  más  breve  plazo 
posible* 
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TITULO  SEGUNDO 


Competencia  de  los  Tribunales  para  conocer  de 
las  infracciones  á  la  Convención  de  14  de  Marzo 
de  1884. 


Art.  8.®  Pueden  ser  promovidos  estos  juicios  por  el  Ministerio  Públi» 
co  ó  por  acción  de  parte  interesada. 

Art.  9.^  Los  Tribunales  competentes  para  conocer  de  las  infracciones 
á  la  Convención  de  Marzo  de  1884  son  los  del  país  al  cual  pertenece  el 
buque  abordo  del  que  se  hay;a  cometido  la  infracción. 

Art.  10.  Sin  peijuicio  de  lo  establecido  en  el  artículo  anterior»  en  los 
casos  en  que  no  pudiera  efectuarse  la  represión  de  las  infracciones  ante 
los  Tribunales  del  país  á  que  pertenece  el  buque  en  que  se  verificó  la  in* 
fracción,  el  juicio  podrá  tener  lugar  en  cualquiera  de  los  Estados  contra 
tantas  con  respecto  á  sus  nacionales  conforme  á  las  reglas  generales  en 
materia  penal  que  resulten  de  las  leyes  particulares  de  aquellos  Estados 
ó  de  los  tratados  internacionales. 

Art.  11.  Las  infracciones  á  la  Convención  podrán  comprobarse  por  to- 
dos los  medios  de  prueba  admitidos  por  la  legislación  del  país  donde  resi- 
de el  Tribunal  competente. 

Art.  12.  Cuando  los  oficiales  que  comanden  un  buque  de  guerra  ó  los 
especialmente  destinados  á  bacer  la  vigilancia  de  los  cables,  por  las  Altas 
Partes  Contratantes,  tuviesen  motivo  para  creer  que  una  infracción  á  la 
Convención  haya  sido  cometida  por  un  buque  no  sea  de  guerra,  podrán 
exigir  del  Capitán  ó  del  patrón  la  exhibición  de  piezas  oficiales  que  justifi- 
quen la  nacionalidad  de  dicho  buque  y  se  hará  inmediatamente  mención 
sumaria  de  esta  exhibición  en  las  piezas  producidas. 
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Art.  13.  Además  se  pgdrán  labrar  actas  por  dichos  oficiales  caalqaiera 
que  sea  la  nacionalidad  del  buque  inculpado.  Esas  actas  serán  instruidas 
según  las  formas  y  el  idioma  de  uso  en  el  país  á  que  pertenezca  el  oficial 
que  las  instruya ;  y  podrán  servir  como  medio  de  prueba  en  el  país  en  que 
sean  invocadas  según  la  legislación  de  ese  país. 

Art.  14.  Los  inculpados  y  los  testigos  tendrán  el  derecho  de  agregaré 
de  hacer  agregaren  su  propio  idioma  todas  las  esplicaciones  qu^  juzguen 
útiles  y  esas  declaraciones  deberán  ser  debidamente  firmadas. 

Art.  15.  El  procedimiento  y  juzgamiento  de  las  infracciones  á  la  Con- 
vención deberá  ser  tan  sumarias  como. lo  permitan  las  leyes  y  reglamentos 
del  país. 


TITULO  TERCERO 


Disposiciones  especiales 


Artículo  16.  Las  infracciones  á  la  Convención  de  14  de  Marzo  de  1884 

* 

ijue  sean  cometidas  por  un  individuo  de  la  tripulación  de  un  buque  orien- 
tal serán  juzgados  por  el  Juzgado  Departamental  de  la  jurisdicción  en 
que  se  encuentre  situado  el  puerto  de  llegada  del  buque  ea  que  se  halla 
el  delincuente  ó  de  la  jurisdicción  en  que  esté  el  primer  puerto  de  la  Pe- 
pública  á  que  sea  conducido  el  buque. 

Art.  17.  Será  castigado  con  una  multa  de  1  á  20  pesos  ó  dé  una  prisión 
de  2  á  10  dias  cualquiera  que  se  haya  rehusado  á  exhibir  las  piezas  nece- 
sarias para  levantar  las  actas  de  que  habla  el  artículo  13. 

Art.  18.  Todo  ataque,  toda  resistencia  con  violencia  y  vías  de  hQzho 
hacia  las  personas  caracterizadas,  respecto  del  articulo  13  para  levantar 
actas  en  el  ejercicio  de  sus  funciones,  sefrá  castigado  con  las  penas  apli- 
cadas á  la  rebelión. 
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« 

Art.  19.  Berá  castigado  con  una  multa  de  3  á  60  pesos: 


1 .  '^  £1  Capitán  de  un  buque  que  ocupado  en  la  reparación  ó  colocación 
de  un  cable  sub^marjao^^no  observase  las  reglas  sobre  las  señales 
adoptadas  en  previsión  de  abordaje. 

2.0  El  Capitán  ó  patrón  de  un  buque  que  percibiendo  ó  estando  en  si- 
tuacion'de  percibir  estas  señales  no  se  manténeta  alejado  una  milla 
náutica  al  méoos  del  buque  ocupado  en  la  colocación  ó  reparación 
del  cable  submarino. 

S.""  El  Capitán  ó  patrón  de  un  buque  que  viendo  ó  estando  en  situación 
de  ver  las  boyas  destinadas  á  indicar  la  posición  de  los  cables^  no 
se  conserve  alejado  de  la  línea  de  las  boyas  un  cuarto  de  milla 
náutica  al  menos. 


Art.  20.  Será  castigado  con  una  multa  de  3  á  60  pesos  ó  en  su  defecto 
podrá  ser  castigado  con  una  prisión  de  1  á  5  dias. 


i.^  El  Capitán  ó  patrón  de  un  buque  que  baya  arrojado  el  ancla  á  me- 
nos de  UQ  cuarto  de  milla  náutica  de  un  cable  sub-marino  cuya 
situación  ha  podido  conocer  por  las  líneas  de  boyas  ó  de  cualquier 
^otro  modo.  La  misma  pena  tendrá  si  se  ha  amarrado  á  una  boya 
destinada  á  indicar  la  posición  del  cable,  salvo  los  casos  de  fuerza 
mayor,  (Artículo  2.°  y  3.°) 

2.0  El  patrón  de  todo  buque  de  pesca  que  no  tenga  sus  aparejos  á  una 
milla  náutica  al  menos  del  buque  ocupado  en  la  colocación  ó  re* 
paracion  del  cable  sub-marino  y  esté  vencido  el  plazo  acordado  para 
la  advertencia  (Artículo  7,°) 

3.0  El  patrón  de  todo  buqu«  de  pesca  que  no  tenga  sus  aparejos  á  un 
cuarto  de  milla  náutica  al  menos  de  la  línea  de  boyas  destinadas  á 
indicar  la  posición  de  los  cables  submarinos. 
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Art.  31.  Será  castigado  con  una  multa  de  3  á  60  pesos  y  en  su  defecto 
con  una  prisión  de  6  días  á  dos  meses : 


1/  Cualquiera  que  por  negligencia  culpable  y  principalmente  en  los 
casos  previstos  en  los  artículos  20  y  31  *haya  roto  un  cable  sub* 
marino  ó  le  baya  causado  un  deterioro  que  pueda  tener  por  re- 
sultado interrumpir  ó  dificultar  en  todo  ó  en  parte  lAs  comunica- 
ciones telegráficas. 

2,0  El  Capitán  ó  patrón  de  un  buque  que  hallándose  ocupado  en  la 
colocación  ó  reparación  de  un  cable  diera  lugar  á  que  otro  buque 
ocasionase  una  ruptura  ó  un  deterioro  en  un  cable  por  la  inobser- 
vancia de  las  señales  convenidas  para  evitar  estos  accidentes. 


Art.  23.  8erá  castigado  con  una  multa  de  3  á  60  pesos  ó  en  su  defecto 
con  una  prisión  de  6  dias  á  dos  meses. 


l."^  Cualquiera  que  haya  fabricado^  detenido  fiíera  de  su  domicilio^ 
puesto  en  venta,  embarcado  ó  hecho  embarcar  instrumentos  6 
aparejos  que  sirvan  exclusivamente  para  cortar  cables  sub- 
marinos. 

3.®  Cualquiera  que  haya  hecho  uso  de  los  mismos  instrumentos  ó 
aparejos 


Art.  23.  Será  castigado  con  una  multa  de  60  á  300  pesos  ó  en  su  defecto 
con  una  prisión  de  3  meses  á  Safios,  cualquiera  que  voluntariamente  y  sin 
estar  obligado  por  fuerza  mayor  haya  roto  un  cable  sub-marino  6  le  haya 
causado  un  deterioro  que  pueda  interrumpir  en  todo  ó  en  parte  las  comu- 
nicaciones  telegráficas. 
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Seráa  castigados  con  ana  multa  de  40  á  60  pesos  ó  de  una  prisión  de  un 
mes  á  2  años»  cualquiera  que  resulte  en  el  juicio  convencido  de  las  tenta- 
tivas de  los  mismos  hechos. 


TITULO  CUARTO 


Disposiciones   generales 


Art.  24.  El  delincuente  en  el  caso  del  artículo  23,  inciso  1.^  estará  obli- 
gado  á  las  24  horas  de  su  llegada,  á  dar  aviso  á  las  autoridades  locales  de 
la  ruptura  ó  del  deterioro  de  cables  sub-marinos  de  que  se  haya  hecho 
culpable.  En  defecto  de  esta  declaración  las  penas  serán  agravadas  en  el 
doble. 

En  el  caso  del  articulo  23,  el  autor  de  la  ruptura  ó  del  deterioro  será 
obligado  bajo  la  pena  de  una  multa  de  3  á  20  pesos  á  hacer  igual  declara- 
ción. 

Art.  25.  Encaso  de  reincidencia  las  penas  aquí  expresadas  serán  apli- 
cadas en  su  máximuut  y  éste  máximun  podrá  ser  elevado  hasta  el  doblé: 


1.^  Hay  reincidencia  para  los  hechos  previstos  en  los  artículos  19,  20» 
21  y  22  de  la  presente  Ley,  cuando  en  los  doseños  que  proceden  ha 
sido  dictado  contra  el  delincuente  un  juicio  definitivo  por  infrac- 
ción á  las  disposiciones  de  los  dichos  artículos. 

2.^  Para  los  hechos  previstos  por  el  artículo  23  cuando  en  cualquiera 
época  haya  sido  pronunciado  contra  el  delincuente  un  juicio  defí* 
nitivo  por  infracción  á  las  disposiciones  de  este  artículo* 
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Art.  26.  Serán  declarados  responsables  de  las  maltas  impuestas  por 
infracción  á  la  presente  Ley  y  de  las  condenaciones  civiles  á  que  estas 
infracciones  podrán  dar  lugar,  los  armadores  de  los  buques,  sean  ó  nó 
propietarios,  por  razón  de  los  hechos  de  la  tripulación  de  estos  buques» 

Los  otros  casos  de  responsabilidad  civil  serán  arreglados  conforme  á 
las  disposiciones  del  derecho  civil. 

Art.  27.  Cuando  en  el  juicio  el  delincuente  se  encuentre  convicto  de 
muchas  infracciones  á  la  presente  Ley,  solo  será  aplicada  la  pena  más 
elevada. 

Art.  28.  La  presente  Ley  quedará  en  vigencia  mientras  la  República 
man  tensara  su  adhesión  á  la  Convención  de  14  de  Marzo  de  1884. 


Manuel  Herrera,  t  Obes. 


INFORME 


Comisión  de  Legislación . 


Honorable  Senado: 


Vuestra  Comisión  ha  tomado  en  seria  consideración  el  Mensage  y  Pro- 
yecto de  Ley  enviado  á  la  Asamblea  por  el  Poder  Ejecutivo  el  doce  del 
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presente  mes  de  Noviembre,  concerniente  á  la  represión  de  las  infrac- 
ciones á  la  Convención  Internacional  de  14  de  Marzo  de  1884. 

Tal  Convención  fué  ajustada  con  el  recomendable  propósito  de  atender 
ala  conservación  y  seguridad  de  las  comunicaciones  que  se  trasmiten  por 
medio  de  los  cables  sub-marinos,  que  fué  sancionada  por  el  Cuerpo  Le- 
gislativo el  22  de  Enero  de  1885. 

Más  ella,  contiene  un  artículo  12  que  establece  lo  siguiente: 


**  Las  Altas  Partes  Contratantes  se  comprometen  á  tomar,  ó  á  propo- 
ner á  sus  respectivas  Legislaturas,  las  medidas  necesarias  para  asegu- 
rar la  ejecución  de  la  presente  Convención,  y  especialmente  para  hacer 
castigar,  sea  con  encarcelamiento,  sea  con  multa,  sea  con  esas  dos 
penas  á  aquellos  que  faltasen  á  las  disposiciones  de  los  artículos 
2-%  5.*  y  6.^  " 


De  ahí  pues,  que  el  Poder  Ejecutivo  estaba  en  el  deber  de  acompañar 
al  Mensage,  á  que  hemos  hecho  referencia,  el  Proyecto  de  Ley  que  V.  H. 
ha  sometido  á  nuestro  estudio,  y  que  esta  Comisión  considera  tan  justo 
como  previsor  en  sus  veintiocho  artículos,  relativamente  al  asunto  á  que 
80  contrae. 

En  tal  virtud  os  aconseja  le  prestéis  vuestra  sanción. 


Sala  de  Comisiones,  28  de  Noviembre  de  1885. 


Manuel  A.  Silva  —  Ruperto  Fer* 
nande^. 


: 
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Puesto  en  discution  general  es  aprobado  sin  haceree  uso  de  la  palabra. 

Lo  ion  tgualmen$e  en  particular  loe  articuloe  1.^  al  28  indume  proelamán- 

doee  aprobado  en  primera  diecueion. 
El  eeñor  PreMente—VLdkj  que  pedir  autorización  al  Senado  para  poner 

^  último  artículo  que  es  de  orden. 


*"  Comuniqúese.*' 


(Apoyados.) 

El  señor  5i7im»— Señor  Préndente.  He  pedido  la  palabra  para  proponer 
que  se  suprima  la  segunda  discusión  de  este  asunto. 

Varias  razones  concurren  muy  atendibles. 

En  primer  lugar,  sefior  PresidentCa  el  Poder  Ejecutivo  en  su  Menaage 
«n  el  último  párrafo  dice :  "El  Poder  Ejecutivo  se  permite  encarecer  á 
^  V.  H.  la  urgencia  en  el  despacko  de  este  negocio,  en  razón  de  que  la 
^  adjunta  Ley  debe  ser  promulgada  y  comunicada  á  los  Gobiernos  sig- 
"  natarios  de  la  Cíonventíon,  el  1.^  de  Enero  del  año  entrante,  á  mas  tar- 
dar." Es  decir,  falta  menos  de  un .  mes  y  aun  tiene  que  ir  á  la  otra  Cá- 
mara. 

Por  otra  parte,  esta  Ley  ha  sido  trazada  por  uno  de  nuestros  mas  emi« 
nenies  jurisconsultos  y  hombre  de  Estado,  ha  merecido  la  unánime  apro- 
hacion  del  Honorable  Senado  y  teniéndola  que  discutir  la  otra  Cámara  y 
hiendo  esta  una  convención  que  se  ha  pactado,  parece  que  podria  aceptar- 
le la  moción  que  voy  á  hacer  de  suprimirla  segunda  discusión. 

(Apoyados.) 

Se  vota  y  asi  se  resuelve. 

El  señor  Presidente— Pasmos  á  cuarto  intermedio. 

Asi  se  hizo. 

Vueltos  á  sala  momentos  después^  se  lee  lo  siguiente: 
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Poder  Efjecativo. 


Montevideo,  Octabre  27  de  1885. 


Honorable  Asamblea  General: 


£1  Poder  Ejecutivo  de  la  República  ba  tenido  el  honor  de  someter  á 
la  consideración  de  V.  H.  una  propuesta  que  le  fué  presentada,  para  la 
acuñación  de  moneda  de  nikel. 

Idénticas  consideraciones,  á  las  que  indujeron  al  Poder  Ejecutivo  á 
solicitar  que  V..  H.  aprobase  aquella  propuesta,  militan  con  relación  á 
la  moneda  auxiliar  de  plata. 

La  necesidad  de  este  agente  de  cambio  es  evidente. 

La  suma  acuñada  en  1877,  deficiente  de  suyo,  háse  visto  disminuida  por 
el  hecho  de  salir  del  pais  parte  de  ella,  aceptada  en  las  transacciones,  de 
los  pueblos  fronterizos. 

Es  por  consiguiente  indispensable  llenar  el  vacio  notado;  con  cuyo  fin 
el  Poder  ^ecutivo,  ha  formulado  el  Proyecto  de  Léj,  que  adjunto  eleva 
á  la  consideración  de  V.  H.  para  que  el  Honorable  Cuerpo  Legislativo 
se  sirva  considerarlo  incluido  entre  los  asuntos  á  tratarse  en  sesiones 
extraordinarias. 
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Con  el  motivo  expresado,  el  Poder  Ejecutivo  tiene  el  honor  de  dirigir- 
se á  V.  H.  á  guien  saluda  atentamente. 


Dios  guarde  á  V.  H.  muchos  años. 


A  la  Honorable  Asamblea  General. 


Ministerio  de  Hacienda. 


SANTOS. 
José  L.  Terra. 


PROYECTO  DE  LEY 


El  Senado  y  Cámara  de  Representantes  de  la  República  Oriental  del 
Uruguay^  etc.,  etc. 


DECRETAN 


Art.  1.^  Autorízase  la  emisión  hasta  la  suma  de  un  millón  quinientos 
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mil  pesos  (1.500,000)  en  moneda  auxiliar  de  plata;  del  mismo  peso.  ley, 
valor  y  forma  de  las  existentes,  acuñadas  en  virtud  del  contrato  de  9  de 
Marzo  de  1877. 

Art.  2."*  La  emisión  que  la  presente  Ley  autoriza,  será  sacada  á  licita* 
cion  pública  por  el  Poder  Ejecutivo- 

Art.  3.0  Comuniqúese,  etc. 


José  L.  Terra. 


INFORME 


Ck)mision  de  Hacienda. 


Honorable  Senado: 


Detenidamente  se  ha  impuesto  Vuestra  Comisión,  lo  mismo  que  de 
los  términos  del  Mensaje  del  Poder  Ejecutivo,  del  Proyecto  de  Ley  que 
viene  adjunto,  por  el  cual  se  pide  autorización  para  emitir  hasta  la  suma 
de  un  millón  quinientos  mil  pesos  en  moneda>uxiliar^  deplata>  del  mis- 
mo peso,  ley,  valor  y  forma  de  las  existentes,  acuñadas  en  1877. 

£n  cuanto  á  la  cantidad  á  emitirse,  la  Comisión  opina  que  ahora  sería 
la  de  un  millón  de  pesos;  puesto  que  aún  cuando  es  mucha 

Tomo  XXXVIIJ  36 
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verdad  que  en  más  de  un  país  del  exterior,  han  aceptado  y  se  sirven  de 
nuestra  moneda,  lo  que  significa^  ya  una  estraccion  de  esta  plaza,  debe 
consentirse  en  que,  si  el  Banco  se  funda,  lanzará  al  mercado,  dentro  déla 
Ley,  una  cantidad  de  emisión  fiduciaria  bastante  para  satisfacer  todas  las 
necesidades  del  comercio.  Pero  aún  admitiendo  la  acuñación  del  millón 
y  medio  como  conveniente,  á  Vuestra  Comisión,  cumple  manifestar  que 
respecto  del  metal  con  que  esas  monedas  habrán  de  fabricarse,  las  cosas 
han  cambiado  de  aspecto. 

Hoy,  la  plata  está  relativamente  depreciada,  y  la  primera  prueba  de 
ello  es  el  hecho  de  la  reciente  Ley  dictada  por  el  Congreso  de  los  Estados 
Unidos  impidiendo  nuevas  acuñaciones  de  moneda  de  plata  por  causa  de 
la  plétora  que  se  nota  de  este  agente. 

Después,  y  corroborando  la  actitud  asumida  por  el  Congreso  antes  ci- 
tado, y  para  demostrar  que  no  obedece  ni  á  exigencias  ni  á  resistencias 
locales  y  sf,  á  un  movimiento  desfavorable  que  en  todos  los  mercados  se 
produce  respecto  de  la  moneda  de  plata,  tenemos  á  la  vista  la  última  re- 
vista de  Chile,  La  Guia  Mercantil  que  nos  ofrece  datos  importantes  evi  * 
denciando  tal  deprecio. 

Es  el  número  28  de  ese  periódico  de  24  de  Octubre  del  año  corriente  y 
cu:y  a  desconsoladora  tabla.de  precios  de  la  plata  acuñada  tendrá  el  honor 
de  leer  la  Comisión  asi  que  este  asunto  se  debata,  pero  que,  desde  ya 
afirma  que  mucho  influirá  en  el  precio  de  acuñación  en  Europa  para  la 
suma  que  se  pide,  resultando  inferior  en  costo  para  el  Estado  á  la  que 
por  contrato  de  9  de  Marzo  de  1877  le  ocasionó  la  entonces  emitida. 

La  Comisión,  entre  tanto,  está  persuadida  de  que  el  Poder  Ejecutivo, 
una  vez  autorizado,  ¿a  de  obtener  las  posibles  ventajas  en  favor  del  Fisco 
y  por  lo  mismo  juzga  que  este  Proyecto  que  se  presenta  á  la  discusión  de 
V.  H.  debe  sufrir  algunas  modificaciones  que  auxilien  aquél  bien  inten- 
cionado propósito  del  Gobierno. 

En  su  consecuencia,  tenemos  el  honor  de  aconsejarlo  en  la  siguiente 
forma : 


PROlíECTG  DE  LEY 


Artículo  1.^  Autorízase  la  emisión  hasta  la  suma  de  un  millón  quinien* 
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tos  mil  pesos,  en  moneda  auxiliar  de  plata,  del  mismo  peso,  ley,  valor  y 
modelo  de  las  nacionales  existentes,  acuñadas  en  virtud  del  contrato  de  9 
úe  Marzo  de  1 877. 

Art.  2.^  La  emisión  que  la  presente  Ley  autoriza  será  sacada  á  licita- 
oion  pública  por  el  Poder  Ejecutivo,  dentro  de  un  término  de  tiempo  que 
permita  la  concurrencia  de  licitadores  para  así  procurar  los  más  módicos 
precios. 

Art.  3.°  Comuniqúese,  etc. 


Montevideo,  Noviembre  28  de  1885 


Javier  Laviña^Pedro  E,  Bauza. 


En  discusión  general  es  aprobado  sin  hacerse  uso  de  la  palabra. 

En  particular  el  articulo  í.^  del  Proyecto  y  el  propuesto  por  la  Comisión* 

El  señor  Bauza— h^  alteración  ó  modificación  introducida  por  la  Co- 
misión de  Hacienda  en  este  articulo  estriba,  señor  Presidente,  nada  más 
que  en  una  palabra. 

El  artículo  proyectado  por  el  Poder  Ejecutivo  dice  "forma"  y  la  Comi- 
sión ha  creído  que  es  apropiado  decir,  "modelo"  puesto  que  se  ajusta  más 
al  asunto  sobre  que  se  trata. 

No  hay  trascendencia  ninguna,  en  la  modificación,  sino  que,  parece 
mas  correcto  el  artículo  según  lo  propone  la  Comisión  de  Hacienda,  sal- 
vo mejor  juicio  del  Honorable  Senado. 

Se  vota  y  es  desechado  el  articulo  del  Proyecto  aprobándose  el  de  la 
Comisión. 

En  discusión  el  2.^  del  Proyecto  y  el  de  la  Comisión» 

El  sefíor  Fariní--Yo  creo,  iseñor  Presidente,  que  dada  la  circunstan- 
cia de  que  es  público  y  notorio  que  está  la  plata  en  un  precio  muy  bajo  en 
ISuropa,  hay  conveniencia  en  fijar  un  plazo  y  debería  ponerse,  como 
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« 

máximum,8eia  meses,  de  manera  qne  pudieran  concurrir  h^sta  Banqueros 
de  Paris  en  las  propuestas. 

La  mente  del  Gobierno  debe  ser  tratar  de  economizar  cuanto  sea  po- 
sible en  el  resultado  de  la  operación. 

Por  consiguiente,  ese  sería  el  medio;  dando  seis  meses  de  plazo,  po- 
drían presentarse  proponentes  y  las  ventajas  serían  otras. 

Yo,  como  miembro  de  la  Comisión,  lo  propongo  asi. 

Creo  que  el  Honorable  Senado  debe  comprenderlo  . . . 

(Apoyado.) 

El  señor Laviña— Yo,  señor  Presidente,  como  miembro  déla  Comisión 
también,  me  he  opuesto  á  este  término  de  seis  meses,  por  una  razón  na- 
tural. 

El  Gobierno  propone  emitir  y  pídela  autorización  al  Cuerpo  Legisla- 

tivo  millón  y  medio  de  pesos  y  manifiesta  que  llamará  á  propuestas. 

Si  se  le  pone  seis  meses,  el  Gobierno  actual  no  tiene  mis  que  tres  me- 
ses más  ó  menos.  Quiere  decir  que  no  le  concederíamos  la  emisión  qne 
tal  vez  le  convenga  realizarla  ahora. 

Esa  ha  sido  una  de  las  razones  por  que  me  he  opuesto,  porque  creo  que 
el  Gobierno  llamará  á  propuestas  dentro  de  un  término  que  crea  pru- 
dente. 

Así  es  que  yo,  como  miembro  de  la  Comisión,  no  estoy  de  acuerdo  con 

los  seis  meses. 
El  señor  Farini--Yo  no  creo  que  el  Gobierno  haya  tenido  eso  en 

cuenta* 

El  pensamiento  será  siempre  del  Presidente  de  la  República  de  fraer 
al  país  esa  jnoneda  fiduciaria  con  ventajas  para  la  Nación. 

Por  consiguiente,  en  tres  meses  no  puede  producir  lo  que  debe  produ- 
cir en  seis. 

Se  trata  de  ventajas* 

Siempre  es  el  actual  Gobierno  el  que  ha  hecho  la  operación  y  en  tres 
meses  no  se  pueden  hacer  propuestas  en  debida  forma. 

El  señor  Catíro  (ion  A.)— La  Ley  no  dice  nada. 

£/  seiñor  Laütüa— Se  deja  prudencialmente  al  Gobierno  á  que  llame  á 

propuestas* 
El  señor  Faríní— Por  eso  mismo,  la  mente  de  él  es  sacar  ventajas  pwa 

la  Nación.  ^ 

El  señor  Baujiá—h  mi  vez,  señor  Presidente,  debo  aeéUrar,  que  como 
miembro  también  de  la  Comisión  de  Hacienda,  cuando  este  asunto  vino 
á  nuestro  estudio,  me  encontraba  indeciso  respecto  del  punto  que  ahora 
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se  trae  al  debate,  por  que  el  hoabrable  señor  Senador  Fariní  hablab  a 
de  seis  meses,  aduciendo  razonamientos  que  eran  muy  de  escuchar ;  y  á  su 
vez,  el  señor  Senador  Laviña,  creía  que  lo  procedente  era  despachar  tal 
cual  la  Comisión  en  mayoría  ha  despachado^  señalando  un  plazo  pruden^ 
cial  para  que  pudieran  venir  á  la  Comisión  aquellos  que  quisieran  entrar 
en  negociación  con  el  Gobierno  para  la  acuñación  de  la  plata. 

Entonces  me  decidí  por  la  opinión  del  señor  Senador  Laviña,  por  que 
creia  que  no  era  bastante  correcto  en  este  caso  señalar  un  plazo  así  deter- 
minado de  seis  meses,  cuando  hoy  que  tan  rápida  es  nuestra  correspon- 
dencia con  Europa  podría,  tal  vez,  mucho  antes  de  ese  término,  conse- 
guirse la  concurrencia  de  prop  onentes  del  Exterior  y  llevar  á  término  la 
operación  con  la  mayor  liberalidad. 

En  esa  virtud  pues,  convenimos  en  que  no  se  fijase  sino  un  plazo  pru- 
dencial, sin  determinarlo  en  el  informe  ni  en  el  artículo  proyectado  que 
está  á  discusión  del  Senado,  que  ese  plazo  no  se  determinase  numérica- 
mente, sino  que  ee  dejara  un  plazo  prudencial  á  efecto  de  que  los  solici- 
tadores puedan  venir  á  la  concurrencia  y  sacarse  el  negocio  según  la 
propuesta  que  más  conviniera  á  los  intereses  fiscales. 

Esta  solución  que  la  Comisión  en  mayoría  adopta,  parece  que  hasta 
cierto  punto  puede  conciliar  todas  las  opiniones,  porque  ni  le  obligamos 
al  P.  E.  á  que  estrictamente  se  encierre  en  los  seis  meses,  y  si  antes  de 
esos  seis  meses  viene  buena  propuesta,  no  puede  aceptarla  porque  el  tér- 
mino fatal  no  ha  vencido,  ni  tampoco  esponemos  al  Fisco  á  que  haga  un 
mal  negocio  tratando  de  que  admita,  que  realice  esta  operación  sin  espe-* 
rar  el  término  para  las  propuestas. 

La  Comisión,  pues  se  coloca  en  una  situación  que  aparece  conciliato- 
ria; al  menos  así  lo  ha  creido  la  mayoría  y  somete  sus  opiniones  escritas 
y  las  palabras  que  se  han  pronunciado,  á  la  decisión  de  esta  Honorable 
Cámara. 

El  señor  Fariní— El  asunto  es  de  bastante  importancia  y  tres  meses 
me  parece  que  son  muy  pocos. 

El  señar  Castro  (don  A.)— La  Ley  no  dice  tres  meses. 

El  señor  Farmi— El  Honorable  Senado  resolverá. 

El  señor  ¿aüína— No  hay  tres  meses.  Se  deja  al  Poder  ejecutivo. 

El  señor  Farml^El  señor  Senador  acaba  de  decirlo. 

El  señor  Bauza — Nó,  ¿  me  permite  ? 

El  señor  Farini  — Nó;  el  señor  Senador  Laviña. 

El  señor  Lattüo— No  he  dicho  eso;  que  se  ha  d^ado  al  Gobierno  el 
Ajamiento  del  plazo^  que  él  s^brá  lo  que  convenga. 
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El  señor  Fernande^sf—PavBL  decir,  señor  Presidente,  que  la  redacción  de 
este  artículo,  me  parece  que  además  de  una|redundancia  emplea  un  me- 
dio inusitado. 

En  materia  de  leyes,  los  artículos  no  deben  motivarse,  deben  ser  pre* 
ceptivos. 

Esto  se  desprende  de  toda  legislación. 

Así  es  que  considero  esto  además  de  una  redundancia,  un  caso  inusita* 
do  en  materia  de  legislación,  puesto  que  las  leyes,  como  he  dicho,  no  de- 
ben motivarse  nunca. 

Los  artículos  deben  ser  terminantes  sin  expresar  la  razón  de  ellos. 

La  razón  se  deriva  de  sus  términos  fijos. 

Asi  es  que  yo,  en  el  caso  de  que  la  Comisión  sostenga  su  articulo  tal 
cual  está,  votaré  por  el  del  Poder  Ejecutivo. 

El  señor  Matiza— Necesito  hacer  una  breve  rectificación. 

El  señor  Senador  por  Maldonado  dice,  que  las  leyes  no  deben  motivar 
nunca. 

Pero  si  apelamos  al  Registro  de  nuestras  leyes,  el  señor  Senador  en* 
contrará  algunas  decenas  de  leyes  motivadas  que  han  pasado  perfecta- 
mente bien  en  autoridad  de  cosa  juzgada. 

M  señor  l^emande^—^o  en  su  parte  dispositiva. 

El  señor  Bausa— PreceáiásiS  de  considerandos  que  la  motivan. .  • 

El  señor  Femandes-^Yo  me  refiero  á  los  artículos  de  la  Ley. 

El  señor  Bauza—. . .  por  que  los  considerandos  vienen  á  formar  parte 
del  cuerpo  de  la  Ley ;  es  la  filosofía  de  la  misma  Ley. 

De  manera  que  la  Comisión  no  creyó  desviarse  de  la  base  común  de 
nuestro  procedimiento^  al  establecer  en  el  artículo  que  se  discute^  ese 
aditamiento  al  del  Poder  Ejecutivo,  y  ya  lo  dice  en  su  informe,  dá  la 
razón  de  porqué  reforma  ese  artículo  2.'' 

'El  señor  Fernande^s '^'Ent6ncQ9  no  tenía  necesidad  de  decirlo. 

El  señor  Bamá-Yñ  vé  el  señor  Senador,  que  el  informe  no  es  un 
considerando. 

El  informe  se  pierde  y  la  Ley  queda,  mientras  que  si  fuera  un  consi- 
derando el  informe  iría  junto  con  la  Ley. 

£{  señor  Fernandez— Pero  siempre  sirve  como  espíritu  de  la  Ley  y  se 
registra:  en  el  Diario  de  Sesiones,  el  informe  explica  el  espíritu  de  la  Ley 
y  lo  mismo  la  discusión. 

El  señor  Bausa — Era  para  rectificar  el  punto  en  cuanto  al  motivo  de 

las  leyes. 
Se  vota  n  el  punto  está  suficientemente  discutido  y  es  arfirmativa. 
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Vetándose  el  articulo  del  Proyecto  es  desechado  aprobándose  el  de  la  Comisión* 
El  señor  Pre^d^le— Queda  aprobado  en  primera  discusión. 
No  habiendo  mas  asuntos,  se  levanta  la  sesión. 
Se  levantó  alas  3  y  35  p.  m. 


Federico  Acosta  y'Lara^ 

{Taquígrafo. 


Reunión  del  7  de  Diciembre 


Reunidos  en  el  salón  de  sesiones  á  las  2  p.  m.,  bajo  la  Presidencia  del 
señor  Laviña,  los  señores  Senadores:  Irazusta,  Vidal  (don  B.)»  Santos, 
Fernandez,  Bauza  y  Freiré. 

El  señor  Prestáetae—TÜo  habiendo  número,  no  puede  haber  sesión. 

Se  vá  á  dar  cuenta. 

Se  dio  de  lo  siguiente: 

La  Comisión  de  Hacienda  informa  en  la  propuesta  del  señor  Volny 
Labaure,  sobre  acuñación  de  moneda  nickel,  elevada  por  el  Poder  Eje- 
cutivo. 

Repártase. 

No  habiendo  mas  asuntos  de  que  dar  cuenta  queda  concluido  el  acto* 


Federico  A.  y  Lara^ 

Taquígrafo. 


Reunión  del  9  de  Diciembre 


Reunidos  en  el  salón  de  sesiones  á  las  S  p.  m.,  bajo  la  Presidencia 
del  señor  Laviña,  los  señores  Senadores:  Vidal  (don  B.)>  Echevarría» 
Castro  (don  C.)i  Mayol,  Fernandez,  Silva,  Irazusta  y  Freiré. 

El  señor  Presidente— ^o  habiendo  número  no  puede  tener  lugar  la 
sesión. 

No  hay  tampoco  asuntos  de  que  dar  cuenta. 

Queda  concluido  el  acto. 

El  señor  Echevarría— Peváonej  señor  Presidente. 

He  visto  por  repetidas  veces  que  las  sesiones  del  Senado  van  completa* 
mente  desnudas  hasta  de  la  presencia  de  los  señores  Senadores. 

Pido  por  lo  menos  que  consta  la  concurrencia  de  los  señores  Senado- 
res presentes,  aunque  no  se  dé  ni  extracto  siquiera  de  lo  que  pasa  en  el 
Honorable  Senado. 

El  señor  Presídeme— Siempre  se  hace  así. 

Queda  concluido  el  acto* 


Federico  Á.  y  Lara. 

Taquígrafo. 


-   $ 


21.''  Sesión  celebrada  el  14  de  Diciembre 


Presidencia  del  seflor  Carre 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  5  p.  m.  con  presencia  de  los  señores 
Senadores:  Irazusta,  Mayol,  Vidal  (don  B.),  Fariní,  Echevarría,  Silva, 
Gronzalez  Rodríguez,  Freiré,  Lavifia,  Castro  (don  C.)  y  Baazá. 

Se  leen  tres  actas  anteriores  y  aprobadas,  se  instruye  de  lo  siguiente: 

El  Poder  Ejecutivo  somete  á  la  consideración  de  la  Asamblea  General 
un  Proyecto  de  Ley  declarando  valido  todo  matrimonio  civil  contraído 
en  País  extranjero  entre  una  persona  de  nacionalidad  oriental  y  otra  de 
nacionalidad  distinta  ante  los  Agentes  Consulares  ó  en  su  defecto  ante  el 
Agente  Diplomático  de  la  República,  con  sujeccion  á  la  Ley  de  Registro 
de  Estado  Civil,  siempre  que  á  ese  acto  siga  la  celebración  del  matrimonio 
con  arreglo  á  las  Leyes  del  país  en  que  residan. 

A  la  Comisión  de  Legislación. 

El  mismo  Poder  incluye  entre  los  asuntos  de  la  convocatoria  extraor- 
dinaria una  nota  de  la  Junta  E.  Administrativa  de  la  CapitaL  pidiendo  la 
expropiación  de  un  terreno  en  el  distrito  de  Marofias,  para  construir  en  él 
un  Hipódromo  Municijpal. 

A  la  Comisión  de  Hacienda. 

El  señor  Presidente^Vsk  &  entrarse  á  la  orden  del  diá. 
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El  señor  Ira^usta-^líSLgo  moción^  señor  Presidente^  para  que  se  sa- 
prima  la  lectura  de  los  Proyectos  de  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y 
navegación  con  la  Gran  Bretaña  y  el  de  estradicion  de  Criminales  con  el 
Reino  de  España  por  cnanto  ya  hace  una  porción  de  dias  que  ha  sido 
repartido  y  estudiado. 

(Apoyado,) 

El  sefíor  Presidente— A  su  tiempo  se  hará. 

Vá  á  entrarse  en  el  Proyecto  sobre  Moneda  de  plata. 

5^  leyó  yjpuesto  en  segunda  discusión  general  es  (jorobado. 

En  particular  el  articulo  í.^  del  Proyecto  y  el  propuesto  por  la  Comisión. 

El  señor  Silva— No  me  propongo  hacer  gran  discusión  sobre  la  modi- 
ficación que  voy  á  recomendar.  , 

Lo  que  voy  á  proponer  lo  considero  más  propio. 

Dice,  "  Autorízase  la  emisión. '' 

Parece  que  seria  mas  propia  la  palabra  *  Acuñación  " 

Se  emplea  generalmente  la  palabra  Acuñación  cuando  se  trata  de  aca« 
ñar  moneda  metálica  ;  y  la  palabra  emisión,  se  emplea  para  los  billetes 
de  Banco. 

Si  la  Comisión  no  tuviera  inconveniente  • . . . 

No  voy  á  insistir.  Propongo  esto  como  mas  propio. 

£2  sefíor  Bau^á— Yo  entiendo  que  la  palabra  emisión  es  mas  castiza  en 
este  caso,  porque  la  palabra  Acuñación,  no  solamente  se  refiere  á  mone- 
das sino  á  medallas. 

El  señor  Silva  -  Pero  como  esta  es  una  ley  de  acuñación  de  monedas 
de  plata. 

El  señor  J5aw?á— Pero  como  es  una  emisión  también  á  su  vez  .. . . 

Desde  luego,  lo  que  el  señor  Senador  propone,  no  alteraría  el  propó- 
sito del  Proyecto  de  Ley. 

El  señor  Silva— Lo  propongo  como  mas  propio,  por  que  es  la  palabra 
empleada  en  todas  las  leyes. 

El  señor  Bauza— Por  que  en  la  cuestión  de  emitir,  se  emite  oro,  plata^ 
moneda  fiduciaria  y  basta  los  pensamientos  se  emiten* 

Todo  lo  que  tiene  acto  de  trascendencia,  todo  lo  que  es  ostensible  es 
proveniente  de  la  emisión,  como  el  señor  Senador  muy  bien  sabe. 

El  señor  Silva— No  niego. 

íl  señor  Bawá—Pot  eso  me  parecía  que  era  castizo. 

Hasta  el  Poder  Ejecutivo  en  su  propio  Proyecto  la  propone  también- 

El  señor  Suva  -  Dándole  esa  latitud  que  le  dá  el  señor  Senador,  que 
indudablemente  la  tiene. 
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Pero  como  es  un  artículo  concreto  que  se  refiere  á  la  acuñación  de 
moneda  de  plata  y  es  la  palabra  que  se  emplea,  tanto  en  nuestro  país 
como  en  las  demás  Naciones  que  han  sancionado  leyes  análogas  y  por  otra 
parte  es  la  palabra  técnica,  la  recomendaba. 

Pero  dijCi  y  no  voy  á  hablar  mas  sobre  el  asunto,  que  no  haría  discu- 
sión, por  que  la  ley  será  tan  buena  con  la  palabra  acuñación  como  con  la 
palabra  emisión, 

El  señor  Bausa — La  Comisión  á  lo  menos,  no  resistirá  á  que  se  acepte 
lo  que  propone  el  señor  Senador  caso  que  se  encuentre  mejor  puesta  la 
palabra  acuñación  que  emisión. 

Será  un  cambio  de  palabra  y  el  resultado  idéntico. 

El  señor  Laviña — No  hay  inconveniente  por  mi  parte. 

El  señor  Freiré— Yo  creo,  señor  Presidente,  que  se  podría  usar  de  las 
dos  palabras,  por  que  se  trata,  primero;  de  mandar  acuñar  la  moneda  que 
es  un*millon  y  medio  de  pesos  y  después  emitirlo  en  el  país. 

Podría  usarse  las  dos  palabras,  autorizar  al  Poder  Ejecutivo  para  la 
acuñación  y  emisión  de  moneda. . .  • 

El  señor  jBatizá --Sería  una  redundancia. 

El  señor  Freiré--  ¿  Cómo?  Acuñar,  es  una  cosa  y  emitir  es  otra. 

El  señor  ^attjrf— Nó,  el  hecho  de  acuñar  es  emitir. 

El  señor  FreíVe —Puede  acuñarse  el  dinero  y  guardarse;  no  emitirse. 

El  señor  Laviña-rEl  mismo  Proyecto  del  Gobierno  habla  de  Acuña- 
ción. 

El  señor  Bauza— El  Proyecto  del  Poder  Ejecutivo  dice,  autorizase  la 
emisión* 

El  señor  5¿foa— No  es  cuestión  que  merezca  discusión. 

El  señor  Bau:sá—Me  permite  ?  para  zanjar  la  dificultad. 

La  Comisión  de  Hacienda  al  proponer  la  reforma  del  artículo  1.^  no 
se  para  en  las  palabras,  emisión  y  acuñación  porque  dos  palabras  las  em- 
plea este  artículo  también . 

Lo  único  que  en  este  artículo  I."*  ha  variado  la  Comisión  de  Hacienda 
es  la  palabra  modelo,  en  vez  de  forma,  porque  parece  mas  ajustada  des- 
de luego  que  se  trata  del  tipo* 

Puede  decir  tipo,  pero  tipo  también  se  referiría  al  valor,  mientras  que 
modelo  se  refiere  al  cariz  de  la  moneda,  mejor  dicho  á  la  cara  de  la  mo- 
neda. 

El  señor  Silva  -  Bien  pues,  señor  Presidente,  como  he  tenido  la  suer^ 
te  deque  la  modificación,  aunque  insignificantCi  sea  aceptada  por  la  Co- 
misioQ,  el  señor  Presidente,  sabe  lo  que  correspoade  hacer  en  este  caso» 
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El  señor  Bauzá^Lo  gue  sucede  ahora  con  la  palabra  que  propone  el 
señor  Senador  en  reemplazo,  es  gue  vá  á  haber  dos  veces  ''acuñación''  en 
el  mismo  artículo. 

El  señor  Silva—  Como  no  se  trata  de  un  párrafo  literario  la  repetidon 
no  está  mal  tratándose  de  la  acuñación  de  plata. 

Es  muy  prosaica  la  cosa. 

No  está  mal;  es  más  claro:  pero  no  insisto  no  hablaré  una  palabra  mas. 

El  señor  Castro  (don  C.)— Yo  creo  gue  conviene  autorizar  al  Poder 
Ejecutivo  á  poner  en  circulación  el  millón  y  medio  de  pesos  á  gue  se  re- 
fiere esta  ley»  por  gue  esa  es  la  autorización  verdadera  gue  necesita  y  no 
la  materialidad  de  acuñar. 

De  modo  gue  la  enmienda  me  parece  gue  no  haría  perfecta  la  ley  en  su 
redacción  y  mas  bien  aceptaría  la  modificación  del  señor  Senador  Preire» 
la  acuñación  y  emisión  hasta  la  cantidad  de  1.500.000  $  y  donde  dice, 
acuñar  "puesto  en  circulación  según  el  contrato  de  9  de  Mayo  de  1877.'* 

Hecha  esta  modificacioui  me  parece  gue  guedaría  bien,  porgue  real- 
mente, la  facultad  gue  debe  otorgársele  al  Poder  Ejecutivo  es  la  de  poner 
en  circulación. 

El  señor  Echevarría— De  las  opiniones  gue  acabo  de  oír,  señor  Presi- 
dente,  me  guedo  con  la  de  la  Comisión,  por  gue  tal  cual  está  el  artículo 
dice  todo* 

No  se  puede  autorizar  la  emisión  sin  implícitamente  autorizar  la  acu- 
ñación. 

Por  consiguiente,  lo  dice  la  Comisión  clara  y  concisamente  ^autoríza- 
se la  emisión"  porgue  en  el  hecho  vá  autorizada  la  acuñación. 

Así  es  gue  la  enmienda  me  parece  superfina. 

Tal  cual  presenta  el  artículo  la  Comisión,  creo  gue  es  como  corres- 
ponde. 

Así  es  gue  yo  por  mi  parte  le  prestaré  mi  voto  al  artículo  tal  cual  ha 
sido  presentado  por  la  Comisión. 

El  señor  Freire^Yo  insisto,  señor  Presidente,  en  la  modificación  gue 
hice  y  la  voy  á  proponer  como  enmienda  al  artículo  en  discusión,  por 
gue  creo  gue  debemos  en  los  dos  casos  autorizar  al  Poder  Ejecutivo.  •  • . 
á  mandar  acuñar  y  hacer  la  emisión* 

El  señor  Bamá—  ¿  Me  permite  t 

¿  Cómo  había  de  mandar  acuñar  la  Nación  una  cantidad  de  moneda 
para  gue  no  circulase,  para  gue  no  fuese  emitida  t 

El  señor  Freiré— Pero  lo  gue  abunda  no  daña;  y  aguí  ni  es  siguiera  una 
redundancia. 
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Es  una  autorización,  que  es  lo  primero  que  ha  tenido  en  vista  el  Poder 
Eljecutivo  y  viene  hasta  en  el  Proyecto  elevado  al  Cuerpo  Legislativo* 

El  señor  Bauza— ^  Pero  qué  dice  el  Poder  ejecutivo  ? 

El  señor  Fmre-  Dice  que  se  autorice  á  la  emisión. 

El  señor  Bausán-Como  lo  dice  la  Comisión. 

El  señor  Freiré— Pero  jo  creo  que  para  emitir  esa  cantidad  tiene  pri- 
mero que  mandarla  acucar,  y  para  mcmdarla  acuñar  tiene  que  tener  la 
autorización  del  Cuerpo  Legislativo. 

El  señor  Bausa -Pero  el  artículo  de  la  Comisión  es  idéntico  al  del 
Poder  Ejecutivo. 

El  señor  JFrdtW— Por  la  misma  razón  se  le  ha  escapado  que  se  mande 
acuñar  y  emitir. 

El  señor  JSatizá —¿A  quién  se  le  ha  escapado? 

El  señor  Freiré— Al  Poder  Ejecutivo  y  á  la  Comisión  también. 

La  cuestión  es  que  la  Ley  sea  clara. 

Las  leyes,  señor  Presidente,  deban  ser  muy  claras*  para  que  después 
no  se  presenten  dudas,  y  le  pido  al  señor  Secretario  que  tenga  á  bien 
apuntar  la  enmienda  que  voy  á  proponer. 

^Autorízasela  acuñación  y  emisión'' y  después  como  sigue'el  artículo  • 

Se  vota  si  se  dá  él  punto  por  suficientemente  discutido  y  es  afirmativa. 

Se  vota  el  artidüo  del  proyecto  del  Poder  Ejecutivo  y  es  negativa^ 

Votdndose  el  de  la  Comisión  es  oprobado. 

En  discusión  el  articulo  2.^  delproyetíc  del  Poder  Ejecutivo  y  el  propuesto 
por  ¡a  Comisión  es  desechado  el  primero  aprobándose  el  segundo. 

El  señor  Presidente -Qaeia  sancionado  y  se  comunicará. 

Se  váá  votar  la  moción  del  señor  Senador  por  Artigas  para  que  se  su- 
prima  en  general:  la  lectura  de  los  Tratados. 

Se  vota  y  es  afirmativa. 

Se  dá  lectura  de  lo  siguiente : 
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TRATADO  DE  AMISTAD,  COMERCIO  Y  NAVEGACIÓN 


CELEBRADO  ENTRE  LA 


República  Oriental  del  Uruguay  y  la  Gran  Bretaña 


/ 


1SS5 


Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y 
Su  Magestad  la  Reina  del  Reino  Unido  de  la  Gran  Bretaña  é  Irlanda» 
deseando  mantener  y  estrechar  las  relaciones  amistosas  y  promover  el  ia* 
tercambio  comercial  entre  los  territorios  de  la  República  y  los  dominios 
de  S.  M.  Británica,  han  resuelto  celebrar  un  Tratacjo  de  Amistadi  Co* 
merciOiy  Navegación,  nombrando  por  sus  Plenipotenciarios,  á  saber: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  á 
S.  E.  él  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes  su  Ministro  Secretario  de 
Estado  en  el  Departamento  de  Relaciones  Exteriores. 

Y  S.  M.  la  Reina  del  Reino  Unido  de  la  Gran  Bretaña  é  Irlanda  á 
S.  E.  el  Señor  William  Gifford  Palgrave  su  Ministro  Residente  en  la 
República. 

Quienes  después  de  haberse  comunicado  recíprocamente  sus  respecti- 
vos Plenos  Poderes,  hallados  en  buena  y  debida  forma,  convinieron  y 
ajustaron  los  artículos  siguientes : 


Artículo  I.""  Las  Altas  Partes  Contratantes  convienen  en  que,  en  to* 
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dos  los  asuntos  relativos  al  comercio  y  navegación,  cualquier  privilegio^, 
favor  é  inmunidad,  sean  los  que  fuesen,  que  cada  una  de  las  Partes  Con- 
tratantes hubiese  actualmente  concedido^  ó  pudiese  en  lo  sucesivo  con- 
ceder á  los  ciudadanos  ó  subditos  de  cualquier  otro  Estado,  se  hará  es« 
tensivo,  inmediata  é  incondicionalmente,  á  los  ciudadanos  ó  subditos  de 
la  otra  Parte  Contratante;  siendo  sa  intención  que  el  comercio  y  la  nav6« 
gacion  de  cada  país  se  hallen  colocados,  en  todos  conceptos,  reciproca- 
mente en  la  condición  de  la  Nación  más  favorecida. 

Art.  2.^  Los  productos  y  manufacturas,  asi  como  todas  las  mercade- 
rías que  procedan  del  Uruguay  y  se  importen  á  los  dominios  y  posesiones 
de  Su  Magestad  Británica,  y  los  productos  y  manufacturas,  asf  como  to- 
das las  mercaderías  que  procedan  de  los  dominios  y  posesiones  de  Su  Ma- 
gestad Británica,  que  se  importen  al  Uruguay,  sea  los  que  se  entiendan 
para  consumo,  almacenaje,  reembargo  ó  tránsito,  serán  tratados  del 
mismo  modo  y  especialmente  no  estarán  sujetos  á  ningún  derecho  más 
alto,  ni  á  otros  impuestos  sean  generales,  municipales  ó  locales  que  los 
productos^  manufacturas  y  mercaderías  que  cualquiera  tercera  potencia, 
la  más  favorecida  al  respecto,  satisfaga.  Ningún  otro  ó  más  elevado  im* 
puesto  se  exigirá  en  al  Uruguay  sobre  la  exportación  de  cualquiera  mer- 
cadería para  los  dominios  y  posesiones  de  Su  Magestad  Británica  (>  en 
los  dominios  y  posesiones  de  Su  Magestad  Británica  sobre  la  expor- 
tación de  cualquiera  mercadería  para  el  Uruguay,  que  se  pueda  exigir 
para  ia  exportación  de  mercaderías  similares  á cualquiera  tercera  Poten- 
cia la  más  favorecida  á  este  respecto. 

Tampoco  las  Partes  contratantes  establecerán  una  prohibición  deim^ 
portación,  exportación  ó  tránsito  para  la  otra. que,  en  igualdad^de  cir- 
cunstancias, no  sea  aplicable  á  cualquiera  otra  tercera  Potencia  la  más 
favorecida  á  este  respecto. 

De  igual  manera,  en  todo  lo  relativo  á  impuestos  locales,  formalidades 
aduaneras^  corretajes,  muestras  ó  modelos  introducidos  por  viajeros  co- 
merciales y  cualquier  otra  materia  que  se xelacione  con  el  comercio,  los 
ciudadanos  Uruguayos  en  los  dominios  y  posesiones  de  S.  M.  Británica, 
,  y  los  subditos  Británicos  en  el  Uruguay,  serán  tratados  como  los  de  la 
Nación  más  favorecida. 

Dado  el  caso  de  que  se  introdujese  cualquier  cambio  en  las  leyes  Uru- 
guayas, en  la  Tarifa  de  Aduanas  ó  en  los  reglamentos,  se  dará  el  aviso 
suficiente  con  ei  fin  de  habilitar  á  los  subditos  Británicos  para  que  adop- 
ten las  medidas  necesarias  á  fin  de  someterse  á  él. 

Art«  3.®  Los  buques  Uruguayos  y  sus  cargamentos  en  los  dominios  y 
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posesicmes  de  Su  Magostad  Británica,  y  los  buques  Británicos  y  sus  car- 
gameiitos  en  el  Uruguay,  de  cualquier  punto  que  procedan  y  cualquiera 
que  sea  la  plaza  de  origen  ó  destino  de  sus  cargamentos,  deberán  ser  tra- 
tados en  todo  y  por  todo  como  buques  nacionales,  así  como  sus  carga- 
mentos. 

Las  estipulaciones  precedentes  son  ostensivas  á  los  tratamientos  loca* 
lesj  derechos  é  impuestos  en  los  puertos^  radas,  diques,  ensenadas,  fon* 
deaderos  y  ríos  de  ambos  países,  pilotaje  y  en  general  en  todos  los  asun- 
tos que  se  relacionan  con  la  navegación. 

Todo  favor  ó  exención  al  respecto,  ó  cualquier  otro  privilegio  en  ma- 
teria de  navegación  que  cada  una  de  las  Partes  Contratantes  concediese 
auna  tercera  Potencia,  será  inmediata  é  incondicional  mente  hecha  es* 
tensiva  á  la  otra  Parte. 

Todos  los  buques  que  de  co'nformidad  con  la  Ley  Británica,  debiesen 
ser  considerados  como  buques  Británicos  y  todos  los  buques  que  de  con- 
formidad con  la  Ley  Uruguaya,  deban  ser  considerados  como  buques 
Uruguayos,  para  los  fines  de  este  Tratado  serán  respectivamente  tratados 
como  buques  Británicos  ó  como  buques  Uruguayos. 

El  cabotaje  queda  esceptuadode  las  estipulaciones  del  presente  Tra- 
tado y  sugeto  á  las  leyes  resí>ectivas  de  los  dos  Estados. 

Art.  í.^  Los  subditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  Partes  Contra- 
tantes tendrán  permiso  para  residir  permanente  ó  temporalmente  en  loa 
dominios  ó  posesiones  de  la  otra;  y  para  ocupar  y  alquilar  casas  y  alma* 
cenes  con  el  fin  de  comerciar,  sea  al  por  mayor  ó  al  por  menor.  También 
tendrán  la  plena  libertad  de  ejercer  los  derechos  civiles,  y  por  consiguien- 
te de  adquirir,  poseer  y  disponer  de  cualquiera  clase  de  propiedades  mue- 
bles ó  raices.  ^ 

Podrá,  adquirir  y  traspasar  los  mismos  bienes  á  otros,  sea  por  compra, 
venta,  donación  ó  cambio,  casamiento,  testamento,  sucesión  ab-intestato 
y  en  cualquiera  otra  manera,  bajo  las  mismas  condiciones  que  los  natu- 
rales del  país. 

Sus  herederos  y  representantes  legales  les  heredarán  y  tomarán  pose- 
sión de  ellos,  sea  personalmente  ó  por  medio  de  procuradores,  de  la 
misma  manera  y  en  la  misma  forma  legal  que  los  naturales  del  país. 

En  ninguno  de  estos  casos  pagarán,  sobre  el  valor  de  esas  propiedadoa, 
ningún  otro  ó  mayor  impuesto,  tasa  ó  carga,  que  la  que  por  ellos  pagan 
los  naturales  del  país.  En  todos  los  casos  los  subditos  ó  ciudananos  de  las 
Partes  Contratantes  tendrán  permiso  para  exportar  su  propiedad  ó  ana 
productbs,  si  se  vende,  libremente,  sin  estar  sujetos  para  esa  estraccion. 


-  581  - 

á  pagar  ningún  derecho  diferente  de  aquel  á  que  los  naturales  del  pais 
estén  sujetos  en  circunstancias  similares. 

Art.  5/  Las*moradas,  manufacturas,  almacenes  y  tiendas  de  los  sub* 
ditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Contratantes  en  los 
dominios  ó  posesiones  de  la  otra,  y  todos  los  parajes  que  les  pertenezcan» 
destinados  á  la  residencia  ó  al  comercio,  serán  respetados.  Tales  mora- 
das y  parajes  estarán  exentos  del  registro  ó  visita  domiciliaria  y  los  libros, 
papeles  y  cuentas  estarán  igualmente  libres  de]  examen  ó  inspección 
escepto  bajo  las  condiciones  y  con  las  formas  prescriptas  por  las  leyes 
para  los  naturales  del  país. 

Los  subditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Contratantes 
en  los  dominios  y  posesiones  de  la  otra,  tendrán  libre  acceso  ante  los 
Tribunales  de  Justicia  para  la  prosecución  y  defensa  de  sus  derechos, 
sin  otras  condiciones,  restricciones  ó  tasas  que  las  impuestas  á  los  natu- 
rales del  país,  y  tendrán  como  ellos  la  libertad  de  emplear  en  todas  las 
cansas  sus  abogados,  procuradores  ó  agentes  elegidos  entre  las^ersonas 
admitidas  al  ejercicio  de  esas  funciones  de  conformidad  con  las  leyes  del 
país. 

Art  6.^  Los  subditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Con- 
tratantes  en  los  dominios  y  posesiones  de  la  otra,  estarán  exentos  de  dar 
alojamiento  forzado  á  tropas  y  de  todo  serricio  militar  á  que  se  les  llamase 
sea  en  el  ^ército,  en  la  escuadra»  en  la  Guaridla  Nacional  ó  en  la  milicia. 
Se  hallarán  también  exentoa  de  toda  contribución,  sea  pecuniaria  ó  eqoi* 
valente,  impuesta  como  compensación  por  el  alojamiento  de  tropas  y  por 
el  servicio  personal ;  y  finalmente  de  empréstitos  forzosos  y  exacciones  ú 
otras  requisiciones  militares  de  cualquiera  especie  que  fuesen. 

Art.  T.""  Los  subditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Con- 
tratantes residentes  en  los  dominios  y  posesiones  de  la  otra  gozarán, 
respecto  de  sus  casas,  personas  y  propiedades,  de  la  protección  del  Go^ 
biemo  en  tan  plena  y  amplia  manera  como  la  gozan  los  subditos  y  ciudar 
danos  naturales. 

Del  mismo  modo  los  subditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  Partes 
Contratantes  gozarán  en  los  dominios  y  posesiones  de  la  otra  de  la  plena 
libertad  de  conciencia,  y  no  serán  molestados  con  respecto  á  sus  creencias 
religiosas ;  y  aquellos  subditos  ó  ciudadanos  que  fallecieren  en  los  terri- 
torios de  la  otra  parte  serán  sepultados  en  los  cementerios  públicos,  ó  ea 
parajes  designados  al  efecto,  con  el  debido  decoro  y  respeto. 

Los  subditos  de  S.  M«  Británica  residentes  en  los  territorios  de  la  Re- 
pública Oriental  del  Uruguay  tendrán  la  libertad  de  9jercer  en  privado  y 
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en  sus  propios  domicilios,  ó  en  las  moradas  ú  Oficinas  de  los 
Cónsules  y  Vice-Cónsales  de  S.  M.  Británica,  ó  en  cualqaier  edificio  pú- 
blico exigido  aparte  con  este  objeto,  sps  ritos  religiosos,  servicios  y  caitos, 
y  de  reunirse  en  ellos  con  este  fin,  sin  impedimento  ni  molestia. 

Las  mismas  estipulaciones  se  observarán  con  respecto  á  los  ciudadanos 
de.  la  República  Oriental  del  Uruguay  residentes  en  los  territorios  de 
S.  M.  Británica. 

Art.  8.*  Los  subditos  ó  ciudadanos  de  cada  una  de  las  dos  Partes  Con- 
tratantes tendrán,  en  los  dominios  y  posesiones  de  la  otra,  los  mismos 
derechos  que  los  naturales,  ó  que  los  subditos  ó  ciudadanos  de  la  Nación 
más  favorecida,  respecto  á  las  Patentes  de  Invención,  marcas  de  fábrica  y 
diseños  y  á  la  protección  de  la  propiedad  industrial,  después  de  cumplidas 
las  formalidades  prescriptas  por  la  Ley. 

Art.  9/  Cada  una  de  las  Partes  Contratantes  podrá  nombrar  Cónsu- 
les Generales,  Cónsules,  Vicecónsules,  }^ro -Cónsules  y  Agentes  Con- 
sulares para  que  respectivamente  residan  en  ciudades  ó  puertos  en  los 
dominios  y  posesiones  de  la  otra  Potencia.  Tales  Agentes  Consalares  no 
entrarán,  sin  embargo  en  el  ejercicio  de  sus  funciones  hasta  tanto  qoe 
hayan  sido  aprobados  y  admitidos  en  la  forma  usual  por  el  Gobierno 
cerca  del  cual  se  les  acredita.  Ejercerán  todas  las  funciones  y  gozarán  de 
todas  las  prerogativas,  escencioues  é  inmunidades  que  estén  concedidas 
ó  que  después  se  concediesen  á  los  Oficiales  Consulares  de  la  Nación  más 
favorecida. 

Art.  10.  En  el  caso  de  que  cualquier  subdito  ó  ciudadano  de  cada  una 
de  las  dos  Partes  Contratantes,  falleciese  sin  última  voluntado  testamen* 
to,  en  los  dominios  y  posesiones  de  la  otra  Parte  Contratante  el  Cónsul 
General,  Cónsul  ó  Vicecónsul  déla  Nación  á  que  el  fallecido  pertene- 
ciese, ó  en  su  ausencia,  el  representante  de  tal  Agente  Consular  podrá 
hasta  donde  las  leyes  de  cada  país  lo  permitan,  hacerse  cargo  de  la  pro- 
piedad que  el  fallecido  haya  podido  dejar,  para  beneficio  de  sus  represen- 
tantes legales  y  hasta  tanto  que  se  nombre  un  albacea  ó  administrador. 

Art.  11*  Los  Cónsules  Generales,  Cónsules,  Vice-Cónsules  y  Agentes 
Consulares  de  cada  una  de  las  Partes  Contratantes,  residentes  en  los 
dominios  y  posesiones  de  la  otra,  recibirán  de  las  autoridades  locales 
todo  el  auxilio  que,  con  arreglo  á  la  Ley,  se  les  pueda  prestar  para  recu- 
perar los  desertores  de  los  buques  de  su:^  respictivos  países. 

Art.  1?.  Cualquier  buque  de  guerra  ó  mercante  de  una  de  las  Partes 
Contratantes  que  se  viere  obligado  por  mal  tiempo  ó  por  accidente,  á 
tomar  abrigo  en  un  puerto  del  territorio  de  la  otra,  tendrá  ia  libertad  da 
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iiacerreparaciones  en  éliprocurarse  las  provisioaes  necesarias  y  coatiaaar 
«a  vi^*e,  síq  pagar  niogun  otro  derecho  siaó  aquellos  que  pagaría  ea 
idéntico  caso  un  buque  de  la  Nación  más  favorecida. 

En  el  caso  empero»  deque  el  Capitán  de  un  buque  mercante  se  viese  en 
4a  necesidad  de  disponer  de  una  parte  de  su  mercancía  con  el  fin  de  su- 
fragar sus  gastos,  estará  obligado  á  conformarse  con  los  reglamentos  y 
tarifas  del  puerto  al  cual  hubiere  arribado. 

Si  algún  buque  de  guerra  ó  mercante  de  una  de  las  Partes  Contratantes 
encallase  ó  naufragase  en  el  territorio  de  la  otra,  esa  nave  ó  buque  y  to- 
das sus  partes,  sus  aparejos  y  pertenencias  que  le  sean  propias,  y  todas  las 
mercaderías  y  efectos  salvados  de  él,  incluso  los  que  se  hubieren  arrojado 
del  buque,  ó  los  procedentes  de  él,  si  se  vendiesen,  así  como  también  todos 
los  papóles  hallados  abordo  de  esa  nave  ó  buque  encallado  ó  naufragado, 
«eran  entregados  á  los  dueños  ó  á  sus  Agentes  cuando  los  reclamen.  Si 
no  hubiere  en  ese  puerto  dueños  ó  Agentes,  entonces  los  mismos  efectos 
serán  entregados  al  Cónsul  General,  Cónsul,  Více-Cónsul  ó  Agente 
Consular  Británico  ó  Uruguayo  en  cuyo  distrito  escalló  ó  naufragó,  des  * 
pues  de  haberlos  reclamado  dentro  del  plazo  fijado  por  las  leyes  del  país; 
y  esos  Cónsules,  propietarios  ó  Agentes,  pagarán  tan  solo  los  gastos 
ocasionados  por  la  conservación  de  la  propiedad,  justamente  con  el  sal- 
vamento ú  otros  gastos  que  se  hubiesen  de  pagar  en  igual  caso  de  naufra- 
gio de  un  buque  de  la  Nación  más  favorecida. 

Los  efectos  y  mercaderías  salvados  del  naufragio  se  hallarán  exentos 
de  todo  impuesto  Aduanero,  escepto  los  que  puedan  espenderse  para  el 
consumo,  en  cuyo  caso  pagarán  el  mismo  impuesto  que  si  hubiesen  sido 
importados  en  un  buque  de  la  Nación  más  favorecida. 

En  el  caso  de  que  un  buque  haya  arribado  por  razón  de  mal  tiempo, 
encallado  ó  naufragado,  los  respectivos  Cónsules  Generales,  Cónsules, 
Vice-Cónsules  y  Agentes  Consulares  deberán,  si^l  propietario  ó  Capitán, 
ú  otro  Agente  del  propietario  no  está  presente,  ó  si  está  presente  y  lo  re- 
<iuiere,  ser  autorizados  á  intervenir  para  adoptar  las  medidas  conducen- 
tes á  asegurar  la  asistencia  necesaria  para  sus  connacionales. 

Art.  13«  Para  la  mayor  seguridad  del  comercio  entre  los  ciudadanos  de 
la  República  Oriental  del  Uruguay  y  los  subditos  de  S.  M.  Británica, 
queda  convenido  que  si  en  algún  tiempo  hubiese  cualquiera  interrupción 
en  las  amistosas  relaciones,  ó  si  cualquier  rompimiento  tuviese  lugar, 
desgraciadamente,  entre  ambas  Partes  Contratantes,  los  subditos  ó  ciu- 
dadanos de  cada  una  de  las  referidas  Partes  Contratantes  que  residieren 
^n  loe  dominios  ó  territorios  de  la  otra,  ó  que  estuvieren  establecidos  ea 
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ella  en  el  ejercicio  de  cualquier  tráfico  ó  empleo  especial,  tendrán  el  pri* 
TÜegio  de  permanecer  y  continuar  ese  tráfico  ó  empleo  sin  interrnpckm 
de  ninguna  especie  en  el  pleno  goce  de  su  libertad  y  su  propiedad,  du- 
rante tanto  tiempo  como  vivan  en  paz  y  no  cometan  ninguna  ofensa  con- 
tra las  leyes ;  y  sus  bienes,  propiedades  y  efectos,  de  cualquiera  clase  que 
fueren  y  existiesen  allí  sea  bajo  su  propia  custodia  ó  encargados  á  indivi- 
duos 6  al  Estado,  no  serán  sometidos  á  captura  ó  secuestro  ó  á  cualquie- 
ra otras  cargas  6  exigencias  que  aquellas  que  se  pudieren  liacer  sobre 
idénticos  bienes,  propiedades  y  efectos  pertenecientes  á  subditos  ó  ciudar 
danos  naturales. 

Siempre,  empero,  que  ellos  prefieran  abandonar  el  país,  les  será  per* 
mitido  hacer  un  arreglo  para  dejar  á  salvo  sus  bienes,  propiedades  y 
efectos  ó  para  disponer  de  ellos  y  liquidar  sus  cuentas;  y  se  les  dará  un 
salvo  conducto  para  que  se  embarquen  en  los  puntos  que  ellos  mismos 
el^an. 

Art.  14.  Las  estipulaciones  del  presente  Tratado  serán  aplicadas  á  to- 
das las  Colonias  y  posesiones  extrangeras  de  S.  M.  Británica,  hasta  don- 
de las  leyes  lo  permitan,  con  escepcion  de  las  á  continuación  nombradas, 
68  decir,  esceptuándose  en : 


India. 

The  Dominion  of  Canadá. 

^    Nevffoundland, 

«    New  South  Wales* 

"    Victoria. 

South  Australia. 

Western  Australia. 

Queenland. 

Tasmania. 

New  Zealand. 

The  Cape. 

Natal. 


Las  estipulaciones  del  presente  Tratado  serán  también  aplicables  á 
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oualqaíera  dalos  dominios  precitados,  Colonias  .ó  posesiones  estrangeras 
á  cayo  respecto  se  hubiese  dado  aviso,  con  ese  fin  por  el  Representante 
de  Sa  Magestad  Británica  en  la  República  Oriental  del  UTagaáy,  del 
Ministro  Uruguayo  de  Negocios  Extrangeros>  dentro  de  los  dos  años  á 
contar  desde  la  fecha  del  cange  de  las  ratificaciones  del  presente  Tratado  ^ 

El  Tratado  será  aplicado,  en  el  caso  de  esas  Colonias  ó  posesiones  ex  - 
trangeras,  desde  la  fecha  en  que  ese  aviso  le  sea  notificado  al  Ministro  de 
Relaciones  Exteriores  del  Uruguay, 

Art.  15.  Cualesquiera  Controversias  que  pudieran  suscitarse  respecto 
de  la  interpretación  ó  de  la  ejecución  del  presente  Tratado^  ó  á  consecuen* 
cia  dé  cualquier  violación  de  él,  se  someteráUt  cuando  los  medios  de  re* 
solverlas  directamente  por  arreglo  amigable  se  hayan  agotado,  á  la  deci- 
sión de  Comisiones  de  arbitraje  y  el  resultado  de  ese  arbitraje  será  acata* 
do  por  ambos  Gobiernos. 

Los  miembros  de  esas  Comisiones  serán  elejidos  por  ambos  Gobiernos 
de  mutuo  consentimiento,  y  faltando  este,  cada  una  de  las  Partes  nom  - 
brará  un  arbitrio  ó  un  número  igual  de  arbitros,  y  los  arbitros  así  desig-^ 
nados,  elejirán  un  tercer  arbitro  que  decida* 

El  procedimiento  del  arbitraje  se  determinará  en  cada  caso  por  las  Par* 
tes  Contratantes;  faltanáo  dicho  acuerdo,  la  Comisioa  de  arbitros  estará 
desde  luego  habilitada  para  resolverlo  de  antemano. 

Axt  16.  El  presente  Tratado  continuará  en  vigencia  durante  diez 
años,  á  contar  desde  el  dia  del  cange  de  las  ratificaciones;  y  en  el  caso  de 
que  ninguna  de  las  dos  Partes  Contratantes  haya  dado  aviso  doce  meses 
antes  de  la  espiración  del  referido  período  de  diez  años,  de  su  intención 
de  poner  término  al  presente  Tratado,  éste  quedará  en  fuerza  y  vigor  hasta 
la  espiración  de  un  año  á  contar  desde  el  dia  en  que  cada  una  de  las  Par- 
tes Contratante  haya.dado  tal  aviso. 

Art.  17.  El  presente  Tratado  será  ratificado  por  S.  E.  el  Presidente 
de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  por  S.  M.  la  Reina  de  la  Gran 
Bretaña  é  Irlanda,  y  las  ratificaciones  se  cangearán  en  Montevideo,  tan 
pronto  como  fuese  posible. 

En  fé  de  lo  cnal^  los  respectivos  Plenipotenciarios  han  firmado  el  mis- 
mo y  puesto  sus  sellos. 

Hecho  en  Montevideo,  á  los  trece  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil 
ochocientos  ochenta  y  cinco. 

Manuel  Herrera  t  Obbs. 

W.  GlFFORD  PaLGRAVE. 

(Hay  dos  sellos.) 
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Ministeria  de  Relaciones  Exteriores. 


Montevideo^  Junio  27  de  18S5. 


Señor  Ministro: 


Consecuente  con  lo  convenido  en  nuestra  última  conferencia,  en  que 
nos  ocupamos  de  la  negociación  del  estado  de  comercio  y  navegación 
entre  nuestros  respectivos  paisesj  tengo  el  honor  de  dirljir  á  V.  E.  la 
presente  nota  preguntándole,  si  en  la  estipulación  referente  al  cabaláje 
contenida  en  el  último  inciso  del  artículo  3.^  queda  incluido  el  comercio  ri- 
bereño de  los  rio8  Paraná^  Uruguay  y  sus  afluentes . 

Ck>n  este  motivo>  y  esperando  la  respuesta  de  V.  E.  me  complazco  en 
reiterarle  las  seguridades  de  mi  distinguida  consideración. 


Firmado— 

Manuel  Herrera,  t  Obes. 


A  S.  E.  el  señor  William  GiíTord  Palgrave,  Ministro  residente  de  su 
Magestad  Británica. 


Es  copia,  conforme. 

OsGar  Hordeñana, 

Oficial  Mayor. 


f 
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TRADUCCIÓN 


Legación  de  S-  M.  Británica. 


Montevideo,  Janio  30  de  18S5. 


Señor  Ministro. 


Acusando  recibo  de  la  nota  de  V.  E.  de  fecha  27  del  corriente  mes, 
inquiriendo  si  en  la  estipulación  relativa  al  cabotaje,  contenida  en  el  últi- 
mo párrafo  del  artículo  3.^  (del  Proyecto  de  Tratado  de  Mayo  18  de  1885) 
comprende  el  tráfico  fluvial  de  los  rios  Paraná,  Uruguay  y  sus  tributa- 
rios, tengo  d  honor  de  contestar  afirmativamente:  estando  evidentemen* 
te  incluido  en  el  comercio  de  fronteras  por  su  naturaleza,  el  tráfico  de 
los  rios  fronterisos  de  la  República  y  distintos  de  aquellos  que  son 
oceánicos  y  extralimitables.  Las  restricciones  admitidas  para  el  comercio 
de  cabotaje  no  deben  impedir  empero,  que  los  buques  que  navegan  al 
océano  toquen  consecutivamente  en  los  diferentes  puertos  de  la  Repú- 
blica. 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  renovar  á  V.  E.  las  seguridades  de 
mi  mayor  consideración. 

Firmado— 

W.  GlFFORD  PaLGRAVE. 

A  8.  E.  el  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes  etc.,  etc. 


Es  copia,  conforme. 

Osear  Bordeñana^ 

Oficial  Major. 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores* 


Montevideo,  Junio  30  de  1885. 


Señor  Ministro: 


En  contestación  á  la  nota  de  V,  E.  fecha  de  boy^  relativa  al  Cabotaje, 
debo  manifestarle  que  el  Gobierno  de  la  República  acepta  la  interpreta- 
ción dada  por  V.  E.  al  último  inciso  del  artículo  3.«  del  Tratado  de  Co- 
mercio j  Navegación  entre  nuestros  respectivos  países. 

Renuevo  á  V.  E.  las  seguridades  de  mi  distmguida  consideración. 


Firmado— 

Manuel  Herkbrá.  t  Obbs. 


A  S.  E.  el  señor  William  GUford  Palgrave,  Ministro  Representante  de 
&.  M.  Británica. 


Es  copia  conforme. 

Oicar  Hardeñana. 

Oñcial  Major. 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores. 


Montevideo,  Junio  27  de  1885. 


Señor  Ministro: 


Como  V.  E.  sabe,  fué  materia  de  larga  discusión  entre  nosotros;  las 
disposiciones  del  articulo  6.^  del  Tratado  de  Comercio  y  Navegación  en* 
tre  esta  República  y  la  Gran  Bretaña.  Convenidos  ya,  felizmente,  todos 
los  puntos  que  abraza  el  Tratado,  solo  me  resta  solicitar  de  V.  E.  quiera 
decirme,  ri  en  tiempo  de  guerra  fuese  de  Una  necesidad  absoluta  practicar  re^ 
quisicianes  militares  de  conformidad  con  las  Constitudímes y  leyes  respectivas  de 
ambos  Estados,  si  tales  requisiciones  son  contrarias  á  las  estipulaciones  consiga 
nadas  en  el  articulo  6.^ 

Aprovecho  esta  oportunidad  para  renovar  á  V.  E.  las  seguridades  de 
mi  consideración  distinguida. 


Firmado— 

Manuel  Herrera  y  Obes. 


A  S.  E.  el  señor  Willian  Gifford  Palgrave»  Ministro  Residente  de  S.  M 
Británica. 


Es  copia,  conforme.  . 

Osear  Hordeñana^ 

Oficial  Major. 


-590- 


TRABÜGGION 

Legación  de  S.  M.  Británica. 

Sefior  Ministro: 

Acusando  recibo  de  la  nota  de  V.  E,  de  27  del  presente  mes,  en  la  que 
inquiere  si  en  tiempo  de  guerra  la  necesidad  absoluta  compele  á  cualquiera 
de  los  respectivos  Gobiernos  á  recurrir  á  las  requisiciones  militares  que 
estén  de  acuerdo  con  sus  Constituciones  y  leyes ;  si  esas  requisiciones  se 
hallarían  en  contradicción  con  las  estipulaciones  consignadas  en  el  ar- 
tículo 6.^;  tengo  ellionor  de  contestar  como  sigue : 

El  presente  Tratado  no  puede  ser  interpretado  de  manera  que  implique 
la  intención  de  estipular  condiciones  peligrosa»  para  el  bienestar  6  ezis* 
tencia  del  Estado  Contratante. 

Los  casos  de  tan  absoluta  necesidad  como  á  los  que  V.  E.  se  refiere  por 
su  propia  naturaleza,  están  exentos  de  las  condiciones  ordinarias :  que- 
dando empero  perfectamente  entendido  que  ningún  daño  ni  peijuicio 
ilegal  se  inflijirá  á  los  respectivos  subditos  ó  ciudadanos  y  que  cuales- 
quiera de  estos  que  puedan  considerarse  perjudicados  tienen  derecho  á 
todas  las  indemnizaciones  autorizadas  por  las  leyes  de  los  Estados  Con- 
tratantes. 

Aprovecho  esta  oportunidad,  para  renovar  á  V.  E,  las  seguridades  de 
mi  alta  consideración. 

Firmado  - 

W.  GlFFORD  PalGRAVB. 

A  8.  E.  el  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes  etc.,  etc.,  etc. 


Es  copia  conforme. 

Osear  Hordeñana, 

Oficial  Mayor. 
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TRADUCCIÓN 


Legación  de  S.  M.  Británica. 


Montevideo,  Setiembre  3  de  1885. 


Señor  Ministro : 


De  conformidad  con  las  explicaciones  cambiadas  en  nuestra  última  en- 
ireyista,  tengo  el  honor  de  informar  á  V.  E.  qae  el  Gobierno  de  S.  M. 
Británica  considera  que  entre  los  poderes  y  privilegios  garantidos/  en 
términos  generales,  á  los  Oficiales  Consulares,  por  los  artículos  9  y  11 
del  Proyecto  de  Tratado  de  Comercio  y  Navegación,  está  incluido  el  de* 
recho  de  exclusivo  conocimiento  y  jurisdicción  en  todas  las  cuestiones  ó 
contiendas  que  puedan  acontecer  entre  los  Capitanes,  Oficiales  y  tripula- 
ción pertenecientes  á  los  buques  mercantes  bajo  las  respectivas  banderas 
de  las  Partes  Contratantes,  relativas  á  enganches,  salarios  y  todo  lo  de- 
máslque  se  base  en,  ó  esté  incluido  en  los  papeles  de  bordo.  Y  tengo  ahora 
el  honor  de  requerir  de  V.  E.  informes  sobre  el  modo  de  pensar  del  Go* 
l)ierho  de  la  República  del  Uruguay  con  respecto  á  este  punto. 

Aprovecho  etc.,  etc. 

Firmado- 

GlFFORD   PaLGRAVE. 

A  S.  E.  el  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes  etc^  etc. 


Es  copia  conforme. 

Osear  Hordeñana, 

Oficial  Mayor. 
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Ministerio  de  Relaciones  Exteriores* 


Montevideo,  Setiembre  3  de  1885 


Señor  Ministro : 


En  contestación  á  la  nota  de  V.  E.  fecha  de  hoy,  debo  manifestarle:  que 
el  Gobierno  de  la  República  participa  en  un  todo  de  las  opiniones  del  de 
V.  E.  respecto  de'  la  jurisdicción  y  atribuciones  de  los  Agentes  Consula- 
res, consignados  ea  términos  generales  en  los  artículos  9  y  11  del  Trata- 
do de  Ck)mercio  y  Navegación.  Por  consecuencia  entiende  del  mismo 
modo,  que  aquellos  Agentes  están  facultados  para  conocer  excluRivamen- 
te  en  las  cuestiones  ó  diferencias  que  sq  susciten  entre  los  capitanes,  ofí* 
ciales  y  marineros  de  los  buques  mercantes  de  las  respectivas  nacionali- 
dades, referentes  á  contratos  de  enganche,  salarios  y  demás  que  com- 
prendan los  papeles  de  bordo. 

Dejando  así  contestada  la  nota  de  V.  E.  y  satisfecho  su  pedido  me  es 
grato  renovarle  las  protestas  de  mi  distinguida  consideración. 


( Firmado ) — 

Manuel  Herrera  t  Obes. 


A  S.  E.  el  señor  William  Glfford  Palgrave,  Ministro  Rendente  de 
S.  M.  Británica. 


Es  copia  conforme. 

Osear  Hordeñana^ 

Oficial  Mayor. 
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INFORME 


Oomision  de  Legislación. 


Honor  a  ble  Senado  : 


Vuestra  Comisión  ha  hecho  detenido  estudio  del  Tratado  de  Amistad, 
<3omercio  y  Navegación,  ajustado  entre  el  Poder  Ejecutivo  y  el  señor 
Ministro  Residente  de  la  Gran  Bretaña. 

Esta  Comisioui  encuentra  en  ^os  diez  y  siete  artículos  que  constitu- 
yen el  mencionado  tratado  celebrado  entre  la  República  é  Inglaterra, 
mucha  analogía  y  concordancia  con  otras  convenciones  ajustadas  entre 
nuestro  país  y  otros  Estados  amigos.  El  tratado  que  nos  ocupa,  fija 
principios  de  reciprocidad  convenientes  en  lo  relativo  al  comercio  y  la 
navegación,  desenvuelve  consecuencias  y  establece  condiciones  benéficas, 
de  mutuo  interés  y  conveniencia,  las  que  se  derivan  de  los  pensamientos 
é  ideas  progresistas  y  de  las  aspiraciones  nacionales  hacia  el  interés  co- 
mún entanto  de  Inglaterra,  y  entanto  de  nuestra  República.  En  efecto 
Honorable  Senado,  tal  conven  io  internacional,  no  solamente  es  tavora 
ble  á  las  franquicias  comerciales  y  á  la  navegación,  sino  al  interés  gene- 
ral de  ambos  países,  atentos  siempre  si  se  quiere  á  sus  intereses,  pero  con 
un  instinto  maravilloso  de  libertad  y  engrandecimiento.  Las  estipulacio- 
nes acordadas,  pues,  están  basadas  en  la  más  completa  reciprocidad  y 
justicia,  tanto  cuanto  es  dable  y  posible,  eutre  dos  nacionalidades  de 
condiciones  tan  distintas,  con  relación  á  su  población,  producciones,  in* 
xlustrias,  legislación  y  constituciones  po  líticas.  En  tal  virtud ,  el  Honora- 
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ble  Senado  debe  prestar  su  aprobación  al  mencionado  tratado,  y  es  por 
ello  que  esta  Comisión  os  aconseja  sancionéis  el  sigaiente  Proyecto  de 
Ley  por  considerarlo  y  creerlo  favoroble  á  los  derechos  ó  intereses  de  la 
patria: 


Artículo  1  .*  Apruébase  el  Tratado  de  Amistad,  Comercio  y  Navega- 
ción, celebrado  el  13  de  Noviembre  de  1885,  por  el  Poder  Ejecutivo,  re- 
presentado por  el  Ministro  Secretario  de  Estado  en  el  Departamento  de 
Relaciones  Exteriores,  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes,  y  la  Reina 
Victoria,  representada  por  el  señor  Ministro  Residente  del  Reino  Unido 
de  la  Gran  Bretafia  é  Irlanda,  señor  Willian  Gifford  Palgrave. 

Art.  2.^  Comuniqúese  al  Poder  Ejecutivo,  devolviéndole  los  antece* 
dentes  y  tratados^  etc« 


Sala  de  Comisiones,  29  de  Noviembre  de  1885. 


Manuel  A.  Suva— Ruperto  Fer- 
nandez. 


Pumo  en  discusión  general  es  aproha/io  nn  hacerse  tkso  do  la  paiabra  lo  nás* 
mo  que  en  la  partícula  siguiente. 

El  señor  Gonealez  Aodrí^tiez— Hago  moción  para  que  se  suprima  la  se- 
gunda discusión. 

(Apoyados.) 

Se  vota  y  asi  se  resuelve. 

Se  continúa  con  este  otro  asunto: 
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TRATADO  DE  EXTRADICGION  DE  CRIMINALES 


CELEBRADO  ENTRE  LA 


República  Oriental  del  Uruguay  y  el  Reino  de  España 


1SS5 


El  Presidente  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  S.  M.  el  Rey 
de  España,  animados  del  deseo  de  asegurar  y  promover  el  bienestar  y  la 
tranquilidad  de  sus  respectivos  países,  facilitando  la  recta,  pronta  y  eficaz 
administración  de  justicia,  previniendo  los  crímenes  y  regularizando  la 
entrega  de  los  criminales  que  busquen  asilo  en  sus  respectivos  territorios, 
han  convenido  en  ajustar  un  Tratado,  y  al  efecto  han  nombrado  por  sus 
Plenipotenciarios,  á  saber : 

El  Presidente  de  la  República  Oriental  del  Uruguay,  al  señor  doctor 
don  Manuel  Herrera  y  Obes,  su  Ministro  Secretario  de  Estado  en  el 
Departamento  de  Relaciones  Exteriores,  y  S«  M.  el  Rey  de  España,  al 
señor  don  Manuel  del  Palacio  y  Simó^  Gran  Cruz  de  la  Real  Orden  de 
Isabel  la  Católica,  Gran  Oficial  de  la  Orden  de  San  Mauricio  y  San  Lá- 
zaro de  Italia,  del  Nishan  de  Túnez,  Comendador  del  Medjidié  de  Tur- 
quía y  de  la  Corona  de  Italia,  Oficial  de  la  Legión  de  Honor  de  Francia^ 
etc.,  etc.,  su  Ministro  residente  cerca  de  la  República  Oriental  del 
Uruguay. 
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Quienes,  después  de  haberse  comunicado  sus  Plenos  Poderes,  halla- 
dos en  buena  y  debida  forma,  han  convenido  en  los  artículos  siguientes: 


Articulo  1.^  El  Gobierno  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  el 
Gobierno  de  España  se  comprometen  por  el  presente  Tratado  á  la  reci* 
proca  entrega  de  los  individuos  refugiados  de  uno  de  los  dos  países  en  el 
otro,  que  fuesen  condenados  ó  acusados  por  los  Tribunales  competentes 
como  autores  é  cómplices  de  los  crímenes  enunciados  en  el  artículo  si- 
guiente: 

Art.  2*<»  Los  crímenes  que  autorizan  la  extradición  son: 


1.^  Asesinato. 

2.^'  Homicidio  (á  no  ser  que  se  hubiese  cometido  en  defensa  propia  ó 

por  imprudencia. ) 
3.®  Parricidio. 
4.^  Infanticidio. 
5.^  Envenenamiento  y  las  tentativas  de  los  crímenes  comprendidos  en 

los  incisos  anteriores. 
6.*>  Violación,  aborto  voluntario. 
7.^  Bigamia. 
8.*  Rapto. 

9.^  Atentado  con  violencia  contra  el  pudor. 
10.  Ocultación  y  sustracción  de  menores. 
1 1  •  Incendio  voluntario. 

12.  Lesiones  hechas  voluntariamente,  en  que  hubiese,  ó  de  las  que  re- 
sultare inhabilitación  de  servicio,  deformidad,  mutilación  ó  des- 
trucción de  algún  miembro  ú  órgano,  ó  la  muerte  sin  intención  de 
darla. 

13.  Dafios  ocasionados  voluntariamente  á  los  Ferro-Carriles  y  telégra- 
fos, y  de  que  resulten  trabas  á  la  marchar  regular  de  ellos  ó  peligro 
para  la  vida  de  los  pasajeros. 

14.  Asociación  de  malhechores. 

15.  Robo,  y  particularmente  con  violencia  á  las  personas  ó  á  las  cosas . 

16.  Falsificación,  alteración,  introducción  y  emisión  fraudulentas  de 
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monedas  y  papeles  de  crédito  coa  curso  legal;  fabricación,  impor- 
tación, venta  y  uso  de  instrumebtos  destinados  &  hacer  moneda 
falsa,  pólizas  ó  cualesquiera  títulos  de  la  Deuda  pública;  billetes  de 
Banco  ó  cualesquiera  papeles  de  los  que  circulan  como  si  fuesen 
moneda;  falsificación  de  sellos  de  Correo,  estampillas,  timbres, 
cuños  y  cualesquiera  otros  sellos  del  Estado  ó  de  las  Oficinas  pú- 
blicas, aún  en  el  caso  de  que  el  crimen  haya  sido  cometido  fuera 
del  Estado  que  pide  la  extradición;  uso,  importación  y  venta  de 
estos  objetos. 

17.  Falsificación  de  escrituras  públicas,  letras  de  cambio  y  otros  títulos 
de  comercio,  y  el  uso  de  estos  papeles  falsificados. 

18.  Sustracción  de  las  Oficinas  del  Estado  de  documentos  originales  ó 
en  copia,  cometida  por  particulares,  por  empleados  ó  funcionarios 
públicos,  peculado  ó  malversación  de  caudales  públicos;  concu- 
sión cometida  por  funcionarios  públicos;  sustracción  fraudulenta 
de  los  fondos,  dinero  ó  papeles  pertenecientes  á  ana  Compañía  ó 
Sociedad  Industrial  ó  Comercial;  ú  otra  Corporación,  por  persona 
empleada  por  ella,  siempre  que  esté  legalmente  establecida  dicha 
Compañía  ó  Corporación;  pero  solo  en  el  caso  que  estos  delitos 
mereciesen  pena  corporis  aflictiva,  atendida  la  Legislación  del  país 
en  que  se  hubiera  cometido. 

19.  Falso  testimonio  en  materia  civil  ó  criminal. 

20.  Quiebra  fraudulenta. 

21.  Baratería,  siempre  que  los  hechos  que  la  constituyen  y  la  Legisla- 
ción del  país  á  que  perteneciera  la  nave,  haga  responsables  á  sus 
autores  de  pena  corporis  aflictiva. 

22.  Insurrección  del  equipaje  ó  tripulación  de  un  buque  cuando  los 
individuos  que  componen  dicha  tripulación  ó  equipaje  se  hubiesen 
apoderado  de  la  embarcacioui  ó  la  hubiesen  entregado  á  piratas. 


Art.  S.""  La  obligación  de  la  estradiccion  no  se  estiende  en  caso  alguno 
á  los  nacionales  de  los  dos  países. 

Sin  embargo,  las  Altas  Partes  Contratantes  se  obligan  á  hacer  procesar 
j  juzgar,  según  sus  legislaciones,  los  respectivos  nacionales  que  cometan 
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infraccioQds  contra  las  leyes  de  ano  de  los  dos  Estados,  luego  que  d 
Gobierno  del  Estado  cuyas  leyes  se  hayan  infringido  presente  la  compe- 
tente demanda  por  la  vía  diplomática  ó  consular,  y  en  caso  de  que  aque- 
llas infracciones  puedan  ser  calificadas  en  algunas  de  las  categorías  que 
designa  el  artículo  2.^ 

La  solicitud  será  Acompafiada  de  los  objetos,  antecedentes,  documentos 
y  demás  informes  necesarios;  debiendo  las  autoridades  del  país  reclaman- 
te proceder  como  si  ellas  mismas  hubiesen  de  calificar  el  delito. 

En  tal  caso»  las  actas  y  documentos  serán  hechos  gratuitamente  ;  pero 
no  podrá  reclamarse  el  enjuiciamento  ante  los  Tribunales  de  supais  de 
ninguno  de  los  nacionales  de  las  Altas  Partea  Contratantes  si  ya  hubiese 
sido  procesado  y  juzgado  por  el  mismo  delito  en  el  territorio  en  que  el 
hecho  tuvo  lugar,  aún  que  la  sentencia  hubiese  sido  absolutoria, 

Art.  4."*  En  ningún  caso  el  prófugo  qué  hubiese  sido  entregado  á  algu- 
no de  los  dos  Gobiernos  podrá  ser  castigado  por  delitos  políticos  ante- 
riores á  la  fecha  de  la  extradición,  ni  por  otro  crimen  ó  delito  que  no  sea 
de  los  enumerados  en  el  presente  Tratado. 

El  asesinato,  el  homicidio  ó  el  envenenamiento  del  Jefe  de  un  Gobier- 
no  estrangero,  ó  de  funcionarios  públicos,  y  la  tentativa  de  estos  crime- 
nes,  no  se  reputarán  crímenes  políticos  para  el  objeto  de  la  extradición . 

Art.  5.<>  Si  el  acusado  ó  condenado  cuya  extradición  pidiese  una  de  las 
Altas  Partes  Contratantes,  de  conformidad  con  el  presente  Tratado,  fue- 
se igualmente  reclamado  por  otro  ú  otros  Gobiernos  á  consecuencia  de 
delitos  cometidos  en  sus  respectivos  territorios,  será  entregado  al  Gro- 
biernodel  Estado  donde  hubiese  cometido  el  crimen  más  grave;  y  siendo 
éste  de  igual  gravedad,  se  preferirá  en  primer  lugar  la  reclamación  del 
Gobierno  del  Estado  á  que  pertenezca  el  acusado,  y  en  segundo  lugar  la 
de  fecha  más  antigua. 

Art.  6.°  Si  el  individuo  reclamado  se  hallare  enjuiciado  por  un  crimen 
ó  delito  cometido  en  el  país  en  que  se  encuentra  asilado,  la  extradición 
será  diferida  hasta  que  concluya  el  juicio  que  se  sigue  contra  él,  ó  sufra 
la  pena  que  se  le  impusiere. 

Lo  mismo  sucederá  si  al  tiempo  de  reclamarse  su  extradición,  se  halla- 
re cumpliendo  una  pena  anterior. 

Art.  7.^  Si  el  individuo  reclamado  se  hallare  perseguido  ó  detenido  en 
el  país  en  que  se  ha  refugiado,  en  virtud  de  obligación  contraída  con  per- 
sona particular,  su  extradición,  sin  embargo,  tendrá  lugar,  quedando  li- 
bre la  parte  perjudicada  para  hacer  valer  sus  derechos  ante  la  autoridad 
competente. 
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Art.  S.""  BI  individiio  entregado  ea  virtud  del  presente  Tratado  no  po 
drá  ser  procesado  por  ningún  crimen  anterior  distinto  del  que  haya  mo- 
tívado  la  extradición,  escepto  en  los  casos  siguientes: 


1.^  Si  en  consecuencia  de  los  debates  judiciales  y  un  examen  más  pro* 
fundo  de  las  circunstancias  del  crimen  los  Tribunales  lo  clasifican 
en  algunas  de  las  otras  categorías  indicadas  en  el  artículo  2.9 

El  Gobierno  del  Estado  á  quien  el  reo  ha  sido  entregado,  comu- 
nicará el  hecho  al  otro  Gobierno»  y  dará  los  informes  precisos  para 
el  conocimiento  exacto  del  procedimiento  por  el  cual  los  Tribuna- 
les hubiesen  llegado  á  aquel  resultado. 

2."*  Si  después  de  castigado,  absuelto  ó  perdonado  del  crimen  especi* 
fícado  en  la  demanda  de  extradición  permaneciera  en  el  pais  hasta 
el  plazo  de  tres  meses>  contados  desde  la  fecha  de  la  sentencia  de 
absolución  pasada  en  autoridad  de  cosa  juzgada,  ó  del  dia  en  que 
haya  sido  puesto  en  libertad  en  consecuencia  de  haber  cumplido 
la  pena  ú  obtenido  su  perdón . 

3.^ Si  regresase  posteriormente  al  territorio  del  Estado  reclamante. 


Art.  6*0  La  extradiccion  no  será  concedida  por  la  Legislación  del  país 
en  que  el  reo  se  haya  refugiado,  esté  prescrita  la  pena  ó  la  acción 
criminal. 

Art.  10*  Los  objetos  sustraídos  ó  que  se  encuentren  en  poder  del  acu- 
sado ó  condenado,  los  instrumentos  ó  útiles  de  que  se  hubiese  valido  para 
cometer  el  delito,  así  como  cualquiera  otra  prueba,  serán  entregados  al 
mismo  tiempo  que  el  individuo  detenido. 

También  tendrá  lugar  aquella  entrega  ó  remesa  aún  en  el  caso  de  que^ 
concedida  la  extradiccion  no  llegare  ésta  á  efectuarse  por  muerte  ó  fuga. 

La  remesa  de  objetos  será  extensiva  á  todos  los  de  igual  naturaleza  qua 
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el  reo  hubiese  ocultado  ó  conducido  al  país  donde  se  refugió  y  que  fueren 
descubiertos  con  posterioridad. 

Se  reservan,  sin  embargo,  los  derechos  de  terceros  sobre  los  objetos^ 
arriba  dichos,  los  cuales  deberán  serle  devueltos  sin  gasto  alguno  después 
de  terminado  el  proceso. 

Art.  11.  La  extradición  se  verificará  en  virtud  de  reclamación  presen* 
tada  por  la  vía  diplomática  ó  consular. 

Para  que  pueda  concederse  la  extradición  es  indispensable  la  presenta* 
cion  de  copia  auténtica  de  la  declaración  de  culpabilidad  ó  de  la  senten- 
cia condenatoria  extraída  de  los  autos,  de  conformidad  con  las  leyes  del 
Estado  reclamante  ó  de  un  mandato  de  prisión  expedido  por  autoridad 
competente  y  con  las  formalidades  prescritas  por  las  leyes  de  dicho  Es- 
tado. Estas  pieza?  serán,  siempre  que  fuese  posible,  acompañadas  de  las 
señas  características  del  acusado  ó  condenado  y  de  una  copia  del  texto  de 
la  Ley  aplicable  al  hecho  criminal  que  le  es  imputado. 

Art.  12.  Será  puesto  en  custodia  provisoria  en  los  dos  Estados  con- 
tratantes el  individuo  que  se  hallase  comprometido  en  alguno  de  los  crí- 
menes enunciados  en  el  artículo  2.^ 

Esta  prisión  preventiva  será  ordenada  previa  requisición  hecha  por  la 
vía  diplomática  ó  consular. 

El  individuo  así  capturado  será  puesto  en  libertad  si  en  el  plazo  de  tres 
meses>  contados  desde  la  fecha  de  su  requisición,  no  hubieran  sido  Ue^ 
nadas  las  formalidades  exigidas  en  el  precedente  artículo. 

Art.  13.  Los  gastos  de  captura,  custodia,  manutención  y  conducción 
del  individuo  cuya  extradición  fuese  concedida,  así  como  los  gastos  de 
remesa;  y  trasportes  de  los  objetos  especificados  en  los  artículos  preceden- 
tes,  quedarán  á  cargo  délos  dos  Gobiernos  en  los  límites  de  los  respecti 
vos  territorios.  Los  gastos  de  manutención  y  conducción  por  mar  corre- 
rán en  uno  y  otro  caso  por  cuenta  del  Estado  que  reclamare  la  extradición. 

Art.  14.  Cuando  en  la  prosecución  de  una  causa  criminal,  uno  de  los 
dos  Gobiernos  juzgase  necesario  oír  á  testigos  domiciliados  en  el  territo- 
rio del  otro,  dirigirá  un  escrito  por  la  vía  diplomática  al  Gobierno  del 
país  donde  debe  hacerse  la  requisición,  y  éste  dictará  las  medidas  necesa- 
lias  para  que  dicha  requisición  tenga  lugar  según  las  reglas  del  caso. 

Los  dos  Gobiernos  renuncian  á  la  reclamación  de  los  gastos  que  ori- 
ginare este  procedimiento. 

Art.  15.  Si  en  una  causa  criminal  fuese  necesaria  la  comparecencia 
personal  de  un  testigo,  el  Gobierno  del  país  á  que  pertenezca  le  invitara 
¿  acudir  á  la  citación  que  se  le  haga.  En  caso  de  asenso  le  serán  acordados 
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gastos  de  viaje  y  permanencia,  á  contar  desde  su  salida  de  su  domiciliOi 
según  las  tarifas  y  reglamentos  vigentes  en  el  país  donde  deba  tener 
lugar  la  comparecencia.  Ningún  testigo,  cualquiera  que  fuere  su  naciona- 
lidad quien  citado  que  fuese  á  uno  de  los  dos  países,  compareciese  volun- 
tariamente ante  los  Jueces  del  otro,  no  podrá  ser  perseguido  ni  detenido 
por  hechos  ó  condenaciones  anteriores,  civiles  ó  criminales,  ni  so  pretexto 
de  complicidad  en  los  hechos,  objeto  del  proceso  en  el  que  tenga  que  figu- 
rar como  testigo. 

Art  16.  Los  individuos  acusados  ó  condenados  por  crímenes,  á  los  cua- 
les correspondiese  la  pena  de  muerte,  conforme  á  la  legislación  de  la 
Nación  reclamante,  solo  serán  entregados  con  la  cláusula  de  que  esa  pena 
les  será  conmutada. 

Art.  17.  El  presente  Tratado  regirá  por  el  término  de  seis  años  á  con- 
tar desde  el  dia  en  que  se  efectúe  el  cange  de  las  ratificaciones;  trascur- 
rido este  plazo,  continuará  en  vigor  hasta  que  una  de  las  Altas  Partes 
Contratantes  notifique  á  la  otra  la  voluntad  de  hacer  cesar  sus  efectos,  en 
cuyo  caso  caducará  seis  meses  después  de  haberse  llevado  á  conocimien- 
to del  otro  Gobierno  la  denuncia. 

Art.  18.  El  presente  Tratado,  según  se  halla  extendido  en  diez  y  ocho 
artículos,  será  ratificado  por  los  Gobiernos  de  la  República  Oriental  del 
Uruguay  y  de  España,  y  las  ratificaciones  se  cangearán  en  la  ciudad  de 
Montevideo  á  la  brevedad  posible. 


En  fé  de  lo  cual,  nos,  los  infrascritos  Plenipotenciarios  de  S.  E.  el 
Presidente  de  la  República  Oriental  del  Uruguay  y  de  S.  M.  el  Rey  de 
España,  lo  hemos  firmado  por  duplicado  y  sellado  con  nuestros  sellos 
respectivos  en  Montevideo  capital  de  la  República  Oriental  del  Uruguay, 
á  los  23  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil  ochocientos  ochenta  y  cinco. 


Manuel  Herreíia  t  Obes. 
Manuel  del  Palacio  y  Simó. 


(Hay  dos  sellosO 


INFORME 


ComisioQ  de  Legislación. 


HoDorable  Senado: 


Vaestra  Comisión  ha  estudiado  el  Tratado  de  Elxtradicioa  de  Crimina- 
les celebrado  entre  nuestro  Gobierno  y  el  del  Reino  de  España,  con  aten- 
ción y  detenimiento. 

El  precitado  Tratado  que  es  materia  de  este  informe  viene  robustecido 
por  las  necesidades  sociales  de  ambos  países. 
En  él,  preside  una  intención  justa,  recta  y  conveniente. 
Los  artículos  y  estipulaciones  que  lo  constituyen,  están  trazados  y  se 
ajustan  á  los  principios  generales  que  rijen  relativamente  á  las  conven- 
ciones de  esta  naturaleza,  pactadas  entre  la  Repúblicay  otros  Estados. 

En  este  convenio,  están  consignados  los  principios  y  los  derechos  sobre 

extradición  de  crimínales  contenidos  en  otros  tratados-  Descansa  sobre 

las  nociones  elementales  de  derecho  universal  común  &  todos  los  pueblos 

civilizados,  y  por  consiguiente,  contiene  los  principios  de  justicia,  base 

necesaria  de  las  leyes  de  esta  índole  y  tendencia  moralizadora. 

Las  múltiples  disposiciones,  conducen  directa  y  eficazmente  á  un  gran 

.al  es:  los  derechos  de  la  buena  administración  de  justicia  de  las 

)nes  contratantes  ;  y  muy  poderosamente  ha  de  influir  en  la 

I  nuestro  modo  de  ser  social,  en  el  sentimiento  ilustrado  de  su 

de  la  justicia  y  en  la  austeridad  iuvaríable  de  sus  aspiraciones 

principios  de  buena  y  recta  administración. 
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Son  esas  las  razones  que  impulsan  á  Vuestra  Comisión  á  recomenda- 
ros prestéis  vuestra  sanción  al  siguiente 


PROVECTO  DE  LEY 


Art.  1.^  Apruébase  el  Tratado  de  Extradición  de  Criminales,  celebrado 
el  23  de  Noviembre  de  1885,  por  el  Poder  Ejecutivo,  representado  por  el 
señor  Ministro  Secretario  de  Estado  en  el  Departamento  de  Relaciones 
Exteriores,  doctor  don  Manuel  Herrera  y  Obes,  y  el  Rey  de  España  re- 
presentado por  su  Ministro  Residente  en  la  República  el  señor  don  Ma- 
nuel del  Palacio  y  Simó. 

Art.  2.°  Comuniqúese  al  Poder  Ejecutivo,  remitiéndole  los  anteceden* 
tes  y  tratados. 


Sala  de  Comisiones,  29  de  Noviembre  de  1885. 


Manuel  A.  Siloa—Ruperto  Fernán 


Puesto  en  discusión  general,  es  aprobado  sin  hacerse  uso  de  la  palabra, 
lo  mismo  que  en  la  particular  que  siyue. 

El  señor  Laviña-^Creo  que  está  este  Tratado  en  el  mismo  caso  que  el 
anterior,  para  suprimirse  la  segunda  discusión  y  al  efecto  hago  moción. 

Se  vota  y  es  afirmativa. 
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El  señor  Prm'd^^—Qaeda  sancionado. 

No  habiendo  más  asuntos,  se  levanta  la  sesión, 

Se  levantó  á  las  2  y  40  f.  m. 


Federico  Acogía  y  LarOy 

Taquígrafo. 


22.^  Sesión  celebrada  el  18  de  Diciembre 


Pre«ldencla  del  meikor  Lai-liha 


Se  abrió  la  sesión  á  las  2  y  15  p.  m.  con  asistencia  de  los  señores  Se- 
nadores :  Fernandez,  Vidal  (don  F.  A.),  Mayol,  Vidal  (don  BO,  Echeva- 
rría, Silva,  González  Rodríguez,  Bauza,  Irazusta,  Freiré  y  Santos. 

Leida  y  aprobada  el  acta  de  la  anterior  se  di  cuenta  de  lo  siguiente  : 

El  Poder  EjecutivOi  acusa  recibo  de  la  Ley  garantiendo  determinado 
interés  á  los  capitales  que  se  inviertan  en  la  preparación  y  exportación  de 
carnes  frescas. 

Archívese, 

La  Cámara  de  Representantes  comunica  haber  aprobado  el  Proyecto 
de  Ley,  sobre  represión  de  las  infracciones  á  la  Convención  Internado* 
nal  de  14  de  Marzo  de  1884. 

Archívese. 

Entrándose  á  la  orden  del  dia  se  lee  lo  que  sigue  : 
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Poder  Ejecutivo. 


Montevideo,  Octubre  27  de  1885. 


Honorable  Asamblea  General: 


Retirada  de  la  circulación»  á  virtud  de  disposiciones  vigentes,  una 
considerable  cantidad  del  vellón  de  bronce,  que  servia  de  gente  de  cam« 
bio  en  las  pequeñas  transacciones^  viene  acentuándose  de  cierto  tiempo  á 
esta  parte,  la  necesidad  de  sustituir  aquél  por  otro,  que  más  en  armonía, 
con  el  progreso^  en  cuanto  éste  ha  modificado  la  naturaleza  de  las  mone* 
das,  llene  el  fin  para  que  se  creó  la  conocida  pordecobr^. 

Fué  sin  duda  alguna,  respondiendo  á  la  conveniencia  de  reemplazar 
el  vellón  de  bronce,  excluido  ya  de  las  transacciones  en  casi  todo  el  orbe, 
por  otro  agente  de  los  existentes,  que  se  votó  la  Ley  de  9  de  Julio  de  1875;. 
Ley  por  lo  cual  se  autoriza  una  erogación  de  dos  cientos  mil  pesos  oro 
($  200.000)  en  la  acuñación  de  seis  cientos  mil  pesos  ($  600.000),  en  mo* 
nedadenikel. 

La  existencia  de  esa  Ley,  por  una  parte,  la  escasez  de  cambio  menor, 
determinada  por  la  relativa  insignificancia  del  cobre  en  circulación  y  las 
consiguientes  exigencias  del  mercado,  han  dado  origen  á  la  propuesta 
adjunta  por  la  que  se  ofrece  la  acuñación  de  Preferida  moneda  de  niket* 

Hasta  ahora,  el  Poder  Ejecutivo  mo  creyó  deberla  tomar  en  considera* 
cion,  ya  por  no  juzgarla  de  oportunidad,  ya  por  no  militar  las  razones 
que  al  presente,  le  llaman  á  preocuparse,  de  facilitar  las  pequeñas  tran- 
sacciones. 

Tendiendo  pues,  á  resolver  la  cuestión  ha  estudiado  la  propuesta  á  que 
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ha  hecho  refereociai  presentada  por  el  señor  Volny  Labaure,  y  conside- 
rada yentajosaá  los  intereses  de  la  Nación,  si  se  amplia  y  adiciona  en  con- 
sonancia con  las  indicaciones  del  Poder  E^ecntivo. 

En  tal  concepto  ha  creido  deber  aceptarla,  por  su  parte,  y  cumple,  el 
de  someter  tanto  la  propuesta,  cuanto  la  resolución  adoptada,  á  la  apro- 
bación de  V.  H.  que  se  servirá  tenerla  por  incluida  entre  los  asuntos  que 
motivan  las  Sesiones  Extraordinarias. 

Con  el  objeto  expresado,  el  Poder  Ejecutivo  tiene  el  honor  de  dirigirse 
áV.H.á  quien 

Dios  guarde  á  V.  H.  muchos  años. 


SANTOS- 

José  L.   TSRRA. 


A  la  Honorable  Asamblea  General. 


PROPUESTA 

Que  presenta  acompañada  con  nn 
escrito  qne  ennmere  y  enaltezca 
sns  ventajas  don  Volny  Labanre 
al  Superior  Gobierno. 


Articulo  l.<*  Don  Volny  Labaure  se  obliga  á  hacer  acuñar  en  Bélgica 
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seiscientos  mil  pesos  nacionales  de  vellón  de  Nikel,  en  monedas  del  peso, 
liga^  diámetro  y  valor  que  en  los  articalos  sabsigaientes  se  expresan. 

Art.  2.°  El  metal  de  las  monedas  se  compondrá  de  25  partes  de  Nikel 
y  75  de  cobre  puro^  sin  otra  mezcla  que  uno  por  ciento. 

Art.  3.^  La  acuñación  se  hará  en  la  proporción  siguiente : 

300,000  pesos  en  moneda  de  cinco  centesimos  con  peso  de  10  gramos 
una  ó  sean  6  millones  de  monedas  pesando  60,000  kilogramos. 

200,000  pesos  en  monedas  de  2  centesimos  con  peso  de  4  gramos  ó  10 
millones  de  monedas  pesando  40,000  kilogramos 

100,000  pesos  en  monedas  de  un  centesimo  cpn  peso  de  2  gramos  ana 
ó  sean  lü  millones  de  monedas  pesando  20,000  kilogramos. 

Art.  4.^  La  tolerancia  del  peso  será  de  2  Vo  para  más  ó  para  menos. 

Art.  5."*  La  estampa  de  las  monedas  tendrá  en  su  anverso  un  Sol  con 
la  inscripción  en  los  estremos  del  disco :  *'  República  Oriental  del  Uru- 
guay ''  y  el  año  de  su  acuñación, 'y,  en  el  reverso :  su  valor  inscripto  con 
una  orla  de  palmas. 

Art.  6."*  El  diámetro  de  las  monedas  será  el  siguiente :  27  mU^ímetros 
las  de  5  centesimos,  2U  milímetros  las  de  2  centesimos  y  15  milímetros 
las  de  i  centesimo. 

Art.  7.^  La  acuñación  podrá  ser  fiscalizada  por  los  Agentes  y  aún  di- 
rectamente, si  fuera  necesario.  El  Poder  Ejecutivo  dispensará  á  la  pro- 
tección Nacional  al  contratista  acerca  del  Gobierno  del  País  en  que  debe 
verificarse  la  acuñación  porque  esta  no  sufra  dificultades. 

Art.  8.^  El  trasporte  hasta  poner  la  moneda  en  Montevideo  es  de 
cuenta  del  Contratista  pero  son  ellos  expresamente  exentos  de  pangar 
derechos  Consulares  ó  Aduaneros. 

Art.  9.^  La  cantidad  total  será  introducida  dentro  de  los  quince  meses 
contados  desde  la  fecha  de  la  escrituración  de  esta  propuesta. 

Art.  10.  La  introducción  no  podrá  hacerse  por  partidas  de  menos  de 
100,000  $. 

Llegada  cada  partida  y  dado  aviso  al  Poder  Ejecutivo  éste  la  mandará 
contrastar  dentro  de  los  15  dias  del  aviso  y  hallándose  de  peso  y  Ley 
autorizará  la  circulación  á  cuyo  electo  se  llamará  á  la  conversión  del  ve- 
llón de  cobre. 

Art.  11.  Introducido  el  completo  de  los  seiscientos  mil  pesos,  sede- 
clarará  totalmente  desmonetizado  el  vellón  de  cobre  y  se  señalará  el 
plazo  de  tres  meses  parala  conversión  del  saldo  que  resulte  en  circulación 
de  los  512,800  pesos  cuya  acuñación  fué  autorizada  en  diversas  épocas. 
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Art.  .12.  La  conversioQ  se  hará  por  el  Contratista  con  interrogatorio 
«del  Poder  Ejecutivo. 

Los  gastos  de  oficina  serán  de  cuenta  del  Contratista* 

Art.  13.  La  cantidad  de  moned^  de  Nikel  que  resulte  sobrante  después 
de  canjeada  la  cantidad  de  vellón  de  cobre  que  legalmente  debe  serlo, 
según  el  artículo  anterior,  queda  por  cuenta  del  contratista  quien  la 
'Colocará  como  mejor  pueda  convenirle,  sin  otra  obligación  por  parte  del 
Estado  que  la  de  no  autorizar  durante  tres  años  contados  desde  la  clausura 
de  la  conversión  del  cobre  nuevas  acuñaciones  ó  importaciones  de  mone- 
das de  vellón. 

Art.  14.  Ef  contratista  cede  á  favor  del  Estado  la  cantidad  de  ciento 
•cincuenta  mil  pesos  moneda  de  nikel  de  los  aplicados  ál  cange  por  el 
vellón  de  cobre.  Por  esa  suma  no  se  le  deberá  compensación. 

Art.  15.  La  Suma  en  qU0  sobrepase  los  150,000  (ciento  cincuenta  rail) 
pesos  de  que  habla  el  artículo  anterior  será  paga  pox^  el  Estado  por  la 
entrega  sucesiva  de  3'p.S  de  las  patentes  que  por  las  leyesf  vigeiites  está 
afectada  á  la  amortización  del  cobre,  haciéndose  las  entregas  parciales 
hasta  saldar  la  suma  exacta,  sin  cargo  de  intereses  en  razón  de  lo  que  sa 
•estipula  en  el  articulo  anterior. 

Art.  16.  El  vellón  de  cobre  canjeado  se  inutilizará  en  la  forma  que  el 
Poder  Ejecutivo  determine  y  quedará  adjudicado  en  {tropiedád  %n  com* 
pensacion  de  la  demora  del  pago  al  contratista  quien  se  obliga  á  expor* 
iarlo,  del  país. 

Art.  17.  El  contratista  se  obliga  á  entregai'pára  que  se  depositen  en  el 
Museo  Nacional  las  matrices  y  troqueles  que  hayan  áervido  á  la  acu- 
ilación. 

Art.  18.  Él  contratista  dá  la  fianza  del  señor  don  Alberto  Aubry  de  la 
No3  en  garantía  del  fiel  cumplimiento  de  las  obligaciones  que  Ae  impo- 
nen por  este  contrato.  Los  testados  bajo  los  números  U  2,  3,  4,  5  y  6 
no  valen. 


Votnfi  Labaure. 


Tomo  XXXVlil  39 
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Exmo*  Señor : 


Volsy  Labaure  de  este  comercio  y  vecindario  ante  V.  E.  coa  el  debido 
respeto  comparezco  y  espongo: 

Que  aumentándose  dia  á  dia  las  transacciones  industriales  y  comercia. 
les  del  país>  con  notable  acrecentamiento  de  la  riqueza  pública  he  creído 
que  és  llegado  el  caso  de  dar  cumplimiento  á  la  Ley  de  1/  de  Julio  áe 
1875,  que  autorizó  la  acuñación  de  vellón  de  nikel  para  sustituir  al  de  co- 
bre y  en  esa  creencia  me  he  aventurado  á  preparar  una  propuesta  que  Tá 
adjunta  y  que  subsana  los  inconvenientes  que  puedan  haber  obstado  al 
cumplimiento  de  la  precitada  Ley  en  los  ocho  años  transcurridos  desde 
su  sanción. 

Antes  de  entrar  al  examen  analítico  critico  de  mi  propuesta  séame  pe^ 
mitido  anticipar  algunas  consideraciones  en  abono  de  su  conveniencia 
para  el  pais,  cuyo  sistema  monetario  mejoraría  notablemente^  respon* 
diendo  á  necesidades  bien  sentidas  y  puestas  de  manifiesto  en  varias  oca- 
s  iones  con  la  solemnidad  legislativa. 

Omitiré  por  demasiado  sabido  esplicar  en  datalle  que  los  metales  eleji* 
dos  para  hacer  el  oficio  de  moneda  intermediaria  obligado  de  los  cambie  ^ 
deben  reunir  las  condiciones  de  dureza,  inalterabilidad,  concentración  de 
valor  en  poco  volumen,  para  que  su  manipulación  y  uso  estén  exentos  de 
inconvenientes  fisicos,  económicos  é  higiénicos. 

Omitiré  asimismo  inculcar  como  la  sub*division  de  las  transaccioneá 
de  la  vida  social  particularmente  las  de  orden  deméstico,  exigiendo  enl'^ 
moneda  una  fraccionabilidad  á  que  no  se  prestan  los  metales— moneda 
por  excelencia,  el  oro  y  la  plata,  ha  impi;iesto  la  creación  del  vellón,  Ter- 
dadero  signo  representativo  antes  que  moneda  y  el  empleo  que  por 
objeto  se  ha  hecho  hasta  ahora  del  cobre  á  pesar  de  los  graves  incon ve 
nientes  de  su  excesivo  peso,  suciedad,  desagradable  olor  y  peligroso 
nejo. 

Me  limitaré  á  recordar  que  tan  luego  como  se  descubrí^  el  Nikel  f  stu 
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aplicaciones  industriales  Jas  Naciones  mas  adelantadas  comenzaron  á 
trasformarsu  vellón,  empleado  para  intermediario  délos  cambios. menu- 
dos, aquel  hermoso,  inodoro  é  inalterable  metal  blanco  en  vez  del  fétido 
abrumador  y  nocivo  cobre. 

No  solamente  la  Europa  y  los  Estados  Unidos,  sino  también  el  Brasil, 
Venezuela,  Nicaragua,  trasformaroñ,  ha  doce  años  ya,  su  vellón,  y  esta 
República  siempre  pronta  á  acoger  los  progresos  de  la  Civilización  se 
preocupó  de  la  adopción  y  dictó  una  ley  que  la  mandó  realizar  en  el  año 
de  1875  después  de  mas  de  un  año  de  hallarse  sometida  al  crisol  legis- 
lativo. 

Pero  la  crisis  económica  y  financiera  que  entonces  se  desencadenó  sobre 
la  República,  el  fracaso  del  Empréstito  Europeo  en  que  tantos  hombres 
públicos  cifraban  todas  Esperanzas  del  País  detuvieron  la  progresista 
transformación  y  continuaron  lá  población  y  Comercio  Uruguayos  some- 
tidos al  uso  de  una  moneda  abrumadora  de  la  cual  no  pueden  llevarse  cin- 
cuenta centesimos  por  su  excesivo  peso  de  250  gramos  y  crecido  volumen 
que  hace  difícil  hallarse  acomodado  en  los  bolsillos  del  traje  habitual. 

Sin  embargo,  queriendo  remediar  en  algo  esos  inconvenientes  que  se 
traducían  en  una  desvalorizacion  no  despreciable  del  vellón  nacional,  la 
Asamblea  Legislativa  en. Diciembre  de  1879  dispuso  la  amortización 
p  aulatina  del  cobre,,  aplicando  á  ese  efecto  una  parte  del  impuesto  de  pa- 
tentejí. 

Pe:  o  este  medio  es  inadecuado  desde  que  prescindiendo  de  su  lentitud 
solo  llegaría  ala  supresión  total  del  vellón,  cuya  imprescindibilidad  para 
los  cambios  menudos  puede  ser  dudosa. 

El  remedio  verdadero  consiste  en  la  sustitución  por  el  vellón  de  Nikel 
que  años  atrás  ordenó  la  ley  y  que  por  haber  fallado  los  medios  con  que 
se  contaba  no  ha  podido  realizarse. 

Mi  propuesta  ofrece  al  Poder  Ejecutivo  los  medios  de  dotar  al  Pais 
de  una  mejora  que  ha  de  obligar  seguramente  la  gratitud  nacional* 

Ella  se  basa  completamente  en  la  ley: 


1.*  En  cuanto  la  acuñación  se  ha  de  hacer  en  Bélgica. 
2.^  En  cuanto  al  diámetro,  liga,  valor  y  tolerancia  de  las  monedas, 
ella  ofrece  al  Estado  toda  clase  de  garantía,  desde  que  nada  se  pide  an- 
ticipado y  además  ofrezco  la  garantía  del  señor  don  Alberto  Aubry  de  la 
Noe  del  comercio  de  esta  plaza. 
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Por  tanto : 
A  V.  E.  suplico  que  habiéndome  por  presentado  con  la  propuesta  ad- 
junta tenga  á  bien  aceptar  él  contrato  que  propongo  al  Estado  y  que  se 
halla  perfectamente  autorizado  para  celebrar. 
Es  justicia  etc. 


Volnj/  Lahaure. 


Ministerio  de  Hacienda. 


Montevideot  Abril  12  de  1883. 


Oportunamente  se  proveerá. 


i  L.  Terra. 


Traduccüm  í^Cópia  1. 


Artículo  i.<^  Loa  señores  Demachy  R  etc.»  S.  Seilliere  banqaeros  en 
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París,  el  señor  á  AUard  director  de  la  Moneda  Real  de  Bélgica  en  Bra> 
wlas  se  comprometen  á  suministrar  al  Superior  Gobierno  de  la  Repúbli- 
»  Oriental  del  Uruguay  600.000  $  nacionales  de  vellón  de  nikel  en  mo- 
ledas  del  peso,  liga,  diámietro  y  valor  que  en  los  artículos  anb-siguientes 

le  expresan: 
Art.  2.»  El  metal  de  las  monedas  se  compondrá  de  25  partes  de  Nikel  y 

f5  de  cobre  puro  sin  otra  mezcla  que  uno  por  ciento. 
Art.  3."^  La  acuñación  se  hará  en  la  proporción  sigmente : 


300,GOO  pesos  en  moneda^  de  0'05  centesimos  con  peso  de  10  gramos 
ma  ó  sean  60  millones  de  monedas  pesando  60,000  kilogramos. 

200,000  pesos  en  monedas  de  0'02  centesimos  con  peso  de  4]gramos  Jó 
ean  1 0  millones  de  monedas  pesando  40>000  kilogramos- 

lOO.OCO  pesos  en  monedas  de  O'Ol  centesimo  pesando  dos|gramos]una 
sean  10  millones  de  monedas  pesando  20,000  kilogramos. 


Art.  4.^  La  tolerancia  del  peso  será  de  3  Vo  para  más  ó  para  menos. 

Art.  5.^  La  estampa  de  las  monedas,  tendrán  en  su  anverso  un  Sol  con 
i  inscripción  en  los  éstremos  del  disco :  ^  República  Oriental  del  Urq- 
aay  "  y  el  afio  de  su  acuñación^  y  en  el  reverso :  su  valor  inscripto  cOn' 
aa  orla  de  palmas. 

Se  hará  por  duplicado  el  dibujo  exacto  del  anverso  y  íeverao  de  las 
iferentes  especies  de  monedas,  firmándose  ambos  ejemplares  que  se  ha* 
in  uno  para  cada  parte. 

Art.  6.^  El  diámetro  de  las  monedas  será  el  siguiente:  S7  milímetros  las ' 
3  5  centesimos,  %  milímetros  las  de.2  centesimos  y  15  milímetros  las 
)  1  centesimo. 

Art.  7.*  El  Gobierno  de  la  República  O.  del  Uruguay  solicitará  del 
obierno  de  Bélgica  que  permita  la  acufiacion  en  su  easa  de  monedas  y 
%jo  la  vigilancia  de  sus  funcionarios,  á  espensas  de  los  contratistas  y  sin 
rsto  alguno  para  el  Gobierno  Oriental. 

Cada  remesa  de  monedas  acuñadas  será  acompañada  por  un  triple  cer* 
icado  espedidos  por  los  funcionarios  del  Gobierno  Belga,  declarando 
e  las  monedas  fabricadas  son  conformes  á  la  Ley. 
Lia  firma  de  uno  de  esos  certificados  que  será  enviado  directamente  al 
3bierno  de  la  República  O.  del  Uruguay,  podrá  ser  legalizado  por  ei 


:i 
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Cónsul  de  la  República  en  Bruselas.  Los  contratantes  no  podrán  prevale* 
cerse  de  la  imposibilidad  de  fabricar  en  la  casa  del  Gobierno  Belga,  para 
eximirse  de  ejecutar  este  contrato  y  en  caso  de  que  ocurra  tal  imposibi- 
lidad la  fabricación  se  hará  en  otra  casa  á  expensas  de  los  contratistas,  en 
cuyo  caso  podrá  ser  vigilada  por  los  agentes  del  Gobierno  Oriental,  en 
la  forma  que  éste  lo  juzgue  necesario. 

Art.  8.""  El  trasporte  hasta  poner  las  monedas  en  Montevideo  es  de 
cuenta  de  los  Contratistas;  pero  son  ellos  expresamente  exentos  de  pagar 
derechos  Consulares  ó  Aduaneros. 

Art.  G.*"  La  cantidad  total  se  introducirá  dentro  de  los  dos  años  conta* 
dos  desde  la  fecha  de  la  escrituración  de  esta  propuesta. 

Art.  10.  La  introducción  délas  monedas  tendrá*  lugar  á  medida  de  que 
sean  acuñadas,  llegada  cada  partida  y  dado  aviso  al  Poder  Ejecutivo 
éste  mandará  examinar  los  bultos  dentro  de  los  Sdias  del  aviso,  para  ve- 
rificar si  dichos  bultos  se  hallan  en  el  estado  en  que  fueron  espedidos  sin 
haber  experimentado  alteración  en  el  trayecto  de  Bruselas  á  Montevideo. 

Art.  11.  Los  contratistas  podrán  poner  en  circulación  por  su  cuenta 
40,COO  pesos  de  n¡kel«  cada  vez  que  se  hayan  canjeado  10(),0<X)  pesos  de 
vellón  de  cobre  por  100,000  pesos  de  nikel:  es  decir»  que  el  retiro  de 
100,000  pesos  de  cobre  se  podrán  poner  en  circulación  140,000  pesos  de 
nikel. 

Art.  1?.  La  conversión  se  hará  por  los  contratistas  con  intervención 
del  Poder  Ejecutivo.  Los  gastos  de  oficina  serán  de  cuenta  de  los  contra- 
tistas y  la  oficina  solo  funcionará  mientras  se  presente  cobre  á  lo  con* 
versión. 

Solo  podrá  cerrarse  cuando  esté  canjeado  el  saldo  en  circulación  de 
los  512,800  pesos  de  vellón  de  cobre,  cuya  acuñación  fué  autorizada  en 
diversas  épocas,  ó  cuando  se  haya  operado  la  desmonetizacion  en  los  tér- 
minos de  los  artículos  16  y  siguiente. 

Art.  13.  La  cantidad  de  moneda  de  nikel  que  resulte  sobrante  después 
de  canjear  la  cantidad  de  vellón  de  cobre  que  legalmente  debe  serlo* 
según  el  artículo  anterior^  queda  por  cuenta  de  los  contratistas  quienes 
la  colocarán  como  vieren  convenirle,  sin  otra  obligación  por  parte  del 
Estado,  que  la  de  no  autorizar  durante  los  años  contados  desde  la  clau- 
sura de  la  conversión  del  cobre  nuevas  acuñaciones  é  importaciones  de 
moneda  vellón. 

Art  14.  Los  contratista  ceden  á  favor  del  Estado,  la  cantidad  decien- 
to cincuenta  mil  pesos  moneda  de  Nikel  de  la  aplicada  al  cange  por  el 
vellón  de  cobre.  Por  esa  suma,  no  se  deberá  compensación . 
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Art.  15.  La  suma  en  que  la  conversión  sobrepase  ios  150.000  pesos  da 
que  habla  el  artículo  anterior  será  paga  por  el  Estado  por  la  entrega  suce- 
siva del  3  p.3  de  las  patentes  que  por  las  leyes  vigentes  está  afectado  á  la 
amortización  del  cobre  haciéndose  las  entregas  parciales,  hasta  saldar  la 
suma  exacta  sin  cargo  de  intereses  en  razón  de  lo  que  se  estipula  en  el 
artículo  siguiente. 

Art.  16.  A  medida  que  se  vaya  convirtiendo  el  vellón  de  cobre  será  de- 
positado en  un  almacén  alquilado  por  los  contratistas  y  cerrado  á  triple  lla- 
ve, debiendo  tener  una  la  persona  que  al  efecto  designe  el  Gobierno  de  la 
República  otra  el  señor  Encargado  de  Negocios  de  Francia  y  la  tercera 
el  representante  de  los  Contratistas. 

Introducido  el  completo  de  los  600,000  pesos  de  nikelse  declara  total- 
mente demonetizado  el  vellón  de  cobre  y  se  señalará  un  plazo  último  de 
3  meses  para  la  conversión  del  saldo  que  resulte  en  circulaciout  pasado 
esos  tres  meses  el  cobre  convertido  será  adjudicado  en  propiedad  en  com- 
pensación de  la  demora,  álos  contratistas  quienes  se  obligan  á  exportarlo 
del  país. 

Art.  17.  Los  contratistas  se  obligan  á  entregar  para  que  se  depositen 
en  el  Museo  Nacional  las  matrices  y  troqueles  que  hayan  servido  á  la 
acuñación. 

Art.  18.  El  presente  compromiso  no  será  válido  sino  á  condición  ex- 
presa de  que  sea  aceptado  por  el  Gobierno  de  la  República  O.  del  Ura- 
gaay  antes  del  10  de  Agosto  próximo  en  Montevideo.  Hecho  por  duplica  . 
do  en  París,  el  10  de  Junio  de  1883 — firmado  Demachy  R.  etc.  F» 
Seilliere.  El  Director  de  la  moneda. real  de  Bálgica  A.  AUard. 


Es  traducción  exacta  del  original  francés* 


Volny  Labaure. 
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Copia  N.'  3: 


Traducción  del  párrafo  VI  Página  18  de  una  memo- 
ria sobre  el  empleo  del  nikel  en  la  fabricación 
de  monedas. 

Por  Alfonso  Aliará. 


Director  General  de  la  Casa  Real  de  Monedas  del  Reino  de  Bélgica. 


1 , Mercado  del  nikel- 

No  podemos  concluir  esta  memoria  sin  examinar  el  estado  del  Mercada 
del  nikel. 

El  nikel  es  un  metal  muy  desparramado  en  la  naturaleza  pero  es  me- 
nester reconocerlo  bien;  no  presenta  como  el  oro  y  la  plata  la  cualidad 
esencial  á  los  metales  que  sirven  á  la  moneda  corriente  que  es  la  de  ase* 
mejarse  á  sí  mismo  en  cuanto  á  la  calidad;  el  oro  es  siempre  oro  propio  á 
ser  acuñado,  no  estando  en  la  misma  condición  el  cobre  y  menos  el  nikel. 

Por  una  parte,  la  vulgarización  del  nikel  y  sus  aplicaciones  á  la  indus- 
tria son  relativaq^ente  muy  recientes. 

Por  otra  parte,  la  gran  estension  tomada  por  el  empleo  del  metal  Buolz 
y  Gristophle  en  los  cubiertos  y  demás  artículos  de  platería,  así  como  en 
el  desarrollo  de  la  acuñación  del  nikel>  desarrollo  reciente  y  que  acaba- 
mos de  examinar,  ha  provocado  desmedidamente  los  descubrimientos  de 
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minas  y  reoientemente  el  platéamienio  de  nuevas  fábricas  de  elaboración 
7  refinamiento  de  dicho  metal. 

Resultó  de  semejante  estado  de  cosas  que  el  ardor  de  los  propietarios 
de  minas  los  llevó  hasta  descubrir  minas  ó  depósitos  de  nikel  de  cuali- 
dades muy  dudosas  y  la  competencia  de  la  baratura  arrastró  á  la  indu8« 
tría  en  emplear  minerales  de  mala  calidad  y  á  tal  extremo  que  estos  inva- 
dieron al  Mercado  á  medida  de  la  éstencion  de  su  empleo* 

Pues  así  como  hdmos  visto  la  liga  monetaria  geheralmente  empleada 
debe  ser  bastante  difícil  y  delicada  en  su  fabdcácion  para  oponer  las 
mayores  trabas  á  las  falsificaciones.  Resulta  dé  esto  que  el  mercado  es- 
tando solamente  provisto  de  metales  inservibles  para  la  fabricación  de 
monedas  lospáises  que  quieren  acuñar  se  encuentran  con  un  mercado 
desprovisto  de  metal  de  buena  calidad  y  á  la  menor  necesidad  si  no  se 
obra  con  mucho  tino  y  mayor  reserva  los  precios  se  alteran  y  suben  de 
una  manera  asombrosa  como  lo  prueba  el  ejemplo  que  citamos  en  com« 
probación  de  nuestra  opinión. 

Guando  en  1873  el  Imperio  Alemán  decretó  la  acuñación  de  nikelt  el 
kilogramo  de  nikel  fino  propio  parala  fabricación  de  la  moneda  valía  12 
francos. 

Fué  suficiente  el  anuncio  público  de  la  intención  del  Gobierno  Alemán 
para  dar  mayor  firmeza  á  los  precios  y  tan  pronto  se  votó  la  Ley  de  acu- 
ñación el  precio  del  nikel  fino  que  era,  como  lo  decimos,  de  12  francos  el 
Idlógramo  saltó  á  40. 

En  tales  condiciones,  tuvo  el  Gobierno  Alemán  que  suspender  la  acu- 
ñación empezada  por  no  poder  dar  curso  á  una  operación  monetaria  im- 
posibilitada por  una  alteración  tan  considerable  en  el  precio  del  metal  que 
necesitaba. 

Suspendida  la  acuñación  volvió  de  nuevo  el  nikel  á  su  nivel  anterior. 

Es  probable  que  el  Gobierno  que  tiene  aún  por  fabricar  3  millones  300 
mil  kilogramos  de  monedas  de  nikel,  sin  tener  que  consultar  al  Poder  Le- 
gislativo,  y  por  consiguiente,  sin  necesidad  de  dar  publicidad  &  sus  compras 
de  metales;  publicidad  que  tan  caro  le  costói  podrá  comprar  los  825,000 
kilogramos  de  nikel  fino  que  necesita  sin  sufrir  la  alza  considerable  de 
que  fué  víctima  la  primera  vez. 

En  resumidas  cuentas,  diremos  que  aunque  con  tiempo  y  la  mayor  re« 
serva  creemos'  be  |Híeda' proveerse  por  autiolpacion  de  cierta  cantidad  re- 
guiar  de  nikel  fino  propio  para  la  fabricación'  de  monedas,  sin  embargo, 
creemos  también  que  si  los  países  que  tienen  la  intención  de  emitir  la 
nueva  moneda  llamada  á  reemplazar  la  de  cobre  no  se  asegurasen  con 


— .  618  — 

anticipación  el  metal  necesarío  podrían  pagar  muy  caro  un  exceso  da 
audacia  por  que  tropezarían  contra  una  imposibilidad  material  sobre  todo 
si  se  tratara  de  una  cantidad  regular  de  monedas  por  acuñar. 

Lo  que  antecede  demuestra  la  poca  formalidad  que  se  nota  en  las  pro- 
puestas  de  este  género  de  los  particulares.  En  el  mayor  de  los  casos  ó  esos 
particulares  no  cuentan  con  los  medios  anticipados  de  llenar  los  compro* 
misos  de  sus  propuestas  ó  tienen  que  ponerse  en  campaña  para  encon* 
trar  quien  se  los  facilite  dando  publicidad  á  la  intención  de  acuñación. 
Lo  que  equivale  á  decir  que  toda  propuesta  que  no  reviste  mayor  forma- 
lidad debe  ser  fatalmente  condenada  á  muerte  por  anticipación  por  que 
basada  en  semejantes  condiciones  tiene  que  tropezar  contra  una  imposi- 
bilidad material  como  la  de  que  fué  victima  el  Gobierno  Alemán  por  la 
publicidad  dada  á  su  intención  de  acuñación,  etc 


A.  AUari—Volny  Labaure. 


Copia  núm.  3. 


Ministerio  de  Hacienda* 
Administración  de  Monedas. 
Fabricación  de  Monedas. 


Por  cuenta  de  la  República  Oriental  del  Uruguay 


El  Comisario  de  las  Monedas. 

Visto  el  proceso  verbal  con  fecha  de  este  dia,  n-^ constatando: 


-  619   ~ 

1.^  Que  ha  sido  presentado  en  entrega  una  fabricación  de. . . .  monedas 

de de  un  valor  nominal  de y  del  peso  de 

comprendidas  las  muestras. 

S."*  Que  el  peso  total  de  las  muestras  es  de 


Visto  la  declaración  NA de  los  Ensayadores  de  esta  fecha  y  el 

proceso -verbal  N.' de  esta  fecha,  hecho  por  el  Inspector,  consta- 
tando que  el  título  de  las  monedas  tomadas  como  muestras  fué  debida- 
mente verificado  y  que  el  título  término  medio  es  de 

Visto  el  proceso-verbal  N.' de  verificación  de  esta  fecha  por  el 

Control  según  cambio  y  acuñación  declarando  q^ie  la  fabricación  presen- 
tada en  entrega  contiene : 


1.°. de  un  valor  nominal  de. y  de  un  peso  de los 

cuales  por  el  peso  y  el  sello  están  conformeá  la  Ley  y  buenas  para  entrar 
en  la  circulación; 

2.^ defectuosas  en  el  sello,  de  un  valor  nominal  de 

. ...  y  de  un  peso  de serán  fundidas  d  ^ nuevo; 


Visto  la  Ley  21  de  Julio  de  1866  y  el  decreto  Real  de  30  de  Diciembre 

de  1848,  la  jautorizacion  Ministerial  de  fecha. y  el 

reglamento  de  fecha 


DECIDE : 


1.**  La  fabricación  de monedas  de de  un  valor  nominal  de 

—  título y  del  peso  de kilogramos estando 
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en  los  limitas  reqaeridos  de  la  tolerancia  del  titulo  y  del  peso  es  acep* 
tada;  >     » 

2/  Estas  monedas  serán  por  el  cuidado  y  btyo  la  responsabilidad  del 
Director  de  la  fabricación,  puestas  en  bolsas  cerradas  con  doble  sello  del 
Ck>ntr olor  en  el  cambio  y  en  la  acuñación  y  del  Director  de  la  fabri-- 
cacion : 

3/  El  paquete  conteniendo,  con  el  sello  de  la  administración  de  laa 
/  Monedas  y  el  del  Inspector  de  los  Ensayos,  el  sobrante  de  las  muestras 
que  hayan  servido  á  los  ensayoá  a9i  como  las  monedas  conservadas  ente? . 
ras,  será  inmediatamente  depositado  en  el  armario  de  tres  llaves  destina- 
do al  depósito  de  las  muestras. 


Bruselas  el 188 


£1  Comisario  de  las  Monedas. 

9Í«  9Í*    . 


Volny  Lábaure. 


Excmo.  señor: 


Volny  Labaure.  proponente  de  la  acuñación  de  moneda  de  nikel  con  las 
adjuntas  copias  ante  V.  E.  respetuosamente  comparezco  y  espongo :  que 
en  el  deseo  de  corresponder  dignamente  á  las  obligaciones  que  contraeré 
8i  V.  E.  se  dignare  admitir  mi  propuesta  para  la  acuñación  de  los  seis 
cientos  mil  pesos  (600,000  $)  de  moneda  de  nikel  mandados  acuñar  por 
Ley  de  1.^  de  Julio  de  1875,  recomendé  á  mis  comitentes  los  señores 


•   . 
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Demachy  R  &  F.  Seillieri  banqueros  de  alta  posición  en  toda  la  Europa, 
establecidos  en  Paris,  qpae  se  apresurarán  á  asegurarse  los  medios  de  dar 
cumplida  ejecución  al  contrato  que  pudiera  celebrarse  con  el  Excmo. 
señor  Gobierno  de  esta  República,  y  el  resultado  no  ha  podido  ser  mas 
satisfactorio,  coiiio  lo  demuestran  las  copias  adjuntas,  cuyos  orÍ£:inales 
legalizados  en  debida  forma  me  haré  un  honor  de  poner  á  disposición 
de  V*  K. 

En  efecto ;  el  contrato  ad-referendum  celebrado  en  Paria  el  10  de; Junio 
último,  por  mis  comitentes  los  señores  Demachy  R.  &  F.  Sailliere  con  el 
señor  Alfonso  AUard  Director  de  la  pasa  Real  de  monedas  de  Bélgica 
anexo  en  copia  se  halla  calcado  sobre  mi  propuesta  anterior  que  á  su  vez 
se  ceñía  á  la  Ley  que  dispuso  la  acuñación. 

De  los  18  artículos  de  mi  propuesta  ninguno  ha  sido  sustancialmente 
alterado  y  solo  seis  han  sido  modificados  en  la  forma  por  la  especial  cir- 
cunstancia de  la  intervención  oficial  del  Gobierno  Belga  representado 
por  su  Director  de  Moneda,  que  ofreciendo  completa  garantía  al  Gobier- 
no  de  V.  E.  esduye  necesariamente  ciertas  medidas  precaucionales  á 
tomarse  en  caso  de  haberse  de  hacer  la  acuñación  por  particulares. 

La  forma  de  garantía  de  la  fiel  y  exacta  acuñación  que  se  propone  en  el 
artículo  7.^  es  la  única  aceptada  por  todos  los  Grobiernos  de  las  casas  ofi- 
ciales de  monedas  de  otros  paises,  inclusive  el  Gobierno  de  la  República 
cuando  mandó  hacer  la  acuñación  de  cien  mil  pesos  de  plata,  (100.000  $) 
.un  millón. 

La  fórmula  enexa  en  traducción  con  el  núm.  2.^  es  exactamente  igual  á 
lia  usada  en  iguales  casos  para  el  Brasil,  Venezuela  y  Perú. 

Las  ventajas  ofrecidas  al  Estado,  la  foona  del  pago  en  una  palabra 
4odo  lo  esencial  subsiste  íntegro  sin  variación. 

Pero  hay  una  condición  sobre  la  cual  no  puedo  menos  de  ^llamar  la 
atención  de  V.  E.  y  que  se  contiene  en  el  artículo  18  final. 

Esa  condición  es  que  V.  E.  se  pronuncie  sobre  la  propuesta  antes  del 
10  del  próximo  mes  de  Agosto- 
Si  V.  E.  quiere  dotar  á  su  País  de  una  mejora  de  tanta  importancia 
siguiendo  el  ejeiáplo  de  casi  todas  las-  demás. naciones  Europeas  y  Ame- 
ricanas la  ocasión  que  se  presenta  es  única  por  la  alta  posición  y  respon- 
sabilidad de  los  proponentes. 

Y  no  exagero  cuando  digo  que  es  única. 

Propuestas  no  faltarán  ^guramente  toda  vez  que  la  cuestión  vuelva  á 
agitarse.  Pero  esas  propuestas  es  muy  probable,  que  no  sean  realizables • 

La  gran  oscilación  del  precio  del  nikel  que  fiuctua,  entre  doce  y  cua-^ 
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renta  francos  el  kilogramo,  según  lo  enseña  la  copia  N.""  3  anexa,  ha 
bastado  para  que  el  poderoso  Imperio  de  Alemania  no  haya  podido  desde 
1873  transformado  su  vellón  de  cobre  por  nikel. 

Considere  V.  E.  en  su  Alta  inteligencia  si  una  variación,  aún  mucho 
menor  bastaría  ó  no  para  obstar  á  un  particular  licitante. 

Entre  tanto  mis  comitentes  tienen  en  la  mano  los  mejlios  de  realizar  sa 
propuesta  siendo  ella  notoriamente  ventajosa  al  erario^no  dudo  que  V.  E. 
la  tome  en  consideración  con  la  premura  del  caso. 

Es  justicia,  etc. 


Montevideo,  Julio  28  de  1885. 


Volny  Labaure. 


Ministerio  de  Hacienda. 


Montevideo,  Julio  31  de  1883. 


A  sus  antecedentes  y  fecha  pase  á  informe  de  la  Contaduría  General. 


Terra. 
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Extno.  Señor: 


La  cuestión  relativa  á  la  conveniencia  de  sustituir  el  vellón  de  bronce 
que  circula  actualmente  por  el  de  nikel»  que  se  ajitó  y  discutió  en  diversas 
ocasiones,  fué  al  fin  resuelta  por  la  Ley  de  9  de  Julio  do  1875,  determi- 
nando la  sustitución  y  todas  las  condiciones,  así  de  fabricación,  como  de 
Ley  de  valores  y  de  cantidades  de  las  piezas  de  nikel,  que  debieran  im- 
portarse. Esa  ley,  pues  considerada  vigente,  si  V.  E.  no  la  reputase  per- 
judicada por  la  de  patentes  que  asigna  el  3  7o  para  la  amortización  gra* 
dual  del  cobre,  hasta  la  cantidad  solamente  de  ( $  200,000)  es  la  que  debe 
servir  de  base  á  cualquier  contrato  para  la  fabricación  é  introducción  del 
vellón  de  nikel.  . 

Bajo  ese  punto  de  vista,  no  tendría  esta  oficina  objeccion  de  mayor  im- 
portancia que  oponer  á  la  propuesta  de  los  señores  Volny  Labaure,  pero 
debe  observar,  recordando  las  diversas  propuestas,  que  en  distintas  oca- 
siones se  han  presentado  á  efecto  de  realizar  esta  operación,  que  son 
muchos  los  interesados  en  el  negocio^  para  cuya  razón  el  Gobierno  obten- 
dría quizás  mayores  ventajas,  ocurriendo  á  pública  licitación. 

V.  E.  no  obstante  resolverá. 


Montevideo,  Agosto  3  de  1883. 


T.  ViUalba. 


Miaisterío  de  Hacienda. 

Montevideo,  Mayo  17  de  1B84. 


No  consideraadose  por  el  Grobierno  do  oportanidad  la  resolacíoa  del 
presente  asunto ;  y  atento  por  otra  parte  alo  expuesto  por  la  Contadoría 
archivese  por  ahora  este  espediente. 


SANTOS. 
JosB  L.  Terra. 


Ezcmo.  sefior: 


Volny  Labanre,  eo  el  espediente  promovido  para  proponer  la  aoaña- 
iinn  Aa  u  «noneda  de  nikel  en  las  condiciones  de  la  Ley  de  la  materia,  á 
stuosamente  digo : 

I  mas  de  an  afio  me  ofrecí  i  llevar  á  cabo  la  acañacion  de  la 
nikel  que  debe  sustituir  á  la  de  cobre,  según  prescripción  legia- 
ate,  y  despnes  de  una  breve  tramitación  ha  quedado  mi  pro- 
resoladon  definitiva. 

ato,  Excmo.  señor,  ea  palpitante  la  nrgen<»a  de  que  reouga 
I  una  pronta  resolución. 

iendo  de  que  la  demora  causa  ingentes  pei^juicios  particulares 
í  mantener  en  disponibilidad  un  capital  de  cierta  importsaoia 
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«el  interés  público  está  comprometido  en  la  demora,  pues  ya  se  hace  sen- 
tir la  escases  de  cambio  menor,  hasta  el  punto  de  reclamar  la  opinión  au- 
torizada de  los  gremios  mercantil  é  industrial  el  aumento  del  medio  cir- 
culante tanto  en  plata  como  en  vellón. 

No  puede  de  consiguiente^  ser  mas  notoria  la  urgencia  del  despacho 
de  mi  propuesta, 
Por  ello, 

A  V.  E.  suplica  se  digne  espedirlo  á  la  mayor  brevedad  posible. 

Es  justicia,  etc. 


Montevideo,  Abril  18  de  1885. 


Volny  Labaure. 


Ministerio  de  Hacienda. 


Montevideo^  Octubre  %  de  1885« 


Considerando ; 

Que  decretada  por  los  poderes  públicos,  la  amortización  del  vellón  de 
bronce  dVcuíante,  j  retirado  éste  en  parte,  es  urgente  sustituirlo  en  las 

Tomo  XXXVIII  40 


-  626  — 

pequeñas  transaccionesi  con  la  moneda  que  mejor  convenga  á  las  exigen, 
cías  de  la  circulación. 

Ck>n8Íderando:  que  en  previsión  de  esas  exigencias,  fué  votada  la  Ley 
de  9  de  Julio  de  1875,  por  la  cual  se  autoriza  la  inversión  de  doa  cientos 
mil  pesos  oro  ($200,000)  en  la  acuñación  de  seis  cientos  mil  pesos 
($  600,000)  en  moneda  de  nikel. 

Atentas  las  condiciones  Ide  la  propuesta  presentada  por  el  señor 
Volny  Labaure,  y  lo  obrado  á  su  respecto,  resuélvese : 

Aceptar  en  cuanto  del  Poder  Ejecutivo  dependa  la  referida  propuesta, 
con  las  siguientes  modificaciones  y  ampliaciones : 


1.^  De  los  seis  cientos  mil  pesos  ($  600,000)  moneda  de  nikel,  cuya 
acuñación  se  autoriza,  se  entregará  por  el  proponente  al  Poder  EljecutivOt 
de  las  primeras  remesas,  que  se  reciban,  y  sin  compensación  alguna,  la 
suma  de  ciento  cincuenta  mil  pesos  ($  150,000). 

2/  El  proponente  entregará  así  mismo  la  suma  bastante  á  retirar  el 
cobre  circulante,  deducidos  del  importe  de  éste,  los  ciento  cincuenta  mil 
pesos  ($  150,000)  á  que  se  refiere  la  modificación  11*. 

La  diferencia  entre  el  importe  del  cobre  en  circulación,  y  los  ciento 
cincuenta  mil  pesos  ($  150,000)  que  deben  entregarse  sin  compensación 
se  satisfará  por  el  Gobierno,  sin  interés  alguno  con  la  renta  afectada  ala 
amortización. 

3.*  El  saldo  pertenecerá  á  los  contratistas  para  que  de  él  hagan  el  uso 
que  les  convenga:  Sin  otra  compensación. 

4.^  El  cobre  retirado  de  la  circulación,  quedará  de  propiedad  del  Ea- 

\         tado. 

5.*  La  conversión  del  cobre  en  circulación  se  hará  por  el  Estado;  quien 
por  su  parte  se  compromete  á  no  autorizar  ninguna  otra  emisión,  duran- 
te el  plazo  de  diez  años. 


En  consecuencia  sométase  la  referida  propuesta  y  presente  resolución 
1a  ftnrohiieinn  del  Hnnnrable  Cuerno  Legislativo,  llevándole  ambas 


piezas  con  el  mensaje  que  corresponde. 


SANTOS. 

lOSÉ  L.  TSRRl. 
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Excmo.  señor: 


Volny  Labaure^  en  el  espediente  promovido  solicitando  autorización 
para  acuñar  con  arreglo  á  la  Ley  de  la  materia  600^000  $  de  vellón  de  nikel 
como  mejor  proceda  á  V.  E.  digo :  * 

Que  el  decreto  por  el  cual  V.  E.  acepta  con  algunas  modificaciones  la 
propuesta  que  tuve  el  honor  de  presentar»  me  impone  la  necesidad  de 
molestar  de  nuevo  la  atención  de  V.  E. 

Desde  luego  debo  observar  que  llevado  V.  E.  de  su  celo  por  los  intere- 
ses  fiscales  ha  cercenado  considerablemente  la  base  de  la  propuesta,  á 
punto  de  hacer  del  todo  problemático  su  resultado  para  el  proponente. 

Pero  eso  no  me  retraerá  de  llevar  á  término  la  negociación  en  vista  de 
los  trabajos  y  erogaciones  ya  hechas. 

Es  otra  la  observación  fundamental  que  debo  presentar. 

Por  mi  propuesta  no  pido  al  Estado  anticipo  ni  garantía  alguna,  mi 
garantía  lo  constituye  el  mismo  vellón  acuñado.  Pero  esa  garantía  desa* 
parece  si  tengo  que  entregarlo  á  una  oficina  pública. 

Por  otra  parte  esa  condición  es  del  todo  inusitada  en  esta  clase  de 
negocios.  En  las  varias  ocasiones  que  se  ha  autorizado  la  acuñación  de 
vellón  siempre  ha  quedado  en  manos  de  los  concesionarios. 

No  bahía  pues  razón  fundada  para  salir  de  la  práctica  usual  en  este 
caso. 

Esa  invocación  desbarataría  el  negocio  concertado  con  los  Capitalistas 
que  se  encontrarían  sin  la  garantía  con  que  han  contado  para  compróme* 
ter  su  capital. 

Tocante  á  la  exactitud  y  regularidad  de  la  conversión  del  cobre  circu- 
lante por  nikel,  V.  E.  puede  tener  las  necesarias  seguridades,  nombrando 
nno  ó  más  empleados  que  tomen  parte  en  el  cange  ó  conversión. 

Siendo  esto  así  espero  que  V.  E.  tendrá  á  bien  reformar  las  cláusulas 
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1/  y  5.'  del  decreto  de  aceptación,  disponiendo  que  la  conversión  se  haga 
por  el  concesionario  asistido  de  los  empleados  que  nombre  V.  E. 
Por  tanto. 
A  V.  E.  suplico  se  digne  así  proveer  que  es  justicia,  etc. 


Volny  Labaure. 


Ministerio  de  Hacienda. 


Montevideo,  Noviembre  9  de  1885. 


Acéptase  por  el  Poder  Ejecutivo  la  modificación  propuesta. 
En  consecuencia  elévese  todo  al  Honorable  Cuerpo  Legislativo  como 
está,  dispuesto. 


SANTOS- 


Joss  L.  TsMui. 
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INFORME 


(Comisión  de  Hacienda. 


Honorable  Senado: 


Como  pensamiento,  la  Comisión  de  Hacienda  considera  aceptable  el 
reemplazo  de  nuestro  vellón-bronce  por  moneda  nikel,  desde  luego 
que  ofrece  mejores  facilidades  de  trasporte  y  uso  diario  por  lo  reducido 
de  su  Yolúmenj  peso  y  aún  por  su  consiguiente  limpieza.  En  cuanto  á  si 
6G0,0C0  $  es  ó  no  cantidad  excesiva^  hay  autorizadas  opiniones  éíi  uno  y 
otro  sentido.  Aquellos  que  creen  excesiva  la  cantidad  á  emitirse,  se 
apoyan  en  la  circunstancia  de  qué,  si  el  Banco  del  Uruguay,  se  funda, 
lanzará  desde  luego  al  mercado  la  suma  de  emisión  menor  fiduciaria  lia- 
ra que  la  Ley  de  creación  lo  autoriza.  A  i^al  vez  toman  en  cuenta  qtté 
dado  el  número  de  habitantes  de  la  República,  aquellos  600,000  $  re- 
presentarán un  exceso  de  emisión  muy  notable,  comparada  con  las  efec- 
tuadas en  los  demás  países  de  América  y  Europa  donde  ciróuía  la 
moneda  nikel. 

Los  que  consideran  que  la  emisioü  no  es  exhorbitante,  tratando  pro- 
barlo manifestando  que  la  cantidad  de  vellón  bronce  á  redimir  es  crecida 
y  consiguientemente  no  está  en  mucha  desproporción,  relativamente 
con  la  suma  de  nikel  que  sé  pl^tende  acuñar. 

¿  Cuál  de  estas  ábá  opinioneií  es  lá  más  acertada  1 

Vuestra  Comisión,  necesitará  reunir  algunos  datos  de  lá  Junta  de 
Crédito  Público,  réjiartidon  que  se  encuentra  án  aiititud  de  proporción 
liarlos.  De  todos  modos,  y  como  al  debatirse  este  aáunto,  la  Comisión 
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86  encontrará  entóncea  acesorada,  en  ese  entendido  no  encaentra  incon- 
veniente en  naoas^ar  en  términn!iin>'>o»AiMla'ai»ptacíoadelapropneS' 
la  de  don  Volny  Labaore,  con  las  modificaciones  qae  el  Poder  £¡jecati- 
TO  somete  al  eximen  de  la  Asamblea* 


Dios  guarde  á  V*  H.  muchos  afios. 


Montevideo,  Diciembre  7  de  1885. 


Pedro  E.  Bauza — Javier  Laviña. 


Puesto  en  di$eu»ion  general. 

El  señor  freiré— Veo,  aefior  Presidente,  que  aguí,  en  el  informe,  se 
dice,  que  la  Comiaion  pedirá  los  datos  necesarios  i  la  Junta  de  Crédito 
Público,  para  averiguar  si  la  cantidad  de  cobre  en  circulación  escede  á  la 
que  se  proyecta  emitir  en  nikal  y  desearía  saber  de  la  Comisión,  si  ha 
hecho  esa  averiguación,  si  tiene  loa  datoa  para  darnoa  las  eaplicaciones 


El  señor  BautáSeñor  Presidente.  Bfeotirameata  la  Comisión  de 

"""■"ada  en  su  informe  escrito,  promete  imponer  al  Honorable  Senado 

datos  que  pudiera  recojer  de  la  Junta  de  Crédito  Público,  apropósi- 

monto  de  la  emisión  de  vellón  de  bronce  que  haya  hoy  circolaate 

lercado. 

3  la  Comisión,  y  eso  le  consta  al  miamo  señor  Senador  que  prende 
ouorable  Cámara,la  Comisión  repito,  ha  hecho  gestiones  repetidas, 
le  la  Junta  d^rédito  Público  lo  mismo  por  escrito,  que  verbales, 
la  podido  hasta  ahora,  obtener  un  dato  ni  aproximativo,  del  monto 
irculadon  del  vdlon  bronce. 
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De  manera  pues  gae^  como  hasta  esta  fecha»  carece  de  datos,  no  puede 
cumplir  lo  que  había  prometido  en  su  informe. 
^  El  señar  Presüfenl^— Es  exacto. 

El  señor  Bauza  —En  la  Junta  de  Crédito  Público  como  digo^  se  haa 
hecho  gestiones  para  obtener  conocimiento,  si  no  exacto»  aproximado^ 
del  monto  de  la  emisión :  pero  ha  sido  de  todo  punto  imposible  conse» 
¿uirlo. 

Asi  es  que  en  cuanto  á  lo  que  interroga  el  señor  Senador  por  San  José, 
6l  miembro  que  tiene  el  honor  de  la  palabra,  no  puede  contestar  de  una 
manera  satisfactoria,  como  hubiera  sido  el  deseo  de  la  Comisión. 

El  señor  Freiré— Bien,  señor  Presidente. 

Aunque  no  me  doy  por  satisfecho  con  la  esplicacion  que  acaba  de  hacer 
6l  señor  Senador  que  me  ha  precedido  en  la  palabra  y  como  el  sancionar 
«n  general  el  Proyecto  en  discusión,  no  implica  otra  cosa  que  decir  el 
Honorable  Senado,  que  quiere  ocuparse  de  él,  no  tengo  inconveniente 
«n  prestarle  mi  voto,  puesto  que,  ha  de  pasar  por  otra  discusión. 

El  señor  ü/ayo/— Desearía  saber,  señor  Preaidente,que  es  lo  que  vamos 
á  considerar  en  este  momento;  por  que  noto  un  vacío  aquí,  en  la  resolu- 
4Áon  aconsejada. 

Creo  que  arreglado  al  Reglamento  ó  á  la  práctica  parlamentaria,  sa 
hace  necesario  que  la  Comisión  presente  una  Minuta  de  Resolución  ó  un 
Proyecto  de  Decreto  ó  algo,  que  importe  alguna  conclusión,  por  que  no 
sería  posible  que  la  votación  fuese  á  recaer  eobre  el  compromiso  ó  pro- 
puesta de  que  se  acaba  de  dar  lectura. 

Esto  me  parecería  serio,  señor  Presidente,  mucho  más,  cuando  esa 
misma  propuesta  ha  sufrido  después  modificaciones  por  el  Poder  Ejecu- 
tivo al  ser  tomada  en  consideración. 

Así  es  que,  nos  vamos  á  encontrar  con  algunas  dificultades  para  poder 
sancionar  este  asunto. 

Los  informes,— por  el  mismo  Reglamento, —no  se  discuten,  señor 
Presidente.  Es  necesario  que  vengan  acompañados  de  algún  Proyecto; — 
y  es  ese  el  vacío  que  noto. 

El  señor  Bau:3id—Paes  no  hay  vacío. 

La  observación  que  hace  el  señor  Senador  por  Cerro -Largo,  sería 
justa,  señor  Presidente^  si  no  me  hubiese  oído  lo  que  he  dicho  antes. 

La  Comisión  de  Hacienda  no  ha  podido  presentar  un  Proyecto  da 
aceptación  de  este  negocio,  sin  estar  asesorada  por  la  Junta  de  Crédito 
Público  respecto  de  la  emisión  de  cobre,  circulante. 

Esta  es  la  grave  cuestión  del  momento. 
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Si  no  sabemos  cuanto  cobre  hay  en  oircnlacion,  ¿cómo  vamos  á  %f6jit&r 

» 

una  propuesta  á  ciegas? 

Nos  falta  el  dato  oficial  de  la  Jonta  de  Crédito  Público  y  en  téf minos 
generales,  aconseja  la  Concisión j  que  el  Senado  acepte,  peco,  en  lainteli« 
gencia  de  que,  en  oportunidad,  estarla  asesorada  por  la  Junta  de  Qrodito 
Público  sobre  el  monto  del  vellón  bronce. 

Pero  no  se  ha  podido  conseguir  el  dato. 

La  Junta  de  Crédito  Público  es  demasiado  camoda,  basta  con  loa  me- 
nores Senadores  que  tenemos  que  honrarla  con  nuestra  autoridad»  al  ir 
allí,  á  tomar  los  datos  y  el  señor  Fernandez  no  nos  los  d¿.  No  son  ofi- 
cinas que  asesoren. 

Desde  luego,  si  la  Comisión  no  ha  podido  conseguir  de  ninguna  patie» 
este  dato,  seria  el  caso  de  ocurrir  al  Poder  Ejecutivo  por  intermedio  de 
la  Mesa. 

No  hay  medio;  y  no  habiendo  ese  medio>  es^  exactitud  de  comprobc^r 
cion,  no  hay  motivo  para  un  Proyecto  de  Decreto»  aceptando,  recha- 
zando ó  modificando  la  propuesta- 

Legislaríamos  en  el  vacio. 

El  señor  Mayol—Pero  no  hay  base. 

El  señar  Bau^á— El  señor  Senador  por  Cerro-Largo,  dice  que  no  hay^ 
base. 

Nó ;  la  idea  del  informe  está  bien  oondensada>  hay  una  base* 

El  Senado  puede  resolver  ahora,  ó  aplazar  el  asunto  ó  disponer  que  la 
mesa  se  dirija  al  Poder  Ejecutivo  recabando  los  datos  •exactos  sobre  el 
monto  de  la  acuñación. 

Entonces  vería  que  tiene  punto  concreto- 

El  señor  Mayol    Eso  debió  haberlo  aconsejado  la  Comisión. 
El  señor  Bauzd—Vevo  hágase  ahora  si  se  quiere. 

El  señor  Echevarría— DQspxx^Q  de  las  esplicaciouQS  dadas  poria  Copv* 
elon  y  aun  por  el  mismo  informe,  lo  que  corresponde,  señor  Presid^ntex 
es,  que  se  aplace  el  asunto,  por  que  no  podemos  venir  á  tomar  en  consi- 
deracion,  cosa  sobre  las  que  la  Comisión  no  puede  asesorar  y  que^  np$o- 
tros  particularmente  tampoco  conocemos. 

Así  es  que,  lo  que  corresponde,  para  poder  dar  nuestro  voto  en  eqte 
asunto,  con  conciencia,  es  que  se  aplace  y  entonces  la  Comisión  ó  la  Q)e^ 
pida  ala  Junta  de  Crédito  Público  ó  al  Poder  Ejecutivo  aquellas  espli* 
oaciones  que  necesita. 

Es  asunto  de  alguna  importaacia  y  no  podemos  así  á  Giega$  tratar^o^ 
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8ÍQ  siguiera  tener  un  dato  tan  esencial  é  importante  como  el  que  pide  la 
Comisión. 

Este  es  mi  modo  de  pensar  y  en  ese  sentido  daré  mi  voto* 

El  sefior  Silva — A  mi  modo  de  ver,  señor  Presidente,  se  viene  hacien- 
do una  lamentable  confusión  en  este  asunto  y  todo  consiste,  en  que  la 
CSomision  ha  expreisado  en  el  final  de  su  informe,  necesitar  datos  de  la 
Junta  de  Crédito  Público  para  entrar  desde  luego,  á  tomar  una  resolu- 
ción ó  deliberar  sobre  este  Proyecto. 

Los  datos  que  la  Comisión  significa,  señor  Presidente,  necesitar  para 
formar  criterio,  y  que  se  reputan  indispensables^  son  de  todo  punto  in- 
qecesarips* 

Se  dice  en  el  último  párrafo :  y  voy  á  leerlo  para  mayor  inteligencia» 

(Lo  leyó.) 

El  señorr  ^afi^d  -Quedamos  en  la  misma  cosa. 

El  señar  Silva  -  Permítame ;  no  sabe  lo  que  voy  á  decir. 

El  señor  Bau^á—Si :  sé  donde  va. 

El  señor  Silva    ¿  I^a  Comisión^  para  qué  pide  estos  datos  ? 

El  señor  Bauz4—P^va,  saber  si  la  propuesta  es  conveniente  ó  nó. 

El  señor  Silva—S^d^  tiene  que  ver  la  conveniencia  de  la  propuesta^ 
como  lo  voy  á  demostrar. 

El  señor  Bauxd — Vamos  &  ver. 

El  señor  SUva—Dx^ñ  la  Comisión  lo  siguiente,  que  voy  á  leer. 

El  señor  Bau:i4—Ya,mos  á  ver :— lea  el  señor  Senador. 

El  señor  Silva-^No  se  apure  tanto. 

El  señor  Bauza— No  señor. 

El  señor  Silva— El  señor  Senador  informa  de  un  modo  y  parece  que 
quiere  que  se  resuelvs^  4^  otro. 

El  señor  Bausa— Essl  es  una  ligereza  que  se  permite  el  señor  Senador 
qu^  se  la  dis^qilpo»  Qn  gracia  á  la  amistad^  nada  más. 

El  s^ñor  SUva-l^xxy  bien. 

Voy  4  d^mostr^r  lo  innecesario  de  esas  esplicaciones  que  se  piden  y  que 
son  innecesarias. 

El  señor  ^af^<a:á:-r¿  Esplicaciones  de  quién?  ¿De  la  Junta  de  Crédito 
Público? 

El  señor  Siloa  -Es  claro.— Tenga  paciencia. 

Dice  el  informe.  **  Aquellos  que  creen  excesiva  la  cantidad  á  emitirser 
^  se  apoyan  en  la  circunstancia  de  que,  si  el  Éanco  del  Uruguay  se  fun* 
^  dai  lanzará  desde  luego  al  mercado  la  suma  de  emisión  menor  fiducia* 
^  ría  para  que  la  Ley  de  creación  lo  autoriza.  A  igual  vez  toman  ea 
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"  cuenta,  que  dado  el  número  de  habitantes  de  la  Eepúblioa,  aquellos 
^  600.000$  representarán  un  exceso  de  emisión  muy  notable,  compara- 
^  da,  con  las  efectuadas  en  los  demás  países  de  América  y  Europa  donde 
^  circula  la  moneda  nikel.  " 

Bien  pues.  Por  demás  es  sabido  que,  sin  existir  el  número  de  transac- 
ciones menores  que  actualmente  y  aun  anteriormente  ha  tenido  la  Repú* 
blica,  hubo  en  circulación  más  de  medio  millón  de  cobre  y  cobre  incómo- 
do» cobre  lleno  de  inconvenientes,  que  no  se  presta  oara  las  transacíbiones 
como  se  prestará  esta  moneda. 

En  cuanto  á  que  la  emisión  menor  del  Banco  del  Uruguay,  si  llegase 
á  venir,  puede  ser  hasta  cierto  punto  innecesaria  la  emisión  de  nikel,  esto 
uo  puede  suceder,  ateniéndonos  á  las  demostraciones  de  la  práctica,  de 
la  esperiencia,  que  es  soberana  para  esta  cuestión. 

Recordarán  muy  bien  los  señores  Senadores  que  me  oyen,  que  cuando 
los  Bancos  particulares  tenían  la  emisión  menor  desde  20  centesimos 
hasta  uno  y  dos  pesos,  llegaron  á  tener,  dos  millones  cuatrocientos  mil 
pesos  en  circulación,  de  ese  cambio  menor,  sin  ser  excesivo  y  entonces  el 
cobre,  inconveniente  á  todas  luces,  por  su  volumen  y  demás  condiciones 
que  es  inútil  repetir  por  harto  sabidas,  circulaba  perfectamente  y  con  muy 
pequeño  descuento. 

Ahora  bien ;  si  podían  entonces  circular  dos  millones  y  medio  de  cam- 
bio menor  y  quinientos  mil  pesos  de  cobre,  ¿cómo  hoy  que  han  aumen* 
tado  las  transacciones  menores,  aunque  llegue  á  venir  ese  Banco,  lo  que 
será  largo  probablemente? 

El  señor  Bamá— ¿Cómo  largo? 

El  señor  Sí/va— Póngale  mañana;  se  repetiría  la  circulación  de  aquella 
época  en  que  había  dos  millones  y  medio  de  cambio  menor  y  quinientos 
mil  pesos  de  cobre. 

Por  consiguiente  la  duda  ó  las  esplicaciones  que  ha  creido  la  Comi- 
sión ser  necesarias,  desaparecen  completamente;  y  la  exigencia  que  se 
hace  aquf,  de  que  son  indispensables  esas  esplicaciones  para  que  poda- 
mos espedirnos,  desaparece  porque  no  tiene  razón  dé  ser. 

Bien  pues;  he  contestado  en  cuanto  á  la  objeccion  que  se  ha  hecho  por 
algunos  señores  Senadores  relativamente  á  la  cantidad. 

Ahora  me  voy  á  concretar  á  la  observación,  ó  más  bien  á  la  interpe- 
lación que  hace  el  señor  Senador  por  Cerro-bargo,  en  cuanto  á  que  no 
está  formulado  en  este  Proyecto  lo  que  habitualmeate  se  hace. 

No  vamos  á  votar  una  ley  nueva;  vamos  á  votar  una  ley  sancionada, 
vamos  á  votar  modificaciones  á  esa  ley,  sometidas  al  Cuerpo  Legislativo 
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por  el  Poder  Ejecativo  modificaciones  que  están  en  este  repartido  y  por 
consiguiente,  yo  creo  que  la  Comisión  ha  informado  acertadamente  sin 
formular  ni  trazar  ningún  Proyecto  de  Ley,  por  qi\e  ya  el  Proyecto  está 
trazado. 

Lo  que  sí,  vamos  á  aceptar  las  modificaciones  que  se  han  creído  con- 
venientes después  de  mucho  tiempo;  y  según  las  exigencias  actuales,  las 
circunstancias  del  caso  ha  creido  conveniente  el  Poder  Ejecutivo  presen- 
tar para  ser  aceptadas  ó  nó  por  el  Cuerpo  Legislativo. 

Si  el  Senado  cree  que  este  Proyecto  es  conveniente,  aceptemos  el  con- 
sejo de  la  Comisión  que  dice : 


^  De  todos  modos  y  al  debatirse  este  asunto,  la  Comisión  se  encontrará 
^  entonces  asesorada". . .  • 


Bien ;  este  asesoramiento,  ya  he  hecho  ver  lo  inútil  que  es.  • .  • 

El  señor  fianza— Según  su  juicio 

El  señor  Silva-^Es  claro ;  yo  no  hablo  á  nombre  del  Papa ;  hablo  con 
mi  propio  criterio. 

El  señor  Bau^é^ho  de  costumbre. 

i  Qué  tiene  que  ver  el  Papa  ?. . . 

Son  simplezas. 

El  señor  Sika— Pero  es  más  zoncera  decir,  será  la  opinión  del  señor 
Senador. 

¿Que  autoridad  estoy  invocando^  á quién  defiendo  sino  mi  opinión? 

i  Y  eso  se  llama  zoncera  ? 

Bien  dice  pues : 

(Leyó.) 

El  sehor Bauza— i  Pero  por  qué  me  lee  mal,  señor  Senador  ? 

Si  la  Comisión  no  está  asesorada,  no  hay  nada  que  hacer. 

No  son  las  modificaciones ;  fíjese  bien. 

El  señor  <Si/ra— Estoy  leyendo  lo  que  dice  aquí. 

El  señor  Bauza— Es  en  el  entendido  de  que  la  Comisión  venga  ase- 
sorada* 

;  Y  si  no  viene  ?  No  hay  nada  que  hacer* 
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El  señor  Silva-  Ssñor  Presidente :  soy  el  más  tolerante  para  las  in- 
terrupciones. 

Pero  de  cierto  tiempo  á  esta  parte,  mi  querido  amigo  el  señor  Baiosá 
ha  tomado  el  hábito  de  la  intemperancia  para  las  interrupciones  y  fnm* 
camente»  por  muy  frío  que  esté  ano  en  sus  ideas,  es  difieil  seguir  la  hi- 
lacion. 

Yo  rogarte  ¿  la  mesa,  por  hoy  solamente,  hiciera  observar  el  Regla- 
mento, por  que  es  un  exceso. 

Estamos  como  si  estuviésemos  en  una  cuestión  muy  agitada,  en  que 
corriera  peligro  alguna  cuestión  de  trascendencia. 

Estoy  leyendo  lo  que  ha  escrito  el  señor  Senador  y  me  interrumpe  para 
decir  que  no  es  eso. 

Estaba  leyendo  y  voy  á  repetirlo:  ^  en  ese  entendido,  no  encuentra  in* 
^  conveniente  en  aconsejar  en  términos  generales  la  aceptación  déla 
**  propuesta...  " 

El  señor  Bauzár^í  Pero  cual  es  el  entendido  ? 

El  señor  Silva— El  entendido  es,  que  es  aceptar  la  propuesta  del  Poder 
Ejecutivo,  (modificaciones,  he  querido  decir,)  á  la  Ley  sancionada  el  75. 

El  señor  Bauza — Está  bien. 

El  señor  Silva— iComOy  está  bien? 

El  señor  Bauza  -Nó ;  nada. 

No  le  interrumpo. 

Está  bien,  muy  bien. 

El  señor  Silva— Es  exacto  lo  que  digo :  es  lo  que  ha  escrito  el  señor  Se- 
nador :  y  es  lo  que  acepto  por  que  me  parece  conveniente. 

El  señor  fiaurd— Pero  el  señor  Senador  no  tiene  el  derecho  de  leerme 
al  revés. 

¿  Qué  es  en  ese  entendido  ? 

Es  el  asesoramiento. 

Pero  el  señor  Senador  está  leyendo  el  informe  por  los  talones. 

El  señor  Silva—Yo  no  estoy  leyendo  al  revés. 

Los  señores  que  tienen  el  repartido. . . . 

El  señor  May  ol -Yo  no  estoy  conforme  con  sus  opiniones. 
.    El  señor  Silva --Dice  que  estoy  leyendo  al  revés. 

El  señor  Bauza  Está  leyendo  los  talones  del  informe;  fájeselo  que 
dice  la  cabeza. 

Si  la  Comisión  está  asesorada,  en  el  sentido  de  las  espUtiaoiottes,  e&tóil* 
ees,  debe  aceptarse  en  general  el  Proyecto. 

Pero  si  no  está  asesorada. . . . 
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El  señor  Presidente -Continúe  el  señor  Senador, 

El  señor  Silva— Yeo  que  no  hay  más  remedio  que  resigaarse  á  las  ia- 
terrupciones. 

No  ireo  necesidad  de  trazar  ningún  Proyecto  de  Ley. 

Ya  lo  dije  anteriormente;  el  Proyecto  relativo  á  esta  acuñación  es 
una  Ley  de  la  República. 

Lo  que  tenemos  que  sancionar,  como  dice  la  Comisión,  es  simplemen- 
te las  modificaciones  introducidas  a  ese  Proyecto  por  el  Poder  Bjecutivo 
y  es  en  esa  virtudí  que  el  Poder  Bjecutivo  ha  creido  de  su  deber  venir  á 
consultar  al  Cuerpo  Legislativo  si  las  acepta  ^ó  nó. 

En  ese  sentido,  señor  Presidente,  be  demostrado  que  los  datos  que  se 
piden  son  innecesarios. 

Por  consiguiente,  daré  mi  voto  en  general  y  particular  enasta  primera 
discusión,  al  Proyecto  que  nos  bcupa. 

El  señor  Fernandez  ^  Se  me  habia  ocurrido,  señor  Presidente,  la  misma 
observación  que  el  señor  Senador  por  Cerro-Largo,  respecto  á  que  este 
asunto  carece  de  la  solución  que  debe  dar  la  Cámara  en  todo  lo  que  venga 
á  su  deliberación ;  pero  me  reservaba  la  observación  para  la  discusión 
particular  y  presentar  en  alguna  forma,  la  aceptación  de  la  propuesta, 
que  es  la  que  aconseja  la  Comisión  apesar  de  no  estar  asesorada* 

Con  respecto  á  éste  asesoramiento,  parece  hasta  cierto  punto,  que  se 
tuviese  más  fé  en  los  datos  que  pudiera  suministrar  la  Oficina  de  Crédito 
Público,  que  en  los  términos  y  en  las  seguridades  quet  se  consignan  en 
el  Mensaje  del  Poder  Ejecutivo. 

Si  nos  fijamos  en  el  Mensaje  él  expresa ;  ''  que  retirada  de  la  circulación 
^  á  virtud  de  disposiciones  vigentes^  una  considerable  cantidad  de  vellón 
^  de  bronce,  que  servia  de  agente  de  cambio  en  las  pequeñas  transaccio- 
^  nes,  viene  acentuándose  de  cierto  tiempo  á  esta  parte,  la  necesidad  de 
^  sustituir  aquel  por  otro,  que  más  en  armonía  con  el  progreso,  en  cuan* 
^  to  éste  ha  modificado  la  naturaleza  de  las  monedas,  llene  el  fin  para  que 
^  se  creó  la  conocida  por  de  cobre  ",  está  evidenciado  pues,  que 
hace  falta  la  acuñación  de  la  moneda  que  se  propone,  puesto  que  se  ha 
retirado  de  la  circulación  una  gran  cantidad  de  la  que  servía  para  los^ 
cambios. 

Así  es  que  tal  vez,  hasta  cierto  punto,  la  Oficina  de  Crédito  Público 
haya  hecho  bien  en  no  venir  á  repetir  lo  mismo  que  dice  el  Poder  Ejecur 
tive  en  su  Mensaje,  tratándose  de  una  x)ficina  qué  depende  del  Poder 
E^'ecutivo. 
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Por  estas  coosideraciones^  señor  Presidente;  yo  estoy  de  acuerdo  ea 
que  debe  formarse  uu  Proyecto  de  Decreto. 

i  Qué  Tamos  á  rotar  aquí  ? 

i  La  propuesta  del  señor  Labaure  ? 

El  señor  St'tea— Nó ;  eso  no  podemos.  Es  una  ley  de  la  República. 

Las  modificaciones  del  Poder  Ejecutivo  es  lo  que  tenemos  que  aceptar. 

£2  señor  Fernandez— Ko  es  Ley  de  la  República. 

Precisamente  es  una  propuesta  que  sale  de  la  Ley, 

Por  eso  viene  aquf  • 

El  señor  Suva  —  Lo  que  viene,  señor  Senador,  permítame  que  le 
diga 

El  señor  Ec&erarria— Pido  la  palabra. 

El  señor  J^ernande j— ¿  A  qué  viene  á  la  Asamblea? 

El  señor  Sítoa— Permítame  una  interrupción,  señor  Senador. 

El  señor  /"«mariden— Es  una  nueva  propuesta  que  se  ha  presentado, 
para  esta  acuñación  que  se  aparta  de  los  términos  de  la  Ley  del  año  74,  y 
por  que  se  aparta  precisamente  de  la  Ley  vigente,  es  que  la  remite  el 
Podec  Ejecutivo. 

Por  consecuencia,  necesita  una  sanción  especial  que  diga,  que  se  acep- 
ta esa  propuesta  que  sale  de  la  ley  general. 

(Apoyado.) 

Que  se  acepte  ó  que  se  rechaza. 

Por  consecuencia,  cuando  llegue  la  discusión  particular,  yo  pediré  á  la 
mesa  se  sirva  leer  un  Proyecto  que  he  presentado  aprobando  la  propues- 
tr  ó  sino,  puede  presentarse  otro  reemplazante. 

El  señor  £cA^DarHa— Había  pedido  la  palabra,  señor  Presidente. 

Como  he  manifestado  mi  opinión  y  he  propuesto  que  se  aplace  la  dis- 
cusión dé  este  asunto,  basado  en  el  informe  de  la  Comisión;  que  por  más 
que  lo  entienda  el  señor  Senador  por  Rivera  de  un  modo,  yo  lo  entiendo 
de  otro. 

La  Comisión  en  su  informe  dice,  que  después  de  tomados  los  datos 
que  ella  necesita  para  informar,  puede  aceptarse  en  general. 

Eso  es  lo  que  y>o  entiendo  en  el  mismo  párrafo  que  ha  dado  lectura  el 
señor  Senador  por  Rivera. 

Eso  por  una  parte. 

I  No  tiene  esos  datos  ? 

Luego  este  asunto  no  puede  entrarse  á  discutir  en  primer  término* 

Ahora  viene  cierto  ataque,  puede  decirse,  á  los  que  pensábamos  que 
este  asunto  no  está  en  debida  forma  y  que  merece  ser  aplazado. 
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El  sefior  Senador  que  acaba:  de  dejar  la  palabra,  dice  que  se  sorprende 
de  esto.  • .  • 

El  señor  Fernandez-  No  he  hablado  de  sorpresas* 

Ll  señor  Echevarría—, .  .por  cuanto  se  desprende  que  nosotros  quere- 
remos  dar  más  fé  á  la  Oficina  de  Crédito  Público  que  al  Poder  Ejecutivo. 

El  señor  £atijd— Eso  nó. 

Déjelo  pasar  señor  Senador. 

Es  una  apreciación,  nó  más. 

El  señor  Echevarría— Y  esto  no  es  así,  por  que  el  Poder  Ejecutivo  no 
dice  la  cantidad. 

Si  el  Poder  Ejecutivo  dijera,  se  ha  retirado  tal  suma,  me  esplico  que 
entonces  no  haríamos  el  honor  debido  á  la  palabra  del  Poder  Ejecutivo, 
queriendo  buscarla  en  la  Junta  de  Crédito  Público. 

Pero  desde  que  no  sabemos  cual  es,  desde  que  se  nos  habla  de  una  can- 
tidad que  ha  sido  retirada,  estamos  en  nuestro  derecho  al  pedir  los  datos 
de  la  Oficina  que  corresponde,  para  saber  á  que  atenernos. 

Esta  ha  sido  mi  mente- 
Como  la  Comisión  no  tiene  esos  datos,  debe  aplazarse  la  discusión  de 
este  asunto,  por  que  no  es  negocio  tan  apremiante,  como  ha  dicho  un 
señor  Senador,  que  no  se  necesita  calor  para  discutir  esto,  sino  con  toda 
la  frialdad  del  mundo. 

Pero,  si  no  debe  haber  calor  para  la  discusión  sin  conocer  el  asunto, 
tampoco  debe  haberlo  para  aceptarlo  sobre  tablas  y  á  oscuras,  por  que 
merece  meditación  y  estudio  y  nos  merece  respeto  la  palabra  de  la 
Comisión,  por  que  para  eso  se  nombra,  para  que  nos  asesore. 

El  señor  Presidente— Puede  votarse  en  general. 

El  señor  ¿'cA^arria-- Precisamente  es  lo  que  e  stamos  discutiendo,  que 
como  no  corresponde,  se  aplace  este  asunto  para  que  tengamos  esos 
datos  y  entonces  cuando  venga  nuevamente  á  la  discusión,  la  Comisión 
estará  asesorada. 

El  señor  J5auza— i  Porqué  no  propone  el  señor  Senador  ? 

El  señor  Prestcfente— Tenga  la  bondad  de  precisar  la  moción. 

El  señor  ¿ati^d— Que  se  pase  una  Minuta  al  Poder  Ejecutivo  para  que 
pida  los  datos  á  la  Junta  de  Crédito  Público. 

El  señor  Echevarría— Y sl  lo  dije  anteriormente,  que  por  la  Mesa  se  pi- 
dieran ai  Poder  Ejecutivo  los  datos  que  la  Comisión  necesita  y  que  en- 
tónces  con  ellos,  señor  Presidente,  que  será  cuestión  de  tres  ó  cuatro  dias^ 
Tengamos  á  la  discusión  del  asunto* 

El  señor  Fernandejg—Deho  empezar  por  decir,  que  yo  no  hemanifesta- 
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<lo  sorpresa  ninguna,  por  la  observación  que  ha  hecho  el  sefior  Senador 
que  me  acaba  de  preceder. 

Yo  me  he  atenido  á  lo  que  ha  dicho  la  Comisión  en  su  informe  y  lo  que 
dice  el  Mensaje  del  Poder  Ejecutivo. 

Yo  creo,  como  ha  dicho  el  señor  Senador  por  Rivera,  que  conocer  lo 
que  existe  de  cobre,  no  importa  nada  aquí,  puesto  que  esta  es  la  moneda 
que  viene  á  sustituir  al  cobre.  Sea  cual  sea  la  cantidad  que  exisla  en  cir- 
culación esta  debe  retirai'se  para  dar  circulación  á  esta  otra  moneda  que 
se  vá  á  acuñar  por  este  Proyecto. 

Por  consecuencia,  creo  que  es  inoficioso. 

P  se  considera  que  no  es  ventajosa  la  propuesta  y  se  rechaza. 

Pero  querer  conocer  lá  existencia  del  cobre,  no  es  del  caso,  por  que 
precisamente  para  sustituir  esa  moneda»  os  que  se  vá  á  acuñar  ésta  por  las 
mayores  ventajas  que  tiene. 

Había  dipho,  señor  Presidente,  que  presentaría  un  Proyecto  y  pediría 
que  se  leyese. 

El  señor  Presidente— Sircase  leer. 

El  señor  St7t?a— Cuatro  palabras  voy  á  decir. 

El  señor  Eauzd—Y  yo  otras  cuatro  después. 

El  señor  Echevarría — Creo  que  no  es  ocurrente  la  lectura. 

La  lectura  será  ocurrente  después  que  se  vote  el  asunto. 

¿  Cómo  se  vá  á  leer  una  cosa  si  no  sabemos  si  vá  á  entrar  á  discusión  ? 

No  sabemos  si  se  quiere  ocupar  la  Cámara  del  asunto. 

El  señor  Silva—Se  está  ocupando. 

M  señor  Echevarría  -Señor  Senador ;  no  se  confunda. 

El  señor  Silva— Quien  está  confundiendo  es  el  señor  Senador. 

El  señor  Echevarría — Es  el  señor  Senador. 

Cuando  viene  un  asunto  á  la  discusión,  es  para  ver  si  se  aprueba  ó  nó, 
pero  no  para  introducir  un  Proyecto  nuevo  y  ya  ponerlo  á  votación. 

El  señor  Silva —El  señor  Senador  vá  á  hacer  leer  un  Proyecto. 

El  señor  Echevarría—Vn  Proyecto  que  viene  á  modificar  éste  ó  que 
entrará  conjuntamente  con  éste  y  no  sabemos  si  aceptamos  ó  nó. 

El  señor  Silva— Es  claro  que  no  sabemos. 

El  señor  Echevarría— Pov  consiguiente,  no  hay  que  confundir. 

Por  eso  lo  que  es  previa,  es  la  discusión  general,  que  importa  decir,  si 
se  quiere  ó  no  ocupar  del  asunto. 

El  señor  Silva— i  Si  se  quiere  ó  nó  ? 

)  Qué  barbaridad  1 

El  señor  Echevarría— Mñs  barbaridad  es  lo  que  dice  el  señor  Senador* 
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Es^  que  el  señor  Senador  quiere  venir  á  dar  lecciones  y  algnna  vez  uno 
se  cansa  de  oirlo. 

Esta  es  la  cuestión. 

Loque  corresponde,  señor  Presidente; es  qve  se  vote  él  asunto  en  ge- 
neral. 

Si  es  aceptado,  entonces  corresponde  la  lectura  del  Proyecto  que  acaba 
de  presentar  el  señor  Senador  á  la  Mesa. 

El  señor  Mayol^Yo  no  he  combatido  el  asunto  ni  lo  he  defendídb;  iÍo 
he  entrado  en  la  cuestión. 

Es  cuestión  de  Reglamento  simplemente. 

No  puedo  combatirlo»  puesto  que  este  asunto  tiene  por  base  una  Dey 
de  la  Asamblea,  sancionada  el  año  74  y  á  todo  lo  que  se  ajuste  á  ella  *no 
puedo  negar  el  voto. 

Lo  que  he  hecho  simplemente  es  hacer  una  indicación,  demostrando 
que  á  mi  juicio  no  se  encontraba  la  forma  que  se  iba  á  considerar. 

He  manifestado  que  la  (Comisión  de  Hacienda  no  ha  presentado  Pro- 
yecto de  Decreto  ó  Minuta  de  Resolución,  que  no  ha  propuesto  nada.   « 

Ha  presentado  un  informe»  hasta  cierto  punto  vago,  por  que  diee  que 
recojerá  datos. 

De  manera  pues  que  en  ese  mismo  informe  no  nos  podemos  fundar. 

Creo  que  lo  que  corresponde,  después  de  las  razones  que  ha  dado  el 
señor  miembro  informante  de  la  Comisión  de  Hacienda  y  que  estataios 
todos  convencidos  de  que  no  hay  una  resolución  aconsejada  por  dicha 
Comisión,  para  que  recaiga  la  discusión,  lo  que  corresponde  es  pasar  á 
cuarto  intermedio  y  la  Comisión  dé  forma  al  pensamiento  del  informe  por 
medio  de  un  Proyecto  de  Decreto. 

El  señor  Bauza — ^¿  Me  permite  ? 

El  señor  Vidal  (don  I*.  A.>-Que  se  vote  la  moción  para  pasará  cuarto 
intermedio  y  uniformar  las  ideas* 

El  señor  Jtfayol— Estamos  en  una  confusión  señores. 

El  señor  Silva— Que  la  están  haciendo  los  señores  que  no  quieren  acep* 
tar  modificaciones  como  manda  el  Reglamento. 

El  señor  Vidal  (don  F.  A.)— Vamos  á  uniformar  las  ideas  en  cuarto  in- 
termedio» señor  Presidente.  Es  lo  mas  conveniente. 

El  señor  Presidente— i  Ha  terminado,  señor  Senador? 

El  señor  Jl/ayo/— Hasta  este  momento,  no  tenemos  nada  de  la  Gomr 
sion^  para  discutir. 

El  señor  Echeoar/Ha— Al  contrario ;  todo  lo  que  tenemos  es  para  que 
jQO  se  discuta  el  asunto. 

Tomo  XXXVIII  41 


-    645- 

El  seUor  Freiré  -No  apoyado- 

El  señor  it/ajroí— He  hecho  una  moción  para  qae  en  cuarto  intermedio 
se  espida  la  Ckimision. 
El  t^lor  Presidente — Pasaremos  ¿  cuarto  intermedio' 
AHsehho. 
Vueltos  á  sala. 

El  sHior  Bauaá — Señor  Presidente- 

A  objeto  de  provocar  una  mejor  solución  á  este  asunto  motivo  del  de- 
bate de  ahora,  voy  á  preponer  su  aplazamiento  hasta  la  sesión  próxima, 
invitándose  al  señor  Ministro  de  Hacienda  para  que  venga  á  dar  al  Sena- 
do aquellas  esplicaciones  indispensables  en  el  concepto  sobre  que  se  basa 
el  Proyecto. 
Si  fuera  apoyada  la  indicación  la  haría  como  moción- 
(Apoyado.) 

El  señor  J/oyoi— Yo  no  he  apoyado  la  moción  del  señor  Senador  por 
Rocha  por  que  no  veoque  tenga  lugar  en  este  momento- 
Hasta  ahora  no  hemos  entrado  á  tratar  sobre  el  asunto. 
No  tenemos  motivo  para  suponer  que  haya  divergencia  de  opiniones, 
que  se  necesite  el  concurso  del  señor  Ministro  de  Hacienda. 

Estamos  tratando  ana  cuestión  simple  de  Reglamento,  si  la  Comisión 
se  ha  espedido  en  la  forma  que  debe  hacerlo  ó  nó- 

Para  oso  no  necesitamos  al  señor  Ministro  de  Hacienda  para  nada;  no 
me  parece  procedente. 

Ei  señor  Préndente— Sin  embargo,  hay  una  moción  apoyada  que  es 
pradso  votarse- 

El  señor  Mayol-  Está  muy  bien ;  pero  quiero  fundar  mi  voto  en  el 
sentido  de  que  votaré  en  contra,  por  que  no  considero  que  sea  procedente 
esa  moción. 

Ei  señor  Fernandez— Como  be  presentado  i  la  mesa  un  Proyectitode 
Resolución,  pediría  que  se  leyese,  sin  perjuicio  de  votar  la  moción. 
El  señor  Presidene—Pno  tiene  prelacion  la  moción  de  aplazamiento. 
£/  señor  Fernandez— Yo  no  pido  que  se  vote ;  que  se  tea- 
El  s«Aor  Siloa— Conviene  conocer. 
Se  leyó  h  siguiente: 
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PROYECTO  DE  LEY 


Articulo!/  Apruébase  la  propuesta  de  don  Volny  Lahaure  para  la 
acuñaoioQ  de  $  600,(K)0  moneda  nikel,  con  las  modificaciones  introducidas 
por  el  Poder  Ejecutivo. 

Art .  2.^  Comuniqúese  etc. 


(Apoffado.) 

El  señar  freiré'  Yo  creo,  señor  Presidente,  que  ni  el  Proyecto  que 
acaba  de  leerse  ni  la  moción  presentada  por  el  señor  Senador  por  Cerro 
Largo,  son  procedentes. 

El  señor  Presidemie—Tíio  es  para  discutir  el  Proyecto  que  se  ha  leido. 

Hay  que  votar  primero  la  moción  de  aplazamiento. 

El  señor  Bausa— Que  es  una  moción  de  orden  que  no  se  discute. 

El  señor  Femandesi— Como  no  se  discute. 

El  señor  Silva — Se  discute. 

El  señor  jFreíVe— Permítame,  señor  Presidente. 

Se  está  discutiendo  desde  hoy,  si  la  forma  en  que  ha  sido  presentado 
este  Proyecto  es  procedente  ó  nó ;  y  sucederá,  señor  Presidente,  que  se 
convocará  al  Ministro  y  nos  encontraremos  en  el  mismo  caso  en  que  es- 
tamos hasta  el  presente. 

Tenemos  primero  que  resolver  si  procede  la  forma  en  que  la  Comisión 
ha  presentado  el  Proyecto  ó  si  es  necesario  recurrir  á  sancionar  el  Proyec* 
to  que  acaba  de  presentar  el  señor  Senador  por  Maldonado. 

Yo  voy  á  emitir  mi  opinión  en  esto,  señor  Presidente. 

Creo  que  es^procedente  la  forma  en  que  lo  ha  presentado  la  Comisión, 


w^ 


) 
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por  que  no  es  la  primera  vez  que  se  han  sancionado  Proyectos  en  esta 
misma  forma,  por  que  aquí,  implicitamente  aconseja  la  aceptación  en 
general  del  Proyecto  presentado  por  el  sefior  Labaure  con  las  modifica- 
ciones introducidas  por  el  Poder  EyecutÍYO. 

Esto  es  lo  que  hay  que  aclarar  antes  de  proceder. 

Yp  estoy»  selior  Presidente,  por  la  moción  presentada  por  el  señor  Se- 
nador por  Cerro-Largo. 

Pero  antes  de  que  ella  tenga  lugar  debemos  aclarar  este  punto^  porqué 
nos  vamos  á  encontrari  como  dye  antes,  en-  la  incertidumbre  de  si  pro- 
cede ó  no  la  forma  en  que  se  ha  presentado. 

E  86  ^or  EchevarrioF^Me  hace  el  favor  señor  Presidente^de  hacer  leer 
al  artículo  del  Reglamento. 

El  señor  Presidente  No  hay  más  que  votar  la  moción  apoyada.  Si  el 
Senado  la  rechaza  entrará  á  discutir. 

El  señor  Freiré— Muy  bien; 

Se  vota  la  moción  y  es  aprobada. 

El  señor  iVesúfonte— Queda  terminado  el  acto. 

Se  levantó  la  sesión  alas  3  y  45. 


Federico  A.  y  Lara. 

Taquígrafo. 


